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ACCESSOIRES
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SPIEGEL
MIROIRS-TV
TV-SPIEGEL
TABLES
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CATÉGORIE 
DE COULEUR
FARBEN 
RANGE

COULEURS
FARBE

CODE _ KODE

Verre
transparent
transparentes

Glas

Verre 
en fusion

transparent
transparentes
geschmolzenes

Glas

Verre
transparent

dépoli
transparentes

geätztes
Glas

 Verre
extralight
Extralight

Glas

 Verre 
en fusion
extralight

geschmolzenes
extralight

Glas

 Verre
extralight

dépoli
geätztes
extralight

Glas

CAT.1
Teinte unie
Einfarbig

Blanc
Weiß VX-B VXF-B VXA-B

Noir
Schwarz V-N VA-N

Gris graphite
Graphitgrau V-GR

Marron foncé
Dunkelbraun V-MR

Gris Olivier
Olivengrau VX-OL

Marron-Gris
Graubraun VX-MG

Gris Tempête 
Sturmgrau VX-TE

CAT.2
Teinte
métallisée
Metallisierte
Farbe

Gris lave
Lavagrau VF-LA VXF-LA

Gris Volcan 
Vulkan Grau VX-VU VXF-VU

Cuivre marron
Kupfer Braun VF-RA VXF-RA

Champagne
Champagne VF-CH VXF-CH VXA-CH

Bleu nuit
Nachtblau VF-BL VXF-BL

Marron brillant
Glänzende Braun VF-MB VA-MB VXF-MB

Noir brillant
Glänzende
Schwarz

VF-NB VXF-NB

Gris titane
Titangrau VA-GT

CAT.3
Teinte
spéciale
effet matière
Farbe mit
materischem
Effekt

Marron rubané
Braun

wolkeneffekt
VXA-MN

Laiton bruni
Brunierte
Messing

VXA-OB

Plomb satiné
Mattiertes Blei VXA-PS

CAT.ST
Teinte Semi-
Transparente
Halb-
Transparente
Farbe

Fumé
Rauch VF-FU

Bronze
Bronze VF-BR

Ambre
Bernstein VF-AM

Bleu
Blau VF-BU

Rose
Altrosa VF-RO

Effet satiné
naturel

Transparent mit
satiniertem Effekt

VF-NS

VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTES GLAS

Liste de Prix
Preisliste

Prix public HT
Endverkaufpreise,
MWST. ausgeschlossen

Allgemeine Geschäftsbedingungen
Conditions générales de vente
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2 332

Fiam, Compasso d’Oro à la Carriére
Fiam, Compasso d’Oro zur Kariere

Créé en 1954 sous l’impulsion de Gio Ponti pour 
la Rinascente, le prix Compasso d’Oro (Compas
d’Or) est décerné depuis 1964 par l’Associazione
per il Disegno Industriale (ADI) qui est aujourd’hui
la plus grande expression du design européen. A
l’occasion des éditions triennales l’ADI décerne
vingt compas d’or et tout au plus neuf prix à la
carrière qui témoignent la valeur de l’entreprise
et l’expression totale de la qualité et du design.
Récompensée durant l’édition 2001 avec Ferrari
auto et Abet Laminati, Fiam est la 14ème 
entreprise à recevoir ce prix prestigieux. La 
passion, le design et la recherche associés à la
culture du verre sont les principes fondateurs 
de l’entreprise, notamment pour la projection 
de son avenir.

Der Designpreis Compasso d’Oro (Goldener 
Zirkel) geht auf eine Idee von Gio Ponti aus dem 
Jahr 1954 zurück und wurde zunächst von der 
Kaufhauskette La Rinascente ausgerichtet. Seit 
1964 wird er von der Associazione per il Disegno 
Industriale (kurz ADI) als dem renommiertesten 
Repräsentanten für europäisches Industrie-
design verwaltet. Alle drei Jahre werden 
zwanzig Auszeichnungen vergeben, davon 
maximal neun für die Karriere, als Würdigung 
des Einsatzes eines Unternehmens für ein 
Optimum an Qualität und Design. Fiam wurde 
bereits 2001 zusammen mit Ferrari Auto und 
Abet Laminati ausgezeichnet, und war das 
14. Unternehmen, dem dieser Award verliehen 
wurde.Leidenschaft, Design, Forschung und die 
Kultur des Glases sind die Grundpfeiler dieses 
Unternehmens und bestimmen auch dessen 
zukunftsorientiertes Handeln.

Fiam, garantie de qualitè
Fiam, eine Qualitätsgarantie

FIAM est une entreprise certifiée UNI EN ISO 9001/
Décembre 2000 (VISION 2000) ; la conformité 
à cette norme de référence permet à FIAM 
d’atteindre des niveaux de qualité très élevés. 
La traçabilité des produits en est une preuve: 
chaque produit FIAM porte une décalcomanie 
indélébile, cuite à très haute température, qui 
mentionne la marque de l’entreprise et un code 
permettant de reconstruire tout son cycle de 
production.

FIAM ist nach UNI EN ISO 9001/Dezember 2000 
(VISION 2000) zertifiziert und garantiert damit für 
höchste Qualitätsstandards. Dazu gehört auch 
die Nachverfolgbarkeit des Entstehungsweges 
der Erzeugnisse: Jedes FIAMProdukt wird mit einem 
bei hohen Temperaturen eingebrannten Abziehbild 
versehen, auf dem neben dem Markenzeichen 
des Herstellers eine Identifikationsnummer steht, 
anhand der sich der gesamte Produktionszyklus 
des Artikels nachverfolgen lässt.

BACK TO INDEX
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Les fichiers techniques des produits sont disponibles sur le site Web de Fiam www.fiamitalia.it
Technische Daten der Produkten finden Sie auf der Fiam-Website www.fiamitalia.it
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Index matériaux et finitions
Materialverzeichnis
verre _ Glas

ghost 23

 TABLES _ TISCHE

agos 66 	 luxor 90

corner 96 	 ragno 85

cristaline 68 	 ray 98

epsylon 86 	 ray plus 101

LLT 80

TABLES BASSES ET D’APPOINT 
COUCHTISCHE, BEISTELLTISCHE

neutra 127 	 rialto side 138

quadra 128 	 rialto tris 139

macramé 131 	 sigmy 142

magique 144 	 toki 143

rialto 133

CHEVETS _ NACHTTISCHE

charlotte de nuit 141 	 magique cubo 145

dino 137 	 rialto night 140

CONSOLES _ KONSOLE

elementare 156 	 let me see 153

charlotte 157 	 rialto consolle 158

cristaline 150

Verre extralight 
Extralight Glas

VITRINES, BUFFETS _ VITRINE, SIDEBOARDS 

aura 174 	 milo day 172

echo 165 	 palladio 175

magique totem 177 	 palladio uno 176

ÉTAGÈRES _ KONSOLE

babila 178 	 mensole rialto L 181

 SYSTÈMES _ SYSTEME

inori 192 	 remind 184

HOME OFFICE

bright 243 	 rialto cassettiera 251

graph 246 	 rialto isola 242

LLT home office 244 	 rialto L 138

luxor 248 	 rialto L wall 240

rialto 136

MIROIRS *_ SPIEGEL *

caadre 38 	 rosy 50

christine 44 	 shift 29

dorian 49 	 silica 28

let me see 53 	 venus 31

pasha 30 	 caadre tv 43

phantom 46 	 pop tv 36

pop 36

 TABLES _ TISCHE

agos 66 	 epsylon 86

corner 96 	 luxor 90

cristaline 68 	 sahara 94

TABLES BASSES ET D’APPOINT
COUCHTISCHE, BEISTELLTISCHE

macramé 131 	 rialto 133

magique 144 	 rialto side 138

neutra 127 	 rialto tris 139

quadra 128 	 sigmy 142

CHEVETS _ NACHTTISCHE

charlotte de nuit 141 	 magique cubo 145

dino 137 	 rialto night 140

ghost 23

Verre fumé 
Rauchglas

Verre fumé
argenté dessous*
Rauchglas, versilbert*

CONSOLES _ KONSOLE

let me see 153 	 rialto consolle 158

VITRINES, BUFFETS _ VITRINE, SIDEBOARDS

echo 165 	 magique totem 177

 SYSTÈMES _ SYSTEME

inori 192 	 remind 184

ACCESSOIRES _ ACCESSOIRES

l'astra 208

HOME OFFICE

luxor 248

BACK TO INDEX
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macramé 131 	 sigmy 142

magique 144 	 toki 143

rialto 133

CHEVETS _ NACHTTISCHE
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dino 137 	 rialto night 140

CONSOLES _ KONSOLE
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VITRINES, BUFFETS _ VITRINE, SIDEBOARDS 
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ÉTAGÈRES _ KONSOLE
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 SYSTÈMES _ SYSTEME
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HOME OFFICE
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MIROIRS *_ SPIEGEL *

caadre 38 	 rosy 50

christine 44 	 shift 29

dorian 49 	 silica 28
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phantom 46 	 pop tv 36

pop 36

 TABLES _ TISCHE
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Verre fumé 
Rauchglas

Verre fumé
argenté dessous*
Rauchglas, versilbert*
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VITRINES, BUFFETS _ VITRINE, SIDEBOARDS
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 SYSTÈMES _ SYSTEME
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ACCESSOIRES _ ACCESSOIRES

l'astra 208
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luxor 248
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 TABLES _ TISCHE 

big wave 70 	 sahara 94

corner 96 	 theo 76

LLT wood 82 	 theo extendible 98

luxor 90

Tabac
Tobak

Noir Absolu
Absolute Black

Index matériaux et finitions
Materialverzeichnis

bois _ Holz

marbre _ Marmor

 TABLES _ TISCHE

big wave 70 LLT wood 82

 SYSTÈMES _ SYSTEME
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 TABLES _ TISCHE

big wave 70 	 LLT wood 82

 SYSTÈMES _ SYSTEME
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Chêne traité thermiquement
Wärmebehandelte Eiche

Noyer canaletto finition Tabac
Canaletto walnut, matt Tobak finish

Noyer canaletto
Nussbaum

Chêne vieilli
Eichenholz aus alten
Eichenbalken

DV-Glass®

 TABLES _ TISCHE

big wave 70

 TABLES BASSES _ COUCHTISCHE

waves 124

 CONSOLES _ KONSOLE

waves 154

Multicolor
Multicolor

Mystic brown
Mystic brown

Grigio Carnico
Carnico grey

Calacatta Royal 
Calacatta Royal

Manhattan 
Manhattan

Transparent
Transparent

Ecomalta®

DV-GLASS® entstand aus dem Bestreben,
Glasdicken zu erreichen, die noch nie zuvor
in der Möbelwelt gesehen wurden. Die Idee ist,
die Glasscheibe in viele kleine Glasstreifen
zu schneiden. Durch die Zusammenführung dieser
Streifen unterschiedlicher Dicken und Höhen,
die von fachkundigen Händen nebeneinander
platziert werden, können Sie unterschiedliche,
durchdachte oder völlig unerwartete
Farbkombinationen erzeugen. Die sehr hohen
Ofentemperaturen schmelzen dann die
so angeordneten Bänder zu einer neuen Platte
und lassen die ursprünglichen Elemente
für das Auge und die Berührung wahrnehmbar.
So entstand DV-GLASS®, ein Glas, das sich von
allen anderen Gläsern auf dem Markt durch seine
hohe Dicke und die Möglichkeit, unendliche Formen 
und Farben mit Glas herzustellen, unterscheidet.

Fumé
Rauchglas

Bronze et transparent 
Bronzeglas
und Transparent

DV-GLASS® est né de la volonté d'atteindre
des épaisseurs de verre jamais vues auparavant
dans le monde du meuble. L'idée est de 
sectionner la plaque de verre en de nombreuses 
petites bandes de verre. Avec l'union de ces 
bandes de différentes épaisseurs et hauteurs, 
placées l'une à côté de l'autre par des mains 
expertes, vous pouvez générer différentes 
combinaisons de couleurs, raisonnées ou 
totalement inattendues. Les températures très 
élevées des fours fondent ensuite les bandes 
ainsi disposées en une nouvelle dalle, laissant
la présence des éléments d'origine perceptible
à l'oeil et au toucher. C'est ainsi qu'est né
DV-GLASS®, un verre qui se distingue de toutes
les autres verres sur le marché par sa forte
épaisseur et la possibilité de créer des produits
en verre aux formes et couleurs infinies.

Bronze 
Bronzeglas

TABLES BASSES _ COUCHTISCHE

cannage 118 	 magma 120

cristaline 114 	 waves 124

lakes 122

CONSOLES _ KONSOLE

waves 154 	 hype 149

cristaline 150

Fumé et transparent 
Rauchglas
und Transparent
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TABLES FIXES
FESTE TISCHE

FORME PLATEAU STANDARD
STANDARDPLATTEN

MATÉRIAU PLATEAU
PLATTENMATERIAL

MESURES (L/Ø) _ MASSE (L/Ø)

agos 66 verre
Glas

big wave 70 verre - bois
Glas - Holz

big wave 72 verre
Glas

coral beach 74 verre
Glas

corner 94 verre
Glas

cristaline 68 verre
Glas

epsylon 86 verre
Glas

flaminio 65 verre
Glas

hype 78 verre
Glas

LLT 80 verre
Glas

LLT wood 82 bois – ecomalta®
Holz - ecomalta®

luxor 90 verre
Glas

magma 79 verre
Glas

ragno 85 verre
Glas

ray 96 verre
Glas

sahara 92 verre
Glas

theo 76 verre – ecomalta®
Glas - ecomalta®

Index dimensions _ Abmessungen Verzeichnis

rectangulaire
rechteckig

carré
viereckig

dimension "custom"
Abmessungen auf Wunsch 

dimension "standard"
Standard-größe

elliptique
elliptisch

façonné
geformt

rond
rund

100 120 140 160 180 200 220 240 260 280 300 320 340 360
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Index dimensions _ Abmessungen Verzeichnis

TABLES À RALLONGES
AUSZIEHTISCHE

FORME PLATEAU STANDARD
STANDARDPLATTEN

MATÉRIAU PLATEAU
PLATTENMATERIAL

MESURES (L/Ø) _ MASSE (L/Ø)

ray plus 101 verre
Glas

theo 98 verre - ecomalta®
Glas - ecomalta®

rettangolare allungabile
rectangular extendible

quadrato allungabile
square extendible

100 120 140 160 180 200 220 240 260 280 300 320 340 360

taille
fermée
Größe
geschlossen 

dimension
"extensible"
Verlängerte
Abmessungen
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Index dimensions _ Abmessungen Verzeichnis
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BUREAUX
TABLES DE RÉUNION
SCHREIBTISCHEN
BESPRECHUNGSTISCH

FORME PLATEAU STANDARD
STANDARDPLATTEN

MATÉRIAU PLATEAU
PLATTENMATERIAL

MESURES (L/Ø) _ MASSE (L/Ø)

bright 243 verre
Glas

graph 246 verre
Glas

hype 235 verre
Glas

LLT home office 244 verre
Glas

LLT ofx executive 245 verre
Glas

LLT ofx meeting 247 verre
Glas

luxor 248 verre
Glas

rialto scrivania 236 verre
Glas

rialto isola 242 verre
Glas

rialto L 238 verre
Glas

rialt L wall mounted 240 verre
Glas

100 120 140 160 180 200 220 240 260 280 300 320 340 360100 120 140 160 180 200 220 240 260 280 300 320 340 360

rectangulaire
rechteckig

carré
viereckig

dimension
"custom"
Abmessungen
auf Wunsch

dimension
"standard"
Standard-
größe

façonné
geformt

Index dimensions _ Abmessungen Verzeichnis
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portée du siège: 130 kg
Tragfähigkeit der Sitzfläche: 130 kg

Fauteuil en verre cintré d’une
seule dalle de verre de 12 mm.

Sessel aus gebogenem
12 mm-starkem Glas, aus einer
einzigen Glasplatte gefertigt.

DESIGN
CINI BOERI

modèle déposé
eingetragenes Modell

32

95

75

62

Fauteuil en verre cintré d’une seule
dalle de verre de 12 mm.
Sessel aus gebogenem
12 mm-starkem Glas, aus einer
einzigen Glasplatte gefertigt.

02 95 75 62 4.165 36 64 0,75

Verre extralight
Extralight Glas 12 mm 25%

Verre extralight RAL verni dessous
Extralight Glas - RAL lackiert 12 mm 30%

Verre fumé
Rauchglas 12 mm 25%

FINITIONS DU VERRE DISPONIBLES	 ÉPAISSEUR	 % SUPPLÉMENT
MÖGLICHE GLASAUSFÜHRUNGEN	 DIE STÄRKE	 % AUFPREIS

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)
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Mesures H. - L.
Maße H. - L.
Finitions du verre
Glas Ausführungen • • • • • •
Laquage
Lackierung 

 
Mesures H. - L.
Maße H. - L. • • •
Finitions du verre
Glas Ausführungen • • • •
Laquage
Lackierung 
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DESIGN FRANCESCA 
LANZAVECCHIA

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Partie du cadre en verre en fusion 
transparent et argenté dessous; 
partie du cadre en verre plat fumé.
Rahmen mit Teil aus verschmolzenem 
transparentem Glas und Teil 
aus flachem Rauchglas.

SHFQ/112-VF 112 5 112 2.085 42 77 0,43

SHFR/182-VF 87 5 182 2.180 52 92 0,53

SHFT/114-VF 111 5 114 2.115 37 72 0,43

Partie du cadre en verre en fusion 
bronze et argenté dessous; partie 
du cadre en verre plat bronze.
Rahmen mit Teil aus verschmolzenem 
transparentem Glas und Teil 
aus flachem Bronzeglas

SHFQ/112-
VBF 112 5 112 2.315 42 77 0,43

SHFR/182-
VBF 87 5 182 2.425 52 92 0,53

SHFT/114-
VBF 111 5 114 2.350 37 72 0,43

88 

88 112

112

5

5

87

63

158 182

111

ø94 114

5

DESIGN
ARIK LEVY

modèle déposé 
eingetragenes Modell

° Modèles fournis avec pieds démontables pour version au sol.
° Modelle mit abnehmbaren Füßen für die Standausführung geliefert.

Verre fumé
Rauchglas 6 mm 20%

Verre bronze
Bronzeglas 6 mm 20%

Verre fumé
Rauchglas 5/6 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas 5/6 mm 25%

FINITION VERRE PARTIE COURBEE + VERRE MIROIR CENTRAL	 ÉPAISSEUR	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN + FLACHER SPIEGEL 	 DIE STÄRKE	 % AUFPREIS

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE	 ÉPAISSEUR	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN	 DIE STÄRKE	 % AUFPREIS

Miroir carré.
Viereckiger Spiegel.

SILQ/100 100 6 100 2.110 28 56 0,32

SILQ/200° 200 6 200 4.325 104 192 1,4

Miroir rectangulaire.
Rechteckiger Spiegel.

SILR/200° 100 6 200 3.015 54 105 0,66

SILR/240° 155 6 240 4.065 97 177 1,25

100

100 6

100

200

6

200

200 6

155

240

6

Miroir appuyant 
au sol ou accrochable 
avec cadre en verre 
en fusion argenté 
dessous de 6 mm,  
texturé et décoré 
à la main. Miroir plat 
de 5 mm. Caadre 
arrière en métal 
verni. Possibilité 
d’accrochage 
en vertical 
ou en horizontal.  

Stand- bzw Wandspiegel 
aus verschmolzenem, 
versilbertem 
Glasrahmen, 6 mm,  
mit handwerklich 
gefertigter Textur. 
Flacher Spiegel 5 mm 
Stärke. Hinterer Rahmen 
aus lackiertem Metall. 
Kann waagerecht 
oder senkrecht 
aufgehängt werden.

L P/B HCODE/KODE
mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)

Miroir accrochable avec cadre 
composé de deux éléments 
en verre : partie en verre 
en fusion transparent 
ou bronze argenté dessous 
de 6 mm ; partie en verre 
plat fumé ou bronze 
de 6 mm. Miroir plat de 5 mm. 
Possibilité d’accrochage 
en vertical ou en horizontal.

Wandgespiegel mit Rahmen 
aus zwei Glasteilen: ein Teil aus 
verschmolzenem, versilbertem 
Glas, 6 mm Stärke, Ausführung 
Transparent oder Bronze und 
ein Teil aus flachem Spiegel, 
6mm Stärke, Ausführung 
Rauchglas oder Bronze. 
Flacher Spiegel 5 mm. Kann 
waagerecht oder senkrecht 
aufgehängt werden.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
Ø/L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)
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transparentem Glas und Teil 
aus flachem Bronzeglas

SHFQ/112-
VBF 112 5 112 2.315 42 77 0,43

SHFR/182-
VBF 87 5 182 2.425 52 92 0,53

SHFT/114-
VBF 111 5 114 2.350 37 72 0,43

88 

88 112

112

5

5

87

63

158 182

111

ø94 114

5

DESIGN
ARIK LEVY

modèle déposé 
eingetragenes Modell

° Modèles fournis avec pieds démontables pour version au sol.
° Modelle mit abnehmbaren Füßen für die Standausführung geliefert.

Verre fumé
Rauchglas 6 mm 20%

Verre bronze
Bronzeglas 6 mm 20%

Verre fumé
Rauchglas 5/6 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas 5/6 mm 25%

FINITION VERRE PARTIE COURBEE + VERRE MIROIR CENTRAL	 ÉPAISSEUR	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN + FLACHER SPIEGEL 	 DIE STÄRKE	 % AUFPREIS

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE	 ÉPAISSEUR	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN	 DIE STÄRKE	 % AUFPREIS

Miroir carré.
Viereckiger Spiegel.

SILQ/100 100 6 100 2.110 28 56 0,32

SILQ/200° 200 6 200 4.325 104 192 1,4

Miroir rectangulaire.
Rechteckiger Spiegel.

SILR/200° 100 6 200 3.015 54 105 0,66

SILR/240° 155 6 240 4.065 97 177 1,25

100

100 6

100

200

6

200

200 6

155

240

6

Miroir appuyant 
au sol ou accrochable 
avec cadre en verre 
en fusion argenté 
dessous de 6 mm,  
texturé et décoré 
à la main. Miroir plat 
de 5 mm. Caadre 
arrière en métal 
verni. Possibilité 
d’accrochage 
en vertical 
ou en horizontal.  

Stand- bzw Wandspiegel 
aus verschmolzenem, 
versilbertem 
Glasrahmen, 6 mm,  
mit handwerklich 
gefertigter Textur. 
Flacher Spiegel 5 mm 
Stärke. Hinterer Rahmen 
aus lackiertem Metall. 
Kann waagerecht 
oder senkrecht 
aufgehängt werden.

L P/B HCODE/KODE
mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)

Miroir accrochable avec cadre 
composé de deux éléments 
en verre : partie en verre 
en fusion transparent 
ou bronze argenté dessous 
de 6 mm ; partie en verre 
plat fumé ou bronze 
de 6 mm. Miroir plat de 5 mm. 
Possibilité d’accrochage 
en vertical ou en horizontal.

Wandgespiegel mit Rahmen 
aus zwei Glasteilen: ein Teil aus 
verschmolzenem, versilbertem 
Glas, 6 mm Stärke, Ausführung 
Transparent oder Bronze und 
ein Teil aus flachem Spiegel, 
6mm Stärke, Ausführung 
Rauchglas oder Bronze. 
Flacher Spiegel 5 mm. Kann 
waagerecht oder senkrecht 
aufgehängt werden.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
Ø/L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

BACK TO INDEX BACK TO MIRRORS
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DESIGN
DAINELLI STUDIO

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Miroir rectangulaire.
Rechteckiger Spiegel. °PH/2211 222 5 113 2.840 63 115 0,74

Miroir rond.
Runder Spiegel. PHR/13 ø130 5 2.295 33 73 0,52

191 222

67

113

5

94

130

5

Verre fumé
Rauchglas 6 mm 20%

Verre bronze
Bronzeglas 6 mm 20%

Verre fumé
Rauchglas 5/6 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas 5/6 mm 25%

FINITION VERRE PARTIE COURBEE + VERRE MIROIR CENTRAL 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN + FLACHER SPIEGEL 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

° Modèles fournis avec pieds démontables pour version au sol.
° Modelle mit abnehmbaren Füßen für die Standausführung geliefert.

DESIGN
VITTORIO LIVI

modèle déposé 
eingetragenes Modell

° Modèles fournis avec pieds démontables pour version au sol.
° Modelle mit abnehmbaren Füßen für die Standausführung geliefert.

154 200

154

200

6

160 200

31 / 65

71 / 105

6

10565

65

105
Ø 86

Ø 126

6

Verre fumé
Rauchglas 6/8 mm 20%

Verre bronze
Bronzeglas 6/8 mm 20%

Verre fumé
Rauchglas 5/6/8 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas 5/6/8 mm 25%

FINITION VERRE PARTIE COURBEE + VERRE MIROIR CENTRAL 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN + FLACHER SPIEGEL 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Miroir rectangulaire.
Rechteckiger Spiegel.

204 200 6 71 1.680 35 75 0,51

200 200 6 105 1.810 54 104 0,72

Miroir rectangulaire
avec pieds pour version au sol.
Rechteckiger Standspiegel.

200/P 200 6 105 2.020 54 104 0,72

Miroir carré.
Viereckiger Spiegel.

206 105 6 105 1.435 28 60 0,40

Miroir carré 
(cadre en verre en fusion de 6 mm).
Viereckiger Spiegel 
(6 mm verschmolzener Glasrahmen).

°2020 200 6 200 3.800 105 185 1,3

Miroir rond.
Runder Spiegel.

208 126 6 - 1.680 36 74 0,55

Miroir appuyant au mur 
et accrochable en verre 
en fusion de 6 mm argenté
avec décoration en relief. 
Disponible dans les finitions 
fumé ou bronze. Miroir plat
de 5 mm disponible
dans les finitions neutre,
fumè ou bronze. Cadre
arrière en métal verni.
Possibilité d’accrochage
en horizontal ou en vertical.

Stand- bzw. Wandspiegel
bestehend aus 6 mm
starkem geschmolzenem
Glas Rahmen,
silberbeschichtet, mit
Reliefdekor. Verfügbar
in Rauch oder Bronzeglas.
Flacher Spiegel 5 mm stark
verfügbar in den Ausführungen
neutral, Rauchglas oder
Bronze. Hinterer Rahmen
aus lackiertem Metall. Kann
sowohl horizontal als auch
vertikal aufgehängt werden.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
Ø/L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

Collection de miroirs
en verre en fusion
de 8 mm argenté
avec décoration
artistique en relief,
miroir plat de 5 mm,
cadre arrière en 
métal verni. Possibilité 
d’accrochage en 
horizontal ou en vertical.

Kollektion von
Spiegeln aus bei sehr
hohen Temperaturen
geschmolzenem,
8 mm starkem, hinten
versilbertem Glas, 
mit edlem Reliefdekor.
Flacher Spiegel, 4 mm
Stärke. Rückwärtiger
Rahmen aus Metall.
Kann sowohl horizontal
als auch vertikal
aufgehängt werden.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
Ø/L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)
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DESIGN
DAINELLI STUDIO

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Miroir rectangulaire.
Rechteckiger Spiegel. °PH/2211 222 5 113 2.840 63 115 0,74

Miroir rond.
Runder Spiegel. PHR/13 ø130 5 2.295 33 73 0,52

191 222

67

113

5

94

130

5

Verre fumé
Rauchglas 6 mm 20%

Verre bronze
Bronzeglas 6 mm 20%

Verre fumé
Rauchglas 5/6 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas 5/6 mm 25%

FINITION VERRE PARTIE COURBEE + VERRE MIROIR CENTRAL 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN + FLACHER SPIEGEL 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

° Modèles fournis avec pieds démontables pour version au sol.
° Modelle mit abnehmbaren Füßen für die Standausführung geliefert.

DESIGN
VITTORIO LIVI

modèle déposé 
eingetragenes Modell

° Modèles fournis avec pieds démontables pour version au sol.
° Modelle mit abnehmbaren Füßen für die Standausführung geliefert.

154 200

154

200

6

160 200

31 / 65

71 / 105

6

10565

65

105
Ø 86

Ø 126

6

Verre fumé
Rauchglas 6/8 mm 20%

Verre bronze
Bronzeglas 6/8 mm 20%

Verre fumé
Rauchglas 5/6/8 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas 5/6/8 mm 25%

FINITION VERRE PARTIE COURBEE + VERRE MIROIR CENTRAL 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN + FLACHER SPIEGEL 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Miroir rectangulaire.
Rechteckiger Spiegel.

204 200 6 71 1.680 35 75 0,51

200 200 6 105 1.810 54 104 0,72

Miroir rectangulaire
avec pieds pour version au sol.
Rechteckiger Standspiegel.

200/P 200 6 105 2.020 54 104 0,72

Miroir carré.
Viereckiger Spiegel.

206 105 6 105 1.435 28 60 0,40

Miroir carré 
(cadre en verre en fusion de 6 mm).
Viereckiger Spiegel 
(6 mm verschmolzener Glasrahmen).

°2020 200 6 200 3.800 105 185 1,3

Miroir rond.
Runder Spiegel.

208 126 6 - 1.680 36 74 0,55

Miroir appuyant au mur 
et accrochable en verre 
en fusion de 6 mm argenté
avec décoration en relief. 
Disponible dans les finitions 
fumé ou bronze. Miroir plat
de 5 mm disponible
dans les finitions neutre,
fumè ou bronze. Cadre
arrière en métal verni.
Possibilité d’accrochage
en horizontal ou en vertical.

Stand- bzw. Wandspiegel
bestehend aus 6 mm
starkem geschmolzenem
Glas Rahmen,
silberbeschichtet, mit
Reliefdekor. Verfügbar
in Rauch oder Bronzeglas.
Flacher Spiegel 5 mm stark
verfügbar in den Ausführungen
neutral, Rauchglas oder
Bronze. Hinterer Rahmen
aus lackiertem Metall. Kann
sowohl horizontal als auch
vertikal aufgehängt werden.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
Ø/L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

Collection de miroirs
en verre en fusion
de 8 mm argenté
avec décoration
artistique en relief,
miroir plat de 5 mm,
cadre arrière en 
métal verni. Possibilité 
d’accrochage en 
horizontal ou en vertical.

Kollektion von
Spiegeln aus bei sehr
hohen Temperaturen
geschmolzenem,
8 mm starkem, hinten
versilbertem Glas, 
mit edlem Reliefdekor.
Flacher Spiegel, 4 mm
Stärke. Rückwärtiger
Rahmen aus Metall.
Kann sowohl horizontal
als auch vertikal
aufgehängt werden.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
Ø/L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)
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DESIGN
DAVIDE OPPIZZI

125 151

46 8

72

846

72

46
72

46

40

195

10

125 195

10

46
72

APPUYANT AU MUR
STANDSPIEGEL

ACCROCHABLE
WANDSPIEGEL

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Miroir rond à accrocher.
Runder Wandspiegel. KAR/... 72 8 - 1.570 11 30 0,2

Miroir rond à appuyer au sol avec 
une structure en métal finition 
Champagne. Pied en bois massif 
finition chêne tabac. 
Etagère en verre extra light.
Runder Standspiegel.
Metallgestell champagne-farbig. 
Holzstandfuß tabakfarben. 
Ablage aus extralight Glas.

°KAR-T/... 72 10 195 2.980 19 56 0,48

Miroir oval à appuyer au sol avec 
un structure en métal finition 
Gris Volcan, cadre en verre fumé.
Pied en bois massif finition 
thermotraité noir.
Etagère en verre extra light.
Runder Standspiegel.Metallgestell 
Vulkan-grau. Rahmen aus 
Rauchglas. Holzstandfuß schwarz 
wärmebehandelt.
Ablage aus extralight Glas.

°KAR-T
/BLK 72 10 195 2.980 19 56 0,48

Miroir ovale à accrocher.
Ovaler Wandspiegel. KAOV/... 72 8 151 1.975 30 59 0,36

Miroir ovale à appuyer au sol avec 
une structure en métal finition 
Champagne. Pied en bois massif 
finition chêne tabac.
Ovaler Standspiegel.
Metallgestell champagne-farbig. 
Holzstandfuß tabakfarben. 

°KAOV-T/... 72 10 195 3.030 35 81 0,48

Miroir oval à appuyer au sol avec 
un structure en métal finition 
Gris Volcan, cadre en verre fumé.
Pied en bois massif finition 
thermotraité noir.
Ovaler Standspiegel.Metallgestell 
Vulkan-grau. Rahmen aus 
Rauchglas. Holzstandfuß schwarz 
wärmebehandelt.

°KAOV-T
/BLK 72 10 195 3.030 35 81 0,48

° Version avec système d'éclairage à LED intégré. Certification CE disponible uniquement pour les pays européens.
° Version mit integriertem LED-Beleuchtungssystem. CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar.

POSITIONS POSSIBLES / MÖGLICHE STELLUNGEN

1. 2.

Miroir appuyant au sol ou 
accrochable avec cadre 
en verre en fusion de 6mm, 
disponible dans les finitions 
bronze, fumé ou verni 
dessous avec des teintes 
semi-transparentes. Version 
appuyant au sol composée 
d’une structure en métal
finition Champagne métallisé 
ou Gris Volcan. Pied en bois 
massif finition chêne tabac 
ou thermotraité noir. Système 
d’arrière illumination à LED 
intégré dans la structure, avec 
luminosité et température 
réglables. (seulement pour 
la version appuyant au sol).

Stand-bzw Wandspiegel 
mit geschmolzenem 
Glasrahmen, 6mm, in den 
Ausführungen Bronze 
oder Rauch oder mit 
halbtransparenten Farben 
hinterlackiert.
Die Variante Standspiegel 
besteht aus einem 
Metalgestell champagne 
- farbig oder Vulkangrau 
und aus einem Standfuß 
aus Massivholz tabak oder 
schwarz - wärmebehandelt 
Farben. Integrierte
Led-Beleuchtung System,
dimmbar und mit 
Temperaturregelung.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

FINITIONS
VARIANTEN

Verre Fumé 
Rauchglas

Verre Bronze 
Bronzeglas

Verre transparent verni-dessous avec 
teintes semi-transparentes, Cat.ST

Halbtransparente hinterlackierte 
Farben Cat.ST

Ambre
Amber

Rose Antique
Altrosa

CODE
KODE VFF VBF VF-AM VF-RO

FINITION DU CADRE EN VERRE EN FUSION
VERSCHMOLZENE GLASRAHMEN
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DAVIDE OPPIZZI

125 151

46 8

72

846

72

46
72

46

40

195

10

125 195

10

46
72

APPUYANT AU MUR
STANDSPIEGEL

ACCROCHABLE
WANDSPIEGEL

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Miroir rond à accrocher.
Runder Wandspiegel. KAR/... 72 8 - 1.570 11 30 0,2

Miroir rond à appuyer au sol avec 
une structure en métal finition 
Champagne. Pied en bois massif 
finition chêne tabac. 
Etagère en verre extra light.
Runder Standspiegel.
Metallgestell champagne-farbig. 
Holzstandfuß tabakfarben. 
Ablage aus extralight Glas.

°KAR-T/... 72 10 195 2.980 19 56 0,48

Miroir oval à appuyer au sol avec 
un structure en métal finition 
Gris Volcan, cadre en verre fumé.
Pied en bois massif finition 
thermotraité noir.
Etagère en verre extra light.
Runder Standspiegel.Metallgestell 
Vulkan-grau. Rahmen aus 
Rauchglas. Holzstandfuß schwarz 
wärmebehandelt.
Ablage aus extralight Glas.

°KAR-T
/BLK 72 10 195 2.980 19 56 0,48

Miroir ovale à accrocher.
Ovaler Wandspiegel. KAOV/... 72 8 151 1.975 30 59 0,36

Miroir ovale à appuyer au sol avec 
une structure en métal finition 
Champagne. Pied en bois massif 
finition chêne tabac.
Ovaler Standspiegel.
Metallgestell champagne-farbig. 
Holzstandfuß tabakfarben. 

°KAOV-T/... 72 10 195 3.030 35 81 0,48

Miroir oval à appuyer au sol avec 
un structure en métal finition 
Gris Volcan, cadre en verre fumé.
Pied en bois massif finition 
thermotraité noir.
Ovaler Standspiegel.Metallgestell 
Vulkan-grau. Rahmen aus 
Rauchglas. Holzstandfuß schwarz 
wärmebehandelt.

°KAOV-T
/BLK 72 10 195 3.030 35 81 0,48

° Version avec système d'éclairage à LED intégré. Certification CE disponible uniquement pour les pays européens.
° Version mit integriertem LED-Beleuchtungssystem. CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar.

POSITIONS POSSIBLES / MÖGLICHE STELLUNGEN

1. 2.

Miroir appuyant au sol ou 
accrochable avec cadre 
en verre en fusion de 6mm, 
disponible dans les finitions 
bronze, fumé ou verni 
dessous avec des teintes 
semi-transparentes. Version 
appuyant au sol composée 
d’une structure en métal
finition Champagne métallisé 
ou Gris Volcan. Pied en bois 
massif finition chêne tabac 
ou thermotraité noir. Système 
d’arrière illumination à LED 
intégré dans la structure, avec 
luminosité et température 
réglables. (seulement pour 
la version appuyant au sol).

Stand-bzw Wandspiegel 
mit geschmolzenem 
Glasrahmen, 6mm, in den 
Ausführungen Bronze 
oder Rauch oder mit 
halbtransparenten Farben 
hinterlackiert.
Die Variante Standspiegel 
besteht aus einem 
Metalgestell champagne 
- farbig oder Vulkangrau 
und aus einem Standfuß 
aus Massivholz tabak oder 
schwarz - wärmebehandelt 
Farben. Integrierte
Led-Beleuchtung System,
dimmbar und mit 
Temperaturregelung.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

FINITIONS
VARIANTEN

Verre Fumé 
Rauchglas

Verre Bronze 
Bronzeglas

Verre transparent verni-dessous avec 
teintes semi-transparentes, Cat.ST

Halbtransparente hinterlackierte 
Farben Cat.ST

Ambre
Amber

Rose Antique
Altrosa

CODE
KODE VFF VBF VF-AM VF-RO

FINITION DU CADRE EN VERRE EN FUSION
VERSCHMOLZENE GLASRAHMEN
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DESIGN 
MARCEL WANDERS

modèle déposé
eingetragenes Modell

54 96

5

95 148

5

46 86

5

5

206

76 116

5

36

76

116

216

65 153

165

5

Miroir rectangulaire.
Rechteckiger Spiegel.

°PP/216 216 5 116 2.850 59 115 0,77

PP/116 116 5 76 1.535 20 46 0,30

Miroir carré.
Viereckiger Spiegel.

°PP/206 206 5 206 4.235 110 190 1,30

PP/86 86 5 86 1.280 19 42 0,26

Miroir rond.
Runder Spiegel.

PP/148 148 5 - 2.615 39 90 0,66

PP/96 96 5 - 1.645 16 43 0,31

° Modèles fournis avec pieds démontables pour version au sol.
° Modelle mit abnehmbaren Füßen für die Standausführung geliefert.

Verre fumé
Rauchglas 6 mm 20%

Verre bronze (code Art. /BR)
Bronzeglas (Kode Art. /BR) 6 mm 20%

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE 	 ÉPAISSEUR	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre fumé
Rauchglas 5/6 mm 25%

Verre bronze (code Art. /BBR)
Bronzeglas (Kode Art. /BBR) 5/6 mm 25%

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE + VERRE MIROIR CENTRAL 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN + FLACHER SPIEGEL 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Le forgeage à chaud peut causer des légères irrégularités en proximité des décors, signes distinctifs du processus
de fusion à haute température qui garantissent que le produit a été réalisé artisanalement.
Elles ne peuvent donc pas faire l’objet de contestation.
Das Warmschmieden kann zu leichten Unregelmäßigkeiten am Randen der Dekorationen verursachen, die charakteristischen
Merkmalen des Hochtemperaturschmelzprozesses sind und das Ergebnis der handwerklichen Kunstfertigkeit vom Object.
Sie können daher nicht beanstanden werden.

Miroir appuyant au sol
et accrochable en verre
en fusion de 6 mm
argenté; miroir plat
de 5 mm. Il est
disponible aussi en verre
bronze argenté dessous.
Cadre arrière en métal
verni. Possibilité
d'accrochage
en horizontal ou vertical.

Stand-bzw.
Wandspiegel aus 6 mm
geschmolzenem Glas,
versilbert; flacher
Spiegel 5 mm stark.
Auch mit versilbertem
Bronzeglas verfuegbar.
Hinterer Rahmen
aus lackiertem Metall.
Kann sowohl horizontal
als auch vertikal
aufgehängt werden.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)
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DESIGN 
MARCEL WANDERS

modèle déposé
eingetragenes Modell

54 96

5

95 148

5

46 86

5

5

206

76 116

5

36

76

116

216

65 153

165

5

Miroir rectangulaire.
Rechteckiger Spiegel.

°PP/216 216 5 116 2.850 59 115 0,77

PP/116 116 5 76 1.535 20 46 0,30

Miroir carré.
Viereckiger Spiegel.

°PP/206 206 5 206 4.235 110 190 1,30

PP/86 86 5 86 1.280 19 42 0,26

Miroir rond.
Runder Spiegel.

PP/148 148 5 - 2.615 39 90 0,66

PP/96 96 5 - 1.645 16 43 0,31

° Modèles fournis avec pieds démontables pour version au sol.
° Modelle mit abnehmbaren Füßen für die Standausführung geliefert.

Verre fumé
Rauchglas 6 mm 20%

Verre bronze (code Art. /BR)
Bronzeglas (Kode Art. /BR) 6 mm 20%

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE 	 ÉPAISSEUR	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre fumé
Rauchglas 5/6 mm 25%

Verre bronze (code Art. /BBR)
Bronzeglas (Kode Art. /BBR) 5/6 mm 25%

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE + VERRE MIROIR CENTRAL 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN + FLACHER SPIEGEL 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Le forgeage à chaud peut causer des légères irrégularités en proximité des décors, signes distinctifs du processus
de fusion à haute température qui garantissent que le produit a été réalisé artisanalement.
Elles ne peuvent donc pas faire l’objet de contestation.
Das Warmschmieden kann zu leichten Unregelmäßigkeiten am Randen der Dekorationen verursachen, die charakteristischen
Merkmalen des Hochtemperaturschmelzprozesses sind und das Ergebnis der handwerklichen Kunstfertigkeit vom Object.
Sie können daher nicht beanstanden werden.

Miroir appuyant au sol
et accrochable en verre
en fusion de 6 mm
argenté; miroir plat
de 5 mm. Il est
disponible aussi en verre
bronze argenté dessous.
Cadre arrière en métal
verni. Possibilité
d'accrochage
en horizontal ou vertical.

Stand-bzw.
Wandspiegel aus 6 mm
geschmolzenem Glas,
versilbert; flacher
Spiegel 5 mm stark.
Auch mit versilbertem
Bronzeglas verfuegbar.
Hinterer Rahmen
aus lackiertem Metall.
Kann sowohl horizontal
als auch vertikal
aufgehängt werden.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)
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° Modèles fournis avec pieds démontables pour version au sol.
° Modelle mit abnehmbaren Füßen für die Standausführung geliefert.

Miroir façonné.
Geformter Spiegel. °LP/200 90 10 200 4.025 32 75 0,56

Miroir façonné avec accessoires.
Geformter Spiegel mit Zubehören. °LP/200AC 90 10 200 4.745 34 77 0,56

Avec accessoires.
Mit Zubehören.

DESIGN
MARCEL WANDERS

modèle déposé
eingetragenes Modell

90

70

90

10

200

90

70

90

10

200

DESIGN MARCEL 
WANDERS STUDIO

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Miroir pour TV 43", cadre en verre 
fumé argenté dessous.
Spiegel  mit Vorrichtung zum 
Einbau eines TV- Geräts 43", 
Rauchglas versilberte Rahmen.

PP167/TV 167 12 127 5.075 60 112 0,67

Miroir pour TV 55", cadre
en verre fumé argenté dessous.
Spiegel  mit Vorrichtung zum 
Einbau eines TV- Geräts 55",
Rahmen aus versilbertem Rauchglas.

PP197/TV 197 12 147 8.110 90 155 1,02

Miroir pour TV 43", cadre
en verre bronze argenté dessous.
Spiegel  mit Vorrichtung zum 
Einbau eines TV- Geräts 43",
Rahmen aus versilbertem Bronzeglas.

PP167/
TV-BR

167 12 127 5.075 60 112 0,67

Miroir pour TV 55", cadre 
en verre bronze argenté dessous.
Spiegel  mit Vorrichtung zum 
Einbau eines TV- Geräts 55",
Rahmen aus versilbertem Bronzeglas.

PP197/
TV-BR

197 12 147 8.110 90 155 1,02

12

147TV55"

154

104

197

TV43"

12

127

124

84

167

Le téléviseur n’est pas inclus. L’utilisation d’un téléviseur à écran plat avec fixations postérieures (type VESA)
et cadre frontal sans saillies est indispensable. Le client doit vérifier la compatibilité du propre téléviseur
avec le système d’accrochage du miroir. Boulonnerie et quincaillerie pour la fixation du téléviseur non incluses.
Fernsehgerät nicht inbegriffen. Es ist notwendig ein Flachbildfernseher, mit Wandhalterung vom Typ VESA und vorderem
Rahmen ohne Vorsprünge, zu verwenden. Es ist Aufgabe des Kunden die Kompatibilität des eigenen Fernsehgeräts mit dem
Befestigungssystem des Spiegels zu prüfen. Schrauben zur Befestigung des Fernsehgeräts am Gestell des Spiegels sind
nicht im Lieferumfang inbegriffen.

Miroir avec poste pour
téléviseur. Miroir central 
en verre semi-réfléchissant 
de 5 mm, verni dessous 
noir. Cadre composé 
de 4 éléments en verre 
fumé ou bronze de 6 mm, 
en fusion et argenté 
dessous. Cadre arrière 
en métal verni en noir mat. 
Téléviseur non fourni.

Spiegel mit Vorrichtung 
zum Einbau des Fernsehers.
Flacher Spiegel aus 5 mm
halbreflektierendem Glas,
schwarz unterlackiert.
Rahmen aus 4 einzelnen
Elementen aus 6 mm 
Rauchoder Bronzeglas, 
verschmolzen und 
versilbert. Rückrahmen
schwarz matt lackiert.
Fernsehgerät nicht 
mitgeliefert.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

Le forgeage à chaud peut causer des légères
irrégularités en proximité des décors, signes 
distinctifs du processus de fusion à haute
température qui garantissent que le produit 
a été réalisé artisanalement. Elles ne peuvent
donc pas faire l’objet de contestation.
Das Warmschmieden kann zu leichten
Unregelmäßigkeiten am Randen
der Dekorationen verursachen,
die charakteristischen Merkmalen
des Hochtemperaturschmelzprozesses
sind und das Ergebnis der handwerklichen
Kunstfertigkeit vom Object. Sie können
daher nicht beanstanden werden.

Miroir appuyant au sol
ou accrochable
en verre en fusion
de 8 mm argenté,
miroir plat de 5 mm.

Stand-bzw.
Wandspiegel aus 8 mm
geschmolzenem
Glas, versilbert,
flacher Spiegel
modèle déposé 
5 mm stark.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

BACK TO INDEX BACK TO MIRRORS



36 37

° Modèles fournis avec pieds démontables pour version au sol.
° Modelle mit abnehmbaren Füßen für die Standausführung geliefert.

Miroir façonné.
Geformter Spiegel. °LP/200 90 10 200 4.025 32 75 0,56

Miroir façonné avec accessoires.
Geformter Spiegel mit Zubehören. °LP/200AC 90 10 200 4.745 34 77 0,56

Avec accessoires.
Mit Zubehören.
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WANDERS STUDIO
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fumé argenté dessous.
Spiegel  mit Vorrichtung zum 
Einbau eines TV- Geräts 43", 
Rauchglas versilberte Rahmen.

PP167/TV 167 12 127 5.075 60 112 0,67

Miroir pour TV 55", cadre
en verre fumé argenté dessous.
Spiegel  mit Vorrichtung zum 
Einbau eines TV- Geräts 55",
Rahmen aus versilbertem Rauchglas.

PP197/TV 197 12 147 8.110 90 155 1,02

Miroir pour TV 43", cadre
en verre bronze argenté dessous.
Spiegel  mit Vorrichtung zum 
Einbau eines TV- Geräts 43",
Rahmen aus versilbertem Bronzeglas.

PP167/
TV-BR

167 12 127 5.075 60 112 0,67

Miroir pour TV 55", cadre 
en verre bronze argenté dessous.
Spiegel  mit Vorrichtung zum 
Einbau eines TV- Geräts 55",
Rahmen aus versilbertem Bronzeglas.

PP197/
TV-BR

197 12 147 8.110 90 155 1,02
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Le téléviseur n’est pas inclus. L’utilisation d’un téléviseur à écran plat avec fixations postérieures (type VESA)
et cadre frontal sans saillies est indispensable. Le client doit vérifier la compatibilité du propre téléviseur
avec le système d’accrochage du miroir. Boulonnerie et quincaillerie pour la fixation du téléviseur non incluses.
Fernsehgerät nicht inbegriffen. Es ist notwendig ein Flachbildfernseher, mit Wandhalterung vom Typ VESA und vorderem
Rahmen ohne Vorsprünge, zu verwenden. Es ist Aufgabe des Kunden die Kompatibilität des eigenen Fernsehgeräts mit dem
Befestigungssystem des Spiegels zu prüfen. Schrauben zur Befestigung des Fernsehgeräts am Gestell des Spiegels sind
nicht im Lieferumfang inbegriffen.

Miroir avec poste pour
téléviseur. Miroir central 
en verre semi-réfléchissant 
de 5 mm, verni dessous 
noir. Cadre composé 
de 4 éléments en verre 
fumé ou bronze de 6 mm, 
en fusion et argenté 
dessous. Cadre arrière 
en métal verni en noir mat. 
Téléviseur non fourni.

Spiegel mit Vorrichtung 
zum Einbau des Fernsehers.
Flacher Spiegel aus 5 mm
halbreflektierendem Glas,
schwarz unterlackiert.
Rahmen aus 4 einzelnen
Elementen aus 6 mm 
Rauchoder Bronzeglas, 
verschmolzen und 
versilbert. Rückrahmen
schwarz matt lackiert.
Fernsehgerät nicht 
mitgeliefert.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

Le forgeage à chaud peut causer des légères
irrégularités en proximité des décors, signes 
distinctifs du processus de fusion à haute
température qui garantissent que le produit 
a été réalisé artisanalement. Elles ne peuvent
donc pas faire l’objet de contestation.
Das Warmschmieden kann zu leichten
Unregelmäßigkeiten am Randen
der Dekorationen verursachen,
die charakteristischen Merkmalen
des Hochtemperaturschmelzprozesses
sind und das Ergebnis der handwerklichen
Kunstfertigkeit vom Object. Sie können
daher nicht beanstanden werden.

Miroir appuyant au sol
ou accrochable
en verre en fusion
de 8 mm argenté,
miroir plat de 5 mm.

Stand-bzw.
Wandspiegel aus 8 mm
geschmolzenem
Glas, versilbert,
flacher Spiegel
modèle déposé 
5 mm stark.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)
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ACCROCHABLE
WANDSPIEGEL

APPUYANT AU MUR
STANDSPIEGEL
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DESIGN 
PHILIPPE STARCK

modèle déposé 
eingetragenes Modell

195

76/105/140

13

164

45/74/109

23

10

Miroir appuyant au sol ou
accrochable encadré par quatre
éléments en verre de 6mm cintré
et argenté. Disponible en verre
semi-réfléchissant couleur titane
ou en verre bronze argenté
à l’arrière. Possibilité d’accrochage
en horizontal ou en vertical.
Aussi disponible sur mesure
et en configurations modulaires.

Kit d’arrière illumination à LED,
avec luminosité et température
réglables (optional).

Stand-bzw Wandspiegel mit Rahmen
aus vier einzelnen Elementen
aus 6 mm-starkem gebogenem
Glas, versilbert. Auch aus
halbreflektierendem Glas Titanium-
farbig oder aus versilbertem

Bronzeglas erhältlich.
Der Spiegel kann vertikal
und horizontal aufgehängt
werden. Auch auf Maß erhältlich
und in modularen Konfigurationen.
Auf Wunsch lieferbar mit LED
Hintergrundbeleuchtung dimmbar
und mit Temperaturregelung
(optional)

Version neutre.
Neutrale Ausführung.

650 76 13 155 2.185 26 54 0,43

400°* 105 13 195 2.760 44 92 0,74

500°* 76 13 195 2.520 35 75 0,60

640°* 140 13 195 3.485 55 105 0,88

444°* 195 13 195 4.100 80 160 1,23

645°* 155 13 240 4.100 74 139 1,20

612 105 13 155 2.420 31 71 0,60

610 105 13 105 1.950 22 51 0,42

300 140 13 140 2.500 40 85 0,75

° Modèles fournis avec pieds démontables pour version au sol.
° Modelle mit abnehmbaren Füßen für die Standausführung geliefert.

* Accessoires / Zubehör

Kit d’arrière illumination à LED,
avec luminosité
et température réglables.
Auf Wunsch lieferbar mit LED
Hintergrundbeleuchtung, dimmbar
und mit Temperaturregelung.

500 LED/500 740 2 4 0,04

400 LED/400 870 2 4 0,04

640 LED/640 915 2,5 4,5 0,04

444 LED/444 1.030 3 5 0,04

645 LED/645 1.050 4 6 0,05

Verre titanium (verre semi-réfléchissant verni dessous,
effet verre fumé - code Art. /TTN)
Titan Glas (halbreflektierendes Glas, unterlackiert,
mit versilbertem rauchem Effekt - Kode Art. /TTN)

6 mm 30%

Verre bronze (code Art. /BRBR)
Bronzeglas (kode Art. /BRBR) 6 mm 20%

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE + VERRE MIROIR CENTRAL 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN + FLACHER SPIEGEL 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre titanium (verre semi-réfléchissant verni dessous,
effet verre fumé - code Art. /TN)
Titan Glas (halbreflektierendes Glas, unterlackiert,
mit versilbertem rauchem Effekt - Kode Art. /TN)

6 mm 15%

Verre bronze (code Art. /BR)
Bronzeglas (kode Art. /BR) 6 mm 15%

Certification CE disponibile uniquement pour les pays européens.
CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

CODE MIROIR
SPIEGELCODE

CODE KIT
KIT KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
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DESIGN 
PHILIPPE STARCK

modèle déposé 
eingetragenes Modell
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Miroir appuyant au sol ou
accrochable encadré par quatre
éléments en verre de 6mm cintré
et argenté. Disponible en verre
semi-réfléchissant couleur titane
ou en verre bronze argenté
à l’arrière. Possibilité d’accrochage
en horizontal ou en vertical.
Aussi disponible sur mesure
et en configurations modulaires.

Kit d’arrière illumination à LED,
avec luminosité et température
réglables (optional).

Stand-bzw Wandspiegel mit Rahmen
aus vier einzelnen Elementen
aus 6 mm-starkem gebogenem
Glas, versilbert. Auch aus
halbreflektierendem Glas Titanium-
farbig oder aus versilbertem

Bronzeglas erhältlich.
Der Spiegel kann vertikal
und horizontal aufgehängt
werden. Auch auf Maß erhältlich
und in modularen Konfigurationen.
Auf Wunsch lieferbar mit LED
Hintergrundbeleuchtung dimmbar
und mit Temperaturregelung
(optional)

Version neutre.
Neutrale Ausführung.

650 76 13 155 2.185 26 54 0,43

400°* 105 13 195 2.760 44 92 0,74

500°* 76 13 195 2.520 35 75 0,60

640°* 140 13 195 3.485 55 105 0,88

444°* 195 13 195 4.100 80 160 1,23

645°* 155 13 240 4.100 74 139 1,20

612 105 13 155 2.420 31 71 0,60

610 105 13 105 1.950 22 51 0,42

300 140 13 140 2.500 40 85 0,75

° Modèles fournis avec pieds démontables pour version au sol.
° Modelle mit abnehmbaren Füßen für die Standausführung geliefert.

* Accessoires / Zubehör

Kit d’arrière illumination à LED,
avec luminosité
et température réglables.
Auf Wunsch lieferbar mit LED
Hintergrundbeleuchtung, dimmbar
und mit Temperaturregelung.

500 LED/500 740 2 4 0,04

400 LED/400 870 2 4 0,04

640 LED/640 915 2,5 4,5 0,04

444 LED/444 1.030 3 5 0,04

645 LED/645 1.050 4 6 0,05

Verre titanium (verre semi-réfléchissant verni dessous,
effet verre fumé - code Art. /TTN)
Titan Glas (halbreflektierendes Glas, unterlackiert,
mit versilbertem rauchem Effekt - Kode Art. /TTN)

6 mm 30%

Verre bronze (code Art. /BRBR)
Bronzeglas (kode Art. /BRBR) 6 mm 20%

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE + VERRE MIROIR CENTRAL 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN + FLACHER SPIEGEL 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre titanium (verre semi-réfléchissant verni dessous,
effet verre fumé - code Art. /TN)
Titan Glas (halbreflektierendes Glas, unterlackiert,
mit versilbertem rauchem Effekt - Kode Art. /TN)

6 mm 15%

Verre bronze (code Art. /BR)
Bronzeglas (kode Art. /BR) 6 mm 15%

Certification CE disponibile uniquement pour les pays européens.
CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)
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volume emballage
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Pour les mesures avec ailettes supérieurs à 240x155 cm le miroir sera réalisé en plusieurs modules. 
Für Abmessungen mit Flügeln, die größer als 240x155 cm sind, wird der Spiegel aus mehreren Einzelteilen zusammengesetzt.

CAADRE DANS DES CONFIGURATIONS MODULAIRES
CAADRE IN MODULEN-AUSFÜHRUNGEN

MODULES DISPONIBLES
VERFÜGBARE MODULE

EXEMPLES DE CONFIGURATIONS MODULAIRES
BEISPIELE FÜR MODULARE KONFIGURATIONEN

DIMENSIONS SUR MESURE POUR FINITION STANDARD
GRÖSSE AUF ANFRAGE

Le prix d'un miroir CAADRE
est calculé sur la base
de la surface correspondante
aux dimensions demandées.

Pour les dimensions sur demande :
1865€/m² + coût fixe de 500€.

Größe nach Maß:
1865€/qm + + fester Zuschlag 500€.

Der Preis für einen Spiegel CAADRE
wird in Abhängigkeit von der Oberfläche,
die durch die gewünschten
Abmessungen entsteht, berechnet.

Dimensions sur mesure : minimum 76x76 cm - maximum 240x155 cm (rectangulaire) et 195x195 cm (carré).
Abmessungen nach Maß: mindestens 76x76 cm - höchstens  240x155 cm (rechteckig) und 195x195 cm (viereckig).

MOD. A  2.750

MOD. B  2.120

MOD. C  1.500

MOD. D  3.350

MOD. E  2.700

MOD. F  2.750

DES PRIX CAADRE MODULAIRE		
MODULARE CAADRE PREISE		

Mod. A

80 ÷ 155 cm

13

80 ÷
155 cm

Mod. B

80 ÷ 155 cm

13

64 ÷
155 cm

Mod. C

64 ÷ 155 cm

13

64 ÷ 
155 cm

Mod. D 

13

76 ÷
240 cm

80 ÷ 155 cm

Mod. E

64 ÷ 155 cm

13

76 ÷
240 cm

D D D DE

A

F

F

A

A

F

B

B

F

A

A

F

B

B

B C B

F

A

Mod. F

13

80 ÷
155 cm

80 ÷ 155 cm
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Pour les mesures avec ailettes supérieurs à 240x155 cm le miroir sera réalisé en plusieurs modules. 
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240 cm

80 ÷ 155 cm

Mod. E

64 ÷ 155 cm

13

76 ÷
240 cm

D D D DE

A

F

F

A

A

F

B

B

F

A

A

F

B

B

B C B

F

A

Mod. F

13

80 ÷
155 cm

80 ÷ 155 cm
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DESIGN 
PHILIPPE STARCK

20

109140

124

155

TV 43”

20

109140

195

164

TV 55”

20

124155

209

240

TV 65”

Miroir pour TV 43", cadre en verre
semi-réfléchissant verni dessous noir.
Spiegel  mit Vorrichtung zum Einbau 
eines TV- Geräts 43", Rahmen
aus halbreflektierendem Glas, 
schwarz lackiert.

675/TV 155 20 140 4.960 54 108 1,10

Miroir pour TV 55", cadre en verre
semi-réfléchissant verni dessous noir.
Spiegel  mit Vorrichtung zum Einbau 
eines TV- Geräts 55", Rahmen 
aus halbreflektierendem Glas, 
schwarz lackiert.

680/TV 195 20 140 7.940 73 149 1,46

Miroir pour TV 65", cadre en verre
semi-réfléchissant verni dessous noir.
Spiegel  mit Vorrichtung zum Einbau 
eines TV- Geräts 65", Rahmen 
aus halbreflektierendem Glas, 
schwarz lackiert.

685/TV 240 20 155 10.355 110 185 1,84

Miroir pour TV 43", cadre
en verre bronze argenté dessous.
Spiegel  mit Vorrichtung zum Einbau 
eines TV- Geräts 43" Rahmen 
aus versilbertem Bronzeglas.

675/
TV-BR

155 20 140 4.960 73 149 1,46

Miroir pour TV 55", cadre
en verre bronze argenté dessous.
Spiegel  mit Vorrichtung zum Einbau 
eines TV- Geräts 55" ,
Rahmen aus aus versilbertem Bronzeglas.

680/
TV-BR

195 20 140 7.940 73 149 1,46

Miroir pour TV 65", cadre
en verre bronze argenté dessous.
Spiegel  mit Vorrichtung zum Einbau 
eines TV- Geräts 65", Rahmen 
aus versilbertem Bronzeglas.

685/
TV-BR

240 20 155 10.355 110 185 1,84

Miroir avec poste pour
téléviseur. Miroir 
accrochable en verre 
semi-réfléchissant de
5 mm couleur titane 
formé de 4 éléments 
séparés cintrés en
verre semi-réfléchissant
de 6 mm couleur titane 
verni dessous noir ou 
en verre bronze de 6 
mm argenté dessous. 
Cadre arrière en métal 
verni en noir mat.
Téléviseur non fourni.

Spiegel mit Vorrichtung 
zum Einbau des Fernsehers.
Flacher Spiegel aus 5 mm
halbreflektierendem Glas 
in der Farbe Titan. Rahmen 
aus 4 einzelnen Elementen 
aus 6 mm gebogenem 
halreflektierendem
Glas in den folgenden 
Varianten erhältlich: 
Titan schwarz unterlackiert 
oder versilbertes Bronzeglas. 
Rückrahmen schwarz 
matt lackiert. Fernsehgerät 
nicht mitgeliefert.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

Le téléviseur n’est pas inclus. L’utilisation d’un téléviseur à écran plat avec fixations postérieures (type VESA)
et cadre frontal sans saillies est indispensable. Le client doit vérifier la compatibilité du propre téléviseur
avec le système d’accrochage du miroir. Boulonnerie et quincaillerie pour la fixation du téléviseur non incluses.
Fernsehgerät nicht inbegriffen. Es ist notwendig ein Flachbildfernseher, mit Wandhalterung vom Typ VESA und vorderem
Rahmen ohne Vorsprünge, zu verwenden. Es ist Aufgabe des Kunden die Kompatibilität des eigenen Fernsehgeräts mit dem
Befestigungssystem des Spiegels zu prüfen. Schrauben zur Befestigung des Fernsehgeräts am Gestell des Spiegels sind
nicht im Lieferumfang inbegriffen.
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DESIGN 
PHILIPPE STARCK
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109140

124

155

TV 43”

20

109140

195

164

TV 55”

20

124155

209

240

TV 65”

Miroir pour TV 43", cadre en verre
semi-réfléchissant verni dessous noir.
Spiegel  mit Vorrichtung zum Einbau 
eines TV- Geräts 43", Rahmen
aus halbreflektierendem Glas, 
schwarz lackiert.

675/TV 155 20 140 4.960 54 108 1,10

Miroir pour TV 55", cadre en verre
semi-réfléchissant verni dessous noir.
Spiegel  mit Vorrichtung zum Einbau 
eines TV- Geräts 55", Rahmen 
aus halbreflektierendem Glas, 
schwarz lackiert.

680/TV 195 20 140 7.940 73 149 1,46

Miroir pour TV 65", cadre en verre
semi-réfléchissant verni dessous noir.
Spiegel  mit Vorrichtung zum Einbau 
eines TV- Geräts 65", Rahmen 
aus halbreflektierendem Glas, 
schwarz lackiert.

685/TV 240 20 155 10.355 110 185 1,84

Miroir pour TV 43", cadre
en verre bronze argenté dessous.
Spiegel  mit Vorrichtung zum Einbau 
eines TV- Geräts 43" Rahmen 
aus versilbertem Bronzeglas.

675/
TV-BR

155 20 140 4.960 73 149 1,46

Miroir pour TV 55", cadre
en verre bronze argenté dessous.
Spiegel  mit Vorrichtung zum Einbau 
eines TV- Geräts 55" ,
Rahmen aus aus versilbertem Bronzeglas.

680/
TV-BR

195 20 140 7.940 73 149 1,46

Miroir pour TV 65", cadre
en verre bronze argenté dessous.
Spiegel  mit Vorrichtung zum Einbau 
eines TV- Geräts 65", Rahmen 
aus versilbertem Bronzeglas.

685/
TV-BR

240 20 155 10.355 110 185 1,84

Miroir avec poste pour
téléviseur. Miroir 
accrochable en verre 
semi-réfléchissant de
5 mm couleur titane 
formé de 4 éléments 
séparés cintrés en
verre semi-réfléchissant
de 6 mm couleur titane 
verni dessous noir ou 
en verre bronze de 6 
mm argenté dessous. 
Cadre arrière en métal 
verni en noir mat.
Téléviseur non fourni.

Spiegel mit Vorrichtung 
zum Einbau des Fernsehers.
Flacher Spiegel aus 5 mm
halbreflektierendem Glas 
in der Farbe Titan. Rahmen 
aus 4 einzelnen Elementen 
aus 6 mm gebogenem 
halreflektierendem
Glas in den folgenden 
Varianten erhältlich: 
Titan schwarz unterlackiert 
oder versilbertes Bronzeglas. 
Rückrahmen schwarz 
matt lackiert. Fernsehgerät 
nicht mitgeliefert.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

Le téléviseur n’est pas inclus. L’utilisation d’un téléviseur à écran plat avec fixations postérieures (type VESA)
et cadre frontal sans saillies est indispensable. Le client doit vérifier la compatibilité du propre téléviseur
avec le système d’accrochage du miroir. Boulonnerie et quincaillerie pour la fixation du téléviseur non incluses.
Fernsehgerät nicht inbegriffen. Es ist notwendig ein Flachbildfernseher, mit Wandhalterung vom Typ VESA und vorderem
Rahmen ohne Vorsprünge, zu verwenden. Es ist Aufgabe des Kunden die Kompatibilität des eigenen Fernsehgeräts mit dem
Befestigungssystem des Spiegels zu prüfen. Schrauben zur Befestigung des Fernsehgeräts am Gestell des Spiegels sind
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1. 2.

1. 3. 4.2.3. 4.

POSITIONS POSSIBLES _ MÖGLICHE STELLUNGEN

Miroir carré.
Viereckiger Spiegel.

CH/11 110 23 110 2.055 28 60 0,52

Miroir rectangulaire.
Rechteckiger Spiegel.

CH/1910 195 23 100 2.925 48 95 0,97

110

110 23

100 23

195

Verre fumé
Rauchglas

6 mm 20%

Verre bronze
Bronzeglas

6 mm 20%

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre fumé
Rauchglas

5/6 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas

5/6 mm 25%

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE + VERRE MIROIR CENTRAL 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG SPIEGELRAHMEN + FLACHER SPIEGEL 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

DESIGN
HELIDON XHIXHA
& DANTE O. BENINI
- LUCA GONZO

modèle déposé
eingetragenes Modell

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

Miroir à accrocher
en verre en fusion
de 6 mm argenté,
miroir plat de 5 mm.
Cadre arrière en
métal verni. Possibilité
d'accrochage
en horizontal
ou en vertical.

Wandspiegel aus
geschmolzenem Glas
versilbert. Flacher
Spiegel 5 mm stark.
Rückwartiger Rahmen
aus lackiertem Metall.
Kann vertikal
und horizontal
aufgehängt werden.

Toute trace de forgeage à chaud sont une caractéristique particulière et distintive et garantit que le produit
a été réalisé artisanalement.
Die Schmiedenspuren sind ein eigentuemliches und unverwechselbares Merkmal des Artikels und garantieren
die handwerkliche Kunstfertigkeit vom Objekt.
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1. 2.

1. 3. 4.2.3. 4.

POSITIONS POSSIBLES _ MÖGLICHE STELLUNGEN

Miroir carré.
Viereckiger Spiegel.

CH/11 110 23 110 2.055 28 60 0,52

Miroir rectangulaire.
Rechteckiger Spiegel.

CH/1910 195 23 100 2.925 48 95 0,97

110

110 23

100 23

195

Verre fumé
Rauchglas

6 mm 20%

Verre bronze
Bronzeglas

6 mm 20%

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre fumé
Rauchglas

5/6 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas

5/6 mm 25%

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE + VERRE MIROIR CENTRAL 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG SPIEGELRAHMEN + FLACHER SPIEGEL 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

DESIGN
HELIDON XHIXHA
& DANTE O. BENINI
- LUCA GONZO

modèle déposé
eingetragenes Modell

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

Miroir à accrocher
en verre en fusion
de 6 mm argenté,
miroir plat de 5 mm.
Cadre arrière en
métal verni. Possibilité
d'accrochage
en horizontal
ou en vertical.

Wandspiegel aus
geschmolzenem Glas
versilbert. Flacher
Spiegel 5 mm stark.
Rückwartiger Rahmen
aus lackiertem Metall.
Kann vertikal
und horizontal
aufgehängt werden.

Toute trace de forgeage à chaud sont une caractéristique particulière et distintive et garantit que le produit
a été réalisé artisanalement.
Die Schmiedenspuren sind ein eigentuemliches und unverwechselbares Merkmal des Artikels und garantieren
die handwerkliche Kunstfertigkeit vom Objekt.
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Miroir rectangulaire A.
Rechteckiger Spiegel A.

°PH/1990 190 15 90 2.925 53 93 0,58

Miroir rectangulaire B.
Rechteckiger Spiegel B.

°PH/1998 198 18 98 3.100 50 100 0,73

9890 18

198

15

190

A B

(°) Modèles fournis avec pieds démontables pour version au sol.
(°) Modelle mit abnehmbaren Füßen für die Standausführung geliefert.

Verre fumé
Rauchglas 6 mm 20%

Verre bronze
Bronzeglas 6 mm 20%

Verre fumé
Rauchglas

5/6 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas

5/6 mm 25%

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE + VERRE MIROIR CENTRAL 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG SPIEGELRAHMEN + FLACHER SPIEGEL 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

DESIGN
HELIDON XHIXHA
& DANTE O. BENINI
- LUCA GONZO

modèle déposé
registered model

1.A 2.A 1.B 2.B

POSITIONS POSSIBLES _ MÖGLICHE STELLUNGEN

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

Miroir appuyant
au mur et accrochable
en verre en fusion
de 6 mm argenté,
miroir plat de 5 mm.
Cadre arrière en
métal verni. Possibilité
d'accrochage
en horizontal
ou en vertical.

Stand- bzw.
Wandspiegel aus
geschmolzenem Glas
versilbert. Flacher
Spiegel 5 mm stark.
Hinterer Rahmen aus
lackiertem Metall.
Kann vertikal
und horizontal
aufgehängt werden.

Toute trace de forgeage à chaud sont une caractéristique particulière et distintive et garantit que le produit
a été réalisé artisanalement.
Die Schmiedenspuren sind ein eigentuemliches und unverwechselbares Merkmal des Artikels und garantieren
die handwerkliche Kunstfertigkeit vom Objekt.
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Miroir rectangulaire A.
Rechteckiger Spiegel A.

°PH/1990 190 15 90 2.925 53 93 0,58

Miroir rectangulaire B.
Rechteckiger Spiegel B.

°PH/1998 198 18 98 3.100 50 100 0,73

9890 18

198

15

190

A B

(°) Modèles fournis avec pieds démontables pour version au sol.
(°) Modelle mit abnehmbaren Füßen für die Standausführung geliefert.

Verre fumé
Rauchglas 6 mm 20%

Verre bronze
Bronzeglas 6 mm 20%

Verre fumé
Rauchglas

5/6 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas

5/6 mm 25%

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE + VERRE MIROIR CENTRAL 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG SPIEGELRAHMEN + FLACHER SPIEGEL 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

DESIGN
HELIDON XHIXHA
& DANTE O. BENINI
- LUCA GONZO

modèle déposé
registered model

1.A 2.A 1.B 2.B

POSITIONS POSSIBLES _ MÖGLICHE STELLUNGEN

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

Miroir appuyant
au mur et accrochable
en verre en fusion
de 6 mm argenté,
miroir plat de 5 mm.
Cadre arrière en
métal verni. Possibilité
d'accrochage
en horizontal
ou en vertical.

Stand- bzw.
Wandspiegel aus
geschmolzenem Glas
versilbert. Flacher
Spiegel 5 mm stark.
Hinterer Rahmen aus
lackiertem Metall.
Kann vertikal
und horizontal
aufgehängt werden.

Toute trace de forgeage à chaud sont une caractéristique particulière et distintive et garantit que le produit
a été réalisé artisanalement.
Die Schmiedenspuren sind ein eigentuemliches und unverwechselbares Merkmal des Artikels und garantieren
die handwerkliche Kunstfertigkeit vom Objekt.
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155 202

59

105

10

DESIGN
MASSIMO IOSA GHINI

Miroir.
Wandspiegel.

°DO/202  202 10 105 2.740 51 100 0,8

Verre fumé
Rauchglas 5/6 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas 5/6 mm 25%

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE + VERRE MIROIR CENTRAL 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN + FLACHER SPIEGEL 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre fumé
Rauchglas 6 mm 20%

Verre bronze
Bronzeglas 6 mm 20%

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

(°) Modèles fournis avec pieds démontables pour version au sol.
(°) Modelle mit abnehmbaren Füßen für die Standausführung geliefert.

POSITIONS POSSIBLES _ MÖGLICHE STELLUNGEN

1. 2. 1. 2.

Miroir appuyant au mur
et accrochable en verre
en fusion de 6 mm 
argenté; miroir plat 
de 5 mm. Cadre arrière 
en métal verni.
Possibilité d'accrochage
en horizontal ou vertical.

Stand- bzw. Wandspiegel
Aus geschmolzenem
Glas versilbert; flacher 
Spiegel 5 mm stark. 
Hinterer Rahmen
aus lackiertem Metall.
Kann sowohl horizontal 
als auch vertikal 
aufgehängt werden.

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Miroir rond.
Runder Spiegel.

PI/70 70 3 675 8 13 0,06

PI/90R 90 3 805 12 18 0,08

Miroir octogonal.
Oktogonaler Spiegel.

PI/90 90 3 90 850 13 19 0,08

Miroir rectangulaire.
Rechteckiger Spiegel.

PI/160 50 3 160 890 14 21 0,08

Miroir rectangulaire
appuyant au sol ou accrochable.
Rechteckiger Stand-bzw Wandspiegel.

PI/180 45 3 180 950 16 23 0,09

3

180

45

160

50

3

ø70 - ø90

3

90

90

3

DESIGN
LANZAVECCHIA + WAI

Collection de miroirs
appuyants au sol
ou accrochables
avec cadre en métal
finition laiton bruni.
Miroir plat de 5 mm.

Kollektion von Stand
-oder Wandspiegel
mit Rahmen aus Metall
in der Ausführung
Messing getönt.
Flacher Spiegel
aus Glass 5 mm.

Miroirs appuyants au sol ou accrochables 
Stand-bzw Wandspiegel

Accrochable 
Wandspiegel

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

modèle déposé 
eingetragenes Modell

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø/L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)
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155 202

59

105

10

DESIGN
MASSIMO IOSA GHINI

Miroir.
Wandspiegel.

°DO/202  202 10 105 2.740 51 100 0,8

Verre fumé
Rauchglas 5/6 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas 5/6 mm 25%

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE + VERRE MIROIR CENTRAL 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN + FLACHER SPIEGEL 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre fumé
Rauchglas 6 mm 20%

Verre bronze
Bronzeglas 6 mm 20%

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

(°) Modèles fournis avec pieds démontables pour version au sol.
(°) Modelle mit abnehmbaren Füßen für die Standausführung geliefert.

POSITIONS POSSIBLES _ MÖGLICHE STELLUNGEN

1. 2. 1. 2.

Miroir appuyant au mur
et accrochable en verre
en fusion de 6 mm 
argenté; miroir plat 
de 5 mm. Cadre arrière 
en métal verni.
Possibilité d'accrochage
en horizontal ou vertical.

Stand- bzw. Wandspiegel
Aus geschmolzenem
Glas versilbert; flacher 
Spiegel 5 mm stark. 
Hinterer Rahmen
aus lackiertem Metall.
Kann sowohl horizontal 
als auch vertikal 
aufgehängt werden.

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Miroir rond.
Runder Spiegel.

PI/70 70 3 675 8 13 0,06

PI/90R 90 3 805 12 18 0,08

Miroir octogonal.
Oktogonaler Spiegel.

PI/90 90 3 90 850 13 19 0,08

Miroir rectangulaire.
Rechteckiger Spiegel.

PI/160 50 3 160 890 14 21 0,08

Miroir rectangulaire
appuyant au sol ou accrochable.
Rechteckiger Stand-bzw Wandspiegel.

PI/180 45 3 180 950 16 23 0,09

3

180

45

160

50

3

ø70 - ø90

3

90

90

3

DESIGN
LANZAVECCHIA + WAI

Collection de miroirs
appuyants au sol
ou accrochables
avec cadre en métal
finition laiton bruni.
Miroir plat de 5 mm.

Kollektion von Stand
-oder Wandspiegel
mit Rahmen aus Metall
in der Ausführung
Messing getönt.
Flacher Spiegel
aus Glass 5 mm.

Miroirs appuyants au sol ou accrochables 
Stand-bzw Wandspiegel

Accrochable 
Wandspiegel

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

modèle déposé 
eingetragenes Modell

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø/L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)
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50 51

10 69/90

60/77100/
130

10 3

DESIGN
DORIANA
E MASSIMILIANO
FUKSAS

Miroir.
Wandspiege.

R/100 100 10 - 2.475 22 50 0,32

R/130 130 10 - 2.885 37 75 0,50

POSITIONS POSSIBLES _ MÖGLICHE STELLUNGEN

5. 6. 7. 8.

1. 2. 3. 4.

Verre fumé
Rauchglas 8 mm 20%

Verre bronze
Bronzeglas 8 mm 20%

Verre fumé
Rauchglas 5/8 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas 5/8 mm 25%

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE + VERRE MIROIR CENTRAL 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN + FLACHER SPIEGEL 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

70-90

70-90

5 5

40-50-60

120-160-200

Miroir à accrocher carré.
Wandspiegel-Viereckig.

MI/7070 70 5 70 340 9 18 0,10

MI/9090 90 5 90 520 14 26 0,15
Miroir à accrocher rectangulaire.
Wandspiegel-Rechteckig.

MI/120 120 5 40 340 9 19 0,10

MI/160 160 5 50 585 14 28 0,15

MI/200 200 5 60 710 20 38 0,22

DESIGN
DANIEL LIBESKIND

modèle déposé
eingetragenes Modell

DIMENSION SUR MESURE _ GRÖSSE AUF WUNSCH

Pour les dimensions sur demande : 935 €/m2 + coût fixe de 340 €
Größe nach Maß: 935 €/qm + fester Zuschlag 340 €

min. 40x40 cm - max. 200x120 cm

Miroir mural en verre en fusion
de 8 mm argenté, miroir plat
de 5 mm. Panneau de fixation
arrière avec différentes
positions d’accrochage.

Wandspiegel aus 8 mm starkem,
geschmolzenem Glas, versilbert. Flacher
Spiegel 5 mm stark. An der Rückseite
Montageplatte zum Aufhängen
in verschiedenen Stellungen.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

Miroir à accrocher
avec partie arrière
du cadre en aluminium
finition brill. Le miroir
offre un vaste
assortiment de mesures
et une large gamme
de personalisation.
Possibilité d’accrochage
en horizontal
ou en vertical.

Wandspiegel
mit Rahmen
aus Aluminium
Finish Brill. In vielen
verschiedenen Größen
und Personalisierungen.
Kann sowohl horizontal
als auch vertikal
aufgehängt werden.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)
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10 69/90

60/77100/
130

10 3

DESIGN
DORIANA
E MASSIMILIANO
FUKSAS

Miroir.
Wandspiege.

R/100 100 10 - 2.475 22 50 0,32

R/130 130 10 - 2.885 37 75 0,50

POSITIONS POSSIBLES _ MÖGLICHE STELLUNGEN

5. 6. 7. 8.

1. 2. 3. 4.

Verre fumé
Rauchglas 8 mm 20%

Verre bronze
Bronzeglas 8 mm 20%

Verre fumé
Rauchglas 5/8 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas 5/8 mm 25%

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE + VERRE MIROIR CENTRAL 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN + FLACHER SPIEGEL 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

FINITION VERRE PARTIE COURBÉE 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG GEBOGENER SPIEGELRAHMEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

70-90

70-90

5 5

40-50-60

120-160-200

Miroir à accrocher carré.
Wandspiegel-Viereckig.

MI/7070 70 5 70 340 9 18 0,10

MI/9090 90 5 90 520 14 26 0,15
Miroir à accrocher rectangulaire.
Wandspiegel-Rechteckig.

MI/120 120 5 40 340 9 19 0,10

MI/160 160 5 50 585 14 28 0,15

MI/200 200 5 60 710 20 38 0,22

DESIGN
DANIEL LIBESKIND

modèle déposé
eingetragenes Modell

DIMENSION SUR MESURE _ GRÖSSE AUF WUNSCH

Pour les dimensions sur demande : 935 €/m2 + coût fixe de 340 €
Größe nach Maß: 935 €/qm + fester Zuschlag 340 €

min. 40x40 cm - max. 200x120 cm

Miroir mural en verre en fusion
de 8 mm argenté, miroir plat
de 5 mm. Panneau de fixation
arrière avec différentes
positions d’accrochage.

Wandspiegel aus 8 mm starkem,
geschmolzenem Glas, versilbert. Flacher
Spiegel 5 mm stark. An der Rückseite
Montageplatte zum Aufhängen
in verschiedenen Stellungen.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

Miroir à accrocher
avec partie arrière
du cadre en aluminium
finition brill. Le miroir
offre un vaste
assortiment de mesures
et une large gamme
de personalisation.
Possibilité d’accrochage
en horizontal
ou en vertical.

Wandspiegel
mit Rahmen
aus Aluminium
Finish Brill. In vielen
verschiedenen Größen
und Personalisierungen.
Kann sowohl horizontal
als auch vertikal
aufgehängt werden.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)
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60

120

197

36

6

80

28

58

DESIGN
RODOLFO DORDONI

Verre extralight
Extralight Glas 8 mm 25%

Verre fumé
Rauchglas 8 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas 8 mm 25%

Consolle.
Console.

870 120 36 197 2.605 56 80 0,43

FINITIONS ETAGÈRE CINTRÉ 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN DER ABLAGE 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Miroir pour TV 43’’.
Spiegel für 43” Fernseher.

MI/TV 160 10 90 1.545 37 60 0,37

Miroir pour TV 55’’.
Spiegel für 55” Fernseher.

MI/TVL 160 10 100 1.670 41 65 0,4

Miroir pour TV 65’’.
Spiegel für 65” Fernseher.

MI/TVXL 200 10 120 2.620 57 85 0,7

160

10

90TV 43”

Le téléviseur n’est pas inclus. L’utilisation d’un téléviseur à écran plat avec fixations postérieures (type VESA)
et cadre frontal sans saillies est indispensable. Le client doit vérifier la compatibilité du propre téléviseur
avec le système d’accrochage du miroir. Boulonnerie et quincaillerie pour la fixation du téléviseur non incluses.
Fernsehgerät nicht inbegriffen. Es ist notwendig ein Flachbildfernseher, mit Wandhalterung vom Typ VESA und vorderem
Rahmen ohne Vorsprünge, zu verwenden. Es ist Aufgabe des Kunden die Kompatibilität des eigenen Fernsehgeräts mit dem
Befestigungssystem des Spiegels zu prüfen. Schrauben zur Befestigung des Fernsehgeräts am Gestell des Spiegels sind
nicht im Lieferumfang inbegriffen.

CARACTÉRISTIQUE TECHNIQUE DU TÉLÉVISEUR / TV TECHNISCHE EINZELHEITEN

max 7 cmTV 43”: max 50 cm 
TV 55”: max 60 cm
TV 65”: max 60 cm

BRANCHEMENTS VESA
VESA CONNECTIONS

DESIGN
DANIEL LIBESKIND

160

10

100TV 55”

200

10

120TV 65”

Miroir avec poste
pour téléviseur. Miroir
à accrocher en verre
semi-réfléchissant
de 5 mm couleur titane
avec cadre arrière
en aluminium finition
brillante. Cadre
en métal verni noir mat.
Téléviseur non fourni.

Spiegel mit Vorrichtung 
zum Einbau des Fernsehers.
Wandspiegel aus
halbreflektierendem
Glas, 5mm Stärke,
Titanium-farbig.
Rahmen aus Aluminium,
Finish Brill. Rückseite aus 
Metall, matt Schwarz 
lackiert. Fernsehgerät 
nicht mitgeliefert.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

modèle déposé
eingetragenes Modell

Miroir/console en verre
cintré de 8 mm.
Cadre en acier inox
satiné. Positionnement
de l’étagére soit
à gauche soit à droit.

Spiegel/Konsole
aus 8 mm-starkem
gebogenem Glas.
Einstellung der Ablage
rechts oder links.
Rahmen aus
satiniertem Edelstahl.

portée du plateau:: 20 kg
Tragfähigkeit des Fachbodens: 20 kg

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)
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60

120

197

36

6

80

28

58

DESIGN
RODOLFO DORDONI

Verre extralight
Extralight Glas 8 mm 25%

Verre fumé
Rauchglas 8 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas 8 mm 25%

Consolle.
Console.

870 120 36 197 2.605 56 80 0,43

FINITIONS ETAGÈRE CINTRÉ 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN DER ABLAGE 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Miroir pour TV 43’’.
Spiegel für 43” Fernseher.

MI/TV 160 10 90 1.545 37 60 0,37

Miroir pour TV 55’’.
Spiegel für 55” Fernseher.

MI/TVL 160 10 100 1.670 41 65 0,4

Miroir pour TV 65’’.
Spiegel für 65” Fernseher.

MI/TVXL 200 10 120 2.620 57 85 0,7

160

10

90TV 43”

Le téléviseur n’est pas inclus. L’utilisation d’un téléviseur à écran plat avec fixations postérieures (type VESA)
et cadre frontal sans saillies est indispensable. Le client doit vérifier la compatibilité du propre téléviseur
avec le système d’accrochage du miroir. Boulonnerie et quincaillerie pour la fixation du téléviseur non incluses.
Fernsehgerät nicht inbegriffen. Es ist notwendig ein Flachbildfernseher, mit Wandhalterung vom Typ VESA und vorderem
Rahmen ohne Vorsprünge, zu verwenden. Es ist Aufgabe des Kunden die Kompatibilität des eigenen Fernsehgeräts mit dem
Befestigungssystem des Spiegels zu prüfen. Schrauben zur Befestigung des Fernsehgeräts am Gestell des Spiegels sind
nicht im Lieferumfang inbegriffen.

CARACTÉRISTIQUE TECHNIQUE DU TÉLÉVISEUR / TV TECHNISCHE EINZELHEITEN

max 7 cmTV 43”: max 50 cm 
TV 55”: max 60 cm
TV 65”: max 60 cm

BRANCHEMENTS VESA
VESA CONNECTIONS

DESIGN
DANIEL LIBESKIND

160

10

100TV 55”

200

10

120TV 65”

Miroir avec poste
pour téléviseur. Miroir
à accrocher en verre
semi-réfléchissant
de 5 mm couleur titane
avec cadre arrière
en aluminium finition
brillante. Cadre
en métal verni noir mat.
Téléviseur non fourni.

Spiegel mit Vorrichtung 
zum Einbau des Fernsehers.
Wandspiegel aus
halbreflektierendem
Glas, 5mm Stärke,
Titanium-farbig.
Rahmen aus Aluminium,
Finish Brill. Rückseite aus 
Metall, matt Schwarz 
lackiert. Fernsehgerät 
nicht mitgeliefert.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

modèle déposé
eingetragenes Modell

Miroir/console en verre
cintré de 8 mm.
Cadre en acier inox
satiné. Positionnement
de l’étagére soit
à gauche soit à droit.

Spiegel/Konsole
aus 8 mm-starkem
gebogenem Glas.
Einstellung der Ablage
rechts oder links.
Rahmen aus
satiniertem Edelstahl.

portée du plateau:: 20 kg
Tragfähigkeit des Fachbodens: 20 kg

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)
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Miroir en verre soudé
de 6 mm. L’inclinaison
des surfaces du miroir 
permet une réflexion 
du sujet sous différents 
angles de vue.

Spiegel aus 6 mm 
starkem Glas. Durch 
die unterschiedliche 
Neigung der einzelnen 
Flächen kann das
Spiegelbild aus 
unterschiedlichen
Perspektiven 
betrachtet werden.

110

110

5

66

66

Miroir à accrocher avec cadre rond
Ø 66 cm style baroque en bois laqué or.
Wandspiegel mit rundem Rahmen
im Barockstil Finish Gold, Ø 66 cm.

RT/110O 110 5 110 765 20 38 0,27

DESIGN
MARTA LAUDANI,
MARCO ROMANELLI

modèle déposé
eingetragenes Modell

16

10

180 140

70

DESIGN
DAINELLI STUDIO

Miroir.
Spiegel.

RV/18 70 16 180 1.350 28 60 0,57

Miroir à accrocher
avec cadre en bois
appliqué directement
sur le miroir. Le cadre
style baroque est
disponible rond
dans la finition or.

Wandspiegel mit
direkt auf der
Spiegelfläche
angebrachtem
Rundem Holzrahmen,
Barockstil, Finish Gold.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)
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Miroir en verre soudé
de 6 mm. L’inclinaison
des surfaces du miroir 
permet une réflexion 
du sujet sous différents 
angles de vue.

Spiegel aus 6 mm 
starkem Glas. Durch 
die unterschiedliche 
Neigung der einzelnen 
Flächen kann das
Spiegelbild aus 
unterschiedlichen
Perspektiven 
betrachtet werden.

110

110

5

66

66

Miroir à accrocher avec cadre rond
Ø 66 cm style baroque en bois laqué or.
Wandspiegel mit rundem Rahmen
im Barockstil Finish Gold, Ø 66 cm.

RT/110O 110 5 110 765 20 38 0,27

DESIGN
MARTA LAUDANI,
MARCO ROMANELLI

modèle déposé
eingetragenes Modell

16

10

180 140

70

DESIGN
DAINELLI STUDIO

Miroir.
Spiegel.

RV/18 70 16 180 1.350 28 60 0,57

Miroir à accrocher
avec cadre en bois
appliqué directement
sur le miroir. Le cadre
style baroque est
disponible rond
dans la finition or.

Wandspiegel mit
direkt auf der
Spiegelfläche
angebrachtem
Rundem Holzrahmen,
Barockstil, Finish Gold.

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)
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Mesures plateau
Plattenmaß • • • •
Finitions du verre
Glas Ausführungen • • • • •
Laquage
Lackierung • • • • • •

Mesures plateau
Plattenmaß • • • •
Finitions du verre
Glas Ausführungen • •
Laquage
Lackierung • •
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Mesures plateau
Plattenmaß • • • •
Finitions du verre
Glas Ausführungen • • • • •
Laquage
Lackierung • • • • • •

Mesures plateau
Plattenmaß • • • •
Finitions du verre
Glas Ausführungen • •
Laquage
Lackierung • •
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RAY PLUS THEO
Mesures plateau
Plattenmaß •
Finitions du verre
Glas Ausführungen
Laquage
Lackierung •

Mesures plateau
Plattenmaß • •
Finitions du verre
Glas Ausführungen
Laquage
Lackierung
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RAY PLUS THEO
Mesures plateau
Plattenmaß •
Finitions du verre
Glas Ausführungen
Laquage
Lackierung •

Mesures plateau
Plattenmaß • •
Finitions du verre
Glas Ausführungen
Laquage
Lackierung
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TABLES FIXES
FESTE TISCHE

FORME PLATEAU STANDARD
STANDARDPLATTEN

MATÉRIAU PLATEAU
PLATTENMATERIAL

MESURES (L/Ø) _ MASSE (L/Ø)

agos 66 verre
Glas

big wave 70 verre - bois
Glas - Holz

big wave 72 verre
Glas

coral beach 74 verre
Glas

corner 94 verre
Glas

cristaline 68 verre
Glas

epsylon 86 verre
Glas

flaminio 65 verre
Glas

hype 78 verre
Glas

LLT 80 verre
Glas

LLT wood 82 bois – ecomalta®
Holz - ecomalta®

luxor 90 verre
Glas

magma 79 verre
Glas

ragno 85 verre
Glas

ray 96 verre
Glas

sahara 92 verre
Glas

theo 76 verre – ecomalta®
Glas - ecomalta®

Index dimensions _ Abmessungen Verzeichnis

rectangulaire
rechteckig

carré
viereckig

dimension "custom"
Abmessungen auf Wunsch 

dimension "standard"
Standard-größe

elliptique
elliptisch

façonné
geformt

rond
rund

100 120 140 160 180 200 220 240 260 280 300 320 340 360
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TABLES FIXES
FESTE TISCHE

FORME PLATEAU STANDARD
STANDARDPLATTEN

MATÉRIAU PLATEAU
PLATTENMATERIAL

MESURES (L/Ø) _ MASSE (L/Ø)

agos 66 verre
Glas

big wave 70 verre - bois
Glas - Holz

big wave 72 verre
Glas

coral beach 74 verre
Glas

corner 94 verre
Glas

cristaline 68 verre
Glas

epsylon 86 verre
Glas

flaminio 65 verre
Glas

hype 78 verre
Glas

LLT 80 verre
Glas

LLT wood 82 bois – ecomalta®
Holz - ecomalta®

luxor 90 verre
Glas

magma 79 verre
Glas

ragno 85 verre
Glas

ray 96 verre
Glas

sahara 92 verre
Glas

theo 76 verre – ecomalta®
Glas - ecomalta®

Index dimensions _ Abmessungen Verzeichnis

rectangulaire
rechteckig

carré
viereckig

dimension "custom"
Abmessungen auf Wunsch 

dimension "standard"
Standard-größe

elliptique
elliptisch

façonné
geformt

rond
rund

100 120 140 160 180 200 220 240 260 280 300 320 340 360
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DESIGN
STUDIO KLASS

Table avec plateau en verre 
en fusion verni dessous avec 
des teintes métallisées, Cat.2.
Tisch mit Platte aus 
geschmolzenem Glas mit 
Metallfarben Cat.2 unterlackiert.

FLAR240 240 110 75 5.070 112 174 0,95

FLAR270 270 110 75 5.304 127 196 1,14

FLAR300 300 110 75 5.570 140 216 1,25

75

110

240 - 270 - 300

Table avec plateau 
en verre en fusion 
de 12 mm trempé, 
disponible dans les 
teintes métallisées. 
Structure en bois 
massif disponible 
dans les finitions Tabac 
ou thermotraité noir.

Tisch mit Platte 
aus 12 mm 
geschmolzenem 
und gehärtetem Glas 
mit metallischen Farben 
unterlackiert. 
Massiv-Holz Gestell 
in den Varianten 
Tabak oder schwarz 
thermobehandelt 
erhältlich.portée du plateau: 150 kg

Tragfähigkeit
der Glasplatte: 150 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

L P/B HCODE/KODE
mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)

CAT.2
Teinte métallisée

Metallisierte Farbe

Marron brillant
Glänzende Braun

Tabac
Tabak TA/VF-MB

Noir brillant
Glänzende Schwarz

Thermotraité noir
Schwarz -thermobehandelt NE/VF-NB

PLATEAU EN VERRE EN FUSION VERNI DESSOUS 
GESCHMOLZENE LACKIERTE GLASPLATTE

BASE EN BOIS MASSIF
MASSIVHOLZSOCKEL CODE FINITION

KODECAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBE

FINITION À PORE OUVERT
OFFENPORIG AUSFUHRUNG

Flaminio est également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +20%. Reportez-vous au tableau 
dans la bande de couverture.
Flaminio ist auch in den anderen Farben für geschmolzenen Glas Kat.2 erhältlich, +20%. Bitte beachten Sie die Tabelle im 
Bucheinband.
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DESIGN
STUDIO KLASS

Table avec plateau en verre 
en fusion verni dessous avec 
des teintes métallisées, Cat.2.
Tisch mit Platte aus 
geschmolzenem Glas mit 
Metallfarben Cat.2 unterlackiert.

FLAR240 240 110 75 5.070 112 174 0,95

FLAR270 270 110 75 5.304 127 196 1,14

FLAR300 300 110 75 5.570 140 216 1,25

75

110

240 - 270 - 300

Table avec plateau 
en verre en fusion 
de 12 mm trempé, 
disponible dans les 
teintes métallisées. 
Structure en bois 
massif disponible 
dans les finitions Tabac 
ou thermotraité noir.

Tisch mit Platte 
aus 12 mm 
geschmolzenem 
und gehärtetem Glas 
mit metallischen Farben 
unterlackiert. 
Massiv-Holz Gestell 
in den Varianten 
Tabak oder schwarz 
thermobehandelt 
erhältlich.portée du plateau: 150 kg

Tragfähigkeit
der Glasplatte: 150 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

L P/B HCODE/KODE
mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)

CAT.2
Teinte métallisée

Metallisierte Farbe

Marron brillant
Glänzende Braun

Tabac
Tabak TA/VF-MB

Noir brillant
Glänzende Schwarz

Thermotraité noir
Schwarz -thermobehandelt NE/VF-NB

PLATEAU EN VERRE EN FUSION VERNI DESSOUS 
GESCHMOLZENE LACKIERTE GLASPLATTE

BASE EN BOIS MASSIF
MASSIVHOLZSOCKEL CODE FINITION

KODECAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBE

FINITION À PORE OUVERT
OFFENPORIG AUSFUHRUNG

Flaminio est également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +20%. Reportez-vous au tableau 
dans la bande de couverture.
Flaminio ist auch in den anderen Farben für geschmolzenen Glas Kat.2 erhältlich, +20%. Bitte beachten Sie die Tabelle im 
Bucheinband.
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DESIGN LUDOVICA
+ ROBERTO PALOMBA

Table avec plateau en verre 
extra light en fusion.
Tisch mit geschmolzener,  
extralight Glasplatte.

AGOT140... ø140 75 3.104 76 119 1,20

AGOT160… ø160 75 3.324 93 144 1,31

AGOT180... ø180 75 4.184 114 182 1,43

AGOR200... 200 100 75 3.466 98 140 1,45

AGOR240... 240 110 75 3.762 122 172 1,47

AGOR270... 270 110 75 4.198 137 198 1,89

AGOR300... 300 110 75 4.356 149 218 1,89

Table avec plateau en verre 
extra light en fusion, verni 
dessous avec des teintes 
métallisées, Cat.2.
Tisch mit geschmolzener,  
extralight Glasplatte 
mit Metallfarben Cat.2 
unterlackiert.

AGOT140... ø140 75 3.482 77 120 1,20

AGOT160… ø160 75 3.688 94 145 1,31

AGOT180... ø180 75 4.670 115 183 1,43

AGOR200... 200 100 75 3.818 99 141 1,45

AGOR240... 240 110 75 4.216 123 173 1,47

AGOR270... 270 110 75 4.676 138 199 1,83

AGOR300... 300 110 75 4.936 150 219 1,89

Table avec plateau en verre 
extra light lisse (pas en fusion) 
de 15 mm trempé.
Tisch mit 15 mm extralight, 
glatter Glasplatte, gehärtet.

AGOT140... ø140 75 2.724 76 119 1,20

AGOT160… ø160 75 3.130 93 144 1,31

AGOT180... ø180 75 3.882 114 182 1,43

AGOR200... 200 100 75 2.994 98 140 1,45

AGOR240... 240 110 75 3.430 122 172 1,47

AGOR270... 270 110 75 3.775 137 198 1,83

AGOR300... 300 110 75 4.104 149 218 1,89

Table avec plateau en verre 
lisse (pas en fusion) de 16 mm 
feuilleté et biseauté.
Tisch mit 16 mm glatter 
Glasplatte, geschchtet mit 
Facettenschliff. 

AGOT140... ø140 75 3.196 81 124 1,20

AGOT160… ø160 75 3.560 100 152 1,31

AGOT180... ø180 75 4.346 182 240 1,43

AGOR200... 200 100 75 3.518 105 147 1,45

AGOR240... 240 110 75 3.970 131 182 1,47

AGOR270... 270 110 75 4.240 147 208 1,83

AGOR300... 300 110 75 4.896 160 229 1,89
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Table avec piètement en 
métal verni, finition Gris 
Lave ou Greige métallisé. 
Plateau en verre en fusion 
et trempé finition extra 
light de 15 mm, disponible 
transparent ou verni 
dessous avec des teintes 
métallisées. Le plateau 
est disponible aussi en 
verre extra light lisse 
(pas en fusion) de 15 mm 
trempé ou en verre 
bronze ou fumé de 16 mm 
feuilleté et biseauté.

Tisch mit Gestell aus 
lackiertem Metall in der 
Ausführung Lavagrau  oder 
Metallish Greige. Platte in 
den folgenden Varianten 
erhältlich: 15mm extralight 
geschmolzenes und 
gehärtetes Glas  transparent 
oder mit metallischen 
Farben unterlackiert, oder 
15 mm extralight gehärtetes  
glattes Glas, oder 16mm 
Bronze-bzw. Rauchglas, 
glatt und geschichtet mit 
Facettenschliff.

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit
der Glasplatte: 150 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

DÉTAIL DU BISEAUTAGE
FACETTENSCHLIFF DETAIL

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
Ø/L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
Ø/L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

extra light 
extralight 

15 mm trempé
15 mm gehärtet

Gris Lave
Lavagrau GL/VXF-TR

Greige Métallisé
Metallish Greige GM/VXF-TR

PLATEAU EN VERRE EN FUSION 
VERSCHMOLZENE GLASPLATTE

BASE EN METAL
METALLGESTELL CODE FINITION

AUSFUHRUNG CODETYPE
TYP

DETAILS
DETAIL

FINITION METALLISEE
METALLISCHE AUSFUHRUNG

CAT.2
Teinte métallisée

Metallisierte Farbe

Noir Brillant
glänzende schwarz

Gris Lave
Lavagrau GL/VXF-NB

Marron Brillant
glänzende braun

Greige Métallisé
Metallish Greige GM/VXF-MB

PLATEAU EN VERRE EN FUSION VERNI DESSOUS 
UNTERLACKIER VERSCHMOLZENE GLASPLATTE 

BASE EN METAL
METALLGESTELL CODE FINITION

AUSFUHRUNG CODECAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBEN

FINITION METALLISEE
METALLISCHE AUSFUHRUNG

extra light 
extralight 

15 mm 
trempé
15 mm 

gehärtet

Gris Lave
Lavagrau GL/VX

Greige Métallisé
Metallish Greige GM/VX

fumé 
Rauch

16 mm feuilleté, 
biseauté

16 mm geschichtet, 
mit Facette

Gris Lave
Lavagrau GL/FU

bronze 
Bronze

16 mm feuilleté, 
biseauté

16 mm geschichtet, 
mit Facette

Greige Métallisé
Metallish Greige GM/BR

PLATEAU EN VERRE LISSE (PAS EN FUSION)
GLATTE GLASPLATTE (NICHT VERSCHMOLZEN) 

BASE EN METAL
METALLGESTELL CODE FINITION

AUSFUHRUNG CODETYPE
TYP

DETAILS
DETAIL

FINITION METALLISEE
METALLISCHE AUSFUHRUNG

Agos est également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +20%. Reportez-vous au tableau 
dans la bande de couverture.
Agos ist auch in den anderen Farben für geschmolzenen Glas Kat.2 erhältlich, +20%. Bitte beachten Sie die Tabelle im 
Bucheinband.
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DESIGN LUDOVICA
+ ROBERTO PALOMBA

Table avec plateau en verre 
extra light en fusion.
Tisch mit geschmolzener,  
extralight Glasplatte.

AGOT140... ø140 75 3.104 76 119 1,20

AGOT160… ø160 75 3.324 93 144 1,31

AGOT180... ø180 75 4.184 114 182 1,43

AGOR200... 200 100 75 3.466 98 140 1,45

AGOR240... 240 110 75 3.762 122 172 1,47

AGOR270... 270 110 75 4.198 137 198 1,89

AGOR300... 300 110 75 4.356 149 218 1,89

Table avec plateau en verre 
extra light en fusion, verni 
dessous avec des teintes 
métallisées, Cat.2.
Tisch mit geschmolzener,  
extralight Glasplatte 
mit Metallfarben Cat.2 
unterlackiert.

AGOT140... ø140 75 3.482 77 120 1,20

AGOT160… ø160 75 3.688 94 145 1,31

AGOT180... ø180 75 4.670 115 183 1,43

AGOR200... 200 100 75 3.818 99 141 1,45

AGOR240... 240 110 75 4.216 123 173 1,47

AGOR270... 270 110 75 4.676 138 199 1,83

AGOR300... 300 110 75 4.936 150 219 1,89

Table avec plateau en verre 
extra light lisse (pas en fusion) 
de 15 mm trempé.
Tisch mit 15 mm extralight, 
glatter Glasplatte, gehärtet.

AGOT140... ø140 75 2.724 76 119 1,20

AGOT160… ø160 75 3.130 93 144 1,31

AGOT180... ø180 75 3.882 114 182 1,43

AGOR200... 200 100 75 2.994 98 140 1,45

AGOR240... 240 110 75 3.430 122 172 1,47

AGOR270... 270 110 75 3.775 137 198 1,83

AGOR300... 300 110 75 4.104 149 218 1,89

Table avec plateau en verre 
lisse (pas en fusion) de 16 mm 
feuilleté et biseauté.
Tisch mit 16 mm glatter 
Glasplatte, geschchtet mit 
Facettenschliff. 

AGOT140... ø140 75 3.196 81 124 1,20

AGOT160… ø160 75 3.560 100 152 1,31

AGOT180... ø180 75 4.346 182 240 1,43

AGOR200... 200 100 75 3.518 105 147 1,45

AGOR240... 240 110 75 3.970 131 182 1,47

AGOR270... 270 110 75 4.240 147 208 1,83

AGOR300... 300 110 75 4.896 160 229 1,89
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Table avec piètement en 
métal verni, finition Gris 
Lave ou Greige métallisé. 
Plateau en verre en fusion 
et trempé finition extra 
light de 15 mm, disponible 
transparent ou verni 
dessous avec des teintes 
métallisées. Le plateau 
est disponible aussi en 
verre extra light lisse 
(pas en fusion) de 15 mm 
trempé ou en verre 
bronze ou fumé de 16 mm 
feuilleté et biseauté.

Tisch mit Gestell aus 
lackiertem Metall in der 
Ausführung Lavagrau  oder 
Metallish Greige. Platte in 
den folgenden Varianten 
erhältlich: 15mm extralight 
geschmolzenes und 
gehärtetes Glas  transparent 
oder mit metallischen 
Farben unterlackiert, oder 
15 mm extralight gehärtetes  
glattes Glas, oder 16mm 
Bronze-bzw. Rauchglas, 
glatt und geschichtet mit 
Facettenschliff.

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit
der Glasplatte: 150 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

DÉTAIL DU BISEAUTAGE
FACETTENSCHLIFF DETAIL

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
Ø/L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
Ø/L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

extra light 
extralight 

15 mm trempé
15 mm gehärtet

Gris Lave
Lavagrau GL/VXF-TR

Greige Métallisé
Metallish Greige GM/VXF-TR

PLATEAU EN VERRE EN FUSION 
VERSCHMOLZENE GLASPLATTE

BASE EN METAL
METALLGESTELL CODE FINITION

AUSFUHRUNG CODETYPE
TYP

DETAILS
DETAIL

FINITION METALLISEE
METALLISCHE AUSFUHRUNG

CAT.2
Teinte métallisée

Metallisierte Farbe

Noir Brillant
glänzende schwarz

Gris Lave
Lavagrau GL/VXF-NB

Marron Brillant
glänzende braun

Greige Métallisé
Metallish Greige GM/VXF-MB

PLATEAU EN VERRE EN FUSION VERNI DESSOUS 
UNTERLACKIER VERSCHMOLZENE GLASPLATTE 

BASE EN METAL
METALLGESTELL CODE FINITION

AUSFUHRUNG CODECAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBEN

FINITION METALLISEE
METALLISCHE AUSFUHRUNG

extra light 
extralight 

15 mm 
trempé
15 mm 

gehärtet

Gris Lave
Lavagrau GL/VX

Greige Métallisé
Metallish Greige GM/VX

fumé 
Rauch

16 mm feuilleté, 
biseauté

16 mm geschichtet, 
mit Facette

Gris Lave
Lavagrau GL/FU

bronze 
Bronze

16 mm feuilleté, 
biseauté

16 mm geschichtet, 
mit Facette

Greige Métallisé
Metallish Greige GM/BR

PLATEAU EN VERRE LISSE (PAS EN FUSION)
GLATTE GLASPLATTE (NICHT VERSCHMOLZEN) 

BASE EN METAL
METALLGESTELL CODE FINITION

AUSFUHRUNG CODETYPE
TYP

DETAILS
DETAIL

FINITION METALLISEE
METALLISCHE AUSFUHRUNG

Agos est également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +20%. Reportez-vous au tableau 
dans la bande de couverture.
Agos ist auch in den anderen Farben für geschmolzenen Glas Kat.2 erhältlich, +20%. Bitte beachten Sie die Tabelle im 
Bucheinband.
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DESIGN MARCEL 
WANDERS STUDIO

Table avec plateau en verre 
extra light en fusion.
Tisch mit geschmolzener, 
extralight Glasplatte.

CRSR240… 240 110 75 5.115 170 217 0,67

CRSR270... 270 110 75 5.435 182 240 0,73

CRSR300... 300 110 75 5.645 194 260 0,79

CRSR150… 200 150 75 5.450 176 240 0,73

Table avec plateau en verre 
extra light en fusion, verni 
dessous avec des teintes 
métallisées, Cat.2.
Tisch mit geschmolzener, 
extralight Glasplatte 
mit Metallfarben Cat.2 
unterlackiert.

CRSR240… 240 110 75 5.610 171 218 0,67

CRSR270... 270 110 75 6.015 183 241 0,73

CRSR300... 300 110 75 6.340 195 261 0,79

CRSR150… 200 150 75 5.950 177 241 0,73

Table avec plateau en verre 
extra light lisse (pas en fusion) 
de 15 mm trempé.
Tisch mit 15 mm extralight, 
glatter Glasplatte, gehärtet.

CRSR240… 240 110 75 4.540 170 217 0,67

CRSR270... 270 110 75 4.815 182 240 0,73

CRSR300... 300 110 75 5.255 194 260 0,79

CRSR150… 200 150 75 4.780 176 240 0,73

Table avec plateau en verre 
lisse (pas en fusion) de 16 mm, 
feuilleté et biseauté. 
Tisch mit 16 mm glatter 
Glasplatte geschichtet 		
und mit Facettenschliff.

CRSR240… 240 110 75 5.330 178 225 0,67

CRSR270... 270 110 75 5.645 191 249 0,73

CRSR300... 300 110 75 5.975 204 270 0,79

CRSR150… 200 150 75 5.665 185 249 0,73
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Table avec plateau en 
verre extra light de 15mm 
en fusion et trempé, 
disponible transparent ou 
vernie dessous avec des 
teintes métallisées. Base 
en métal, finition Titane 
opaque ou Nickel noir 
brillant. Le plateau est 
disponible aussi en verre 
extra light lisse (pas en 
fusion) de 15 mm trempé 
ou en verre bronze ou 
fumé de 16 mm feuilleté 
et biseauté.

Tisch mit Untergestell aus 
Metall in den folgenden 
Farbvarianten: Matt Titan 
oder Glanz Schwarz Nickel. 
Platte in den folgenden 
Varianten erhältlich: 15 mm 
extralight geschmolzenes und 
gehärtetes Glas, transparent 
oder mit metallischen 
Farben unterlackiert, oder 
15 mm extralight gehärtetes 
glattes Glas, oder 16 mm 
Bronze-bzw oder Rauchglas, 
glatt und geschichtet mit 
Facettenschliff.

modèle déposé 
eingetragenes Modell

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit
der Glasplatte: 150 kg

DÉTAIL DU BISEAUTAGE
FACETTENSCHLIFF DETAIL

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

extra light 
extralight 

15 mm trempé
15 mm gehärtet

Nickel Noir Brillant 
Glanz Schwarz Nickel NI/VXF-TR

Titane Opaque
Matt Titan TI/VXF-TR

PLATEAU EN VERRE EN FUSION 
VERSCHMOLZENE GLASPLATTE

BASE EN METAL
METALLGESTELL CODE FINITION

AUSFUHRUNG CODETYPE
TYP

DETAILS
DETAIL

FINITION BASE
AUSFÜHRUNG

CAT.2
Teinte métallisée

Metallisierte Farbe

Noir Brillant
glänzende schwarz

Nickel Noir Brillant 
Glanz Schwarz Nickel NI/VXF-NB

Marron Brillant
glänzende braun

Titane Opaque
Matt Titan TI/VXF-MB

PLATEAU EN VERRE EN FUSION VERNI DESSOUS 
UNTERLACKIERTE VERSCHMOLZENE GLASPLATTE

BASE EN METAL
METALLGESTELL CODE FINITION

AUSFUHRUNG CODECAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBEN

FINITION BASE
AUSFÜHRUNG

extra light 
extralight 

15 mm 
trempé
15 mm 

gehärtet

Nickel Noir Brillant 
Glanz Schwarz Nickel NI/VX

Titane Opaque
Matt Titan TI/VX

fumé 
Rauch

16 mm feuilleté, 
biseauté

16 mm geschichtet, 
mit Facette

Nickel Noir Brillant 
Glanz Schwarz Nickel NI/FU

bronze 
Bronze

16 mm feuilleté, 
biseauté

16 mm geschichtet, 
mit Facette

Titane Opaque
Matt Titan TI/BR

PLATEAU EN VERRE LISSE (PAS EN FUSION) 
GLATTE GLASPLATTE (NICHT VERSCHMOLZEN) 

BASE EN METAL
METALLGESTELL CODE FINITION

AUSFUHRUNG CODETYPE
TYP

DETAILS
DETAIL

FINITION BASE
AUSFÜHRUNG

Cristaline également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +20%. 
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
Cristaline ist auch in den anderen Farbvarianten Cat.2 für geschmolzenes Glas erhältlich +20% Aufpreis. 
Entnehmen Sie bitte die Tabelle im Bucheinband.
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DESIGN MARCEL 
WANDERS STUDIO

Table avec plateau en verre 
extra light en fusion.
Tisch mit geschmolzener, 
extralight Glasplatte.

CRSR240… 240 110 75 5.115 170 217 0,67

CRSR270... 270 110 75 5.435 182 240 0,73

CRSR300... 300 110 75 5.645 194 260 0,79

CRSR150… 200 150 75 5.450 176 240 0,73

Table avec plateau en verre 
extra light en fusion, verni 
dessous avec des teintes 
métallisées, Cat.2.
Tisch mit geschmolzener, 
extralight Glasplatte 
mit Metallfarben Cat.2 
unterlackiert.

CRSR240… 240 110 75 5.610 171 218 0,67

CRSR270... 270 110 75 6.015 183 241 0,73

CRSR300... 300 110 75 6.340 195 261 0,79

CRSR150… 200 150 75 5.950 177 241 0,73

Table avec plateau en verre 
extra light lisse (pas en fusion) 
de 15 mm trempé.
Tisch mit 15 mm extralight, 
glatter Glasplatte, gehärtet.

CRSR240… 240 110 75 4.540 170 217 0,67

CRSR270... 270 110 75 4.815 182 240 0,73

CRSR300... 300 110 75 5.255 194 260 0,79

CRSR150… 200 150 75 4.780 176 240 0,73

Table avec plateau en verre 
lisse (pas en fusion) de 16 mm, 
feuilleté et biseauté. 
Tisch mit 16 mm glatter 
Glasplatte geschichtet 		
und mit Facettenschliff.

CRSR240… 240 110 75 5.330 178 225 0,67

CRSR270... 270 110 75 5.645 191 249 0,73

CRSR300... 300 110 75 5.975 204 270 0,79

CRSR150… 200 150 75 5.665 185 249 0,73
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Table avec plateau en 
verre extra light de 15mm 
en fusion et trempé, 
disponible transparent ou 
vernie dessous avec des 
teintes métallisées. Base 
en métal, finition Titane 
opaque ou Nickel noir 
brillant. Le plateau est 
disponible aussi en verre 
extra light lisse (pas en 
fusion) de 15 mm trempé 
ou en verre bronze ou 
fumé de 16 mm feuilleté 
et biseauté.

Tisch mit Untergestell aus 
Metall in den folgenden 
Farbvarianten: Matt Titan 
oder Glanz Schwarz Nickel. 
Platte in den folgenden 
Varianten erhältlich: 15 mm 
extralight geschmolzenes und 
gehärtetes Glas, transparent 
oder mit metallischen 
Farben unterlackiert, oder 
15 mm extralight gehärtetes 
glattes Glas, oder 16 mm 
Bronze-bzw oder Rauchglas, 
glatt und geschichtet mit 
Facettenschliff.

modèle déposé 
eingetragenes Modell

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit
der Glasplatte: 150 kg

DÉTAIL DU BISEAUTAGE
FACETTENSCHLIFF DETAIL

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

extra light 
extralight 

15 mm trempé
15 mm gehärtet

Nickel Noir Brillant 
Glanz Schwarz Nickel NI/VXF-TR

Titane Opaque
Matt Titan TI/VXF-TR

PLATEAU EN VERRE EN FUSION 
VERSCHMOLZENE GLASPLATTE

BASE EN METAL
METALLGESTELL CODE FINITION

AUSFUHRUNG CODETYPE
TYP

DETAILS
DETAIL

FINITION BASE
AUSFÜHRUNG

CAT.2
Teinte métallisée

Metallisierte Farbe

Noir Brillant
glänzende schwarz

Nickel Noir Brillant 
Glanz Schwarz Nickel NI/VXF-NB

Marron Brillant
glänzende braun

Titane Opaque
Matt Titan TI/VXF-MB

PLATEAU EN VERRE EN FUSION VERNI DESSOUS 
UNTERLACKIERTE VERSCHMOLZENE GLASPLATTE

BASE EN METAL
METALLGESTELL CODE FINITION

AUSFUHRUNG CODECAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBEN

FINITION BASE
AUSFÜHRUNG

extra light 
extralight 

15 mm 
trempé
15 mm 

gehärtet

Nickel Noir Brillant 
Glanz Schwarz Nickel NI/VX

Titane Opaque
Matt Titan TI/VX

fumé 
Rauch

16 mm feuilleté, 
biseauté

16 mm geschichtet, 
mit Facette

Nickel Noir Brillant 
Glanz Schwarz Nickel NI/FU

bronze 
Bronze

16 mm feuilleté, 
biseauté

16 mm geschichtet, 
mit Facette

Titane Opaque
Matt Titan TI/BR

PLATEAU EN VERRE LISSE (PAS EN FUSION) 
GLATTE GLASPLATTE (NICHT VERSCHMOLZEN) 

BASE EN METAL
METALLGESTELL CODE FINITION

AUSFUHRUNG CODETYPE
TYP

DETAILS
DETAIL

FINITION BASE
AUSFÜHRUNG

Cristaline également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +20%. 
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
Cristaline ist auch in den anderen Farbvarianten Cat.2 für geschmolzenes Glas erhältlich +20% Aufpreis. 
Entnehmen Sie bitte die Tabelle im Bucheinband.
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Dimension maximale pour le plateau laqué - 300x120.
Max mögliche Abmessungen für lackierte Platte - 300x120.

Pour les dimensions sur demande : +30% sur le prix de l'article standard ayant les dimensions immédiatement supérieures.
Größe nach Maß: 30% Zuschlag auf den Preis des nächstgrößeren Artikels berechen.

DESIGN LUDOVICA
+ ROBERTO PALOMBA

Table avec plateau en verre 
transparent verni dessous
en teinte Cat.1. Base en Dv Glass 
avec bandes colorées.
Tisch mit Platte aus trasparentem, 
unterlackiertem Glas. Farbvariante 
Cat.1. Untergestell aus
DV Glass mit farbigen Streifen.

BW-CO240/V- 240 110 75 5.420 237 316 0,9

BW-CO300/V- 300 120 75 6.885 278 373 1,05

Table avec plateau en verre 
enduit finement à la main
avec Ecomalta finition Noir 
Absolu. Base en Dv Glass
avec bandes verticales
fumées et transparentes.
Tisch mit Platte aus Glas 
mit Ecomalta bespachtelt . 
Ausführung "Total Schwarz". 
Untergestell aus DV Glass 
mit rauch-und transparenten 
vertikal Streifen.

BW-FU240/MNE 240 110 75 7.900 237 316 0,9

BW-FU300/MNE 300 120 75 10.820 278 373 1,05

Table avec plateau en verre 
enduit finement à la main avec 
Ecomalta finition Tabac. Base en 
Dv Glass avec bandes verticales 
bronzes et transparentes.
Tisch mit Platte aus Glas 
mit Ecomalta bespachtelt . 
Ausführung "Tabak". Untergestell 
aus DV Glass mit Bronze -und 
transparenten vertikal Streifen.

BW-BR240/MTA 240 110 75 7.900 237 316 0,9

BW-BR300/MTA 300 120 75 10.820 278 373 1,05
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Table avec plateau en bois 
plaqué noyer canaletto
dans la finition Tabac. Base en 
DV Glass avec bandes verticales 
bronzes et transparentes.
Tisch mit Canaletto Nußbaum 
Holzplatte, Farbvariante
Tabak. Untergestell aus DV Glass 
mit Bronze -und transparenten 
vertikal Streifen.

BW-BR240/NT 240 110 77 11.785 213 250 0,64

BW-BR300/NT 300 120 77 13.310 245 283 0,72

BW-BR360/NT 360 120 77 17.860 313 363 0,92

DIMENSION PLATEAU _ PLATTE ABMESSUNG
min. max.

DIMENSION
DE BASE
ABMESSUNG
BASIS

L 140 cm 200x110 cm 240x110 cm

L 170 cm 245x110 cm 300x120 cm

L 240 cm 310x110 cm 360x120 cm

DIMENSION SUR MESURE
GRÖSSE AUF WUNSCH

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit
der Glasplatte: 150 kg
art. BW-300, BW-360: 200 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Table avec base
composée par quatre
ou six éléments
en DV Glass de 30 mm,
avec bandes colorées. 
Plateau en verre trempé 
de 15 mm transparent 
verni dessous avec 
teintes monochromes 
ou enduit finement à 
la main avec Ecomalta 
ou en bois plaqué noyer 
canaletto finition Tabac, 
épaisseur 40mm

Tisch mit Basis bestehend
aus vier oder sechs separaten
30 mm DV-Glaselementen
mit farbigen Streifen.
15 mm gehärtete Glasplatte
in den folgenden Varianten:
mit monochromatischen
Farben unterlackiert oder
mit Ecomalta bespachtelt
zu einer feinen textilähnlichen 
Bearbeitung oder in 
Canaletto-Nussbaum furniertem 
Holz in der Farbvariante 
Tabak, 40mm Stärke

SEULEMENT AVEC PLATEAU EN BOIS
NUR MIT HOLZPLATTE

STRUCTURE DV-GLASS®
DV-GLASS® STRUKTUR

Fumé
Rauchglas

Bronze
Bronzeglas

Transparent
Trasparent

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

CATÉGORIE
DE COULEUR
FARBEN RANGE

COULEURS
FARBE

CODE _ KODE

Verre transparent _ Transparentes Glas

CAT.1
Teinte unie
Einfarbig

Gris graphite
Graphitgrau V-GR

Marron foncé
Dunkelbraun V-MR

Noir
Schwarz V-N

VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTES GLAS

Toute légère trace, dépression superficielle
et irrégularité à l’intérieur ou à l’extérieur
du feuille de verre sont des caractéristiques
distinctives du processus de fusion à haute
température qui garantissent que le produit
a été réalisé artisanalement. Elles ne peuvent
donc pas faire l’objet de contestation.
Leichte Spuren auf der Oberfläche, innere
und äußere Unregelmäßigkeiten auf
der Glasplatte sind Merkmale
des Hochtemperaturschmelzprozesses,
die die handwerkliche Qualität garantieren.
Sie können daher nicht beanstanden werden.

BACK TO INDEX BACK TO TABLES
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Dimension maximale pour le plateau laqué - 300x120.
Max mögliche Abmessungen für lackierte Platte - 300x120.

Pour les dimensions sur demande : +30% sur le prix de l'article standard ayant les dimensions immédiatement supérieures.
Größe nach Maß: 30% Zuschlag auf den Preis des nächstgrößeren Artikels berechen.

DESIGN LUDOVICA
+ ROBERTO PALOMBA

Table avec plateau en verre 
transparent verni dessous
en teinte Cat.1. Base en Dv Glass 
avec bandes colorées.
Tisch mit Platte aus trasparentem, 
unterlackiertem Glas. Farbvariante 
Cat.1. Untergestell aus
DV Glass mit farbigen Streifen.

BW-CO240/V- 240 110 75 5.420 237 316 0,9

BW-CO300/V- 300 120 75 6.885 278 373 1,05

Table avec plateau en verre 
enduit finement à la main
avec Ecomalta finition Noir 
Absolu. Base en Dv Glass
avec bandes verticales
fumées et transparentes.
Tisch mit Platte aus Glas 
mit Ecomalta bespachtelt . 
Ausführung "Total Schwarz". 
Untergestell aus DV Glass 
mit rauch-und transparenten 
vertikal Streifen.

BW-FU240/MNE 240 110 75 7.900 237 316 0,9

BW-FU300/MNE 300 120 75 10.820 278 373 1,05

Table avec plateau en verre 
enduit finement à la main avec 
Ecomalta finition Tabac. Base en 
Dv Glass avec bandes verticales 
bronzes et transparentes.
Tisch mit Platte aus Glas 
mit Ecomalta bespachtelt . 
Ausführung "Tabak". Untergestell 
aus DV Glass mit Bronze -und 
transparenten vertikal Streifen.

BW-BR240/MTA 240 110 75 7.900 237 316 0,9

BW-BR300/MTA 300 120 75 10.820 278 373 1,05

75
77

85140

85 110

140

240

85 120

170

300

170 85

75
77

86 120

240

360

77

70 70100 85

Table avec plateau en bois 
plaqué noyer canaletto
dans la finition Tabac. Base en 
DV Glass avec bandes verticales 
bronzes et transparentes.
Tisch mit Canaletto Nußbaum 
Holzplatte, Farbvariante
Tabak. Untergestell aus DV Glass 
mit Bronze -und transparenten 
vertikal Streifen.

BW-BR240/NT 240 110 77 11.785 213 250 0,64

BW-BR300/NT 300 120 77 13.310 245 283 0,72

BW-BR360/NT 360 120 77 17.860 313 363 0,92

DIMENSION PLATEAU _ PLATTE ABMESSUNG
min. max.

DIMENSION
DE BASE
ABMESSUNG
BASIS

L 140 cm 200x110 cm 240x110 cm

L 170 cm 245x110 cm 300x120 cm

L 240 cm 310x110 cm 360x120 cm

DIMENSION SUR MESURE
GRÖSSE AUF WUNSCH

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit
der Glasplatte: 150 kg
art. BW-300, BW-360: 200 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Table avec base
composée par quatre
ou six éléments
en DV Glass de 30 mm,
avec bandes colorées. 
Plateau en verre trempé 
de 15 mm transparent 
verni dessous avec 
teintes monochromes 
ou enduit finement à 
la main avec Ecomalta 
ou en bois plaqué noyer 
canaletto finition Tabac, 
épaisseur 40mm

Tisch mit Basis bestehend
aus vier oder sechs separaten
30 mm DV-Glaselementen
mit farbigen Streifen.
15 mm gehärtete Glasplatte
in den folgenden Varianten:
mit monochromatischen
Farben unterlackiert oder
mit Ecomalta bespachtelt
zu einer feinen textilähnlichen 
Bearbeitung oder in 
Canaletto-Nussbaum furniertem 
Holz in der Farbvariante 
Tabak, 40mm Stärke

SEULEMENT AVEC PLATEAU EN BOIS
NUR MIT HOLZPLATTE

STRUCTURE DV-GLASS®
DV-GLASS® STRUKTUR

Fumé
Rauchglas

Bronze
Bronzeglas

Transparent
Trasparent

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

CATÉGORIE
DE COULEUR
FARBEN RANGE

COULEURS
FARBE

CODE _ KODE

Verre transparent _ Transparentes Glas

CAT.1
Teinte unie
Einfarbig

Gris graphite
Graphitgrau V-GR

Marron foncé
Dunkelbraun V-MR

Noir
Schwarz V-N

VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTES GLAS

Toute légère trace, dépression superficielle
et irrégularité à l’intérieur ou à l’extérieur
du feuille de verre sont des caractéristiques
distinctives du processus de fusion à haute
température qui garantissent que le produit
a été réalisé artisanalement. Elles ne peuvent
donc pas faire l’objet de contestation.
Leichte Spuren auf der Oberfläche, innere
und äußere Unregelmäßigkeiten auf
der Glasplatte sind Merkmale
des Hochtemperaturschmelzprozesses,
die die handwerkliche Qualität garantieren.
Sie können daher nicht beanstanden werden.
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DESIGN LUDOVICA
+ ROBERTO PALOMBA

75

140 158

75

76 90 155

75

180

Table avec plateau en verre 
transparent verni dessous
en teinte Cat.1. Base en Dv Glass 
avec bandes colorées.
Tisch mit Platte aus trasparentem, 
unterlackiertem Glas. 
Farbvariante Cat.1. Untergestell 
aus DV Glass mit farbigen Streifen.

BW-
COR140/V-... Ø140 - 75 4.705 99 189 0,68

BW-
COR158/V-... Ø158 - 75 5.155 170 237 0,79

BW-
COR180/V-...

Ø180 - 75 6.527 268 368 1,14

Table avec plateau en verre 
enduit finement à la main
avec Ecomalta finition Noir 
Absolu. Base en Dv Glass
avec bandes verticales fumées 
et transparentes.
Tisch mit Platte aus Glas mit 
Ecomalta bespachtelt. Ausführung 
"Total Schwarz". Untergestell 
aus DV Glass mit rauch-und 
transparenten vertikal Streifen.

BW-FUR140/
MNE Ø140 - 75 6.850 100 190 0,68

BW-FUR158/
MNE Ø158 - 75 8.045 170 237 0,79

BW-FUR180/
MNE

Ø180 - 75 9.475 270 370 1,14

Table avec plateau en verre 
enduit finement à la main avec 
Ecomalta finition Tabac. Base en 
Dv Glass avec bandes verticales 
bronzes et transparentes.
Tisch mit Platte aus Glas 
mit Ecomalta bespachtelt. 
Ausführung "Tabak". Untergestell 
aus DV Glass mit Bronze -und 
transparenten vertikal Streifen.

BW-BRR140/
MTA Ø140 - 75 6.850 100 190 0,68

BW-BRR158/
MTA Ø158 - 75 8.045 170 237 0,79

BW-BRR180/
MTA

Ø180 - 75 9.475 270 370 1,14

Dimension maximale pour le plateau laqué - ø180.
Max mögliche Abmessungen für lackierte Platte - ø180.

Pour les dimensions sur demande : +30% sur le prix de l'article standard ayant les dimensions immédiatement supérieures.
Größe nach Maß: 30% Zuschlag auf den Preis des nächstgrößeren Artikels berechen.

Table ronde avec base
composée par trois
ou quatre éléments
en DV Glass de 30 mm,
avec bandes
colorées. Plateau
en verre trempé de
15 mm transparent
verni dessous avec
teintes monochromes
ou enduit finement
à la main avec 
Ecomalta.

Runder Tisch mit Basis aus
drei oder vier separaten
30 mm DV-Glaselementen
mit farbigen Streifen.
15 mm gehärtete 
Glasplatte in den 
folgenden Varianten: 
mit monochromatischen
Farben unterlackiert
oder mit Ecomalta 
bespachtelt zu einer
feinen textilähnlichen 
Bearbeitung.

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit
der Glasplatte: 150 kg
art. BW-300, BW-360: 200 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

STRUCTURE DV-GLASS®
DV-GLASS® STRUKTUR

Fumé
Rauchglas

Bronze
Bronzeglas

Transparent
Trasparent

mesures ø, P, H
Maße ø, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø P/B HCODE/KODE

CATÉGORIE
DE COULEUR
FARBEN RANGE

COULEURS
FARBE

CODE _ KODE

Verre transparent _ Transparentes Glas

CAT.1
Teinte unie
Einfarbig

Gris graphite
Graphitgrau V-GR

Marron foncé
Dunkelbraun V-MR

Noir
Schwarz V-N

VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTES GLAS

DIMENSION PLATEAU _ PLATTE ABMESSUNG

min. max.

DIMENSION
DE BASE
ABMESSUNG
BASIS

L 76 cm Ø 120 cm Ø 140 cm

L 90 cm Ø 145 cm Ø 175 cm

L 155 cm Ø 180 cm Ø 220 cm

DIMENSION SUR MESURE _ GRÖSSE AUF WUNSCH

Toute légère trace, dépression superficielle
et irrégularité à l’intérieur ou à l’extérieur
du feuille de verre sont des caractéristiques
distinctives du processus de fusion à haute
température qui garantissent que le produit
a été réalisé artisanalement. Elles ne peuvent
donc pas faire l’objet de contestation.
Leichte Spuren auf der Oberfläche, innere
und äußere Unregelmäßigkeiten auf
der Glasplatte sind Merkmale
des Hochtemperaturschmelzprozesses,
die die handwerkliche Qualität garantieren.
Sie können daher nicht beanstanden werden.
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DESIGN LUDOVICA
+ ROBERTO PALOMBA

75

140 158

75

76 90 155

75

180

Table avec plateau en verre 
transparent verni dessous
en teinte Cat.1. Base en Dv Glass 
avec bandes colorées.
Tisch mit Platte aus trasparentem, 
unterlackiertem Glas. 
Farbvariante Cat.1. Untergestell 
aus DV Glass mit farbigen Streifen.

BW-
COR140/V-... Ø140 - 75 4.705 99 189 0,68

BW-
COR158/V-... Ø158 - 75 5.155 170 237 0,79

BW-
COR180/V-...

Ø180 - 75 6.527 268 368 1,14

Table avec plateau en verre 
enduit finement à la main
avec Ecomalta finition Noir 
Absolu. Base en Dv Glass
avec bandes verticales fumées 
et transparentes.
Tisch mit Platte aus Glas mit 
Ecomalta bespachtelt. Ausführung 
"Total Schwarz". Untergestell 
aus DV Glass mit rauch-und 
transparenten vertikal Streifen.

BW-FUR140/
MNE Ø140 - 75 6.850 100 190 0,68

BW-FUR158/
MNE Ø158 - 75 8.045 170 237 0,79

BW-FUR180/
MNE

Ø180 - 75 9.475 270 370 1,14

Table avec plateau en verre 
enduit finement à la main avec 
Ecomalta finition Tabac. Base en 
Dv Glass avec bandes verticales 
bronzes et transparentes.
Tisch mit Platte aus Glas 
mit Ecomalta bespachtelt. 
Ausführung "Tabak". Untergestell 
aus DV Glass mit Bronze -und 
transparenten vertikal Streifen.

BW-BRR140/
MTA Ø140 - 75 6.850 100 190 0,68

BW-BRR158/
MTA Ø158 - 75 8.045 170 237 0,79

BW-BRR180/
MTA

Ø180 - 75 9.475 270 370 1,14

Dimension maximale pour le plateau laqué - ø180.
Max mögliche Abmessungen für lackierte Platte - ø180.

Pour les dimensions sur demande : +30% sur le prix de l'article standard ayant les dimensions immédiatement supérieures.
Größe nach Maß: 30% Zuschlag auf den Preis des nächstgrößeren Artikels berechen.

Table ronde avec base
composée par trois
ou quatre éléments
en DV Glass de 30 mm,
avec bandes
colorées. Plateau
en verre trempé de
15 mm transparent
verni dessous avec
teintes monochromes
ou enduit finement
à la main avec 
Ecomalta.

Runder Tisch mit Basis aus
drei oder vier separaten
30 mm DV-Glaselementen
mit farbigen Streifen.
15 mm gehärtete 
Glasplatte in den 
folgenden Varianten: 
mit monochromatischen
Farben unterlackiert
oder mit Ecomalta 
bespachtelt zu einer
feinen textilähnlichen 
Bearbeitung.

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit
der Glasplatte: 150 kg
art. BW-300, BW-360: 200 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

STRUCTURE DV-GLASS®
DV-GLASS® STRUKTUR

Fumé
Rauchglas

Bronze
Bronzeglas

Transparent
Trasparent

mesures ø, P, H
Maße ø, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø P/B HCODE/KODE

CATÉGORIE
DE COULEUR
FARBEN RANGE

COULEURS
FARBE

CODE _ KODE

Verre transparent _ Transparentes Glas

CAT.1
Teinte unie
Einfarbig

Gris graphite
Graphitgrau V-GR

Marron foncé
Dunkelbraun V-MR

Noir
Schwarz V-N

VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTES GLAS

DIMENSION PLATEAU _ PLATTE ABMESSUNG

min. max.

DIMENSION
DE BASE
ABMESSUNG
BASIS

L 76 cm Ø 120 cm Ø 140 cm

L 90 cm Ø 145 cm Ø 175 cm

L 155 cm Ø 180 cm Ø 220 cm

DIMENSION SUR MESURE _ GRÖSSE AUF WUNSCH

Toute légère trace, dépression superficielle
et irrégularité à l’intérieur ou à l’extérieur
du feuille de verre sont des caractéristiques
distinctives du processus de fusion à haute
température qui garantissent que le produit
a été réalisé artisanalement. Elles ne peuvent
donc pas faire l’objet de contestation.
Leichte Spuren auf der Oberfläche, innere
und äußere Unregelmäßigkeiten auf
der Glasplatte sind Merkmale
des Hochtemperaturschmelzprozesses,
die die handwerkliche Qualität garantieren.
Sie können daher nicht beanstanden werden.
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DESIGN
MAC STOPA

Table avec plateau en verre 
en fusion transparent.
Base en métal finition Gris Lave.
Tisch mit geschmolzener,  
transparenter Glasplatte.  
Gestell aus Metall,
Ausführung "Lava Grau".

COBT140GL/
VF-TR

Ø140 75 3.290 73 128 0,7

COBT160GL/
VF-TR

Ø160 75 3.620 90 152 0,81

COBT180GL/
VF-TR

Ø180 75 3.985 111 191 0,93

COBS180GL/
VF-TR

180 90 75 3.060 63 110 0,73

COBS200GL/
VF-TR

200 100 75 3.345 73 125 0,82

COBS220GL/
VF-TR

220 106 75 3.455 100 167 0,85

COBS240GL/
VF-TR

240 106 75 3.635 107 177 0,89

COBS260GL/
VF-TR

260 120 75 3.920 127 206 1

COBS280GL/
VF-TR

280 120 75 4.460 138 240 1,5

COBS300GL/
VF-TR

300 120 75 4.725 148 250 1,5

Table avec plateau en verre 
en fusion verni dessous avec
des teintes métallisées, Cat.2.
Tisch mit Platte
aus geschmolzenem Glas 
mit Metallfarben Cat.2 
unterlackiert.

COBT140… Ø140 75 3.755 73 128 0,7

COBT160… Ø160 75 4.200 90 152 0,81

COBT180… Ø180 75 4.485 111 191 0,93

COBS180… 180 90 75 3.520 63 110 0,73

COBS200… 200 100 75 3.805 73 125 0,82

COBS220… 220 106 75 3.930 100 167 0,85

COBS240… 240 106 75 4.110 107 177 0,89

COBS260… 260 120 75 4.390 127 206 1

COBS280… 280 120 75 4.795 138 240 1,5

COBS300… 300 120 75 5.295 148 250 1,5

75

90 - 100

150

180 - 200

62

75

106 - 120

161

220 - 240 - 260

71

120

75

191

280 - 300

71

140 - 160 - 180

75

95

Table avec plateau en verre 
en fusion transparent. Base en 
métal finition Greige Métallisé.
Tisch mit geschmolzener,
transparenter Glasplatte.  
Gestell aus Metall, Ausführung 
"Metallish Greige".

COBT140GM/
VF-TR

Ø140 75 3.290 73 128 0,7

COBT160GM/
VF-TR

Ø160 75 3.620 90 152 0,81

COBT180GM/
VF-TR

Ø180 75 3.985 111 191 0,93

COBS180GM/
VF-TR

180 90 75 3.060 63 110 0,73

COBS200GM/
VF-TR

200 100 75 3.345 73 125 0,82

COBS220GM/
VF-TR

220 106 75 3.345 100 167 0,85

COBS240GM/
VF-TR

240 106 75 3.635 107 177 0,89

COBS260GM/
VF-TR

260 120 75 3.920 127 206 1

COBS280GM/
VF-TR

280 120 75 4.460 138 240 1,5

COBS300GM/
VF-TR

300 120 75 4.725 148 250 1,5

Table avec piètement 
en métal verni, finition 
Gris Lave ou Greige 
métallisé. Plateau 
en verre en fusion 
et trempé de 15 mm, 
disponible transparent 
ou vernie dessous avec 
des teintes métallisées.

Tisch mit Gestell
aus lackiertem Metall 
in der Ausführung 
"Lava Grey" oder 
"Metallic Greige". 
Platte aus 15 mm  
geschmolzenem
und gehärtetem Glas,
transparent oder 
unterlackiert
mit metallischen 
Farben erhältlich.

modèle déposé 
eingetragenes Modell

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 150 kg

mesures ø/L, P, H
Maße ø/L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø/L P/B HCODE/KODE

mesures ø/L, P, H
Maße ø/L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø/L P/B HCODE/KODE

PLATEAU EN VERRE VERNI DESSOUS
UNTERLACKIERTE GLASPLATTE

BASE EN METAL
METALLGESTELL

CODE FINITION
AUSFUHRUNG CODECAT. COULEUR

FARBKATEGORIE
COULEURS

FARBEN
FINITION METALLISEE

METALLISCHE 
AUSFUHRUNG

CAT.2
Teinte métallisée
Metallisierte Farbe

Gris Lave
Lavagrau

Gris Lave
Lavagrau

GL/VF-LA

Bleu Nuit
Nachtblau GL/VF-BL

Noir Brillant
glänzende Schwarz GL/VF-NB

Marron Brillant
glänzende Braun

Greige Métallisé
"Metallic greige" GM/VF-MB

Coral Beach est également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion + 20%. 
Reportez-vous au tableau dans la bande de couverture.
Coral Beach ist auch in der anderen Farbvarianten Cat.2 erhältlich + 20%. Entnehmen Sie bitte der Tabelle im Bucheinband.

BACK TO INDEX BACK TO TABLES
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DESIGN
MAC STOPA

Table avec plateau en verre 
en fusion transparent.
Base en métal finition Gris Lave.
Tisch mit geschmolzener,  
transparenter Glasplatte.  
Gestell aus Metall,
Ausführung "Lava Grau".

COBT140GL/
VF-TR

Ø140 75 3.290 73 128 0,7

COBT160GL/
VF-TR

Ø160 75 3.620 90 152 0,81

COBT180GL/
VF-TR

Ø180 75 3.985 111 191 0,93

COBS180GL/
VF-TR

180 90 75 3.060 63 110 0,73

COBS200GL/
VF-TR

200 100 75 3.345 73 125 0,82

COBS220GL/
VF-TR

220 106 75 3.455 100 167 0,85

COBS240GL/
VF-TR

240 106 75 3.635 107 177 0,89

COBS260GL/
VF-TR

260 120 75 3.920 127 206 1

COBS280GL/
VF-TR

280 120 75 4.460 138 240 1,5

COBS300GL/
VF-TR

300 120 75 4.725 148 250 1,5

Table avec plateau en verre 
en fusion verni dessous avec
des teintes métallisées, Cat.2.
Tisch mit Platte
aus geschmolzenem Glas 
mit Metallfarben Cat.2 
unterlackiert.

COBT140… Ø140 75 3.755 73 128 0,7

COBT160… Ø160 75 4.200 90 152 0,81

COBT180… Ø180 75 4.485 111 191 0,93

COBS180… 180 90 75 3.520 63 110 0,73

COBS200… 200 100 75 3.805 73 125 0,82

COBS220… 220 106 75 3.930 100 167 0,85

COBS240… 240 106 75 4.110 107 177 0,89

COBS260… 260 120 75 4.390 127 206 1

COBS280… 280 120 75 4.795 138 240 1,5

COBS300… 300 120 75 5.295 148 250 1,5

75

90 - 100

150

180 - 200

62

75

106 - 120

161

220 - 240 - 260

71

120

75

191

280 - 300

71

140 - 160 - 180

75

95

Table avec plateau en verre 
en fusion transparent. Base en 
métal finition Greige Métallisé.
Tisch mit geschmolzener,
transparenter Glasplatte.  
Gestell aus Metall, Ausführung 
"Metallish Greige".

COBT140GM/
VF-TR

Ø140 75 3.290 73 128 0,7

COBT160GM/
VF-TR

Ø160 75 3.620 90 152 0,81

COBT180GM/
VF-TR

Ø180 75 3.985 111 191 0,93

COBS180GM/
VF-TR

180 90 75 3.060 63 110 0,73

COBS200GM/
VF-TR

200 100 75 3.345 73 125 0,82

COBS220GM/
VF-TR

220 106 75 3.345 100 167 0,85

COBS240GM/
VF-TR

240 106 75 3.635 107 177 0,89

COBS260GM/
VF-TR

260 120 75 3.920 127 206 1

COBS280GM/
VF-TR

280 120 75 4.460 138 240 1,5

COBS300GM/
VF-TR

300 120 75 4.725 148 250 1,5

Table avec piètement 
en métal verni, finition 
Gris Lave ou Greige 
métallisé. Plateau 
en verre en fusion 
et trempé de 15 mm, 
disponible transparent 
ou vernie dessous avec 
des teintes métallisées.

Tisch mit Gestell
aus lackiertem Metall 
in der Ausführung 
"Lava Grey" oder 
"Metallic Greige". 
Platte aus 15 mm  
geschmolzenem
und gehärtetem Glas,
transparent oder 
unterlackiert
mit metallischen 
Farben erhältlich.

modèle déposé 
eingetragenes Modell

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 150 kg

mesures ø/L, P, H
Maße ø/L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø/L P/B HCODE/KODE

mesures ø/L, P, H
Maße ø/L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø/L P/B HCODE/KODE

PLATEAU EN VERRE VERNI DESSOUS
UNTERLACKIERTE GLASPLATTE

BASE EN METAL
METALLGESTELL

CODE FINITION
AUSFUHRUNG CODECAT. COULEUR

FARBKATEGORIE
COULEURS

FARBEN
FINITION METALLISEE

METALLISCHE 
AUSFUHRUNG

CAT.2
Teinte métallisée
Metallisierte Farbe

Gris Lave
Lavagrau

Gris Lave
Lavagrau

GL/VF-LA

Bleu Nuit
Nachtblau GL/VF-BL

Noir Brillant
glänzende Schwarz GL/VF-NB

Marron Brillant
glänzende Braun

Greige Métallisé
"Metallic greige" GM/VF-MB

Coral Beach est également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion + 20%. 
Reportez-vous au tableau dans la bande de couverture.
Coral Beach ist auch in der anderen Farbvarianten Cat.2 erhältlich + 20%. Entnehmen Sie bitte der Tabelle im Bucheinband.
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DESIGN
SIMONE BONANNI

Table avec plateau en verre
transparent verni dessous
en teinte Cat.1. Base composée
de verre bronze et verre
fumé avec texture à rayures.
Tisch mit Platte aus transparentem, 
unterlackiertem Glas in der 
Farbvariante Cat.1. Gestell mit 
geschmolzenen Bronz - und 
Rauchgläsern mit Streifen- Dekor.

*TH130-RI/V-_ 130 130 75 2.765 90 138 0,85

TH146-RI/V-_ 146 146 75 3.300 120 178 0,96

*TH200-RI/V-_ 200 100 75 2.850 110 160 1,07

TH240-RI/V-_ 240 110 75 3.530 149 211 1,07

Table avec plateau en verre
transparent verni dessous
en teinte Cat.1. Base composée
de verres transparents en fusion
gaufrés et vernis dessous avec
des teintes semi-transparentes.
Tisch mit Platte aus transparentem, 
unterlackiertem Glas in der 
Farbvariante Cat.1. Gestell mit 
geschmolzenen Gläsern mit 
gaufriertem Dekor und semi-
transparenten Farben.

*TH130-G/V-_ 130 130 75 2.885 90 138 0,85

TH146-G/V-_ 146 146 75 3.420 120 178 0,96

*TH200-G/V-_ 200 100 75 2.945 110 160 1,07

TH240-G/V-_ 240 110 75 3.645 149 211 1,07

75

130 - 146

62

130 - 146

62

75

100

200 - 240

100 - 110
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Table avec plateau en verre
transparent dépoli verni dessous
avec des teintes métallisées
Cat.2. Base composée de verre
bronze et verre fumé avec
texture à rayures.
Tisch mit Platte aus transparentem, 
geätztem Glas mit Metallfarben 
Cat. 2. Gestell mit geschmolzenen
Bronz - und Rauchgläsern
mit Streifen- Dekor.

*TH130-RI/VA-_ 130 130 75 2.970 90 138 0,85

TH146-RI/VA-_ 146 146 75 3.510 120 178 0,96

*TH200-RI
/VA-_

200 100 75 3.015 110 160 1,07

TH240-RI
/VA-_

240 110 75 3.700 149 211 1,07

Table avec plateau en verre
transparent dépoli verni dessous
avec des teintes métallisées
Cat.2. Base composée de verres
transparents en fusion gaufrés
et vernis dessous avec des 
teintes semi-transparentes.
Tisch mit Platte aus 
transparentem, geätztem Glas
mit Metallfarben Cat. 2. Gestell
mit geschmolzenen transparenten 
Gläsern mit gaufriertem Dekor 
und semi-transparenten Farben.

*TH130-G/VA-_ 130 130 75 3.095 90 138 0,85

TH146-G/VA-_ 146 146 75 3.635 120 178 0,96

*TH200-G
/VA-_

200 100 75 3.135 110 160 1,07

TH240-G
/VA-_

240 110 75 3.840 149 211 1,07

Table avec plateau en verre 
enduit finement à la main
avec Ecomalta. Base composée 
de verre bronze et verre fumé 
avec texture à rayures. 
Tisch mit Ecomalta bespachtelte 
Platte zu einer feinen 
textilähnlichen Bearbeitung.
Gestell mit geschmolzenen 
Bronz - und Rauchgläsern 
mit Streifen- Dekor.

*TH130-RI
/EC0-_

130 130 75 3.810 90 138 0,85

TH146-RI
/EC0-_

146 146 75 4.210 120 178 0,96

*TH200-RI
/ECO-_

200 100 75 4.080 110 160 1,07

TH240-RI
/ECO-_

240 110 75 4.895 149 211 1,07

Table avec plateau en verre enduit
finement à la main avec Ecomalta.
Base composée de verres
transparents en fusion gaufrés
et vernis dessous avec
des teintes semi-transparentes.
Tisch mit Ecomalta bespachtelte
Platte zu einer feinen
textilähnlichen Bearbeitung.
Gestell mit geschmolzenen
transparenten Gläsern 
mit gaufriertem Dekor
und semi-transparenten Farben.

*TH130-G
/ECO-_

130 130 75 4.080 90 138 0,85

TH146-G
/ECO-_

146 146 75 4.485 120 178 0,96

*TH200-G
/ECO-_

200 100 75 4.195 110 160 1,07

TH240-G
/ECO-_

240 110 75 5.025 149 211 1,07

modèle déposé 
eingetragenes Modell

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 150 kg

Table avec piètement composé d’un cadre en métal verni,
finition noir opaque, sur lequel sont appliquées deux plaques
de verre en fusion et trempé de 6mm, disponibles dans
les finitions suivantes: verre fumé et verre bronze avec
texture à rayures; verre transparent gaufré verni dessous
dans les teintes transparentes Ambre et Vieux Rose.
Plateau en verre trempé de 12* ou 15 mm, disponible
dans les variantes suivantes: verre transparent verni dessous 
avec des teintes monochromes; verre transparent dépoli verni 
dessous avec des teintes métallisées; verre transparent
enduit finement à la main avec Ecomalta.

Tisch mit lackiertem Metallgestell, matt schwarz 
Ausführung. Auf dem Gestell werden zwei 6 mm 
geschmolzene, gehärtete Gläser aufgesetzt, in den 
folgenden Ausführungen erhältlich: Rauch-und Bronzeglas 
mit Streifen -Dekor oder transparentes unterlackiertes 
Glas mit gaufriertem Dekor in den Farbvarianten Bernstein 
und Altrosa. 12* oder 15 mm Platte aus gehärtetem Glas, 
in den folgenden Ausführungen erhältlich: transparentes 
Glas mit monochromatischen Farben unterlackiert, 
transparentes geätztes Glas mit Metallfarben 
unterlackiert oder transparentes Glas mit Ecomalta 
bespachtelt zu einer feinen Textilähnlichen Bearbeitung.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

CATÉGORIE 
DE COULEUR
FARBEN RANGE

COULEURS
FARBE

CODE _ KODE
Verre transparent

Transparentes Glas
Verre extralight dépoli

Geätztes extralight glas

CAT.1
Teinte uni
Einfarbig

Gris graphite
Graphitgrau V-GR

Marron foncé
Dunkelbraun V-MR

CAT.2
Teinte 
métallisée
Metallisierte
Farbe

Marron
brillant

Glanzende 
braun

VA-MB

Gris titane
Titanium grau VA-GT

VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTES GLAS

Pour d’autres finitions, Cat.1 et Cat.2 reportez-vous au tableau dans la bande de couverture. +20% Supplement Cat.1, Cat.2
Für die verschiedene Farbvarianten Cat.1 und Cat.2 entnehmen Sie bitte die Tabelle im Bucheinband. +20% Aufpreis in 
Vergleich zur Cat.1 oder Cat.2

FINITIONS ECOMALTA - ECOMALTA BEARBEITUNGEN

FINITION
VARIANTEN

CODE
KODE

Tabac
Tabak MTA

Noir Absolu
Total Schwarz MNE
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76 77

DESIGN
SIMONE BONANNI

Table avec plateau en verre
transparent verni dessous
en teinte Cat.1. Base composée
de verre bronze et verre
fumé avec texture à rayures.
Tisch mit Platte aus transparentem, 
unterlackiertem Glas in der 
Farbvariante Cat.1. Gestell mit 
geschmolzenen Bronz - und 
Rauchgläsern mit Streifen- Dekor.

*TH130-RI/V-_ 130 130 75 2.765 90 138 0,85

TH146-RI/V-_ 146 146 75 3.300 120 178 0,96

*TH200-RI/V-_ 200 100 75 2.850 110 160 1,07

TH240-RI/V-_ 240 110 75 3.530 149 211 1,07

Table avec plateau en verre
transparent verni dessous
en teinte Cat.1. Base composée
de verres transparents en fusion
gaufrés et vernis dessous avec
des teintes semi-transparentes.
Tisch mit Platte aus transparentem, 
unterlackiertem Glas in der 
Farbvariante Cat.1. Gestell mit 
geschmolzenen Gläsern mit 
gaufriertem Dekor und semi-
transparenten Farben.

*TH130-G/V-_ 130 130 75 2.885 90 138 0,85

TH146-G/V-_ 146 146 75 3.420 120 178 0,96

*TH200-G/V-_ 200 100 75 2.945 110 160 1,07

TH240-G/V-_ 240 110 75 3.645 149 211 1,07

75

130 - 146

62

130 - 146

62

75

100

200 - 240

100 - 110
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Table avec plateau en verre
transparent dépoli verni dessous
avec des teintes métallisées
Cat.2. Base composée de verre
bronze et verre fumé avec
texture à rayures.
Tisch mit Platte aus transparentem, 
geätztem Glas mit Metallfarben 
Cat. 2. Gestell mit geschmolzenen
Bronz - und Rauchgläsern
mit Streifen- Dekor.

*TH130-RI/VA-_ 130 130 75 2.970 90 138 0,85

TH146-RI/VA-_ 146 146 75 3.510 120 178 0,96

*TH200-RI
/VA-_

200 100 75 3.015 110 160 1,07

TH240-RI
/VA-_

240 110 75 3.700 149 211 1,07

Table avec plateau en verre
transparent dépoli verni dessous
avec des teintes métallisées
Cat.2. Base composée de verres
transparents en fusion gaufrés
et vernis dessous avec des 
teintes semi-transparentes.
Tisch mit Platte aus 
transparentem, geätztem Glas
mit Metallfarben Cat. 2. Gestell
mit geschmolzenen transparenten 
Gläsern mit gaufriertem Dekor 
und semi-transparenten Farben.

*TH130-G/VA-_ 130 130 75 3.095 90 138 0,85

TH146-G/VA-_ 146 146 75 3.635 120 178 0,96

*TH200-G
/VA-_

200 100 75 3.135 110 160 1,07

TH240-G
/VA-_

240 110 75 3.840 149 211 1,07

Table avec plateau en verre 
enduit finement à la main
avec Ecomalta. Base composée 
de verre bronze et verre fumé 
avec texture à rayures. 
Tisch mit Ecomalta bespachtelte 
Platte zu einer feinen 
textilähnlichen Bearbeitung.
Gestell mit geschmolzenen 
Bronz - und Rauchgläsern 
mit Streifen- Dekor.

*TH130-RI
/EC0-_

130 130 75 3.810 90 138 0,85

TH146-RI
/EC0-_

146 146 75 4.210 120 178 0,96

*TH200-RI
/ECO-_

200 100 75 4.080 110 160 1,07

TH240-RI
/ECO-_

240 110 75 4.895 149 211 1,07

Table avec plateau en verre enduit
finement à la main avec Ecomalta.
Base composée de verres
transparents en fusion gaufrés
et vernis dessous avec
des teintes semi-transparentes.
Tisch mit Ecomalta bespachtelte
Platte zu einer feinen
textilähnlichen Bearbeitung.
Gestell mit geschmolzenen
transparenten Gläsern 
mit gaufriertem Dekor
und semi-transparenten Farben.

*TH130-G
/ECO-_

130 130 75 4.080 90 138 0,85

TH146-G
/ECO-_

146 146 75 4.485 120 178 0,96

*TH200-G
/ECO-_

200 100 75 4.195 110 160 1,07

TH240-G
/ECO-_

240 110 75 5.025 149 211 1,07

modèle déposé 
eingetragenes Modell

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 150 kg

Table avec piètement composé d’un cadre en métal verni,
finition noir opaque, sur lequel sont appliquées deux plaques
de verre en fusion et trempé de 6mm, disponibles dans
les finitions suivantes: verre fumé et verre bronze avec
texture à rayures; verre transparent gaufré verni dessous
dans les teintes transparentes Ambre et Vieux Rose.
Plateau en verre trempé de 12* ou 15 mm, disponible
dans les variantes suivantes: verre transparent verni dessous 
avec des teintes monochromes; verre transparent dépoli verni 
dessous avec des teintes métallisées; verre transparent
enduit finement à la main avec Ecomalta.

Tisch mit lackiertem Metallgestell, matt schwarz 
Ausführung. Auf dem Gestell werden zwei 6 mm 
geschmolzene, gehärtete Gläser aufgesetzt, in den 
folgenden Ausführungen erhältlich: Rauch-und Bronzeglas 
mit Streifen -Dekor oder transparentes unterlackiertes 
Glas mit gaufriertem Dekor in den Farbvarianten Bernstein 
und Altrosa. 12* oder 15 mm Platte aus gehärtetem Glas, 
in den folgenden Ausführungen erhältlich: transparentes 
Glas mit monochromatischen Farben unterlackiert, 
transparentes geätztes Glas mit Metallfarben 
unterlackiert oder transparentes Glas mit Ecomalta 
bespachtelt zu einer feinen Textilähnlichen Bearbeitung.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

CATÉGORIE 
DE COULEUR
FARBEN RANGE

COULEURS
FARBE

CODE _ KODE
Verre transparent

Transparentes Glas
Verre extralight dépoli

Geätztes extralight glas

CAT.1
Teinte uni
Einfarbig

Gris graphite
Graphitgrau V-GR

Marron foncé
Dunkelbraun V-MR

CAT.2
Teinte 
métallisée
Metallisierte
Farbe

Marron
brillant

Glanzende 
braun

VA-MB

Gris titane
Titanium grau VA-GT

VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTES GLAS

Pour d’autres finitions, Cat.1 et Cat.2 reportez-vous au tableau dans la bande de couverture. +20% Supplement Cat.1, Cat.2
Für die verschiedene Farbvarianten Cat.1 und Cat.2 entnehmen Sie bitte die Tabelle im Bucheinband. +20% Aufpreis in 
Vergleich zur Cat.1 oder Cat.2

FINITIONS ECOMALTA - ECOMALTA BEARBEITUNGEN

FINITION
VARIANTEN

CODE
KODE

Tabac
Tabak MTA

Noir Absolu
Total Schwarz MNE
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DESIGN 
STUDIO KLASS

Table avec plateau
en verre transparent,
verni dessous en teinte Cat.1.
Tisch mit Platte aus
unterlackiertem, trasparentem
Glas. Farbvariante Cat.1.

*HP200/V- 200 100 75 2.825 96 153 0,70

HP240/V- 240 110 75 3.060 136 205 0,75

Table avec plateau en verre
en fusion transparent.
Tisch mit Platte aus
geschmolzenes
transparentes Glas.

*HP200 200 100 75 2.975 153 96 0,70

HP240 240 110 75 3.430 205 136 0,75

Table avec plateau en verre
transparent en fusion verni
dessous en teinte Cat.2.
Tisch mit Platte aus
geschmolzenem, unterlackiertem
Glas. Farbvariante Cat.2.

*HP200/VF- 200 100 75 3.355 96 153 0,70

HP240/VF- 240 110 75 3.795 136 205 0,75

75

75

100 - 110

130 - 152

200 - 240

Dimension sur mesure: plateau rectangulaire min. 180x80 cm - max. 260x120 cm. / plateau carré: min. 120x120 cm - max. 160x160 cm.
Größe auf Wunsch: Reckteckige Platte min. 180x80 cm - max. 260x120 cm. / viereckige Platte: min. 120x120 cm - max. 160x160 cm.
Pour les dimensions sur demande : +30% sur le prix de l'article standard ayant les dimensions immédiatement supérieures. 
Größe nach Maß: 30% Zuschlag auf den Preis des nächstgrößeren Artikels berechen

DESIGN 
PATRICK JOUIN

75

140 - 160

114

158

114

75

220 - 240 - 260

170

75

69 106 - 110

Table avec plateau en verre 
en fusion verni dessous.
Tisch mit Platte aus
geschmolzenes 
unterlackiertem Glas.

MAGS2210… 220 106 75 4.980 96 150 1,45
MAGS2410… 240 106 75 5.080 112 160 1,49
MAGS2611… 260 110 75 5.170 122 170 1,55
MAGS1414… 140 140 75 4.795 86 142 1,62
MAGS1616… 160 160 75 4.980 108 171 1,73
MAGT160… ø 158 75 4.520 91 154 1,73

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit 
der Glasplatte: 150 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Table avec base
en métal verni, finition
“Gris Lave”. Plateau
en verre trempé et
en fusion de 12* mm
ou 15 mm, transparent
ou verni dessous avec
teintes métallisées ou
en verre transparent
verni dessous avec
teintes monochromes.
Plateau disponible aussi
en verre transparent,
en fusion trempé.

Tisch mit lackiertem
Untergestell aus lackiertem
Metall in der Farbe “Lavagrau”. 
12 mm* oder 15 mm gehärtete
Glasplatte in den folgenden 
Ausführungen erhältlich: _ 
geschmolzenes 
transparentes Glas _ 
geschmolzenes 
Glas mit metallisierten 
Farben unterlackiert _ 
trasparentes Glas mit 
monochromatischen Farben.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

CATÉGORIE
DE COULEUR
FARBEN RANGE

COULEURS
FARBE

CODE _ KODE

Verre transparent
Transparentes Glas

Verre en fusion transparent
Transparentes geschmolzenes Glas

CAT.1
Teinte unie
Einfarbig

Gris graphite
Graphitgrau V-GR

Marron foncé
Dunkelbraun V-MR

CAT.2
Teinte 
métallisée
Metallisierte
Farbe

Gris lave
Lavagrau VF-LA

Cuivre marron
Kupfer Braun VF-RA

Marron brillant
Glänzende Braun VF-MB

Noir brillant
Glänzende Schwarz VF-NB

VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTES GLAS

Hype également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +20%.
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
Hype ist auch in den anderen Farbvarianten Cat.2 für geschmolzenes Glas erhältlich +20% Aufpreis. Entnehmen Sie bitte die 
Tabelle im Bucheinband.

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit
der Glasplatte: 150 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Table avec plateau 
en verre en fusion 
de 15 mm trempé, 
disponible dans
les teintes 
semi-transparentes 
ou métallisées. 
Structure en bois 
massif disponible
dans les finitions Tabac
ou thermotraité noir.

Tisch mit Platte aus
15 mm geschmolzenem
und gehärtetem Glas
in den folgenden
Ausführungen erhältlich:
Rauch, Blau, Bernstein
oder transparent mit
satiniertem Effekt.
Untergestell aus
massivem Eichenholz
Grau-gefärbt.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø/L P/B HCODE/KODE

PLATEAU EN VERRE VERNI DESSOUS 
LACKIERTES GLASPLATTE

BASE EN BOIS MASSIF 
MASSIVHOLZSOCKEL

CODE FINITION
AUSFUHRUNG KODECAT. COULEUR

FARBKATEGORIE
COULEURS

FARBE
NOIR À PORE OUVERT

OFFENPORIG AUSFUHRUNG

CAT.2
Teinte métallisée
Metallisierte Farbe

Marron brillant
Glänzende Braun Tabac_Tabak TA/VF-MB

Noir brillant
Glänzende Schwarz

Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt NE/VF-NB

CAT.ST
Teinte
semi-transparente
Halb-Transparente 
Farbe

Ambre
Bernstein Tabac_Tabak TA/VF-AM

Fumé
Rauch

Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt NE/VF-FU

Bleu
Blau

Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt NE/VF-BU

Effet satiné naturel
Transparent mit 

satiniertem Effekt

Tabac_Tabak TA/VF-NS
Thermotraité noir

Schwarz -wärmebehandelt NE/VF-NS

Magma également disponible dans les autres finitions Cat.2 et Cat.ST pour le verre en fusion +20%.
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
Magma ist auch in den anderen Farbvarianten Cat.2 oder Cat.ST für geschmolzenes Glas erhältlich +20% Aufpreis. 
Entnehmen Sie bitte die Tabelle im Bucheinband.

Toute légère trace, irrégularité et légère variation chromatique sont des caractéristiques particulières et distinctives du produit 
et garantissent la qualité artisanale du processus de production. Elles ne peuvent donc pas faire l’objet de contestation.
Leichte Spuren, Unregelmäßigkeiten auf der Oberfläche und leichte Farbvarianten sind besondere und charakteristische Merkmale 
des Artikels und garantieren die handwerkliche Kunstfertigkeit vom Objekt. Sie können daher nicht beanstanden werden.

BACK TO INDEX BACK TO TABLES
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DESIGN 
STUDIO KLASS

Table avec plateau
en verre transparent,
verni dessous en teinte Cat.1.
Tisch mit Platte aus
unterlackiertem, trasparentem
Glas. Farbvariante Cat.1.

*HP200/V- 200 100 75 2.825 96 153 0,70

HP240/V- 240 110 75 3.060 136 205 0,75

Table avec plateau en verre
en fusion transparent.
Tisch mit Platte aus
geschmolzenes
transparentes Glas.

*HP200 200 100 75 2.975 153 96 0,70

HP240 240 110 75 3.430 205 136 0,75

Table avec plateau en verre
transparent en fusion verni
dessous en teinte Cat.2.
Tisch mit Platte aus
geschmolzenem, unterlackiertem
Glas. Farbvariante Cat.2.

*HP200/VF- 200 100 75 3.355 96 153 0,70

HP240/VF- 240 110 75 3.795 136 205 0,75

75

75

100 - 110

130 - 152

200 - 240

Dimension sur mesure: plateau rectangulaire min. 180x80 cm - max. 260x120 cm. / plateau carré: min. 120x120 cm - max. 160x160 cm.
Größe auf Wunsch: Reckteckige Platte min. 180x80 cm - max. 260x120 cm. / viereckige Platte: min. 120x120 cm - max. 160x160 cm.
Pour les dimensions sur demande : +30% sur le prix de l'article standard ayant les dimensions immédiatement supérieures. 
Größe nach Maß: 30% Zuschlag auf den Preis des nächstgrößeren Artikels berechen

DESIGN 
PATRICK JOUIN

75

140 - 160

114

158

114

75

220 - 240 - 260

170

75

69 106 - 110

Table avec plateau en verre 
en fusion verni dessous.
Tisch mit Platte aus
geschmolzenes 
unterlackiertem Glas.

MAGS2210… 220 106 75 4.980 96 150 1,45
MAGS2410… 240 106 75 5.080 112 160 1,49
MAGS2611… 260 110 75 5.170 122 170 1,55
MAGS1414… 140 140 75 4.795 86 142 1,62
MAGS1616… 160 160 75 4.980 108 171 1,73
MAGT160… ø 158 75 4.520 91 154 1,73

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit 
der Glasplatte: 150 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Table avec base
en métal verni, finition
“Gris Lave”. Plateau
en verre trempé et
en fusion de 12* mm
ou 15 mm, transparent
ou verni dessous avec
teintes métallisées ou
en verre transparent
verni dessous avec
teintes monochromes.
Plateau disponible aussi
en verre transparent,
en fusion trempé.

Tisch mit lackiertem
Untergestell aus lackiertem
Metall in der Farbe “Lavagrau”. 
12 mm* oder 15 mm gehärtete
Glasplatte in den folgenden 
Ausführungen erhältlich: _ 
geschmolzenes 
transparentes Glas _ 
geschmolzenes 
Glas mit metallisierten 
Farben unterlackiert _ 
trasparentes Glas mit 
monochromatischen Farben.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

CATÉGORIE
DE COULEUR
FARBEN RANGE

COULEURS
FARBE

CODE _ KODE

Verre transparent
Transparentes Glas

Verre en fusion transparent
Transparentes geschmolzenes Glas

CAT.1
Teinte unie
Einfarbig

Gris graphite
Graphitgrau V-GR

Marron foncé
Dunkelbraun V-MR

CAT.2
Teinte 
métallisée
Metallisierte
Farbe

Gris lave
Lavagrau VF-LA

Cuivre marron
Kupfer Braun VF-RA

Marron brillant
Glänzende Braun VF-MB

Noir brillant
Glänzende Schwarz VF-NB

VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTES GLAS

Hype également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +20%.
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
Hype ist auch in den anderen Farbvarianten Cat.2 für geschmolzenes Glas erhältlich +20% Aufpreis. Entnehmen Sie bitte die 
Tabelle im Bucheinband.

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit
der Glasplatte: 150 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Table avec plateau 
en verre en fusion 
de 15 mm trempé, 
disponible dans
les teintes 
semi-transparentes 
ou métallisées. 
Structure en bois 
massif disponible
dans les finitions Tabac
ou thermotraité noir.

Tisch mit Platte aus
15 mm geschmolzenem
und gehärtetem Glas
in den folgenden
Ausführungen erhältlich:
Rauch, Blau, Bernstein
oder transparent mit
satiniertem Effekt.
Untergestell aus
massivem Eichenholz
Grau-gefärbt.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø/L P/B HCODE/KODE

PLATEAU EN VERRE VERNI DESSOUS 
LACKIERTES GLASPLATTE

BASE EN BOIS MASSIF 
MASSIVHOLZSOCKEL

CODE FINITION
AUSFUHRUNG KODECAT. COULEUR

FARBKATEGORIE
COULEURS

FARBE
NOIR À PORE OUVERT

OFFENPORIG AUSFUHRUNG

CAT.2
Teinte métallisée
Metallisierte Farbe

Marron brillant
Glänzende Braun Tabac_Tabak TA/VF-MB

Noir brillant
Glänzende Schwarz

Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt NE/VF-NB

CAT.ST
Teinte
semi-transparente
Halb-Transparente 
Farbe

Ambre
Bernstein Tabac_Tabak TA/VF-AM

Fumé
Rauch

Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt NE/VF-FU

Bleu
Blau

Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt NE/VF-BU

Effet satiné naturel
Transparent mit 

satiniertem Effekt

Tabac_Tabak TA/VF-NS
Thermotraité noir

Schwarz -wärmebehandelt NE/VF-NS

Magma également disponible dans les autres finitions Cat.2 et Cat.ST pour le verre en fusion +20%.
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
Magma ist auch in den anderen Farbvarianten Cat.2 oder Cat.ST für geschmolzenes Glas erhältlich +20% Aufpreis. 
Entnehmen Sie bitte die Tabelle im Bucheinband.

Toute légère trace, irrégularité et légère variation chromatique sont des caractéristiques particulières et distinctives du produit 
et garantissent la qualité artisanale du processus de production. Elles ne peuvent donc pas faire l’objet de contestation.
Leichte Spuren, Unregelmäßigkeiten auf der Oberfläche und leichte Farbvarianten sind besondere und charakteristische Merkmale 
des Artikels und garantieren die handwerkliche Kunstfertigkeit vom Objekt. Sie können daher nicht beanstanden werden.

BACK TO INDEX BACK TO TABLES
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220
200

45

45

20

130

35

72

90

280
240

52

55

20

170

35

72

100

360
300

52

70

20

220

40

72

100

DESIGN
DANTE O. BENINI
E LUCA GONZO

Table avec plateau et deux bases
en verre transparent de 15 mm.
Tisch mit Platte und zwei Untergestell
aus transparentem 15 mm starkem Glas.

LLT20/2 200 90 72 2.815 106 147 0,87

LLT22/2 220 90 72 2.925 113 155 0,89

Table avec plateau et deux bases
en verre transparent de 19 mm.
Tisch mit Platte und zwei Untergestell
aus transparentem 19 mm starkem Glas.

LLT24/2 240 100 72 4.940 177 236 1,53

LLT26/2 260 100 72 5.105 187 247 1,55

LLT28/2 280 100 72 5.295 196 257 1,58
Table avec plateau et trois bases
en verre transparent de 19 mm.
Tisch mit Platte und drei Untergestell
aus transparentem 19 mm starkem Glas.

LLT30/3 300 100 72 7.405 232 303 1,90

LLT36/3 360 100 72 7.930 261 335 1,95

L cm 130 cm 190 cm 220

L cm 170 cm 230 cm 280

L cm 220 cm 290 cm 360

PIEDS 	 MESURE MINIMUM DU PLATEAU 	 MESURE MAXIMALE DU PLATEAU
UNTERGESTELL 	 MINDESTABMESSUNG DER PLATTE 	 MAXIMALE ABMESSUNG DER PLATTE

FINITION 	 ÉPAISSEUR PLATEAU/PIEDS 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG 	 PLATTE/UNTERGESTELL STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 15 mm / 19 mm 25%

Table se composant d’un plateau
en verre transparent
de 15 ou 19 mm avec biseautage
sur les deux côtés courts et d’un
piétement en verre transparent
soudé, épaisseur 15 ou 19 mm,
avec bords biseautés. Eléments
de fixation en acier inoxydable.
Le piétement se fait de deux,
trois pieds dépendant
de la longueur du plateau.
Egalement disponible avec plateau
sur mesure jusqu’à 360x100 cm.

Tisch mit Platte aus transparentem
15 oder 19 mm starkem Glas,
Facettenschliff auf den zwei
kürzeren Seiten. Untergestell aus
transparentem 15 oder 19 mm
starkem verschweisstem Glas,
Facettenschliff auf den Kanten.
Verbindungselemente aus Edelstahl.
Der Tisch kann mit zwei bzw. drei
Beinen augerüstet werden,
abhängig von der Plattelänge:
Auch mit Maßgefertigter Platte
erhältlich bis max. 360x100 cm.

portée du plateau: 150 kg
portée du plateau: 200 kg (LLT30/3, LLT36/3)
Tragfähigkeit der Glasplatte: 150 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 200 kg (LLT30/3, LLT36/3)

modèle déposé 
eingetragenes Modell

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

La table LLT est aussi disponible avec une profondeur du plateau max. 110 cm avec un supplément de prix de 20%.
LLT Tischplatte ist auch mit Tiefe, Max. 110 cm erhältlich. 20% Aufpreis.

Le prix de l'article sur mesure est le même que celui de l'article sur tarif ayant la mesure supérieure la plus proche.
Der Preis für Übergrößen entspricht dem Listenpreis des Artikels mit den nächst größeren Abmessungen.
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220
200

45

45

20
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72
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360
300

52

70

20

220

40

72

100

DESIGN
DANTE O. BENINI
E LUCA GONZO

Table avec plateau et deux bases
en verre transparent de 15 mm.
Tisch mit Platte und zwei Untergestell
aus transparentem 15 mm starkem Glas.

LLT20/2 200 90 72 2.815 106 147 0,87

LLT22/2 220 90 72 2.925 113 155 0,89

Table avec plateau et deux bases
en verre transparent de 19 mm.
Tisch mit Platte und zwei Untergestell
aus transparentem 19 mm starkem Glas.

LLT24/2 240 100 72 4.940 177 236 1,53

LLT26/2 260 100 72 5.105 187 247 1,55

LLT28/2 280 100 72 5.295 196 257 1,58
Table avec plateau et trois bases
en verre transparent de 19 mm.
Tisch mit Platte und drei Untergestell
aus transparentem 19 mm starkem Glas.

LLT30/3 300 100 72 7.405 232 303 1,90

LLT36/3 360 100 72 7.930 261 335 1,95

L cm 130 cm 190 cm 220

L cm 170 cm 230 cm 280

L cm 220 cm 290 cm 360

PIEDS 	 MESURE MINIMUM DU PLATEAU 	 MESURE MAXIMALE DU PLATEAU
UNTERGESTELL 	 MINDESTABMESSUNG DER PLATTE 	 MAXIMALE ABMESSUNG DER PLATTE

FINITION 	 ÉPAISSEUR PLATEAU/PIEDS 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG 	 PLATTE/UNTERGESTELL STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 15 mm / 19 mm 25%

Table se composant d’un plateau
en verre transparent
de 15 ou 19 mm avec biseautage
sur les deux côtés courts et d’un
piétement en verre transparent
soudé, épaisseur 15 ou 19 mm,
avec bords biseautés. Eléments
de fixation en acier inoxydable.
Le piétement se fait de deux,
trois pieds dépendant
de la longueur du plateau.
Egalement disponible avec plateau
sur mesure jusqu’à 360x100 cm.

Tisch mit Platte aus transparentem
15 oder 19 mm starkem Glas,
Facettenschliff auf den zwei
kürzeren Seiten. Untergestell aus
transparentem 15 oder 19 mm
starkem verschweisstem Glas,
Facettenschliff auf den Kanten.
Verbindungselemente aus Edelstahl.
Der Tisch kann mit zwei bzw. drei
Beinen augerüstet werden,
abhängig von der Plattelänge:
Auch mit Maßgefertigter Platte
erhältlich bis max. 360x100 cm.

portée du plateau: 150 kg
portée du plateau: 200 kg (LLT30/3, LLT36/3)
Tragfähigkeit der Glasplatte: 150 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 200 kg (LLT30/3, LLT36/3)

modèle déposé 
eingetragenes Modell

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

La table LLT est aussi disponible avec une profondeur du plateau max. 110 cm avec un supplément de prix de 20%.
LLT Tischplatte ist auch mit Tiefe, Max. 110 cm erhältlich. 20% Aufpreis.

Le prix de l'article sur mesure est le même que celui de l'article sur tarif ayant la mesure supérieure la plus proche.
Der Preis für Übergrößen entspricht dem Listenpreis des Artikels mit den nächst größeren Abmessungen.
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100

200 - 240

74

130 - 170

4

52

110

300

74

220

4

52

Plateau plaqué noyer canaletto.
Tischplatte Nussbaum-furnier.

LLTW/2010N 200 100 74 3.685 96 148 1,35

LLTW/2410N 240 100 74 4.345 113 175 1,67

LLTW/3011N 300 110 74 6.325 156 236 2,16

Plateau plaqué noyer canaletto.
Piètement en verre extralight.
Tischplatte Nussbaum-furnier.
Basis Extralight Glas.

LLTW/2010XN 200 100 74 4.215 96 148 1,35

LLTW/2410XN 240 100 74 5.010 113 175 1,67

LLTW/3011XN 300 110 74 7.255 156 236 2,16

Plateau plaqué chêne vieilli.
Tischplatte, Eichenholzfurnier
aus alten Eichebalken
hergestellt.

LLTW/2010RO 200 100 74 3.685 96 148 1,35

LLTW/2410RO 240 100 74 4.345 113 175 1,67

LLTW/3011RO 300 110 74 6.325 156 236 2,16

Plateau plaqué chêne vieilli.
Piètement en verre extralight.
Tischplatte Eichenholzfurnier aus
alten Eichebalken hergestellt.
Basis Extralight Glas.

LLTW/2010XRO 200 100 74 4.210 96 148 1,35

LLTW/2410XRO 240 100 74 5.010 113 175 1,67

LLTW/3011XRO 300 110 74 7.255 156 236 2,16 

DESIGN
DANTE O. BENINI
E LUCA GONZO

PLATEAU SUR MESURE _ PLATTE NACH MASS

Plateau en bois enduit
à la main avec Ecomalta.
Platte aus Holz mit
handgespachteltem Ecomalta.

LLTW/2010EC 200 100 74 3.685 96 148 1,35
LLTW/2410EC 240 100 74 4.140 113 175 1,67

LLTW/3011EC 300 110 74 6.325 156 236 2,16

Plateau en bois enduit à la main
avec Ecomalta. Piètement
en verre extralight.
Platte aus Holz mit
handgespachteltem Ecomalta.
Basis Extralight Glas.

LLTW/2010XEC 200 100 74 4.215 96 148 1,35

LLTW/2410XEC 240 100 74 4.770 113 175 1,67

LLTW/3011XEC 300 110 74 7.255 156 236 2,16 

L cm130X52 190x90 220x120

L cm 170x52 230x90 280x120

L cm 220x52 290x90 305x120

PIEDS 	 MESURE MINIMUM DU PLATEAU 	 MESURE MAXIMALE DU PLATEAU
UNTERGESTELL 	 MINDESTABMESSUNG DER PLATTE 	 MAXIMALE ABMESSUNG DER PLATTE

Coût fixe pour exécution spéciale +  300.
pour l'augmentation de la longueur 200 <L< 305 supplément  300 chaque 10 cm par rapport à la table avec les dimensions 
inférieures les plus proches.
Pour l’augmentation de la profondeur 100 <P <120 supplément  200 par mètre linéaire de longueur par rapport
à la table avec les dimensions inférieures les plus proches.

Fix Aufschlag für Sonderanfertigung +  300.
Länge 200 <L< 305  300 Zuschlag alle 10 cm bezogen auf die nächst kleinere Größe.
Tiefe 100 <P <120  200 Zuschlag alle 10 cm pro Laufmeter Länge.

La table LLT Wood pourrait être réalisé aussi avec dimensions sur mesure.
LLT Wood ist auch nach Maß erhältlich.

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 150 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Table avec plateau en bois multiplis
marine 40 mm, plaqué noyer noir,
chêne vieilli ou chêne traité
thermiquement ou en bois enduit à la
main avec Ecomalta - effet matière,
disponible dans différentes couleurs:
Argile MAR, Boue M25, Chaux M42.
Finition texture irrégulière.
Structure en verre transparent
ou extralight feuilleté de 30 mm
et pieds en verre transparent
ou extralight de 19 mm.

Tisch mit Platte aus 40 mm Multiplex-
Holz in den folgenden Ausführungen
erhältlich: Nussbaumfurnier,
Eichenholzfurnier aus alten Eichebalken,
Eichenholzfurnier wärmebehandelt
oder mit Ecomalta, handgespachteltem
Effekt auf Holz. Ausführungen Ecomalta:
Ton MAR, Lehm M25 oder Kalk M42,
textilähnliche Bearbeitung.
Struktur aus 30 mm transparentem
oder extralight Verbundglas. Beine aus
19 mm transparentem oder extralight Glas.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

PLATEAU EN ECOMALTA - ECOMALTA HOLZPLATTE

FINITIONS
VARIANTEN

CODE
KODE

Tabac
Tabak MTA

Noir Absolu
Total Schwarz MNE
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100

200 - 240

74

130 - 170

4
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4
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Plateau plaqué noyer canaletto.
Tischplatte Nussbaum-furnier.

LLTW/2010N 200 100 74 3.685 96 148 1,35

LLTW/2410N 240 100 74 4.345 113 175 1,67

LLTW/3011N 300 110 74 6.325 156 236 2,16

Plateau plaqué noyer canaletto.
Piètement en verre extralight.
Tischplatte Nussbaum-furnier.
Basis Extralight Glas.

LLTW/2010XN 200 100 74 4.215 96 148 1,35

LLTW/2410XN 240 100 74 5.010 113 175 1,67

LLTW/3011XN 300 110 74 7.255 156 236 2,16

Plateau plaqué chêne vieilli.
Tischplatte, Eichenholzfurnier
aus alten Eichebalken
hergestellt.

LLTW/2010RO 200 100 74 3.685 96 148 1,35

LLTW/2410RO 240 100 74 4.345 113 175 1,67

LLTW/3011RO 300 110 74 6.325 156 236 2,16

Plateau plaqué chêne vieilli.
Piètement en verre extralight.
Tischplatte Eichenholzfurnier aus
alten Eichebalken hergestellt.
Basis Extralight Glas.

LLTW/2010XRO 200 100 74 4.210 96 148 1,35

LLTW/2410XRO 240 100 74 5.010 113 175 1,67

LLTW/3011XRO 300 110 74 7.255 156 236 2,16 

DESIGN
DANTE O. BENINI
E LUCA GONZO

PLATEAU SUR MESURE _ PLATTE NACH MASS

Plateau en bois enduit
à la main avec Ecomalta.
Platte aus Holz mit
handgespachteltem Ecomalta.

LLTW/2010EC 200 100 74 3.685 96 148 1,35
LLTW/2410EC 240 100 74 4.140 113 175 1,67

LLTW/3011EC 300 110 74 6.325 156 236 2,16

Plateau en bois enduit à la main
avec Ecomalta. Piètement
en verre extralight.
Platte aus Holz mit
handgespachteltem Ecomalta.
Basis Extralight Glas.

LLTW/2010XEC 200 100 74 4.215 96 148 1,35

LLTW/2410XEC 240 100 74 4.770 113 175 1,67

LLTW/3011XEC 300 110 74 7.255 156 236 2,16 

L cm130X52 190x90 220x120

L cm 170x52 230x90 280x120

L cm 220x52 290x90 305x120

PIEDS 	 MESURE MINIMUM DU PLATEAU 	 MESURE MAXIMALE DU PLATEAU
UNTERGESTELL 	 MINDESTABMESSUNG DER PLATTE 	 MAXIMALE ABMESSUNG DER PLATTE

Coût fixe pour exécution spéciale +  300.
pour l'augmentation de la longueur 200 <L< 305 supplément  300 chaque 10 cm par rapport à la table avec les dimensions 
inférieures les plus proches.
Pour l’augmentation de la profondeur 100 <P <120 supplément  200 par mètre linéaire de longueur par rapport
à la table avec les dimensions inférieures les plus proches.

Fix Aufschlag für Sonderanfertigung +  300.
Länge 200 <L< 305  300 Zuschlag alle 10 cm bezogen auf die nächst kleinere Größe.
Tiefe 100 <P <120  200 Zuschlag alle 10 cm pro Laufmeter Länge.

La table LLT Wood pourrait être réalisé aussi avec dimensions sur mesure.
LLT Wood ist auch nach Maß erhältlich.

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 150 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Table avec plateau en bois multiplis
marine 40 mm, plaqué noyer noir,
chêne vieilli ou chêne traité
thermiquement ou en bois enduit à la
main avec Ecomalta - effet matière,
disponible dans différentes couleurs:
Argile MAR, Boue M25, Chaux M42.
Finition texture irrégulière.
Structure en verre transparent
ou extralight feuilleté de 30 mm
et pieds en verre transparent
ou extralight de 19 mm.

Tisch mit Platte aus 40 mm Multiplex-
Holz in den folgenden Ausführungen
erhältlich: Nussbaumfurnier,
Eichenholzfurnier aus alten Eichebalken,
Eichenholzfurnier wärmebehandelt
oder mit Ecomalta, handgespachteltem
Effekt auf Holz. Ausführungen Ecomalta:
Ton MAR, Lehm M25 oder Kalk M42,
textilähnliche Bearbeitung.
Struktur aus 30 mm transparentem
oder extralight Verbundglas. Beine aus
19 mm transparentem oder extralight Glas.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

PLATEAU EN ECOMALTA - ECOMALTA HOLZPLATTE

FINITIONS
VARIANTEN

CODE
KODE

Tabac
Tabak MTA

Noir Absolu
Total Schwarz MNE
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Sel. XIV Compasso d’Oro 1987

76/84

188/228

75

180/220

98/108

166/204

90/
100

DESIGN
VITTORIO LIVI
modèle déposé
eingetragenes Modell

Table d’une seule
dalle de verre cintré.
Tisch aus einer einzigen
gebogenen Glasplatte.

01 188 98 75 5.825 75 109 2,04

03 228 108 75 6.220 96 136 2,64

Table d’une seule
dalle de verre cintré extralight.
Tisch aus einer einzigen
gebogenen extralight-Glasplatte.

01/X 188 98 75 6.990 75 109 2,04

03/X 228 108 75 7.780 96 136 2,64

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 150 kg

Table d’une seule
Tisch aus 15 mm-
starkem

gebogenem Glas,
aus einer einzigen
Glasplatte gefertigt.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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Sel. XIV Compasso d’Oro 1987

76/84

188/228

75

180/220

98/108

166/204

90/
100

DESIGN
VITTORIO LIVI
modèle déposé
eingetragenes Modell

Table d’une seule
dalle de verre cintré.
Tisch aus einer einzigen
gebogenen Glasplatte.

01 188 98 75 5.825 75 109 2,04

03 228 108 75 6.220 96 136 2,64

Table d’une seule
dalle de verre cintré extralight.
Tisch aus einer einzigen
gebogenen extralight-Glasplatte.

01/X 188 98 75 6.990 75 109 2,04

03/X 228 108 75 7.780 96 136 2,64

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 150 kg

Table d’une seule
Tisch aus 15 mm-
starkem

gebogenem Glas,
aus einer einzigen
Glasplatte gefertigt.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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DESIGN
FABIO DI BARTOLOMEI

Base en métal rubané, plateau en 
verre transparent de 10 mm trempé.
Sockel Metall wolkeneffekt, 10 mm 
gehärtete, transparente Glasplatte.

EPST120/
NU-TR

120 - 74 3.435 74 100 0,78

EPST140/
NU-TR

140 - 74 3.600 84 112 0,85

Base en métal rubané, plateau en 
verre fumé de 10 mm trempé.
Sockel Metall wolkeneffekt, 10 mm
gehärtete, Rauchglasplatte Glasplatte.

EPST120/
NU-FU

120 - 74 3.430 74 100 0,78

EPST140/
NU-FU

140 - 74 3.600 84 112 0,85

Base en métal rubané, plateau en 
verre extralight de 10 mm trempé.
Sockel Metall wolkeneffekt, 10 mm 
gehärtete, extralight Glasplatte.

EPST120/
NU-EX

120 - 74 3.545 74 100 0,78

EPST140/
NU-EX

140 - 74 3.730 84 112 0,85

Base en métal rubané, plateau en 
verre transparent de 15 mm trempé.
Sockel Metall wolkeneffekt, 15 mm 
gehärtete, transparente Glasplatte.

EPST160/
NU-TR

160 - 74 5.300 168 224 1,23

EPST180/
NU-TR

180 - 75 5.830 178 274 1,45

Base en métal rubané, plateau en 
verre extralight de 15 mm trempé.
Sockel Metall wolkeneffekt, 15 mm 
gehärtete, extralight Glasplatte.

EPST160/
NU-EX

160 - 75 5.460 168 224 1,23

EPST180/
NU-EX

180 - 75 6.040 178 274 1,45

Base en métal rubané, plateau en verre 
fumé de 16 mm feuilleté et biseauté.
Sockel Metall wolkeneffekt, 16 mm 
geschichtete Rauchglasplatte.

EPST160/
NU-FU

160 - 75 5.940 173 249 1,23

EPST180/
NU-FU

180 - 75 6.460 196 282 1,45

Base en laiton bruni, plateau en verre 
transparent de 10 mm trempé.
Sockel brünierte Messing, 10 mm 
gehärtete, transparente Glasplatte.

EPST120/
OB-TR

120 - 75 3.165 74 100 0,78

EPST140/
OB-TR

140 - 74 3.470 84 112 0,85

Ø 120/140

Ø 160/180

74 74-75

65 78

16
350

Base en laiton bruni, plateau en verre 
bronze de 10 mm trempé.
Sockel brünierte Messing, 10 mm 
gehärtete Bronzeglasplatte.

EPST120/
OB-BR

120 - 74 3.165 74 100 0,78

EPST140/
OB-BR

140 - 74 3.470 84 112 0,85

Base en laiton bruni, plateau en verre 
extralight de 10 mm trempé.
Sockel brünierte Messing, 10 mm 
gehärtete extralight Glasplatte.

EPST120/
OB-EX

120 - 74 3.435 74 100 0,78

EPST140/
OB-EX

140 - 74 3.560 84 112 0,85

Base en laiton bruni, plateau en verre 
transparent de 15 mm trempé.
Sockel brünierte Messing, 15 mm 
gehärtete transparente Glasplatte.

EPST160/
OB-TR

160 - 75 5.025 168 244 1,23

EPST180/
OB-TR

180 - 75 5.500 178 274 1,45

Base en laiton bruni, plateau en verre 
extralight de 15 mm trempé.
Sockel brünierte Messing, 15 mm 
gehärtete extralight Glasplatte.

EPST160/
OB-EX

160 - 75 5.190 168 244 1,23

EPST180/
OB-EX

180 - 75 5.710 178 274 1,45

Base en laiton bruni, plateau en verre 
bronze de 16 mm feuilleté et biseauté.
Sockel brünierte Messing, 16 mm 
geschichtete Rauchglasplatte.

EPST160/
OB-BR

160 - 75 5.640 173 249 1,23

EPST180/
OB-BR

180 - 75 5.940 196 282 1,45

Le plateau peut être réalisé sur demande à des mesures spéciales comprises entre un diamètre min de 90 cm et un
diamètre max de 140 cm. Le prix de la table correspond au prix de la mesure immédiatement supérieure sur le tarif.
Die Tischplatte kann auf Anfrage in Spezialmaßen hergestellt werden. Dabei beträgt der Durchmesser mindestens 90 und
maximal 140 cm. Der Preis für diesen Tisch entspricht dem Listenpreis für den Tisch mit den nächst größeren Abmessungen.

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit
der Glasplatte: 150 kg

Table ronde avec plateau 
en verre trempé de 10 
ou 15 mm, ou de 16mm 
feuilleté. Piètment en 
métal rubané ou laiton 
bruni. Plaques de fixation 
en acier inoxydable 
ou en laiton. La table 
Epsylon est également 
disponible avec le 
plateau sur mesure, 
diamètre de 90 à 180 cm.

Runder Tisch mit Glasplatte 
in den folgenden Varianten 
erhältlich: gehärtetes Glas 
10 mm oder 15 mm Stärke, 
oder Schichtglasplatte 
16 mm Stärke. Sockel aus 
Metall in den Varianten 
Metall wolkeneffekt 
oder brünierte Messing. 
Befestigungsplättchen
aus Edelstahl oder 
aus Messing. Auch mit 
Maßgefertigter Platte 
erhältlich, Durchmesser
von 90 bis zu 180 cm.

DÉTAIL DU BISEAUTAGE
FACETTENSCHLIFF DETAIL

mesures ø, P, H
Maße ø, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø P/B HCODE/KODE

mesures ø, P, H
Maße ø, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø P/B HCODE/KODE
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Base en métal rubané, plateau en 
verre transparent de 10 mm trempé.
Sockel Metall wolkeneffekt, 10 mm 
gehärtete, transparente Glasplatte.

EPST120/
NU-TR

120 - 74 3.435 74 100 0,78

EPST140/
NU-TR

140 - 74 3.600 84 112 0,85

Base en métal rubané, plateau en 
verre fumé de 10 mm trempé.
Sockel Metall wolkeneffekt, 10 mm
gehärtete, Rauchglasplatte Glasplatte.

EPST120/
NU-FU

120 - 74 3.430 74 100 0,78

EPST140/
NU-FU

140 - 74 3.600 84 112 0,85

Base en métal rubané, plateau en 
verre extralight de 10 mm trempé.
Sockel Metall wolkeneffekt, 10 mm 
gehärtete, extralight Glasplatte.

EPST120/
NU-EX

120 - 74 3.545 74 100 0,78

EPST140/
NU-EX

140 - 74 3.730 84 112 0,85

Base en métal rubané, plateau en 
verre transparent de 15 mm trempé.
Sockel Metall wolkeneffekt, 15 mm 
gehärtete, transparente Glasplatte.

EPST160/
NU-TR

160 - 74 5.300 168 224 1,23

EPST180/
NU-TR

180 - 75 5.830 178 274 1,45

Base en métal rubané, plateau en 
verre extralight de 15 mm trempé.
Sockel Metall wolkeneffekt, 15 mm 
gehärtete, extralight Glasplatte.

EPST160/
NU-EX

160 - 75 5.460 168 224 1,23

EPST180/
NU-EX

180 - 75 6.040 178 274 1,45

Base en métal rubané, plateau en verre 
fumé de 16 mm feuilleté et biseauté.
Sockel Metall wolkeneffekt, 16 mm 
geschichtete Rauchglasplatte.

EPST160/
NU-FU

160 - 75 5.940 173 249 1,23

EPST180/
NU-FU

180 - 75 6.460 196 282 1,45

Base en laiton bruni, plateau en verre 
transparent de 10 mm trempé.
Sockel brünierte Messing, 10 mm 
gehärtete, transparente Glasplatte.

EPST120/
OB-TR

120 - 75 3.165 74 100 0,78

EPST140/
OB-TR

140 - 74 3.470 84 112 0,85

Ø 120/140

Ø 160/180

74 74-75

65 78

16
350

Base en laiton bruni, plateau en verre 
bronze de 10 mm trempé.
Sockel brünierte Messing, 10 mm 
gehärtete Bronzeglasplatte.

EPST120/
OB-BR

120 - 74 3.165 74 100 0,78

EPST140/
OB-BR

140 - 74 3.470 84 112 0,85

Base en laiton bruni, plateau en verre 
extralight de 10 mm trempé.
Sockel brünierte Messing, 10 mm 
gehärtete extralight Glasplatte.

EPST120/
OB-EX

120 - 74 3.435 74 100 0,78

EPST140/
OB-EX

140 - 74 3.560 84 112 0,85

Base en laiton bruni, plateau en verre 
transparent de 15 mm trempé.
Sockel brünierte Messing, 15 mm 
gehärtete transparente Glasplatte.

EPST160/
OB-TR

160 - 75 5.025 168 244 1,23

EPST180/
OB-TR

180 - 75 5.500 178 274 1,45

Base en laiton bruni, plateau en verre 
extralight de 15 mm trempé.
Sockel brünierte Messing, 15 mm 
gehärtete extralight Glasplatte.

EPST160/
OB-EX

160 - 75 5.190 168 244 1,23

EPST180/
OB-EX

180 - 75 5.710 178 274 1,45

Base en laiton bruni, plateau en verre 
bronze de 16 mm feuilleté et biseauté.
Sockel brünierte Messing, 16 mm 
geschichtete Rauchglasplatte.

EPST160/
OB-BR

160 - 75 5.640 173 249 1,23

EPST180/
OB-BR

180 - 75 5.940 196 282 1,45

Le plateau peut être réalisé sur demande à des mesures spéciales comprises entre un diamètre min de 90 cm et un
diamètre max de 140 cm. Le prix de la table correspond au prix de la mesure immédiatement supérieure sur le tarif.
Die Tischplatte kann auf Anfrage in Spezialmaßen hergestellt werden. Dabei beträgt der Durchmesser mindestens 90 und
maximal 140 cm. Der Preis für diesen Tisch entspricht dem Listenpreis für den Tisch mit den nächst größeren Abmessungen.

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit
der Glasplatte: 150 kg

Table ronde avec plateau 
en verre trempé de 10 
ou 15 mm, ou de 16mm 
feuilleté. Piètment en 
métal rubané ou laiton 
bruni. Plaques de fixation 
en acier inoxydable 
ou en laiton. La table 
Epsylon est également 
disponible avec le 
plateau sur mesure, 
diamètre de 90 à 180 cm.

Runder Tisch mit Glasplatte 
in den folgenden Varianten 
erhältlich: gehärtetes Glas 
10 mm oder 15 mm Stärke, 
oder Schichtglasplatte 
16 mm Stärke. Sockel aus 
Metall in den Varianten 
Metall wolkeneffekt 
oder brünierte Messing. 
Befestigungsplättchen
aus Edelstahl oder 
aus Messing. Auch mit 
Maßgefertigter Platte 
erhältlich, Durchmesser
von 90 bis zu 180 cm.

DÉTAIL DU BISEAUTAGE
FACETTENSCHLIFF DETAIL

mesures ø, P, H
Maße ø, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø P/B HCODE/KODE

mesures ø, P, H
Maße ø, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø P/B HCODE/KODE
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75 75

120

120

53 38

360 300

360

65 65124 95

300

120

120

Table rectangulaire avec bases 
en métal rubané, plateau en verre 
transparent de 15 mm trempé.
Rechteckiger Tisch mit Sockeln 
Metall wolkeneffekt, 15 mm 
gehärtete transparente Glasplatte.

EPSR300/
NU-TR

300 120 75 8.030 236 305 1,57

EPSR360/
NU-TR

360 120 75 8.535 265 348 1,52

Table ovale avec bases 
en métal rubané, plateau en verre 
transparent de 15 mm trempé.
Ovaler Tisch mit Sockeln Metall 
wolkeneffekt, 15 mm gehärtete 
transparente Glasplatte.

EPSO300/
NU-TR

300 120 75 8.830 224 293 1,57

EPSO360/
NU-TR

360 120 75 9.390 254 324 1,52

Table rectangulaire avec bases 
en métal rubané, plateau en verre 
extralight de 15 mm trempé.
Rechteckiger Tisch mit Sockeln 
Metall wolkeneffekt, 15 mm 
gehärtete extralight Glasplatte.

EPSR300/
NU-EX

300 120 75 8.030 236 305 1,57

EPSR360/
NU-EX

360 120 75 8.535 265 348 1,52

Table ovale avec bases 
en métal rubané, plateau en verre 
extralight de 15 mm trempé.
Ovaler Tisch mit Sockeln Metall 
wolkeneffekt, 15 mm gehärtete 
extralight Glasplatte.

EPSO300/
NU-EX

300 120 75 8.830 224 293 1,57

EPSO360/
NU-EX

360 120 75 9.390 254 324 1,52

Table rectangulaire avec bases 
en métal rubané, plateau en verre 
fumé de 16 mm trempé.
Rechteckiger Tisch mit Sockeln 
Metall wolkeneffekt, 16 mm 
geschichtete Rauchglasplatte.

EPSR300/
NU-FU

300 120 75 9.230 236 305 1,57

EPSR360/
NU-FU

360 120 75 9.700 265 348 1,52

Table ovale avec bases 
en métal rubané, plateau en verre 
fumé de 16 mm trempé.
Ovaler Tisch mit Sockeln Metall 
wolkeneffekt, 16 mm geschichtete 
Rauchglasplatte.

EPSO300/
NU-FU

300 120 75 10.155 224 293 1,57

EPSO360/
NU-FU

360 120 75 10.670 254 324 1,52

Table rectangulaire avec bases 
en laiton bruni, plateau en verre 
transparent de 15 mm trempé.
Rechteckiger Tisch mit Sockeln 
brünierte Messing, 15 mm 
gehärtete transparente Glasplatte.

EPSR300/
OB-TR

300 120 75 7.700 236 305 1,57

EPSR360/
OB-TR

360 120 75 8.190 265 348 1,52

Table ovale avec bases 
en laiton bruni, plateau en verre 
transparent de 15 mm trempé.
Ovaler Tisch mit Sockeln brünierte 
Messing, 15 mm gehärtete 
transparente Glasplatte.

EPSO300/
OB-TR

300 120 75 8.480 224 293 1,57

EPSO360/
OB-TR

360 120 75 9.010 254 324 1,52

Table rectangulaire avec bases 
en laiton bruni, plateau en verre 
extralight de 15 mm trempé.
Rechteckiger Tisch mit Sockeln 
brünierte Messing, 15 mm 
gehärtete extralight Glasplatte.

EPSR300/
OB-EX

300 120 75 7.710 236 305 1,57

EPSR360/
OB-EX

360 120 75 8.190 265 348 1,52

Table ovale avec bases 
en laiton bruni, plateau en verre 
extralight de 15 mm trempé.
Ovaler Tisch mit Sockeln brünierte 
Messing, 15 mm gehärtete 
extralight Glasplatte.

EPSO300/
OB-EX

300 120 75 8.480 224 293 1,57

EPSO360/
OB-EX

360 120 75 9.010 254 324 1,52

Table rectangulaire avec bases 
en laiton bruni, plateau en verre 
bronze de 16 mm feuilleté et biseauté.
Rechteckiger Tisch mit Sockeln 
brünierte Messing, 16 mm 
geschichtete Bronzeglasplatte.

EPSR300/
OB-BR

300 120 75 8.860 236 305 1,57

EPSR360/
OB-BR

360 120 75 9.310 265 348 1,52

Table ovale avec bases 
en laiton bruni, plateau en verre 
bronze de 16 mm feuilleté et biseauté.
Ovaler Tisch mit Sockeln brünierte 
Messing, 16 mm geschichtete 
Bronzeglasplatte.

EPSO300/
OB-BR

300 120 75 9.745 224 293 1,57

EPSO360/
OB-BR

360 120 75 10.240 254 324 1,52

16
350

Table avec plateau en verre
trempé de 15 mm, ou de 16 mm 
feuilleté. Double base en métal 
rubané ou laiton bruni. Plaques 
de fixation en acier inoxydable 
ou en laiton.La table Epsylon 
est également disponible 
avec le plateau sur mesure.

Tisch mit Glasplatte in den 
folgenden Varianten erhältlich: 
gehärtetes Glas 15 mm Stärke, 
oder Schichtglasplatte 16 mm 
Stärke. Sockel bestehend 
aus zwei Elementen aus 
Metall  in den Varianten Metall 
wolkeneffekt  oder brünierte 
Messing. Befestigungsplättchen 
aus Edelstahl oder aus Messing. 
Auch mit Maßgefertigter 
Platte erhältlich.

portée du plateau: 200 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 200 kg

DÉTAIL DU BISEAUTAGE
FACETTENSCHLIFF DETAIL

mesures ø, P, H
Maße ø, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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75 75

120

120

53 38

360 300

360

65 65124 95

300

120

120

Table rectangulaire avec bases 
en métal rubané, plateau en verre 
transparent de 15 mm trempé.
Rechteckiger Tisch mit Sockeln 
Metall wolkeneffekt, 15 mm 
gehärtete transparente Glasplatte.

EPSR300/
NU-TR

300 120 75 8.030 236 305 1,57

EPSR360/
NU-TR

360 120 75 8.535 265 348 1,52

Table ovale avec bases 
en métal rubané, plateau en verre 
transparent de 15 mm trempé.
Ovaler Tisch mit Sockeln Metall 
wolkeneffekt, 15 mm gehärtete 
transparente Glasplatte.

EPSO300/
NU-TR

300 120 75 8.830 224 293 1,57

EPSO360/
NU-TR

360 120 75 9.390 254 324 1,52

Table rectangulaire avec bases 
en métal rubané, plateau en verre 
extralight de 15 mm trempé.
Rechteckiger Tisch mit Sockeln 
Metall wolkeneffekt, 15 mm 
gehärtete extralight Glasplatte.

EPSR300/
NU-EX

300 120 75 8.030 236 305 1,57

EPSR360/
NU-EX

360 120 75 8.535 265 348 1,52

Table ovale avec bases 
en métal rubané, plateau en verre 
extralight de 15 mm trempé.
Ovaler Tisch mit Sockeln Metall 
wolkeneffekt, 15 mm gehärtete 
extralight Glasplatte.

EPSO300/
NU-EX

300 120 75 8.830 224 293 1,57

EPSO360/
NU-EX

360 120 75 9.390 254 324 1,52

Table rectangulaire avec bases 
en métal rubané, plateau en verre 
fumé de 16 mm trempé.
Rechteckiger Tisch mit Sockeln 
Metall wolkeneffekt, 16 mm 
geschichtete Rauchglasplatte.

EPSR300/
NU-FU

300 120 75 9.230 236 305 1,57

EPSR360/
NU-FU

360 120 75 9.700 265 348 1,52

Table ovale avec bases 
en métal rubané, plateau en verre 
fumé de 16 mm trempé.
Ovaler Tisch mit Sockeln Metall 
wolkeneffekt, 16 mm geschichtete 
Rauchglasplatte.

EPSO300/
NU-FU

300 120 75 10.155 224 293 1,57

EPSO360/
NU-FU

360 120 75 10.670 254 324 1,52

Table rectangulaire avec bases 
en laiton bruni, plateau en verre 
transparent de 15 mm trempé.
Rechteckiger Tisch mit Sockeln 
brünierte Messing, 15 mm 
gehärtete transparente Glasplatte.

EPSR300/
OB-TR

300 120 75 7.700 236 305 1,57

EPSR360/
OB-TR

360 120 75 8.190 265 348 1,52

Table ovale avec bases 
en laiton bruni, plateau en verre 
transparent de 15 mm trempé.
Ovaler Tisch mit Sockeln brünierte 
Messing, 15 mm gehärtete 
transparente Glasplatte.

EPSO300/
OB-TR

300 120 75 8.480 224 293 1,57

EPSO360/
OB-TR

360 120 75 9.010 254 324 1,52

Table rectangulaire avec bases 
en laiton bruni, plateau en verre 
extralight de 15 mm trempé.
Rechteckiger Tisch mit Sockeln 
brünierte Messing, 15 mm 
gehärtete extralight Glasplatte.

EPSR300/
OB-EX

300 120 75 7.710 236 305 1,57

EPSR360/
OB-EX

360 120 75 8.190 265 348 1,52

Table ovale avec bases 
en laiton bruni, plateau en verre 
extralight de 15 mm trempé.
Ovaler Tisch mit Sockeln brünierte 
Messing, 15 mm gehärtete 
extralight Glasplatte.

EPSO300/
OB-EX

300 120 75 8.480 224 293 1,57

EPSO360/
OB-EX

360 120 75 9.010 254 324 1,52

Table rectangulaire avec bases 
en laiton bruni, plateau en verre 
bronze de 16 mm feuilleté et biseauté.
Rechteckiger Tisch mit Sockeln 
brünierte Messing, 16 mm 
geschichtete Bronzeglasplatte.

EPSR300/
OB-BR

300 120 75 8.860 236 305 1,57

EPSR360/
OB-BR

360 120 75 9.310 265 348 1,52

Table ovale avec bases 
en laiton bruni, plateau en verre 
bronze de 16 mm feuilleté et biseauté.
Ovaler Tisch mit Sockeln brünierte 
Messing, 16 mm geschichtete 
Bronzeglasplatte.

EPSO300/
OB-BR

300 120 75 9.745 224 293 1,57

EPSO360/
OB-BR

360 120 75 10.240 254 324 1,52

16
350

Table avec plateau en verre
trempé de 15 mm, ou de 16 mm 
feuilleté. Double base en métal 
rubané ou laiton bruni. Plaques 
de fixation en acier inoxydable 
ou en laiton.La table Epsylon 
est également disponible 
avec le plateau sur mesure.

Tisch mit Glasplatte in den 
folgenden Varianten erhältlich: 
gehärtetes Glas 15 mm Stärke, 
oder Schichtglasplatte 16 mm 
Stärke. Sockel bestehend 
aus zwei Elementen aus 
Metall  in den Varianten Metall 
wolkeneffekt  oder brünierte 
Messing. Befestigungsplättchen 
aus Edelstahl oder aus Messing. 
Auch mit Maßgefertigter 
Platte erhältlich.

portée du plateau: 200 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 200 kg

DÉTAIL DU BISEAUTAGE
FACETTENSCHLIFF DETAIL

mesures ø, P, H
Maße ø, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit der Platte:: 150 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Table avec plateau en verre fumé ou 
bronze feuilleté 8+8 mm avec chant poli 
arrondi, également disponible en verre 
trempé transparent ou extra light. Plateaux 
disponibles sur mesure. Base composée 
de 2,3 ou 4 cylindres (Ø 40 cm) en verre 
de 10 mm, disponible en fumé, bronze, 
transparent ou extra light.

Eßtisch mit geschichteter Glasplatte 8+8 mm aus 
Rauch- oder Bronzeglas oder aus gehärtetem Glas, 
transparent oder extralight. Polierter runder Rand. 
Platte in Sondergröße erhältlich. 
10 mm Stark gebogener Untergestell, bestehend 
aus 2, 3 oder 4 Zylindern (Ø 40 cm) lieferbar in den 
Ausführungen Rauchglas oder Bronzeglas oder 
transparentes bzw extralight Glas.

1 base in vetro trasparente 10 mm.
1 base in transparent glass 10 mm.

1940 40 - 73 660 18 30 0,19

1 base in vetro fumé 10 mm.
1 base in smoked glass 10 mm.

1950 40 - 73 685 18 30 0,19

1 base in vetro bronzo 10 mm.
1 base in bronze glass 10 mm.

1960 40 - 73 685 18 30 0,19

1 base in vetro NERO 95 10 mm.
1 base in BLACK 95 glass 10 mm.

1940/
N95

40 - 73 770 18 30 0,19

1 base in vetro extralight 10 mm.
1 base in extralight glass 10 mm.

1940/X 40 - 73 740 18 30 0,19

Pieds avec hauter sur demande : minimum H30 cm - maximum H 110 cm. Supplément de € 270.

Beine mit Höhe nach Maß: Min H30 cm – Max H 110 cm. Zuschlag: € 270. 

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

PLATEAU _ GLASPLATTEN

FORMES
GESTALTEN

170 x 80 80 x 80 Ø 80  170 x 80 170 x 80

240 x 120 150 x 150 Ø 160  240 x 120 240 x 120

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig.

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

Dimensions maxi. avec 2 bases
Max. Maß mit 2 Untergestellen

Dimensions maxi.avec 3 bases
Max. Maß mit 3 Untergestellen

Pour toute mesure plus grande, min. 4 bases sont nécessaires. _ Für jede größere Platte, min. 4 Untergestelle nötig.

PRIX AU MÈTRE CARRÉ
QUADRATMETERPREIS

FORMES
GESTALTEN

ÉPAISSEUR PLATEAU EN VERRE (MM)
GLASPLATTESTÄRKE (MM)

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig.

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

TRANSPARENT TREMPÉ*
GEHÄRTETES 
TRANSPARENTES GLAS*

12 615 640 715
15 750 845 910
19 1.045 1.170 1.265

TRANSPARENT DEPOLI 
TREMPÉ*
TRANSPARENTES
GEHÄRTETES GEÄTZTES GLAS*

12 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

15 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

EXTRALIGHT TREMPÉ*
GEHÄRTETES EXTRALIGHT 
GLAS*

12 690 750 845
15 860 970 1.045
19 1.200 1.375 1.455

EXTRALIGHT DEPOLI 
TREMPÉ*
GEHÄRTETES GEÄTZTES 
EXTRALIGHT GLAS*

12 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

VERRE FEUILLETÉ FUMÉ
OU BRONZE**
SCHICHTGLASPLATTE
IN RAUCH- ODER
BRONZE-GLAS**

8+8 1.080 1.250 1.315

Il est possible réaliser aussi des formes sur demande. Pour reinsegnements veuillez contacter le Service Ventes.
Auf Anfrage ist es auch möglich Sonderformen herzustellen. Auskunfte beim Verkaufsdienst.

* Dimension maximale réalisable: 150x310 cm. Poids maximum utilisable: 200 kg.
* Verfügbare Höchstgröße: 150x310cm. Maximal verarbeitbares Gewicht: 200 kg.

** Pour faisabilité et prix des plateaux feuilletés de dimensions >300x120 cm, veuillez contacter le Service Ventes.
** Auskünfte beim Verkaufsdienst für Machbarkeit und Kosten Schichtglasplatte größer als 300x120 cm.

Poids maximum
utilisable: 200 kg.

Maximal verarbeitbares
Gewicht: 200 kg

ÉPAISSEUR VERRE
GLASSTÄRKE

mm
Kg/m2

10 25

12 30

15 37,5

19 47,5

8+8 40

PRIX PAR MÈTRE LINÉAIRE
PREIS PRO LFD METER

FORMES
GESTALTEN

ÉPAISSEUR DES PLATEAUX EN VERRE (MM)
GLASS TOP THICKNESS (mm)

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig

Rond/Ovale.
Rund/Oval

Elliptique.
Ellipsenförmig

BISEAUTAGE DE 30 MM
DE LARGEUR. SEULEMENT
SUR LE VERRE TRANSPARENT
ET EXTRALIGHT.
FACETTENSCHLIFF 30 MM
BREIT, NUR AUF
TRANSPARENTES BZW.
EXTRALIGHT-GLAS.

12 55 65 65

15 55 75 75

Biseautage / Facettenschliff

TRAITEMENT DE LA SURFACE DU VERRE “EASYCLEAN”
POUR FACILITER LE NETTOYAGE.
GLASOBERFLÄCHENBEHANDLUNG “EASYCLEAN”
ZUR LEICHTERE REINIGUNG.

Plateau de la table.
Tischplatte. 

Plateau de la table basse
Couchtischplatte. 

185 120

BACK TO INDEX BACK TO TABLES
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DESIGN
RODOLFO
DORDONI

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit der Platte:: 150 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Table avec plateau en verre fumé ou 
bronze feuilleté 8+8 mm avec chant poli 
arrondi, également disponible en verre 
trempé transparent ou extra light. Plateaux 
disponibles sur mesure. Base composée 
de 2,3 ou 4 cylindres (Ø 40 cm) en verre 
de 10 mm, disponible en fumé, bronze, 
transparent ou extra light.

Eßtisch mit geschichteter Glasplatte 8+8 mm aus 
Rauch- oder Bronzeglas oder aus gehärtetem Glas, 
transparent oder extralight. Polierter runder Rand. 
Platte in Sondergröße erhältlich. 
10 mm Stark gebogener Untergestell, bestehend 
aus 2, 3 oder 4 Zylindern (Ø 40 cm) lieferbar in den 
Ausführungen Rauchglas oder Bronzeglas oder 
transparentes bzw extralight Glas.

1 base in vetro trasparente 10 mm.
1 base in transparent glass 10 mm.

1940 40 - 73 660 18 30 0,19

1 base in vetro fumé 10 mm.
1 base in smoked glass 10 mm.

1950 40 - 73 685 18 30 0,19

1 base in vetro bronzo 10 mm.
1 base in bronze glass 10 mm.

1960 40 - 73 685 18 30 0,19

1 base in vetro NERO 95 10 mm.
1 base in BLACK 95 glass 10 mm.

1940/
N95

40 - 73 770 18 30 0,19

1 base in vetro extralight 10 mm.
1 base in extralight glass 10 mm.

1940/X 40 - 73 740 18 30 0,19

Pieds avec hauter sur demande : minimum H30 cm - maximum H 110 cm. Supplément de € 270.

Beine mit Höhe nach Maß: Min H30 cm – Max H 110 cm. Zuschlag: € 270. 

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

PLATEAU _ GLASPLATTEN

FORMES
GESTALTEN

170 x 80 80 x 80 Ø 80  170 x 80 170 x 80

240 x 120 150 x 150 Ø 160  240 x 120 240 x 120

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig.

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

Dimensions maxi. avec 2 bases
Max. Maß mit 2 Untergestellen

Dimensions maxi.avec 3 bases
Max. Maß mit 3 Untergestellen

Pour toute mesure plus grande, min. 4 bases sont nécessaires. _ Für jede größere Platte, min. 4 Untergestelle nötig.

PRIX AU MÈTRE CARRÉ
QUADRATMETERPREIS

FORMES
GESTALTEN

ÉPAISSEUR PLATEAU EN VERRE (MM)
GLASPLATTESTÄRKE (MM)

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig.

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

TRANSPARENT TREMPÉ*
GEHÄRTETES 
TRANSPARENTES GLAS*

12 615 640 715
15 750 845 910
19 1.045 1.170 1.265

TRANSPARENT DEPOLI 
TREMPÉ*
TRANSPARENTES
GEHÄRTETES GEÄTZTES GLAS*

12 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

15 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

EXTRALIGHT TREMPÉ*
GEHÄRTETES EXTRALIGHT 
GLAS*

12 690 750 845
15 860 970 1.045
19 1.200 1.375 1.455

EXTRALIGHT DEPOLI 
TREMPÉ*
GEHÄRTETES GEÄTZTES 
EXTRALIGHT GLAS*

12 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

VERRE FEUILLETÉ FUMÉ
OU BRONZE**
SCHICHTGLASPLATTE
IN RAUCH- ODER
BRONZE-GLAS**

8+8 1.080 1.250 1.315

Il est possible réaliser aussi des formes sur demande. Pour reinsegnements veuillez contacter le Service Ventes.
Auf Anfrage ist es auch möglich Sonderformen herzustellen. Auskunfte beim Verkaufsdienst.

* Dimension maximale réalisable: 150x310 cm. Poids maximum utilisable: 200 kg.
* Verfügbare Höchstgröße: 150x310cm. Maximal verarbeitbares Gewicht: 200 kg.

** Pour faisabilité et prix des plateaux feuilletés de dimensions >300x120 cm, veuillez contacter le Service Ventes.
** Auskünfte beim Verkaufsdienst für Machbarkeit und Kosten Schichtglasplatte größer als 300x120 cm.

Poids maximum
utilisable: 200 kg.

Maximal verarbeitbares
Gewicht: 200 kg

ÉPAISSEUR VERRE
GLASSTÄRKE

mm
Kg/m2

10 25

12 30

15 37,5

19 47,5

8+8 40

PRIX PAR MÈTRE LINÉAIRE
PREIS PRO LFD METER

FORMES
GESTALTEN

ÉPAISSEUR DES PLATEAUX EN VERRE (MM)
GLASS TOP THICKNESS (mm)

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig

Rond/Ovale.
Rund/Oval

Elliptique.
Ellipsenförmig

BISEAUTAGE DE 30 MM
DE LARGEUR. SEULEMENT
SUR LE VERRE TRANSPARENT
ET EXTRALIGHT.
FACETTENSCHLIFF 30 MM
BREIT, NUR AUF
TRANSPARENTES BZW.
EXTRALIGHT-GLAS.

12 55 65 65

15 55 75 75

Biseautage / Facettenschliff

TRAITEMENT DE LA SURFACE DU VERRE “EASYCLEAN”
POUR FACILITER LE NETTOYAGE.
GLASOBERFLÄCHENBEHANDLUNG “EASYCLEAN”
ZUR LEICHTERE REINIGUNG.

Plateau de la table.
Tischplatte. 

Plateau de la table basse
Couchtischplatte. 

185 120

BACK TO INDEX BACK TO TABLES
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140

140

75

Ø/140

75

190/210

90/
100

75

56

22

56

22

56

22

210

135

75

56

22

DESIGN
BARTOLI DESIGN

PRIX AU MÈTRE CARRÉ
QUADRATMETERPREIS

FORMES
GESTALTEN

ÉPAISSEUR PLATEAU EN VERRE (MM)
GLASSGLASPLATTESTÄRKE (MM)

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig.

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

TRANSPARENT TREMPÉ*
GEHÄRTETES 
TRANSPARENTES GLAS*

12 615 640 715
15 750 845 910
19 1.045 1.170 1.265

TRANSPARENT DEPOLI 
TREMPÉ*
TRANSPARENTES
GEHÄRTETES GEÄTZTES GLAS*

12 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

15 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

EXTRALIGHT TREMPÉ*
GEHÄRTETES EXTRALIGHT 
GLAS*

12 690 750 845
15 860 970 1.045
19 1.200 1.375 1.455

EXTRALIGHT DEPOLI 
TREMPÉ*
GEHÄRTETES GEÄTZTES 
EXTRALIGHT GLAS*

12 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

VERRE FEUILLETÉ FUMÉ
OU BRONZE**
LAYERED SMOKED GLASS,
SCHICHTGLASPLATTE
IN RAUCHODER
BRONZE-GLAS**

8+8 1.080 1.250 1.315

Il est possible réaliser aussi des formes sur demande. Pour reinsegnements veuillez contacter le Service Ventes.
Auf Anfrage ist es auch möglich Sonderformen herzustellen. Auskunfte beim Verkaufsdienst.

* Dimension maximale réalisable: 150x310 cm. Poids maximum utilisable: 200 kg.
* Verfügbare Höchstgröße: 150x310cm. Maximal verarbeitbares Gewicht: 200 kg

** Pour faisabilité et prix des plateaux feuilletés de dimensions >300x120 cm, veuillez contacter le Service Ventes.
** Auskünfte beim Verkaufsdienst für Machbarkeit und Kosten Schichtglasplatte größer als 300x120 cm.

Table composée
de bases en verre
transparent ou
en verre extralight
cintré de 10 mm et
d’un dessus en verre
trempé transparent
ou en verre extralight
de 15 mm. La table
Sahara est également
disponible avec de
dessus sur mesure.

Tisch mit Untergestell
aus gebogenem
trasparentem Glas
oder Extralight-Glas
Stärke 10 mm, und
gehärtete Glasplatte
15 mm Stärke,
transparent oder
extralight.
Auch mit
maßgefertigter
Platte erhältlich.portée du plateau: 150 kg

Tragfähigkeit der Platte: 150 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

PLATEAU RECTANGULAIRE
RECHTECKIGE GLASPLATTE

PLATEAU ROND
RUNDE GLASPLATTE

PLATEAU CARRÉ
VIERECKIGE GLASPLATTE

PLATEAU ELLIPTIQUE
ELLIPSENFÖRMIGE PLATTE

PRIX PAR MÈTRE LINÉAIRE
PREIS PRO LFD METER

FORMES
GESTALTEN

ÉPAISSEUR DES PLATEAUX EN VERRE (MM)
GLASPLATTESTÄRKE (MM)

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig.

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

BISEAUTAGE DE 30 MM
DE LARGEUR. SEULEMENT
SUR LE VERRE TRANSPARENT
ET EXTRALIGHT.
FACETTENSCHLIFF 30 MM
BREIT, NUR AUF
TRANSPARENTES BZW.
EXTRALIGHT-GLAS.

12 55 65 65

15 55 75 75

Biseautage / Facettenschliff

TRAITEMENT DE LA SURFACE DU VERRE “EASYCLEAN”
POUR FACILITER LE NETTOYAGE.
GLASOBERFLÄCHENBEHANDLUNG “EASYCLEAN”
ZUR LEICHTERE REINIGUNG.

Plateau de la table.
Tischplatte. 

Plateau de la table basse
Couchtischplatte. 

185 120

H 73 1.410
par paire _ das Paar 25% 25%

VERRE FUME
RAUCHGLAS 	           

H GAMBE (CM)			   €		      			   SUPPLÉMENT _ EXTRA CHARGES
H FÜSSE (CM)

STANDARD TRASPARENT
TRANSPARENT STANDARD

10 mm

Table avec plateau en verre
transparent rectangulaire.
Tisch mit rechteckiger Platte
aus trasparentem Glas.

4120 190 90 75 2.690 108 133 0,49

4121 210 100 75 2.985 123 148 0,52

Table avec plateau en verre
transparent carré.
Tisch mit viereckiger Platte
aus trasparentem Glas.

4123 140 140 75 2.880 117 143 0,51

Table avec plateau en verre
transparent rond.
Tisch mit runder Platte
aus trasparentem Glas.

4125 140 - 75 3.065 102 128 0,51

Table avec plateau en verre
transparent elliptique.
Tisch mit ellipsenförmiger Platte
aus trasparentem Glas.

4126 210 135 75 3.990 126 153 0,57

DIMENSIONS MAXIMALES
2 bases:

RECTANGULAIRE - 220x110 cm
CARRÉ - 140x140 cm
ROND - ø 140 cm

MAXIMALE GRÖSSE 
mit zwei Tischgestelle:

RECHTECKIGE - 220x110 cm
VIERECKIGE - 140x140 cm
RUNDE - ø 140 cm

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

BACK TO INDEX BACK TO TABLES
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140

140

75

Ø/140

75

190/210

90/
100

75

56

22

56

22

56

22

210

135

75

56

22

DESIGN
BARTOLI DESIGN

PRIX AU MÈTRE CARRÉ
QUADRATMETERPREIS

FORMES
GESTALTEN

ÉPAISSEUR PLATEAU EN VERRE (MM)
GLASSGLASPLATTESTÄRKE (MM)

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig.

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

TRANSPARENT TREMPÉ*
GEHÄRTETES 
TRANSPARENTES GLAS*

12 615 640 715
15 750 845 910
19 1.045 1.170 1.265

TRANSPARENT DEPOLI 
TREMPÉ*
TRANSPARENTES
GEHÄRTETES GEÄTZTES GLAS*

12 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

15 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

EXTRALIGHT TREMPÉ*
GEHÄRTETES EXTRALIGHT 
GLAS*

12 690 750 845
15 860 970 1.045
19 1.200 1.375 1.455

EXTRALIGHT DEPOLI 
TREMPÉ*
GEHÄRTETES GEÄTZTES 
EXTRALIGHT GLAS*

12 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

VERRE FEUILLETÉ FUMÉ
OU BRONZE**
LAYERED SMOKED GLASS,
SCHICHTGLASPLATTE
IN RAUCHODER
BRONZE-GLAS**

8+8 1.080 1.250 1.315

Il est possible réaliser aussi des formes sur demande. Pour reinsegnements veuillez contacter le Service Ventes.
Auf Anfrage ist es auch möglich Sonderformen herzustellen. Auskunfte beim Verkaufsdienst.

* Dimension maximale réalisable: 150x310 cm. Poids maximum utilisable: 200 kg.
* Verfügbare Höchstgröße: 150x310cm. Maximal verarbeitbares Gewicht: 200 kg

** Pour faisabilité et prix des plateaux feuilletés de dimensions >300x120 cm, veuillez contacter le Service Ventes.
** Auskünfte beim Verkaufsdienst für Machbarkeit und Kosten Schichtglasplatte größer als 300x120 cm.

Table composée
de bases en verre
transparent ou
en verre extralight
cintré de 10 mm et
d’un dessus en verre
trempé transparent
ou en verre extralight
de 15 mm. La table
Sahara est également
disponible avec de
dessus sur mesure.

Tisch mit Untergestell
aus gebogenem
trasparentem Glas
oder Extralight-Glas
Stärke 10 mm, und
gehärtete Glasplatte
15 mm Stärke,
transparent oder
extralight.
Auch mit
maßgefertigter
Platte erhältlich.portée du plateau: 150 kg

Tragfähigkeit der Platte: 150 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

PLATEAU RECTANGULAIRE
RECHTECKIGE GLASPLATTE

PLATEAU ROND
RUNDE GLASPLATTE

PLATEAU CARRÉ
VIERECKIGE GLASPLATTE

PLATEAU ELLIPTIQUE
ELLIPSENFÖRMIGE PLATTE

PRIX PAR MÈTRE LINÉAIRE
PREIS PRO LFD METER

FORMES
GESTALTEN

ÉPAISSEUR DES PLATEAUX EN VERRE (MM)
GLASPLATTESTÄRKE (MM)

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig.

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

BISEAUTAGE DE 30 MM
DE LARGEUR. SEULEMENT
SUR LE VERRE TRANSPARENT
ET EXTRALIGHT.
FACETTENSCHLIFF 30 MM
BREIT, NUR AUF
TRANSPARENTES BZW.
EXTRALIGHT-GLAS.

12 55 65 65

15 55 75 75

Biseautage / Facettenschliff

TRAITEMENT DE LA SURFACE DU VERRE “EASYCLEAN”
POUR FACILITER LE NETTOYAGE.
GLASOBERFLÄCHENBEHANDLUNG “EASYCLEAN”
ZUR LEICHTERE REINIGUNG.

Plateau de la table.
Tischplatte. 

Plateau de la table basse
Couchtischplatte. 

185 120

H 73 1.410
par paire _ das Paar 25% 25%

VERRE FUME
RAUCHGLAS 	           

H GAMBE (CM)			   €		      			   SUPPLÉMENT _ EXTRA CHARGES
H FÜSSE (CM)

STANDARD TRASPARENT
TRANSPARENT STANDARD

10 mm

Table avec plateau en verre
transparent rectangulaire.
Tisch mit rechteckiger Platte
aus trasparentem Glas.

4120 190 90 75 2.690 108 133 0,49

4121 210 100 75 2.985 123 148 0,52

Table avec plateau en verre
transparent carré.
Tisch mit viereckiger Platte
aus trasparentem Glas.

4123 140 140 75 2.880 117 143 0,51

Table avec plateau en verre
transparent rond.
Tisch mit runder Platte
aus trasparentem Glas.

4125 140 - 75 3.065 102 128 0,51

Table avec plateau en verre
transparent elliptique.
Tisch mit ellipsenförmiger Platte
aus trasparentem Glas.

4126 210 135 75 3.990 126 153 0,57

DIMENSIONS MAXIMALES
2 bases:

RECTANGULAIRE - 220x110 cm
CARRÉ - 140x140 cm
ROND - ø 140 cm

MAXIMALE GRÖSSE 
mit zwei Tischgestelle:

RECHTECKIGE - 220x110 cm
VIERECKIGE - 140x140 cm
RUNDE - ø 140 cm

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

BACK TO INDEX BACK TO TABLES
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Ø 120/140

Ø 120/140

75

28

80/90/110

170/180/220

59

75

28

110/120/140

110/120/140

59

75

28

59

Table en verre avec plateau
rectangulaire en verre.
Glass table with rectangular top.

CO/R170 170 80 75 1.970 86 104 0,40

CO/R180 180 90 75 2.165 96 115 0,42

CO/R220 220 110 75 2.765 126 147 0,48

Table en verre avec plateau
carré en verre.
Glastisch mit rechteckiger 
Glasplatte.

CO/Q110 110 110 75 1.860 80 99 0,39

CO/Q120 120 120 75 2.030 89 109 0,41

CO/Q140 140 140 75 2.420 108 129 0,45

Table en verre avec plateau
rond en verre.
Glastisch mit viereckiger Glasplatte.

CO/T120 Ø120 75 2.165 78 97 0,41

CO/T140 Ø140 75 2.605 93 114 0,45

H 73 standard  950 
par paire _ das Paar 25% 25% 25%

H PIEDS (CM)			     		      			   SUPPLÉMENTS _ EXTRA CHARGES
H FÜSSE (CM)

DESIGN 
CRS FIAM

(*) verre épaisseur 10 mm _ Glas Stärke 10 mm

PRIX PAR MÈTRE LINÉAIRE
PREIS PRO LFD METER FORMES

GESTALTEN

ÉPAISSEUR DES PLATEAUX EN VERRE (MM)
GLASPLATTESTÄRKE (MM)

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

BISEAUTAGE DE 30 MM
DE LARGEUR. SEULEMENT
SUR LE VERRE TRANSPARENT
ET EXTRALIGHT.
FACETTENSCHLIFF 30 MM
BREIT, NUR AUF
TRANSPARENTES BZW.
EXTRALIGHT-GLAS.

12 55 65 65

15 55 75 75

TRAITEMENT DE LA SURFACE DU VERRE “EASYCLEAN”
POUR FACILITER LE NETTOYAGE.
GLASOBERFLÄCHENBEHANDLUNG “EASYCLEAN”
ZUR LEICHTERE REINIGUNG.

Plateau de la table.
Tischplatte. 

Plateau de la table basse
Couchtischplatte. 

185 120

PRIX AU MÈTRE CARRÉ
QUADRATMETERPREIS

FORMES
GESTALTEN

ÉPAISSEUR PLATEAU EN VERRE (MM)
GLASPLATTESTÄRKE (MM)

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig.

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

TRANSPARENT TREMPÉ*
GEHÄRTETES 
TRANSPARENTES GLAS*

12 615 640 715

15 750 845 910

19 1.045 1.170 1.265

TRANSPARENT DEPOLI 
TREMPÉ*
TRANSPARENTES
GEHÄRTETES GEÄTZTES GLAS*

12 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

15 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

EXTRALIGHT TREMPÉ*
GEHÄRTETES EXTRALIGHT 
GLAS*

12 690 750 845

15 860 970 1.045

19 1.200 1.375 1.455

EXTRALIGHT DEPOLI 
TREMPÉ*
GEHÄRTETES GEÄTZTES 
EXTRALIGHT GLAS*

12 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

VERRE FEUILLETÉ FUMÉ
OU BRONZE**
LAYERED SMOKED GLASS,
SCHICHTGLASPLATTE
IN RAUCHODER
BRONZE-GLAS**

8+8 1.080 1.250 1.315

Biseautage / Facettenschliff

Table avec piètement
en verre cintré
de 12 mm, côtés
de 45 cm. Plateau
en verre trempé
de 15 mm.

Tisch mit Untergestell
aus 12 mm-starkem
gebogenem Glas mit
Winkeln von 45 cm.
Gehärtete 
Glasplatte,
Stärke 15 mm.

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit der Platte: 150 kg

PLATEAU RECTANGULAIRE
RECHTECKIGE GLASPLATTE

PLATEAU CARRÉ
VIERECKIGE GLASPLATTE

PLATEAU ROND
RUNDE GLASPLATTE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø/L P/B HCODE/KODE

DIMENSIONS MAXIMALES 2 bases:

RECTANGULAIRE - 220x110 cm
CARRÉ - 140x140 cm
ROND - ø 140 cm

MAXIMALE GRÖSSE mit zwei Tischgestelle:

RECHTECKIGE - 220x110 cm
VIERECKIGE - 140x140 cm
RUNDE - ø 140 cm

STANDARD TRASPARENTE
STANDARD TRANSPARENT

12 mm
EXTRALIGHT GLAS RAUCHGLAS BRONZEGLAS*

EXTRALIGHT VERRE FUMÉ VERRE BRONZE*

* Dimension maximale réalisable: 150x310 cm. Poids maximum utilisable: 200 kg.
* Verfügbare Höchstgröße: 150x310cm. Maximal verarbeitbares Gewicht: 200 kg.

** Pour faisabilité et prix des plateaux feuilletés de dimensions >300x120 cm, veuillez contacter le Service Ventes.
** Auskünfte beim Verkaufsdienst für Machbarkeit und Kosten Schichtglasplatte größer als 300x120 cm.

Il est possible réaliser aussi des formes sur demande. Pour reinsegnements veuillez contacter le Service Ventes.
Auf Anfrage ist es auch möglich Sonderformen herzustellen. Auskunfte beim Verkaufsdienst.
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Ø 120/140

Ø 120/140

75

28

80/90/110

170/180/220

59

75

28

110/120/140

110/120/140

59

75

28

59

Table en verre avec plateau
rectangulaire en verre.
Glass table with rectangular top.

CO/R170 170 80 75 1.970 86 104 0,40

CO/R180 180 90 75 2.165 96 115 0,42

CO/R220 220 110 75 2.765 126 147 0,48

Table en verre avec plateau
carré en verre.
Glastisch mit rechteckiger 
Glasplatte.

CO/Q110 110 110 75 1.860 80 99 0,39

CO/Q120 120 120 75 2.030 89 109 0,41

CO/Q140 140 140 75 2.420 108 129 0,45

Table en verre avec plateau
rond en verre.
Glastisch mit viereckiger Glasplatte.

CO/T120 Ø120 75 2.165 78 97 0,41

CO/T140 Ø140 75 2.605 93 114 0,45

H 73 standard  950 
par paire _ das Paar 25% 25% 25%

H PIEDS (CM)			     		      			   SUPPLÉMENTS _ EXTRA CHARGES
H FÜSSE (CM)

DESIGN 
CRS FIAM

(*) verre épaisseur 10 mm _ Glas Stärke 10 mm

PRIX PAR MÈTRE LINÉAIRE
PREIS PRO LFD METER FORMES

GESTALTEN

ÉPAISSEUR DES PLATEAUX EN VERRE (MM)
GLASPLATTESTÄRKE (MM)

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

BISEAUTAGE DE 30 MM
DE LARGEUR. SEULEMENT
SUR LE VERRE TRANSPARENT
ET EXTRALIGHT.
FACETTENSCHLIFF 30 MM
BREIT, NUR AUF
TRANSPARENTES BZW.
EXTRALIGHT-GLAS.

12 55 65 65

15 55 75 75

TRAITEMENT DE LA SURFACE DU VERRE “EASYCLEAN”
POUR FACILITER LE NETTOYAGE.
GLASOBERFLÄCHENBEHANDLUNG “EASYCLEAN”
ZUR LEICHTERE REINIGUNG.

Plateau de la table.
Tischplatte. 

Plateau de la table basse
Couchtischplatte. 

185 120

PRIX AU MÈTRE CARRÉ
QUADRATMETERPREIS

FORMES
GESTALTEN

ÉPAISSEUR PLATEAU EN VERRE (MM)
GLASPLATTESTÄRKE (MM)

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig.

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

TRANSPARENT TREMPÉ*
GEHÄRTETES 
TRANSPARENTES GLAS*

12 615 640 715

15 750 845 910

19 1.045 1.170 1.265

TRANSPARENT DEPOLI 
TREMPÉ*
TRANSPARENTES
GEHÄRTETES GEÄTZTES GLAS*

12 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

15 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

EXTRALIGHT TREMPÉ*
GEHÄRTETES EXTRALIGHT 
GLAS*

12 690 750 845

15 860 970 1.045

19 1.200 1.375 1.455

EXTRALIGHT DEPOLI 
TREMPÉ*
GEHÄRTETES GEÄTZTES 
EXTRALIGHT GLAS*

12 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

VERRE FEUILLETÉ FUMÉ
OU BRONZE**
LAYERED SMOKED GLASS,
SCHICHTGLASPLATTE
IN RAUCHODER
BRONZE-GLAS**

8+8 1.080 1.250 1.315

Biseautage / Facettenschliff

Table avec piètement
en verre cintré
de 12 mm, côtés
de 45 cm. Plateau
en verre trempé
de 15 mm.

Tisch mit Untergestell
aus 12 mm-starkem
gebogenem Glas mit
Winkeln von 45 cm.
Gehärtete 
Glasplatte,
Stärke 15 mm.

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit der Platte: 150 kg

PLATEAU RECTANGULAIRE
RECHTECKIGE GLASPLATTE

PLATEAU CARRÉ
VIERECKIGE GLASPLATTE

PLATEAU ROND
RUNDE GLASPLATTE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø/L P/B HCODE/KODE

DIMENSIONS MAXIMALES 2 bases:

RECTANGULAIRE - 220x110 cm
CARRÉ - 140x140 cm
ROND - ø 140 cm

MAXIMALE GRÖSSE mit zwei Tischgestelle:

RECHTECKIGE - 220x110 cm
VIERECKIGE - 140x140 cm
RUNDE - ø 140 cm

STANDARD TRASPARENTE
STANDARD TRANSPARENT

12 mm
EXTRALIGHT GLAS RAUCHGLAS BRONZEGLAS*

EXTRALIGHT VERRE FUMÉ VERRE BRONZE*

* Dimension maximale réalisable: 150x310 cm. Poids maximum utilisable: 200 kg.
* Verfügbare Höchstgröße: 150x310cm. Maximal verarbeitbares Gewicht: 200 kg.

** Pour faisabilité et prix des plateaux feuilletés de dimensions >300x120 cm, veuillez contacter le Service Ventes.
** Auskünfte beim Verkaufsdienst für Machbarkeit und Kosten Schichtglasplatte größer als 300x120 cm.

Il est possible réaliser aussi des formes sur demande. Pour reinsegnements veuillez contacter le Service Ventes.
Auf Anfrage ist es auch möglich Sonderformen herzustellen. Auskunfte beim Verkaufsdienst.
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Possibilité de réalisation sur mesure (longueur maxi 280 cm). Jusqu’à 200 cm, les pieds sont positionnés au bord du
plateau. A partir de 201 cm, les pieds sont positionnés à l’intérieur du plateau.
Zentimetergenaue Maßanfertigung (Länge max. 280 cm). Bis 200 cm Länge werden die Tischbeine bündig an die
Plattenkante montiert. Ab 201 cm werden die Beine nach innen versetzt.

Larghezza gambe 90 cm.
Legs w 90 cm.

1703 120 120 75 2.825 96 120 0,57

Larghezza gambe 100 cm.
Legs w 100 cm.

1704 130 130 75 2.985 108 140 0,67

1705 140 140 75 3.170 119 155 0,70

1706 150 150 75 3.365 130 170 0,74

Pieds L 90 cm.
Tischbeine B 90 cm.

1707 140 90 75 2.700 89 110 0,41

Pieds 100 cm.
Tischbeine B 100 cm.

1708 140 100 75 2.850 97 130 0,57

Pieds 90 cm.
Tischbeine B 90 cm.

1701 170 90 75 2.880 99 120 0,51

Pieds 100 cm.
Tischbeine B 100 cm.

1702 170 100 75 3.030 108 140 0,67

Augmentation pour chaque 10 cm en
plus à partir du standard de 170 cm.
Preiserhöhung bei Übersteigung der
Standarlänge von 170 cm pro 10 cm.

100

75

140-280

90-100

18

75

120÷15090/
100

67

90-100
54-64

max. 164

BARTOLI
DESIGN

Le prix de vente de la table RAY avec pieds L90cm et L100 cm suit le tarif officiel avec le supplément de  100 chaque 
10 cm de longueur par rapport aux 140 cm standard. Pour mesures intermédiaires il faut prendre en considération
la mesure supérieur plus proche.

Der Verkaufspreis von Tisch RAY mit Füßen L90cm und L100 cm entspricht der offiziellen Preisliste.  100 Aufpreis je 10 cm
der Länge seit dem Standardmaß von 140cm. Preis der Zwischenmaßen entnehmen Sie bitte das nächste höhere Maß.

Verre extralight
Extralight Glas 15 mm / 19 mm 25%

Profondeur: min 90 cm - max 110 cm
Tiefe: min 90 cm - max 110 cm

Table avec plateau
en verre trempé
de 15 mm et pieds
démontables
en verre cintré
de 19 mm. Jonctions
en aluminium finition
brillante. Les pieds
sont positionnés
au bord du plateau.

Tisch mit gehärteter
Glasplatte 15 mm 
Stärke
und abnehmbaren
Beinen aus
19 mm-starkem
gebogenem Glas.
Die Verbindungen
sind in Aluminium
mit Finisch hochglanz.
Tischbeine bündig
an die Plattenkante
montiert.

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit der Platte: 150 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

PLATEAU RECTANGULAIRE
RECHTECKIGE GLASPLATTE

PLATEAU CARRÉ
VIERECKIGE GLASPLATTE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø/L P/B HCODE/KODE

FINITION 	 ÉPAISSEUR PLATEAU/PIEDS 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG 	 PLATTE/UNTERGESTELL STÄRKE 	 % AUFPREIS
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Possibilité de réalisation sur mesure (longueur maxi 280 cm). Jusqu’à 200 cm, les pieds sont positionnés au bord du
plateau. A partir de 201 cm, les pieds sont positionnés à l’intérieur du plateau.
Zentimetergenaue Maßanfertigung (Länge max. 280 cm). Bis 200 cm Länge werden die Tischbeine bündig an die
Plattenkante montiert. Ab 201 cm werden die Beine nach innen versetzt.

Larghezza gambe 90 cm.
Legs w 90 cm.

1703 120 120 75 2.825 96 120 0,57

Larghezza gambe 100 cm.
Legs w 100 cm.

1704 130 130 75 2.985 108 140 0,67

1705 140 140 75 3.170 119 155 0,70

1706 150 150 75 3.365 130 170 0,74

Pieds L 90 cm.
Tischbeine B 90 cm.

1707 140 90 75 2.700 89 110 0,41

Pieds 100 cm.
Tischbeine B 100 cm.

1708 140 100 75 2.850 97 130 0,57

Pieds 90 cm.
Tischbeine B 90 cm.

1701 170 90 75 2.880 99 120 0,51

Pieds 100 cm.
Tischbeine B 100 cm.

1702 170 100 75 3.030 108 140 0,67

Augmentation pour chaque 10 cm en
plus à partir du standard de 170 cm.
Preiserhöhung bei Übersteigung der
Standarlänge von 170 cm pro 10 cm.

100

75

140-280

90-100

18

75

120÷15090/
100

67

90-100
54-64

max. 164

BARTOLI
DESIGN

Le prix de vente de la table RAY avec pieds L90cm et L100 cm suit le tarif officiel avec le supplément de  100 chaque 
10 cm de longueur par rapport aux 140 cm standard. Pour mesures intermédiaires il faut prendre en considération
la mesure supérieur plus proche.

Der Verkaufspreis von Tisch RAY mit Füßen L90cm und L100 cm entspricht der offiziellen Preisliste.  100 Aufpreis je 10 cm
der Länge seit dem Standardmaß von 140cm. Preis der Zwischenmaßen entnehmen Sie bitte das nächste höhere Maß.

Verre extralight
Extralight Glas 15 mm / 19 mm 25%

Profondeur: min 90 cm - max 110 cm
Tiefe: min 90 cm - max 110 cm

Table avec plateau
en verre trempé
de 15 mm et pieds
démontables
en verre cintré
de 19 mm. Jonctions
en aluminium finition
brillante. Les pieds
sont positionnés
au bord du plateau.

Tisch mit gehärteter
Glasplatte 15 mm 
Stärke
und abnehmbaren
Beinen aus
19 mm-starkem
gebogenem Glas.
Die Verbindungen
sind in Aluminium
mit Finisch hochglanz.
Tischbeine bündig
an die Plattenkante
montiert.

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit der Platte: 150 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

PLATEAU RECTANGULAIRE
RECHTECKIGE GLASPLATTE

PLATEAU CARRÉ
VIERECKIGE GLASPLATTE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø/L P/B HCODE/KODE

FINITION 	 ÉPAISSEUR PLATEAU/PIEDS 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG 	 PLATTE/UNTERGESTELL STÄRKE 	 % AUFPREIS
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Table à rallonges avec plateau
en verre transparent verni dessous
en teinte Cat.1. Base composée
de verres transparents en fusion
gaufrés et vernis dessous avec
des teintes semi-transparentes.
Ausziehbarer Tisch. Transparente,
unterlackierte Glaplatte in der
Farbvariante Cat.1 Gestell mit
trasparenten und geschmolzenen
Gläsern mit gaufriertem Dekor 
und semi-transparenten Farben.

*TH130AL-G
/V-_

130
(230)

130 75 5.290 153 210 1,04

TH146AL-G
/V-_

146
(236)

146 75 5.670 186 269 1,36

DESIGN
SIMONE BONANNI

Table à rallonges avec plateau
en verre transparent verni dessous
en teinte Cat.2. Base composée
de verre bronze et verre fumé
avec texture à rayures.
Ausziehbarer Tisch. Transparente
unterlackierte Glaplatte in der
Farbvariante Cat.2. Sockel aus
geschmolzenem Bronz - und
Rauchglas mit Streifen- Dekor.

*TH130AL-RI
/VA-_

130
(230)

130 75 5.445 153 210 1,04

TH146AL-RI
/VA-_

146
(236)

146 75 5.945 186 269 1,36

Table à rallonges avec plateau
en verre transparent dépoli
verni dessous avec des
teintes métallisées Cat.2.
Base composée de verres
transparents en fusion gaufrés
et vernis dessous avec des
teintes semi-transparentes.
Ausziehbarer Tisch. Transparente,
geätzte Glaplatte mit Metallfarben
Cat. 2. Gestell mit geschmolzenen
Bronz- und Rauchgläsern
mit gaufriertem Dekor und
semi-transparenten Farben.

*TH130AL-G
/VA-_

130
(230)

130 75 5.560 153 210 1,04

TH146AL-G
/VA-_

146
(236)

146 75 6.055 186 269 1,36

Table à rallonges avec plateau
en verre enduit finement 
à la main avec Ecomalta. 
Base composée de verre 
bronze et verre fumé 
avec texture à rayures.
Ausziehbarer Tisch. Glaplatte
mit Ecomalta bespachtelt
zu einer feinen Textilähnlichen
Bearbeitung. Gestell
mit geschmolzenem
Bronz- und Rauchgläsern
mit Streifen- Dekor.

*TH130AL-RI
/EC0-_

130
(230)

130 75 5.995 153 210 1,04

TH146AL-RI
/EC0-_

146
(236)

146 75 6.260 186 269 1,36

Table à rallonges avec plateau
en verre enduit finement à la main
avec Ecomalta. Base composée
de verres transparents en fusion
gaufrés et vernis dessous avec
des teintes semi-transparentes.
Ausziehbarer Tisch. Glaplatte mit
Ecomalta bespachtelt zu einer
feinen Textilähnlichen Bearbeitung.
Gestell mit geschmolzenen
transparenten Gläsern
mit gaufriertem Dekor und
semi-transparenten Farben.

*TH130AL-G
/ECO-_

130
(230)

130 75 6.130 153 210 1,04

TH146AL-G
/ECO-_

146
(236)

146 75 6.405 186 269 1,36

portée du plateau: 150 kg
portée de chaque rallonge: 30 kg
Tragfähigkeit der Platte: 150 kg
Ragfähigkeit der Verlängerung: 30 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Table à rallonges avec piètement composé d’un cadre 
en métal verni, finition noir mat, sur lequel sont appliquées
deux plaques de verre en fusion et trempé de 6 mm,
disponibles dans les finitions suivantes: verre fumé et verre
bronze avec texture à rayures; verre transparent gaufré verni
dessous dans les teintes transparentes Ambre et Vieux Rose. 
Plateau en verre trempé de 12* ou 15 mm, disponible dans 
les variantes suivantes: verre transparent verni dessous 
avec des teintes monochromes; verre transparent dépoli 
verni dessous avec des teintes métallisées; verre transparent 
enduit finement à la main avec Ecomalta.

Ausziehbarer Tisch mit lackiertem Metallgestell, matt schwarz 
Ausführung. Auf dem Gestell werden zwei 6mm geschmolzene, 
gehärtete Gläser aufgesezt in den folgenden Ausführungen 
erhältlich: Rauch-und Bronzeglas mit Streifen -Dekor oder 
transparentes unterlackiertes Glas mit gaufriertem Dekor in 
den Farbvarianten Bernstein und Altrosa. 12* mm oder 15 mm 
Platte aus gehärtetem Glass, in den folgenden Ausführungen 
erhältlich: transparentes Glas mit monochromatischen  Farben 
unterlackiert, transparentes geätztes Glas mit Metallfarben 
unterlackiert oder transparentes Glas mit Ecomalta 
bespachtelt zu einer feinen Textilähnlichen Bearbeitung. 

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Table à rallonges avec plateau en
verre transparent verni dessous
en teinte Cat.1. Base composée
de verre bronze et verre fumé
avec texture à rayures.
Ausziehbarer Tisch. 
Transparente unterlackierte 
Glaplatte in der Farbvariante 
Cat.1. Sockel aus 
geschmolzenem Bronz - und
Rauchglas mit Streifen- Dekor.

*TH130AL-
RI/V-_

130
(230)

130 75 5.175 153 210 1,04

TH146AL-
RI/V-_

146
(236)

146 75 5.555 186 269 1,36

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

75

130 - 146

62

130 - 146

62

**50

230 - 236

**Pour la table 146x146 cm, rallonges profondeur 45 cm. _ **Verlängerung Tiefe 45 cm für Tisch 146x146 cm.
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Table à rallonges avec plateau
en verre transparent verni dessous
en teinte Cat.1. Base composée
de verres transparents en fusion
gaufrés et vernis dessous avec
des teintes semi-transparentes.
Ausziehbarer Tisch. Transparente,
unterlackierte Glaplatte in der
Farbvariante Cat.1 Gestell mit
trasparenten und geschmolzenen
Gläsern mit gaufriertem Dekor 
und semi-transparenten Farben.

*TH130AL-G
/V-_

130
(230)

130 75 5.290 153 210 1,04

TH146AL-G
/V-_

146
(236)

146 75 5.670 186 269 1,36

DESIGN
SIMONE BONANNI

Table à rallonges avec plateau
en verre transparent verni dessous
en teinte Cat.2. Base composée
de verre bronze et verre fumé
avec texture à rayures.
Ausziehbarer Tisch. Transparente
unterlackierte Glaplatte in der
Farbvariante Cat.2. Sockel aus
geschmolzenem Bronz - und
Rauchglas mit Streifen- Dekor.

*TH130AL-RI
/VA-_

130
(230)

130 75 5.445 153 210 1,04

TH146AL-RI
/VA-_

146
(236)

146 75 5.945 186 269 1,36

Table à rallonges avec plateau
en verre transparent dépoli
verni dessous avec des
teintes métallisées Cat.2.
Base composée de verres
transparents en fusion gaufrés
et vernis dessous avec des
teintes semi-transparentes.
Ausziehbarer Tisch. Transparente,
geätzte Glaplatte mit Metallfarben
Cat. 2. Gestell mit geschmolzenen
Bronz- und Rauchgläsern
mit gaufriertem Dekor und
semi-transparenten Farben.

*TH130AL-G
/VA-_

130
(230)

130 75 5.560 153 210 1,04

TH146AL-G
/VA-_

146
(236)

146 75 6.055 186 269 1,36

Table à rallonges avec plateau
en verre enduit finement 
à la main avec Ecomalta. 
Base composée de verre 
bronze et verre fumé 
avec texture à rayures.
Ausziehbarer Tisch. Glaplatte
mit Ecomalta bespachtelt
zu einer feinen Textilähnlichen
Bearbeitung. Gestell
mit geschmolzenem
Bronz- und Rauchgläsern
mit Streifen- Dekor.

*TH130AL-RI
/EC0-_

130
(230)

130 75 5.995 153 210 1,04

TH146AL-RI
/EC0-_

146
(236)

146 75 6.260 186 269 1,36

Table à rallonges avec plateau
en verre enduit finement à la main
avec Ecomalta. Base composée
de verres transparents en fusion
gaufrés et vernis dessous avec
des teintes semi-transparentes.
Ausziehbarer Tisch. Glaplatte mit
Ecomalta bespachtelt zu einer
feinen Textilähnlichen Bearbeitung.
Gestell mit geschmolzenen
transparenten Gläsern
mit gaufriertem Dekor und
semi-transparenten Farben.

*TH130AL-G
/ECO-_

130
(230)

130 75 6.130 153 210 1,04

TH146AL-G
/ECO-_

146
(236)

146 75 6.405 186 269 1,36

portée du plateau: 150 kg
portée de chaque rallonge: 30 kg
Tragfähigkeit der Platte: 150 kg
Ragfähigkeit der Verlängerung: 30 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Table à rallonges avec piètement composé d’un cadre 
en métal verni, finition noir mat, sur lequel sont appliquées
deux plaques de verre en fusion et trempé de 6 mm,
disponibles dans les finitions suivantes: verre fumé et verre
bronze avec texture à rayures; verre transparent gaufré verni
dessous dans les teintes transparentes Ambre et Vieux Rose. 
Plateau en verre trempé de 12* ou 15 mm, disponible dans 
les variantes suivantes: verre transparent verni dessous 
avec des teintes monochromes; verre transparent dépoli 
verni dessous avec des teintes métallisées; verre transparent 
enduit finement à la main avec Ecomalta.

Ausziehbarer Tisch mit lackiertem Metallgestell, matt schwarz 
Ausführung. Auf dem Gestell werden zwei 6mm geschmolzene, 
gehärtete Gläser aufgesezt in den folgenden Ausführungen 
erhältlich: Rauch-und Bronzeglas mit Streifen -Dekor oder 
transparentes unterlackiertes Glas mit gaufriertem Dekor in 
den Farbvarianten Bernstein und Altrosa. 12* mm oder 15 mm 
Platte aus gehärtetem Glass, in den folgenden Ausführungen 
erhältlich: transparentes Glas mit monochromatischen  Farben 
unterlackiert, transparentes geätztes Glas mit Metallfarben 
unterlackiert oder transparentes Glas mit Ecomalta 
bespachtelt zu einer feinen Textilähnlichen Bearbeitung. 

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Table à rallonges avec plateau en
verre transparent verni dessous
en teinte Cat.1. Base composée
de verre bronze et verre fumé
avec texture à rayures.
Ausziehbarer Tisch. 
Transparente unterlackierte 
Glaplatte in der Farbvariante 
Cat.1. Sockel aus 
geschmolzenem Bronz - und
Rauchglas mit Streifen- Dekor.

*TH130AL-
RI/V-_

130
(230)

130 75 5.175 153 210 1,04

TH146AL-
RI/V-_

146
(236)

146 75 5.555 186 269 1,36

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

75

130 - 146

62

130 - 146

62

**50

230 - 236

**Pour la table 146x146 cm, rallonges profondeur 45 cm. _ **Verlängerung Tiefe 45 cm für Tisch 146x146 cm.

BACK TO INDEX BACK TO TABLES
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CATÉGORIE
DE COULEUR
FARBEN RANGE

COULEURS
FARBE

CODE _ KODE
Verre transparent

Transparentes Glas
Verre extralight dépoli

Geätztes extralight glas

CAT.1
Teinte unie
Einfarbig

Gris graphite
Graphitgrau V-GR

Marron foncé
Dunkelbraun V-MR

CAT.2
Teinte
métallisée
Metallisierte 
Farbe

Marron
brillant

Glanzende braun
VA-MB

Gris titane
Titangrau VA-GT

VERRE VERNI DESSOUS _ BACK PAINTED GLASS

Pour d’autres finitions, Cat.1 et cat.2 reportez-vous au tableau dans la bande de couverture. +20% Supplement Cat.1, Cat.2.
Für die verschiedene Farbvarianten Cat.1 und Cat.2 entnehmen Sie bitte die Tabelle im Bucheinband +20% Aufpreis.

FINITIONS ECOMALTA® - ECOMALTA® BEARBEITUNGEN

FINITIONS
VARIANTEN CODE_KODE

Tabac_Tabak MTA

Noir Absolu
Total Schwarz MNE

75
76

90
100

140÷200 222÷304

52/41*18

Pieds L 90 cm.
Tischbeine B. 90 cm.

*1710 140 90 75 4.495 127 165 0,80

1712 160 90 75 4.600 140 180 0,85

1713 180 90 75 4.715 147 190 0,92

1714 200 90 75 4.830 154 200 0,98

Pieds 100 cm.
Tischbeine B. 100 cm.

1715 160 100 75 4.735 155 210 1,05

1716 180 100 75 4.840 162 220 1,12

1717 200 100 75 4.955 169 230 1,18

67

Sel. XIV Compasso d’Oro 1987

BARTOLI DESIGN
modèle déposé
eingetragenes Modell

portée du plateau: 150 kg
portée de chaque rallonge: 60 kg
Tragfähigkeit der Platte: 150 kg
Ragfähigkeit der Verlängerung: 60 kg

Table à rallonges avec plateau en
verre trempé de 15 mm et rallonges
indépendantes en verre trempé de
12 mm, longueur 52 cm ou *41 cm par
côté. Pieds démontables en verre
cintré de 19 mm positionnés au bord
du plateau. Bras en aluminium finition
brillante et plaques en acier inox.

Ausziehbarer Tisch mit gehärteter
Glasplatte, Stärke 15 mm und
unabhängige Verlängerungen aus
gähertetem Glas, Stärke 12 mm, Länge
52/*41 cm pro Seite. Abnehmbare
Tischbeine aus 19 mm-starkem
gebogenem Glas, bündig an der
Plattenkante montiert. Drehbarer

Mechanismus aus Aluminium, Finisch
hochglanz und Metallteilen aus Edelstahl.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

*Sur une longueur du plateau de L 140, la rallonge est de 41 cm.
*Bei einer Länge der Platte von 140 beträgt die Verlängerung 41 cm.

La table Ray Plus est disponible aussi en verre extralight, il faut ajouter /X au code de l’article et le supplément de prix 25%.
Der Tisch Ray Plus ist auch in extralight-Glas lieferbar, zum bestellen soll man /X der Artikel-Kodierung beifügen
und den Mehrpreis 25% berechnen.

Le prix pour la version sur mesure est le même que le prix de l'article ayant la mesure supérieure la plus proche.
Der Preis für Übergrößen entspricht dem Listenpreis des Artikels mit den nächst größeren Abmessungen.

EXEMPLE:
Table L. 175 x P. 100 cm -  5.355 (comme mesure supérieure la plus proche 180x100 cm).

BEISPIEL:
Tische L.175 x P.100 cm -  5.355 (wie die nachst größere Abmessung: 180x100 cm).

BACK TO INDEX BACK TO TABLES
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CATÉGORIE
DE COULEUR
FARBEN RANGE

COULEURS
FARBE

CODE _ KODE
Verre transparent

Transparentes Glas
Verre extralight dépoli

Geätztes extralight glas

CAT.1
Teinte unie
Einfarbig

Gris graphite
Graphitgrau V-GR

Marron foncé
Dunkelbraun V-MR

CAT.2
Teinte
métallisée
Metallisierte 
Farbe

Marron
brillant

Glanzende braun
VA-MB

Gris titane
Titangrau VA-GT

VERRE VERNI DESSOUS _ BACK PAINTED GLASS

Pour d’autres finitions, Cat.1 et cat.2 reportez-vous au tableau dans la bande de couverture. +20% Supplement Cat.1, Cat.2.
Für die verschiedene Farbvarianten Cat.1 und Cat.2 entnehmen Sie bitte die Tabelle im Bucheinband +20% Aufpreis.

FINITIONS ECOMALTA® - ECOMALTA® BEARBEITUNGEN

FINITIONS
VARIANTEN CODE_KODE

Tabac_Tabak MTA

Noir Absolu
Total Schwarz MNE

75
76

90
100

140÷200 222÷304

52/41*18

Pieds L 90 cm.
Tischbeine B. 90 cm.

*1710 140 90 75 4.495 127 165 0,80

1712 160 90 75 4.600 140 180 0,85

1713 180 90 75 4.715 147 190 0,92

1714 200 90 75 4.830 154 200 0,98

Pieds 100 cm.
Tischbeine B. 100 cm.

1715 160 100 75 4.735 155 210 1,05

1716 180 100 75 4.840 162 220 1,12

1717 200 100 75 4.955 169 230 1,18

67

Sel. XIV Compasso d’Oro 1987

BARTOLI DESIGN
modèle déposé
eingetragenes Modell

portée du plateau: 150 kg
portée de chaque rallonge: 60 kg
Tragfähigkeit der Platte: 150 kg
Ragfähigkeit der Verlängerung: 60 kg

Table à rallonges avec plateau en
verre trempé de 15 mm et rallonges
indépendantes en verre trempé de
12 mm, longueur 52 cm ou *41 cm par
côté. Pieds démontables en verre
cintré de 19 mm positionnés au bord
du plateau. Bras en aluminium finition
brillante et plaques en acier inox.

Ausziehbarer Tisch mit gehärteter
Glasplatte, Stärke 15 mm und
unabhängige Verlängerungen aus
gähertetem Glas, Stärke 12 mm, Länge
52/*41 cm pro Seite. Abnehmbare
Tischbeine aus 19 mm-starkem
gebogenem Glas, bündig an der
Plattenkante montiert. Drehbarer

Mechanismus aus Aluminium, Finisch
hochglanz und Metallteilen aus Edelstahl.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

*Sur une longueur du plateau de L 140, la rallonge est de 41 cm.
*Bei einer Länge der Platte von 140 beträgt die Verlängerung 41 cm.

La table Ray Plus est disponible aussi en verre extralight, il faut ajouter /X au code de l’article et le supplément de prix 25%.
Der Tisch Ray Plus ist auch in extralight-Glas lieferbar, zum bestellen soll man /X der Artikel-Kodierung beifügen
und den Mehrpreis 25% berechnen.

Le prix pour la version sur mesure est le même que le prix de l'article ayant la mesure supérieure la plus proche.
Der Preis für Übergrößen entspricht dem Listenpreis des Artikels mit den nächst größeren Abmessungen.

EXEMPLE:
Table L. 175 x P. 100 cm -  5.355 (comme mesure supérieure la plus proche 180x100 cm).

BEISPIEL:
Tische L.175 x P.100 cm -  5.355 (wie die nachst größere Abmessung: 180x100 cm).
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104 105

Assise et dos revêtus en cuir One.
Sitztfläche und Rücklehne aus 
echtem Leder One.

NWS/ 64 59 80 1.805 12 15 0,38

Assise et dos revêtus en Nubuck.
Sitztfläche und Rücklehne aus 
Nubuck.

NWS/ 64 59 80 2.090 12 15 0,38

DESIGN
STUDIO KLASS

80

59

49

64

64

70

57

46

59

DESIGN
PATRICK NORGUET

Assise et dos revêtus en cuir One.
Sitztfläche und Rücklehne 
aus echtem Leder One.

OSS/ 66 55 78 2.135 13 16 0,38

Assise et dos revêtus en Nubuck.
Sitztfläche und Rücklehne 
aus Nubuck.

OSS/ 66 55 78 2.380 13 16 0,38

78

55

67

53 47

46

5566

66

Chaise avec structure 
en bois massif 
disponible dans les 
finitions chêne tabac 
ou laqué noir à pore 
ouvert. Assise et 
dossier revêtus en cuir 
One ou Nubuck.

Stühl mit Struktur aus 
massiven Holz in den 
folgenden Ausführungen 
erhältlich: Eiche Tabak 
oder offenporig schwarz 
lackiert. Sitztfläche und 
Rücklehne aus echtem 
Leder One oder Nubuck.

portée sur l’assise: 130 kg
Tragfähigkeit des Sitz: 130 kg

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

CODE FINITION
 VARIANTE KODE

ASSISE ET DOSSIER EN CUIR
LEDER SITZTFLÄCHE UND RÜCKLEHNE

 STRUCTURE EN BOIS MASSIF
 STRUKTUR AUS MASSIVEN HOLZ

CATÉGORIE CUIR
LEDER-KATEGORIE

COULEUR CUIR
FARBE

FINITION BOIS
HOLZ AUSFÜHRUNGEN

Noir à pore ouvert
Scwarz offenporig

Chêne Tabac
Eiche Tabak

CAT. PL-1 
ONE

F04 Noir
F04 Schwarz N-N

F41 Marron Foncé
F41 Dunkelbraun RT-TM

CAT. PL-5 
NUBUCK

2138 Ardoise
2138 Schiefergrau N-NLA

2114 Marron Foncé
2114 Dunkelbraun RT-NTM

2116 Marron Châtaigne
2116 Kastanienbrau RT-NCA

2118 Perle
2118 Perlfarbe N-NPE RT-NPE

Chaise avec structure 
en bois massif 
disponible dans les 
finitions chêne tabac 
ou laqué noir à pore 
ouvert. Assise et 
dossier revêtus en cuir 
One ou Nubuck.

Stühl mit Struktur 
aus massiven Holz 
in den folgenden 
Ausführungen erhältlich: 
Eiche Tabak oder 
offenporig schwarz 
lackiert. Sitztfläche und 
Rücklehne aus echtem 
Leder One oder Nubuck.

portée sur l’assise: 130 kg
Tragfähigkeit des Sitz: 130 kg

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

CODE FINITION
 VARIANTE KODE

ASSISE ET DOSSIER EN CUIR
LEDER SITZTFLÄCHE UND RÜCKLEHNE

 STRUCTURE EN BOIS MASSIF
 STRUKTUR AUS MASSIVEN HOLZ

CATÉGORIE CUIR
LEDER-KATEGORIE

COULEUR CUIR
FARBE

FINITION BOIS
HOLZ AUSFÜHRUNGEN

Noir à pore ouvert
Scwarz offenporig

Chêne Tabac
Eiche Tabak

CAT. PL-1 
ONE

F04 Noir
F04 Schwarz N-N

F41 Marron Foncé
F41 Dunkelbraun RT-TM

CAT. PL-5 
NUBUCK

2138 Ardoise
2138 Schiefergrau N-NLA

2114 Marron Foncé
2114 Dunkelbraun RT-NTM

2116 Marron Châtaigne
2116 Kastanienbrau RT-NCA

2118 Perle
2118 Perlfarbe N-NPE RT-NPE

BACK TO INDEX BACK TO SEATINGS
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Assise et dos revêtus en cuir One.
Sitztfläche und Rücklehne aus 
echtem Leder One.

NWS/ 64 59 80 1.805 12 15 0,38

Assise et dos revêtus en Nubuck.
Sitztfläche und Rücklehne aus 
Nubuck.

NWS/ 64 59 80 2.090 12 15 0,38

DESIGN
STUDIO KLASS

80

59

49

64

64

70

57

46

59

DESIGN
PATRICK NORGUET

Assise et dos revêtus en cuir One.
Sitztfläche und Rücklehne 
aus echtem Leder One.

OSS/ 66 55 78 2.135 13 16 0,38

Assise et dos revêtus en Nubuck.
Sitztfläche und Rücklehne 
aus Nubuck.

OSS/ 66 55 78 2.380 13 16 0,38

78

55

67

53 47

46

5566

66

Chaise avec structure 
en bois massif 
disponible dans les 
finitions chêne tabac 
ou laqué noir à pore 
ouvert. Assise et 
dossier revêtus en cuir 
One ou Nubuck.

Stühl mit Struktur aus 
massiven Holz in den 
folgenden Ausführungen 
erhältlich: Eiche Tabak 
oder offenporig schwarz 
lackiert. Sitztfläche und 
Rücklehne aus echtem 
Leder One oder Nubuck.

portée sur l’assise: 130 kg
Tragfähigkeit des Sitz: 130 kg

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

CODE FINITION
 VARIANTE KODE

ASSISE ET DOSSIER EN CUIR
LEDER SITZTFLÄCHE UND RÜCKLEHNE

 STRUCTURE EN BOIS MASSIF
 STRUKTUR AUS MASSIVEN HOLZ

CATÉGORIE CUIR
LEDER-KATEGORIE

COULEUR CUIR
FARBE

FINITION BOIS
HOLZ AUSFÜHRUNGEN

Noir à pore ouvert
Scwarz offenporig

Chêne Tabac
Eiche Tabak

CAT. PL-1 
ONE

F04 Noir
F04 Schwarz N-N

F41 Marron Foncé
F41 Dunkelbraun RT-TM

CAT. PL-5 
NUBUCK

2138 Ardoise
2138 Schiefergrau N-NLA

2114 Marron Foncé
2114 Dunkelbraun RT-NTM

2116 Marron Châtaigne
2116 Kastanienbrau RT-NCA

2118 Perle
2118 Perlfarbe N-NPE RT-NPE

Chaise avec structure 
en bois massif 
disponible dans les 
finitions chêne tabac 
ou laqué noir à pore 
ouvert. Assise et 
dossier revêtus en cuir 
One ou Nubuck.

Stühl mit Struktur 
aus massiven Holz 
in den folgenden 
Ausführungen erhältlich: 
Eiche Tabak oder 
offenporig schwarz 
lackiert. Sitztfläche und 
Rücklehne aus echtem 
Leder One oder Nubuck.

portée sur l’assise: 130 kg
Tragfähigkeit des Sitz: 130 kg

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

CODE FINITION
 VARIANTE KODE

ASSISE ET DOSSIER EN CUIR
LEDER SITZTFLÄCHE UND RÜCKLEHNE

 STRUCTURE EN BOIS MASSIF
 STRUKTUR AUS MASSIVEN HOLZ

CATÉGORIE CUIR
LEDER-KATEGORIE

COULEUR CUIR
FARBE

FINITION BOIS
HOLZ AUSFÜHRUNGEN

Noir à pore ouvert
Scwarz offenporig

Chêne Tabac
Eiche Tabak

CAT. PL-1 
ONE

F04 Noir
F04 Schwarz N-N

F41 Marron Foncé
F41 Dunkelbraun RT-TM

CAT. PL-5 
NUBUCK

2138 Ardoise
2138 Schiefergrau N-NLA

2114 Marron Foncé
2114 Dunkelbraun RT-NTM

2116 Marron Châtaigne
2116 Kastanienbrau RT-NCA

2118 Perle
2118 Perlfarbe N-NPE RT-NPE
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Assise et dos revêtus en cuir 
pleine fleur.
Struktur mit Leder gepolstert. 
Sitztfläche und Rücklehne aus 
echtem Leder.

LO/ 56 60 83 930 10 14 0,34

Assise et dos revêtus en nubuck.
Struktur mit Leder gepolstert. 
Sitztfläche und Rücklehne 
aus Nubuck.

LO/ 56 60 83 1.440 10 14 0,34

DESIGN
STUDIO KLASS

83

47

56 60

Structure recouverte en cuir, assise 
et dos revêtus en cuir pleine fleur.
Struktur mit Leder gepolstert. Sitztfläche 
und Rücklehne aus echtem Leder.

PS/ 52 50 79 860 8 11 0,28

Structure recouverte en cuir, 
assise et dos revêtus en nubuck.
Struktur mit Leder gepolstert. 
Sitztfläche und Rücklehne aus Nubuck.

PS/ 52 50 79 1.285 8 11 0,28

DESIGN
STUDIO KLASS

52 50

79

47

Chaise avec structure
en bois massif
disponible dans 
les finitions chêne 
tabac ou laqué noir 
à pore ouvert. Assise 
et dossier revêtus 
en cuir pleine fleur 
ou en nubuck

Stühl mit Struktur aus 
massiven Holz in den 
folgenden Ausführungen 
erhältlich: Eiche Tabak 
oder offenporig schwarz 
lackiert. Sitztfläche und 
Rücklehne aus echtem 
Leder oder Nubuck.

portée sur l’assise: 130 kg
Tragfähigkeit des Sitz: 130 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

CODE FINITION
 VARIANTE KODE

ASSISE ET DOSSIER EN CUIR
LEDER SITZTFLÄCHE UND RÜCKLEHNE

  STRUCTURE EN BOIS MASSIF
STRUKTUR AUS MASSIVEN HOLZ

CATÉGORIE CUIR
LEDER-KATEGORIE

COULEUR CUIR
FARBE

FINITION BOIS
HOLZ AUSFÜHRUNGEN

Noir à pore ouvert
Scwarz offenporig

Chêne Tabac
Eiche Tabak

CUIR PLEINE FLEUR
VOLLNARBIGES LEDER

F04 Noir
F04 Schwarz N-N

F41 Marron Foncé
F41 Dunkelbraun RT-TM

NUBUCK

2138 Ardoise
2138 Schiefergrau N-NLA

2114 Marron Foncé
2114 Dunkelbraun RT-NTM

2116 Marron Châtaigne
2116 Kastanienbrau RT-NCA

2118 Perle
2118 Perlfarbe N-NPE RT-NPE

portée sur l’assise: 130 kg
Tragfähigkeit des Sitz: 130 kg

modèle déposé
registered model

Chaise recouverte
en cuir et cuir pleine 
fleur ou nubuck. 
Structure
interne en tube
métallique et bois.

Stuhl gepolstert in  
Leder  und Echtleder 
oder Nubuck. 
Interne Struktur aus 
Metallrohr und Holz.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

CODE FINITION
 VARIANTE KODE

ASSISE ET DOSSIER EN CUIR
LEDER SITZTFLÄCHE UND RÜCKLEHNE

  STRUCTURE EN CUIR
STRUKTUR AUS LEDER

CATÉGORIE CUIR
LEDER-KATEGORIE

COULEUR CUIR
FARBE

FINITION CUIR
LEDER AUSFÜHRUNGEN

U04 Noir
U04 Schwarz

U41 Marron Foncé
U41 Dunkelbraun

U18 Gris Cendreux
U18 Esche Grau 

CUIR PLEINE FLEUR
VOLLNARBIGES LEDER

F04 Noir
F04 Schwarz N-N M-N

F41 Marron Foncé
F41 Dunkelbraun N-TM M-TM RT-TM

NUBUCK

2138 Ardoise
2138 Schiefergrau N-NLA

2114 Marron Foncé
2114 Dunkelbraun M-NTM

2118 Perle
2118 Perlfarbe C-NPE

BACK TO INDEX BACK TO SEATINGS
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Assise et dos revêtus en cuir 
pleine fleur.
Struktur mit Leder gepolstert. 
Sitztfläche und Rücklehne aus 
echtem Leder.

LO/ 56 60 83 930 10 14 0,34

Assise et dos revêtus en nubuck.
Struktur mit Leder gepolstert. 
Sitztfläche und Rücklehne 
aus Nubuck.

LO/ 56 60 83 1.440 10 14 0,34

DESIGN
STUDIO KLASS

83

47

56 60

Structure recouverte en cuir, assise 
et dos revêtus en cuir pleine fleur.
Struktur mit Leder gepolstert. Sitztfläche 
und Rücklehne aus echtem Leder.

PS/ 52 50 79 860 8 11 0,28

Structure recouverte en cuir, 
assise et dos revêtus en nubuck.
Struktur mit Leder gepolstert. 
Sitztfläche und Rücklehne aus Nubuck.

PS/ 52 50 79 1.285 8 11 0,28

DESIGN
STUDIO KLASS

52 50

79

47

Chaise avec structure
en bois massif
disponible dans 
les finitions chêne 
tabac ou laqué noir 
à pore ouvert. Assise 
et dossier revêtus 
en cuir pleine fleur 
ou en nubuck

Stühl mit Struktur aus 
massiven Holz in den 
folgenden Ausführungen 
erhältlich: Eiche Tabak 
oder offenporig schwarz 
lackiert. Sitztfläche und 
Rücklehne aus echtem 
Leder oder Nubuck.

portée sur l’assise: 130 kg
Tragfähigkeit des Sitz: 130 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

CODE FINITION
 VARIANTE KODE

ASSISE ET DOSSIER EN CUIR
LEDER SITZTFLÄCHE UND RÜCKLEHNE

  STRUCTURE EN BOIS MASSIF
STRUKTUR AUS MASSIVEN HOLZ

CATÉGORIE CUIR
LEDER-KATEGORIE

COULEUR CUIR
FARBE

FINITION BOIS
HOLZ AUSFÜHRUNGEN

Noir à pore ouvert
Scwarz offenporig

Chêne Tabac
Eiche Tabak

CUIR PLEINE FLEUR
VOLLNARBIGES LEDER

F04 Noir
F04 Schwarz N-N

F41 Marron Foncé
F41 Dunkelbraun RT-TM

NUBUCK

2138 Ardoise
2138 Schiefergrau N-NLA

2114 Marron Foncé
2114 Dunkelbraun RT-NTM

2116 Marron Châtaigne
2116 Kastanienbrau RT-NCA

2118 Perle
2118 Perlfarbe N-NPE RT-NPE

portée sur l’assise: 130 kg
Tragfähigkeit des Sitz: 130 kg

modèle déposé
registered model

Chaise recouverte
en cuir et cuir pleine 
fleur ou nubuck. 
Structure
interne en tube
métallique et bois.

Stuhl gepolstert in  
Leder  und Echtleder 
oder Nubuck. 
Interne Struktur aus 
Metallrohr und Holz.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

CODE FINITION
 VARIANTE KODE

ASSISE ET DOSSIER EN CUIR
LEDER SITZTFLÄCHE UND RÜCKLEHNE

  STRUCTURE EN CUIR
STRUKTUR AUS LEDER

CATÉGORIE CUIR
LEDER-KATEGORIE

COULEUR CUIR
FARBE

FINITION CUIR
LEDER AUSFÜHRUNGEN

U04 Noir
U04 Schwarz

U41 Marron Foncé
U41 Dunkelbraun

U18 Gris Cendreux
U18 Esche Grau 

CUIR PLEINE FLEUR
VOLLNARBIGES LEDER

F04 Noir
F04 Schwarz N-N M-N

F41 Marron Foncé
F41 Dunkelbraun N-TM M-TM RT-TM

NUBUCK

2138 Ardoise
2138 Schiefergrau N-NLA

2114 Marron Foncé
2114 Dunkelbraun M-NTM

2118 Perle
2118 Perlfarbe C-NPE

BACK TO INDEX BACK TO SEATINGS
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85

46

48 58

40

Chaise revêtue en cuir blanc (U05).
Stuhl mit Lederbezug, Weiß (U05).

CL/B 48 58 85 925 8,5 10 0,26

Chaise revêtue en cuir noir (U04).
Stuhl mit Lederbezug, Schwarz (U04).

CL/N 48 58 85 925 8,5 10 0,26

Chaise revêtue en cuir
gris cendreux (U18).
Stuhl mit Lederbezug, Aschgrau (U18).

CL/GC 48 58 85 925 8,5 10 0,26

Chaise revêtue en cuir marron (U41).
Stuhl mit Lederbezug, Braun (U41).

CL/TM 48 58 85 925 8,5 10 0,26

DESIGN
THIS WEBER

Chaise revêtue en cuir blanc* (U05).
Stuhl mit Lederbezug, Weiß* (U05).

D01 49 43 86,5 575 5,5 8 0,29

Chaise revêtue en cuir noir* (U04).
Stuhl mit Lederbezug, Schwarz* (U04).

D02 49 43 86,5 575 5,5 8 0,29

Chaise revêtue en cuir marron* (U41).
Stuhl mit Lederbezug, Braun* (U41).

D06 49 43 86,5 575 5,5 8 0,29

Chaise en cuir bicolore
blanc et noir* (U04 + U05).
Stuhl mit Lederbezug, zwei-färbig:
Schwarz u. Weiß* (U04 + U05).

D05 49 43 86,5 575 5,5 8 0,29

34

43 49

86,5

45,5

DESIGN
ARCHIRIVOLTO

Chaise recouverte de cuir avec
une structure interne en tube
métallique. Disponible dans
les coloris: blanc, noir, marron, 
gris cendreux.

Stuhl mit Lederbezug und
Innenstruktur aus Metallrohren.
Lieferbar in den Farben
Weiß, Schwarz, Braun, 
Aschgrau.

portée sur l’assise: 130 kg
Tragfähigkeit des Sitz: 130 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

portée sur l’assise: 130 kg
Tragfähigkeit des Sitz: 130 kg

Chaise revêtue en cuir avec structure
interne en tube métallique et bois.
Disponible dans les coloris teinte unie
standard Blanc, Marron, Noir, coloris
sur demande sur carte des coloris.
Egalement disponible en cuir bicolore
au choix sur carte des coloris.

Stuhl mit Lederbezug und Innenstruktur
aus Metallrohren und Holz. Lieferbar
in den Farben Uni Standard Weiß,
Braun, Schwarz, auf Anfrage
auch in den Farben der Farbkarte,
sowie mit zweifärbigem Lederbezug
nach Wahl aus der Farbkarte.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

La chaise Dress est disponible aussi dans coloris sur demande sur carte des coloris, il faut ajouter /code de la carte
des coloris au code de l’article et le supplement de prix 20%.
Der Stuhl ist auch in den Farben der Farbkarte lieferbar; zum bestellen /Kode der Farben beifügen und den Mehrpreis
20% berechnen.

* Unité min. de vente: 2 pièces.
* Verpackungseinheit 2 Stücke

BACK TO INDEX BACK TO SEATINGS
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40

Chaise revêtue en cuir blanc (U05).
Stuhl mit Lederbezug, Weiß (U05).

CL/B 48 58 85 925 8,5 10 0,26

Chaise revêtue en cuir noir (U04).
Stuhl mit Lederbezug, Schwarz (U04).

CL/N 48 58 85 925 8,5 10 0,26

Chaise revêtue en cuir
gris cendreux (U18).
Stuhl mit Lederbezug, Aschgrau (U18).

CL/GC 48 58 85 925 8,5 10 0,26

Chaise revêtue en cuir marron (U41).
Stuhl mit Lederbezug, Braun (U41).

CL/TM 48 58 85 925 8,5 10 0,26

DESIGN
THIS WEBER

Chaise revêtue en cuir blanc* (U05).
Stuhl mit Lederbezug, Weiß* (U05).

D01 49 43 86,5 575 5,5 8 0,29

Chaise revêtue en cuir noir* (U04).
Stuhl mit Lederbezug, Schwarz* (U04).

D02 49 43 86,5 575 5,5 8 0,29

Chaise revêtue en cuir marron* (U41).
Stuhl mit Lederbezug, Braun* (U41).

D06 49 43 86,5 575 5,5 8 0,29

Chaise en cuir bicolore
blanc et noir* (U04 + U05).
Stuhl mit Lederbezug, zwei-färbig:
Schwarz u. Weiß* (U04 + U05).

D05 49 43 86,5 575 5,5 8 0,29

34

43 49

86,5

45,5

DESIGN
ARCHIRIVOLTO

Chaise recouverte de cuir avec
une structure interne en tube
métallique. Disponible dans
les coloris: blanc, noir, marron, 
gris cendreux.

Stuhl mit Lederbezug und
Innenstruktur aus Metallrohren.
Lieferbar in den Farben
Weiß, Schwarz, Braun, 
Aschgrau.

portée sur l’assise: 130 kg
Tragfähigkeit des Sitz: 130 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

portée sur l’assise: 130 kg
Tragfähigkeit des Sitz: 130 kg

Chaise revêtue en cuir avec structure
interne en tube métallique et bois.
Disponible dans les coloris teinte unie
standard Blanc, Marron, Noir, coloris
sur demande sur carte des coloris.
Egalement disponible en cuir bicolore
au choix sur carte des coloris.

Stuhl mit Lederbezug und Innenstruktur
aus Metallrohren und Holz. Lieferbar
in den Farben Uni Standard Weiß,
Braun, Schwarz, auf Anfrage
auch in den Farben der Farbkarte,
sowie mit zweifärbigem Lederbezug
nach Wahl aus der Farbkarte.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

La chaise Dress est disponible aussi dans coloris sur demande sur carte des coloris, il faut ajouter /code de la carte
des coloris au code de l’article et le supplement de prix 20%.
Der Stuhl ist auch in den Farben der Farbkarte lieferbar; zum bestellen /Kode der Farben beifügen und den Mehrpreis
20% berechnen.

* Unité min. de vente: 2 pièces.
* Verpackungseinheit 2 Stücke
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Misure H. - P. - L.
Dimensions H.-W.-L. •
Dimensione del Top
Top dimension
Finiture vetro
Glass finish • • •
Laccatura
Lacquering

Mesures H. - P. - L.
Maße H.-B.-L. •
Mesures plateau
Plattenmaß
Finitions du verre
Glas Ausführungen • • •
Laquage
Lackierung • • • • • • •
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DESIGN MARCEL
WANDERS STUDIO

Table basse avec plateau en 
verre en fusion transparent.
Couchtisch mit geschmolzener 
transparent Glasplatte.

CRS50… 50 - 50 1.315 10 25 0,26

CRS80… 80 - 40 1.490 18 28 0,22

CRS110… 110 - 30 2.145 28,5 47 0,35

Table basse avec plateau en verre 
en fusion verni dessous avec des 
teintes métallisées, Cat.2.
Couchtisch mit geschmolzener, 
Glasplatte, mit Metallfarben 
Cat.2 unterlackiert.

CRS50… 50 - 50 1.345 10 25 0,26

CRS80… 80 - 40 1.610 18 28 0,22

CRS110… 110 - 30 2.335 28,5 47 0,35

Table basse avec plateau rond 
en marbre Cat.M1.
Couchtisch mit Platte aus 
Marmor, Cat. M1.

CRS50… 50 - 51,5 1.500 15 21 0,11

CRS80… 80 - 41,5 1.670 30 42 0,225

CRS110… 110 - 31,5 2.435 56 70 0,265

Table basse avec plateau rond 
en marbre Cat.M2.
Couchtisch mit Platte aus 
Marmor, Cat. M12.

CRS50… 50 - 51,5 1.600 15 21 0,11

CRS80… 80 - 41,5 1.950 30 42 0,225

CRS110… 110 - 31,5 2.930 56 70 0,265

30

ø110

77

ø80

40

54

50

37

ø50

portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit
der Glasplatte: 30 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
Ø P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

Table basse avec 
plateau en verre 
de 10 mm en fusion 
et trempé, disponible 
transparent ou vernie 
dessous avec des teintes 
métallisées. Plateau 
disponible aussi en 
marbre, épaisseur 20mm. 
Base en métal, finition 
Titane opaque 
ou Nickel noir brillant.

Couchtisch mit Platte aus 
10 mm geschmolzenem 
und  gehärtetem Glas, 
transparent oder mit 
metallischen Farben 
unterlackiert. Platte aus 
Marmor, 20mm Stärke, auch 
erhältlich. Untergestell aus 
Metall in den folgenden 
Farbvarianten: Matt Titan 
oder Glanz Schwarz Nickel.

PLATEAU EN VERRE TRANSPARENT EN FUSION
VERSCHMOLZENE TRANSPARENTE GLASPLATTE

BASE EN METAL
METALLGESTELL CODE FINITION

KODEFINITION BASE
AUSFÜHRUNG

Nickel Noir Brillant 
Glanz Schwarz Nickel  NI/VF-TR

Titane Opaque
Matt Titan TI/VF-TR

CAT.2
Teinte métallisée

Metallisierte Farbe

Noir Brillant
Glänzende Schwarz

Nickel Noir Brillant 
Glanz Schwarz Nickel  NI/VF-NB

Marron Brillant
Glänzende Braun

Titane Opaque
Matt Titan TI/VF-MB

PLATEAU EN VERRE EN FUSION VERNI DESSOUS 
UNTERLACKIERTE VERSCHMOLZENE GLASPLATTE

BASE EN METAL
METALLGESTELL CODE FINITION

KODECAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBEN

FINITION BASE
AUSFÜHRUNG

CAT.M1

Mystic Brown
Mystic Brown

Titane opaque
Matt Titan TI/M1-MB

Gris Carnico
Carnico Grau

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel  NI/M1-GC

CAT.M2

Calacatta Royal
Calacatta Royal

Titane opaque
Matt Titan TI/M2-CR

Manhattan
Manhattan

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel  NI/M2-MN

PLATEAU EN MARBRE 
MARBLE TOP

BASE EN METAL
METAL BASE CODE FINITION

KODECAT. MARBRE
MARMOR CAT.

NOM
NAME

FINITION BASE
AUSFUHRUNG

Cristaline est également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +20%. Reportez-vous au tableau 
dans la bande de couverture.			   .
Cristaline ist auch in den anderen Farben für geschmolzenen Glas Kat.2 erhältlich, +20%. Bitte beachten Sie die Tabelle im 
Bucheinband.

BACK TO INDEX BACK TO COFFEE TABLES
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DESIGN MARCEL
WANDERS STUDIO

Table basse avec plateau en 
verre en fusion transparent.
Couchtisch mit geschmolzener 
transparent Glasplatte.

CRS50… 50 - 50 1.315 10 25 0,26

CRS80… 80 - 40 1.490 18 28 0,22

CRS110… 110 - 30 2.145 28,5 47 0,35

Table basse avec plateau en verre 
en fusion verni dessous avec des 
teintes métallisées, Cat.2.
Couchtisch mit geschmolzener, 
Glasplatte, mit Metallfarben 
Cat.2 unterlackiert.

CRS50… 50 - 50 1.345 10 25 0,26

CRS80… 80 - 40 1.610 18 28 0,22

CRS110… 110 - 30 2.335 28,5 47 0,35

Table basse avec plateau rond 
en marbre Cat.M1.
Couchtisch mit Platte aus 
Marmor, Cat. M1.

CRS50… 50 - 51,5 1.500 15 21 0,11

CRS80… 80 - 41,5 1.670 30 42 0,225

CRS110… 110 - 31,5 2.435 56 70 0,265

Table basse avec plateau rond 
en marbre Cat.M2.
Couchtisch mit Platte aus 
Marmor, Cat. M12.

CRS50… 50 - 51,5 1.600 15 21 0,11

CRS80… 80 - 41,5 1.950 30 42 0,225

CRS110… 110 - 31,5 2.930 56 70 0,265

30

ø110

77

ø80

40

54

50

37

ø50

portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit
der Glasplatte: 30 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
Ø P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

Table basse avec 
plateau en verre 
de 10 mm en fusion 
et trempé, disponible 
transparent ou vernie 
dessous avec des teintes 
métallisées. Plateau 
disponible aussi en 
marbre, épaisseur 20mm. 
Base en métal, finition 
Titane opaque 
ou Nickel noir brillant.

Couchtisch mit Platte aus 
10 mm geschmolzenem 
und  gehärtetem Glas, 
transparent oder mit 
metallischen Farben 
unterlackiert. Platte aus 
Marmor, 20mm Stärke, auch 
erhältlich. Untergestell aus 
Metall in den folgenden 
Farbvarianten: Matt Titan 
oder Glanz Schwarz Nickel.

PLATEAU EN VERRE TRANSPARENT EN FUSION
VERSCHMOLZENE TRANSPARENTE GLASPLATTE

BASE EN METAL
METALLGESTELL CODE FINITION

KODEFINITION BASE
AUSFÜHRUNG

Nickel Noir Brillant 
Glanz Schwarz Nickel  NI/VF-TR

Titane Opaque
Matt Titan TI/VF-TR

CAT.2
Teinte métallisée

Metallisierte Farbe

Noir Brillant
Glänzende Schwarz

Nickel Noir Brillant 
Glanz Schwarz Nickel  NI/VF-NB

Marron Brillant
Glänzende Braun

Titane Opaque
Matt Titan TI/VF-MB

PLATEAU EN VERRE EN FUSION VERNI DESSOUS 
UNTERLACKIERTE VERSCHMOLZENE GLASPLATTE

BASE EN METAL
METALLGESTELL CODE FINITION

KODECAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBEN

FINITION BASE
AUSFÜHRUNG

CAT.M1

Mystic Brown
Mystic Brown

Titane opaque
Matt Titan TI/M1-MB

Gris Carnico
Carnico Grau

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel  NI/M1-GC

CAT.M2

Calacatta Royal
Calacatta Royal

Titane opaque
Matt Titan TI/M2-CR

Manhattan
Manhattan

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel  NI/M2-MN

PLATEAU EN MARBRE 
MARBLE TOP

BASE EN METAL
METAL BASE CODE FINITION

KODECAT. MARBRE
MARMOR CAT.

NOM
NAME

FINITION BASE
AUSFUHRUNG

Cristaline est également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +20%. Reportez-vous au tableau 
dans la bande de couverture.			   .
Cristaline ist auch in den anderen Farben für geschmolzenen Glas Kat.2 erhältlich, +20%. Bitte beachten Sie die Tabelle im 
Bucheinband.
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Table basse avec plateau  
en verre en fusion, transparent.
Couchtisch mit Platte 
aus geschmolzenem 
transparentem Glas.

COB120GL/
VF-TR

120 111 30 1.855 35 53 0,4

COB90GL/
VF-TR

90 83 40 1.655 21 33 0,28

COB60GL/
VF-TR

60 56 50 1.320 11 20 0,16

Table basse avec plateau 
en verre en fusion verni 
dessous avec des teintes 
métallisées, Cat.2.
Couchtisch mit Platte 
aus geschmolzenem Glas 
mit Metallfarben Cat.2 
unterlackiert.

COB120GL/
VF-...

120 111 30 2.100 35 53 0,4

COB90GL/
VF-…

90 83 40 1.905 21 33 0,28

COB60GL/
VF-…

60 56 50 1.560 11 20 0,16

DESIGN
MAC STOPA

50 40 30

56
83

111

60

90

120

37 62 87

105

75

45

Table basse avec plateau 
rond en verre en fusion 
verni dessous avec des 
teintes métallisées, Cat.2.
Runder Couchtisch mit 
Platte aus geschmolzenem 
Glas mit Metallfarben 
Cat.2 unterlackiert.

EN45/VF-... 45 50 1.200 6 14 0,12

EN75/VF-... 75 40 1.385 14 26 0,25

EN105/VF-... 105 30 1.825 25 44 0,39

DESIGN
SETSU & SHINOBU ITO

50 40 30

Table basse avec 
base en métal verni, 
finition Gris Lave mat. 
Plateau en verre 
en fusion trempé de 
12 mm, disponible en 
transparent ou verni 
dessous avec des 
teintes métallisées.

Couchtisch mit lackiertem 
Metallgestell, Ausführung 
Lava Grau. Platte 
aus 12 mm starkem, 
verschmolzenem und 
gehärtetem Glas, 
transparent oder 
unterlackiert mit 
Metallic-Farben erhältlich.

modèle déposé
eingetragenes Modell

portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit der Platte: 30 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

CAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBEN Verre transparent en fusion

Transparentes geschmolzenes Glas

CAT.2
Teinte 
métallisée
Metallisierte 
Farbe

Gris Lave
Lavagrau VF-LA

Bleu Nuit
Nachtblau VF-BL

Noir Brillant
Glänzendes 

schwarz 
VF-NB

Marron Brillant
Glänzendes 

braun
VF-MB

PLATEAU EN VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTE GLASPLATTE

Coral Beach est également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +20%.
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
Coral Beach ist auch in den Farben für geschmolzenes Glas Cat.2 erhältlich, +20% Aufpreis. 
Entnehmen Sie bitte die Tabelle im Bucheinband.

Table basse avec 
plateau rond en verre 
en fusion de 10mm, 
verni dessous avec des 
teintes métallisées. 
Base en métal, finition 
Nickel noir brillant.

Runder Couchtisch 
mit verschmolzenem 
Glasplatte 10 mm,  
mit Metallic-Farben 
unterlackiert. 
Untergestell aus Metall 
in der  Farbvariante 
glanz Schwarz Nickel.

modèle déposé
eingetragenes Modell

portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit der Platte: 30 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L HCODE/KODE

CAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBE Verre en fusion transparent

Transparentes geschmolzenes Glas

CAT.2
Teinte 
métallisée
Metallisierte 
Farbe

Marron Brillant
glänzendes 

Braun 
VF-MB

Noir Brillant
glänzendes 

Schwarz
VF-NB

PLATEAU EN VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTES GLASPLATTE

En est également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +20%.
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
En ist auch in den Farben für geschmolzenes Glas Cat.2 erhältlich, +20% Aufpreis. Entnehmen Sie bitte der Tabelle im 
Bucheinband.

BACK TO INDEX BACK TO COFFEE TABLES
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Table basse avec plateau  
en verre en fusion, transparent.
Couchtisch mit Platte 
aus geschmolzenem 
transparentem Glas.

COB120GL/
VF-TR

120 111 30 1.855 35 53 0,4

COB90GL/
VF-TR

90 83 40 1.655 21 33 0,28

COB60GL/
VF-TR

60 56 50 1.320 11 20 0,16

Table basse avec plateau 
en verre en fusion verni 
dessous avec des teintes 
métallisées, Cat.2.
Couchtisch mit Platte 
aus geschmolzenem Glas 
mit Metallfarben Cat.2 
unterlackiert.

COB120GL/
VF-...

120 111 30 2.100 35 53 0,4

COB90GL/
VF-…

90 83 40 1.905 21 33 0,28

COB60GL/
VF-…

60 56 50 1.560 11 20 0,16

DESIGN
MAC STOPA

50 40 30

56
83

111

60

90

120

37 62 87

105

75

45

Table basse avec plateau 
rond en verre en fusion 
verni dessous avec des 
teintes métallisées, Cat.2.
Runder Couchtisch mit 
Platte aus geschmolzenem 
Glas mit Metallfarben 
Cat.2 unterlackiert.

EN45/VF-... 45 50 1.200 6 14 0,12

EN75/VF-... 75 40 1.385 14 26 0,25

EN105/VF-... 105 30 1.825 25 44 0,39

DESIGN
SETSU & SHINOBU ITO

50 40 30

Table basse avec 
base en métal verni, 
finition Gris Lave mat. 
Plateau en verre 
en fusion trempé de 
12 mm, disponible en 
transparent ou verni 
dessous avec des 
teintes métallisées.

Couchtisch mit lackiertem 
Metallgestell, Ausführung 
Lava Grau. Platte 
aus 12 mm starkem, 
verschmolzenem und 
gehärtetem Glas, 
transparent oder 
unterlackiert mit 
Metallic-Farben erhältlich.

modèle déposé
eingetragenes Modell

portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit der Platte: 30 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

CAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBEN Verre transparent en fusion

Transparentes geschmolzenes Glas

CAT.2
Teinte 
métallisée
Metallisierte 
Farbe

Gris Lave
Lavagrau VF-LA

Bleu Nuit
Nachtblau VF-BL

Noir Brillant
Glänzendes 

schwarz 
VF-NB

Marron Brillant
Glänzendes 

braun
VF-MB

PLATEAU EN VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTE GLASPLATTE

Coral Beach est également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +20%.
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
Coral Beach ist auch in den Farben für geschmolzenes Glas Cat.2 erhältlich, +20% Aufpreis. 
Entnehmen Sie bitte die Tabelle im Bucheinband.

Table basse avec 
plateau rond en verre 
en fusion de 10mm, 
verni dessous avec des 
teintes métallisées. 
Base en métal, finition 
Nickel noir brillant.

Runder Couchtisch 
mit verschmolzenem 
Glasplatte 10 mm,  
mit Metallic-Farben 
unterlackiert. 
Untergestell aus Metall 
in der  Farbvariante 
glanz Schwarz Nickel.

modèle déposé
eingetragenes Modell

portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit der Platte: 30 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L HCODE/KODE

CAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBE Verre en fusion transparent

Transparentes geschmolzenes Glas

CAT.2
Teinte 
métallisée
Metallisierte 
Farbe

Marron Brillant
glänzendes 

Braun 
VF-MB

Noir Brillant
glänzendes 

Schwarz
VF-NB

PLATEAU EN VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTES GLASPLATTE

En est également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +20%.
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
En ist auch in den Farben für geschmolzenes Glas Cat.2 erhältlich, +20% Aufpreis. Entnehmen Sie bitte der Tabelle im 
Bucheinband.

BACK TO INDEX BACK TO COFFEE TABLES
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Table basse avec plateau rond en 
verre en fusion, transparent.
Runder Couchtisch aus gesch-
molzenem transparentem Glas.

CAN120/VF-TR 120 30 2.170 32 49 0,55

CAN90/VF-TR 90 40 1.575 19 30 0,36

Table basse avec plateau rond 
en verre en fusion vernie dessous.
Runder Couchtisch aus gesch-
molzenem Glas, unterlackiert.

CAN120/VF-_ 120 30 2.280 32 49 0,55

CAN90/VF-_ 90 40 1.660 19 30 0,36

Table basse avec plateau rond 
en marbre Cat.M1.
Runder Couchtisch mit Platte 
aus Marmor, Cat. M1.

CAN120-M1-_ 120 30 2.535 65 82 0,55

CAN90-M1-_ 90 40 1.735 37 48 0,36

Table basse avec plateau rond 
en marbre Cat.M2.
Runder Couchtisch mit Platte 
aus Marmor, Cat. M2.

CAN120-M2-_ 120 30 3.035 65 82 0,55

CAN90-M2-_ 90 40 1.990 37 48 0,36

CAN50/VF-TR 50 50 1.200 7 14 0,13

CAN50/VF-_ 50 50 1.265 7 14 0,13

CAN50-M1-_ 50 50 1.470 12 19 0,13

CAN50-M2-_ 50 50 1.570 12 19 0,13

DESIGN
EMMANUEL GALLINA

50

50

40

90

30

120

portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit der Platte: 30 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø/L P/B HCODE/KODE

PLATEAU EN VERRE VERNI DESSOUS _ PLATEAU EN MARBRE

CAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBE 

CODE _ CODE
Verre en fusion transparent

Transparentes geschmolzenes Glas

CAT.2
Teinte métallisée

Metallic color

Marron brillant
glänzendes Braun VF-MB

Noir brillant
glänzendes Schwarz VF-NB

CAT.ST
Teinte semi-transparente
Halb-Trasparente Farbe

Fumé
Rauch VF-FU

Ambre
Bernstein VF-AM

PLATEAU EN MARBRE _ MARMORPLATTE

CAT. MARBRE
MARMOR CAT.

NOM
NAME CODE _ KODE

CAT.M1

Mystic Brown
Mystic Braun M1-MB

Gris Carnico
Carnico Grau M1-GC

CAT.M2
Calacatta Royal M2-CR

Manhattan M2-MN

Cannage est également disponible dans les autres finitions Cat.2 et Cat.ST pour le verre en fusion +20%.
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
Cannage ist auch in den Farben für geschmolzenes Glas Cat.2 und Cat.ST erhältlich, +20% Aufpreis. Entnehmen Sie bitte die 
Tabelle im Bucheinband.

Table basse avec 
plateau en verre 
en fusion et trempé 
de 10 mm avec trame 
« Cannage », disponible 
transparent ou vernie 
dessous avec des teintes 
semi-transparentes 
ou métallisées. Plateau 
disponible aussi en 
marbre, épaisseur 20mm. 
Structure en bois massif, 
finition tabac.

Couchtisch aus 
geschmolzenem  
und gehärtetem 10 mm 
Glas mit “Cannage” 
Dekor in den folgenden 
Ausführungen erhähltich: 
transparent oder mit 
halbi-transparenten 
Farben unterlackiert oder 
mit metallic. Platte aus 
Marmor, 20mm Stärke, 
auch erhältlich. Holz in der 
Ausführung Tabak.

BACK TO INDEX BACK TO COFFEE TABLES
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Table basse avec plateau rond en 
verre en fusion, transparent.
Runder Couchtisch aus gesch-
molzenem transparentem Glas.

CAN120/VF-TR 120 30 2.170 32 49 0,55

CAN90/VF-TR 90 40 1.575 19 30 0,36

Table basse avec plateau rond 
en verre en fusion vernie dessous.
Runder Couchtisch aus gesch-
molzenem Glas, unterlackiert.

CAN120/VF-_ 120 30 2.280 32 49 0,55

CAN90/VF-_ 90 40 1.660 19 30 0,36

Table basse avec plateau rond 
en marbre Cat.M1.
Runder Couchtisch mit Platte 
aus Marmor, Cat. M1.

CAN120-M1-_ 120 30 2.535 65 82 0,55

CAN90-M1-_ 90 40 1.735 37 48 0,36

Table basse avec plateau rond 
en marbre Cat.M2.
Runder Couchtisch mit Platte 
aus Marmor, Cat. M2.

CAN120-M2-_ 120 30 3.035 65 82 0,55

CAN90-M2-_ 90 40 1.990 37 48 0,36

CAN50/VF-TR 50 50 1.200 7 14 0,13

CAN50/VF-_ 50 50 1.265 7 14 0,13

CAN50-M1-_ 50 50 1.470 12 19 0,13

CAN50-M2-_ 50 50 1.570 12 19 0,13

DESIGN
EMMANUEL GALLINA

50

50

40

90

30

120

portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit der Platte: 30 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø/L P/B HCODE/KODE

PLATEAU EN VERRE VERNI DESSOUS _ PLATEAU EN MARBRE

CAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBE 

CODE _ CODE
Verre en fusion transparent

Transparentes geschmolzenes Glas

CAT.2
Teinte métallisée

Metallic color

Marron brillant
glänzendes Braun VF-MB

Noir brillant
glänzendes Schwarz VF-NB

CAT.ST
Teinte semi-transparente
Halb-Trasparente Farbe

Fumé
Rauch VF-FU

Ambre
Bernstein VF-AM

PLATEAU EN MARBRE _ MARMORPLATTE

CAT. MARBRE
MARMOR CAT.

NOM
NAME CODE _ KODE

CAT.M1

Mystic Brown
Mystic Braun M1-MB

Gris Carnico
Carnico Grau M1-GC

CAT.M2
Calacatta Royal M2-CR

Manhattan M2-MN

Cannage est également disponible dans les autres finitions Cat.2 et Cat.ST pour le verre en fusion +20%.
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
Cannage ist auch in den Farben für geschmolzenes Glas Cat.2 und Cat.ST erhältlich, +20% Aufpreis. Entnehmen Sie bitte die 
Tabelle im Bucheinband.

Table basse avec 
plateau en verre 
en fusion et trempé 
de 10 mm avec trame 
« Cannage », disponible 
transparent ou vernie 
dessous avec des teintes 
semi-transparentes 
ou métallisées. Plateau 
disponible aussi en 
marbre, épaisseur 20mm. 
Structure en bois massif, 
finition tabac.

Couchtisch aus 
geschmolzenem  
und gehärtetem 10 mm 
Glas mit “Cannage” 
Dekor in den folgenden 
Ausführungen erhähltich: 
transparent oder mit 
halbi-transparenten 
Farben unterlackiert oder 
mit metallic. Platte aus 
Marmor, 20mm Stärke, 
auch erhältlich. Holz in der 
Ausführung Tabak.

BACK TO INDEX BACK TO COFFEE TABLES
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Table basse avec plateau en 
verre en fusion vernie dessous.
Couchtisch aus geschmolzenem 
Glas, unterlackiert.

MAG160… 160 80 30 2.010 48 74 0,67

MAG120… 120 120 30 2.170 52 81 0,70

Table basse avec plateau 
en marbre Cat.M1.
Couchtisch mit Platte 
aus Marmor, Cat. M1.

MAG160… 160 80 30 2.345 48 74 0,67

MAG120… 120 120 30 2.510 52 81 0,70

Table basse avec plateau 
en marbre Cat.M2.
Couchtisch mit Platte 
aus Marmor, Cat. M2.

MAG160… 160 80 30 2.810 48 74 0,67

MAG120… 120 120 30 3.000 52 81 0,70

DESIGN
PATRICK JOUIN

86 142

160

64 80
120

120

30 30
Toute légère trace, irrégularité et légère variation chromatique sont des caractéristiques particulières et distinctives 
du produit et garantissent la qualité artisanale du processus de production. Elles ne peuvent donc pas faire l’objet de 
contestation.
Leichte Spuren, Unregelmäßigkeiten auf der Oberfläche und leichte Farbvarianten sind besondere und charakteristische
Merkmale des Artikels und garantieren die handwerkliche Kunstfertigkeit vom Objekt. Sie können daher nicht beanstanden werden.

PLATEAU EN MARBRE
MARMOR PLATTE

BASE EN BOIS MASSIF
MASSIVHOLZSOCKEL CODE FINITION

AUSFUHRUNG KODECAT.MARBRE
MARMOR KATEGORIE

NOM
NAME

NOIR À PORE OUVERT
OFFENPORIG AUSFUHRUNG

CAT.M1

Mystic Brown
Mystic Braun

Tabac
Tabak TA/M1-MB

Gris Carnico 
Carnico Grau

Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt NE/M1-GC

CAT.M2
Calacatta Royal Tabac

Tabak TA/M2-CR

Manhattan Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt NE/VF-FU

Magma est également disponible dans les autres finitions Cat.2 et cat.ST pour le verre en fusion +20%.
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
Magma ist auch in den Farben für geschmolzenes Glas Cat.2 und Cat.ST erhältlich, +20% Aufpreis. Entnehmen Sie bitte die 
Tabelle im Bucheinband.

PLATEAU EN VERRE VERNI DESSOUS
LACKIERTES GLASPLATTE

BASE EN BOIS MASSIF
MASSIVHOLZSOCKEL CODE FINITION

AUSFUHRUNG KODECAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBE

NOIR À PORE OUVERT
OFFENPORIG AUSFUHRUNG

CAT.2
Teinte métallisée
Metallisierte Farbe

Marron brillant
glänzendes Braun 

Tabac
Tabak TA/VF-MB

Noir brillant
glänzendes Schwarz

Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt NE/VF-NB

CAT.ST
Teinte
semi-transparente
Halb-Transparente 
Farbe

Ambre
Bernstein

Tabac
Tabak TA/VF-AM

Fumé
Rauch

Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt NE/VF-FU

Bleu
Blau

Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt NE/VF-BU

Effet satiné naturel
Transparent mit 

satiniertem Effekt

Tabac
Tabak TA/VF-NS

Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt NE/VF-NS

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø/L P/B HCODE/KODE

portée du plateau: 50 kg
Tragfähigkeit der Platte: 50 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Table basse avec 
plateau en verre 
en fusion de 12 mm 
trempé, verni dessous 
avec des teintes 
semi-transparentes 
ou métallisées. Plateau 
disponible aussi en 
marbre, épaisseur 
20mm. Structure en 
bois massif disponible 
dans les finitions Tabac 
ou thermotraité noir.

Couchtisch mit Platte 
aus 12 mm geschmolzenem 
und gehärtetem Glas in den 
folgenden Ausführungen 
unterlackiert: mit halb-
transparenten Farben 
oder mit metallic Farben. 
Platte aus Marmor, 20mm 
Stärke, auch erhältlich. 
Untergestell aus massivem 
Holz in der Ausführung 
Tabak oder schwarz 
wärmebehandelt erhältlich.

BACK TO INDEX BACK TO COFFEE TABLES



120 121

Table basse avec plateau en 
verre en fusion vernie dessous.
Couchtisch aus geschmolzenem 
Glas, unterlackiert.

MAG160… 160 80 30 2.010 48 74 0,67

MAG120… 120 120 30 2.170 52 81 0,70

Table basse avec plateau 
en marbre Cat.M1.
Couchtisch mit Platte 
aus Marmor, Cat. M1.

MAG160… 160 80 30 2.345 48 74 0,67

MAG120… 120 120 30 2.510 52 81 0,70

Table basse avec plateau 
en marbre Cat.M2.
Couchtisch mit Platte 
aus Marmor, Cat. M2.

MAG160… 160 80 30 2.810 48 74 0,67

MAG120… 120 120 30 3.000 52 81 0,70

DESIGN
PATRICK JOUIN

86 142

160

64 80
120

120

30 30
Toute légère trace, irrégularité et légère variation chromatique sont des caractéristiques particulières et distinctives 
du produit et garantissent la qualité artisanale du processus de production. Elles ne peuvent donc pas faire l’objet de 
contestation.
Leichte Spuren, Unregelmäßigkeiten auf der Oberfläche und leichte Farbvarianten sind besondere und charakteristische
Merkmale des Artikels und garantieren die handwerkliche Kunstfertigkeit vom Objekt. Sie können daher nicht beanstanden werden.

PLATEAU EN MARBRE
MARMOR PLATTE

BASE EN BOIS MASSIF
MASSIVHOLZSOCKEL CODE FINITION

AUSFUHRUNG KODECAT.MARBRE
MARMOR KATEGORIE

NOM
NAME

NOIR À PORE OUVERT
OFFENPORIG AUSFUHRUNG

CAT.M1

Mystic Brown
Mystic Braun

Tabac
Tabak TA/M1-MB

Gris Carnico 
Carnico Grau

Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt NE/M1-GC

CAT.M2
Calacatta Royal Tabac

Tabak TA/M2-CR

Manhattan Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt NE/VF-FU

Magma est également disponible dans les autres finitions Cat.2 et cat.ST pour le verre en fusion +20%.
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
Magma ist auch in den Farben für geschmolzenes Glas Cat.2 und Cat.ST erhältlich, +20% Aufpreis. Entnehmen Sie bitte die 
Tabelle im Bucheinband.

PLATEAU EN VERRE VERNI DESSOUS
LACKIERTES GLASPLATTE

BASE EN BOIS MASSIF
MASSIVHOLZSOCKEL CODE FINITION

AUSFUHRUNG KODECAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBE

NOIR À PORE OUVERT
OFFENPORIG AUSFUHRUNG

CAT.2
Teinte métallisée
Metallisierte Farbe

Marron brillant
glänzendes Braun 

Tabac
Tabak TA/VF-MB

Noir brillant
glänzendes Schwarz

Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt NE/VF-NB

CAT.ST
Teinte
semi-transparente
Halb-Transparente 
Farbe

Ambre
Bernstein

Tabac
Tabak TA/VF-AM

Fumé
Rauch

Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt NE/VF-FU

Bleu
Blau

Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt NE/VF-BU

Effet satiné naturel
Transparent mit 

satiniertem Effekt

Tabac
Tabak TA/VF-NS

Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt NE/VF-NS

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø/L P/B HCODE/KODE

portée du plateau: 50 kg
Tragfähigkeit der Platte: 50 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Table basse avec 
plateau en verre 
en fusion de 12 mm 
trempé, verni dessous 
avec des teintes 
semi-transparentes 
ou métallisées. Plateau 
disponible aussi en 
marbre, épaisseur 
20mm. Structure en 
bois massif disponible 
dans les finitions Tabac 
ou thermotraité noir.

Couchtisch mit Platte 
aus 12 mm geschmolzenem 
und gehärtetem Glas in den 
folgenden Ausführungen 
unterlackiert: mit halb-
transparenten Farben 
oder mit metallic Farben. 
Platte aus Marmor, 20mm 
Stärke, auch erhältlich. 
Untergestell aus massivem 
Holz in der Ausführung 
Tabak oder schwarz 
wärmebehandelt erhältlich.

BACK TO INDEX BACK TO COFFEE TABLES
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DESIGN
STUDIO KLASS

50 45 40 30

50 70
100

120

Table basse avec plateau 
rond en verre en fusion 
verni dessous avec 
des teintes métallisées, Cat.2.
Runder Couchtisch 
mit Platte aus geschmolzenem 
Glas mit Metallfarben 
Cat.2 unterlackiert.

LAK120... 120 30 1.895 38 55 0,35

LAK100… 100 40 1.765 29 42 0,28

LAK70… 70 45 1.395 18 26 0,16

LAK50… 50 50 1.235 12 19 0,11

Table basse avec plateau rond 
en marbre Cat.M1.
Runder Couchtisch mit 
Platte aus Marmor, Cat. M1.

LAK120... 120 30 2.535 70 87 0,35

LAK100… 100 40 2.110 50 63 0,28

LAK70… 70 45 1.640 28 36 0,16

LAK50… 50 50 1.495 17 24 0,11

Table basse avec plateau rond 
en marbre Cat.M2.
Runder Couchtisch mit 
Platte aus Marmor, Cat. M2.

LAK120... 120 30 3.150 70 87 0,35

LAK100… 100 40 2.575 50 63 0,28

LAK70… 70 45 1.885 28 36 0,16

LAK50… 50 50 1.820 17 24 0,11

modèle déposé
eingetragenes Modell

portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit der Platte: 30 kg

Table basse avec plateau 
en verre en fusion de 
10 mm, verni dessous avec 
des teintes métallisées. 
Plateau disponible aussi 
en marbre, épaisseur 
20mm. Base en métal 
verni, finition Gris Lave 
ou Champagne métallisé.

Couchtisch aus
geschmolzenem Glas 
10 mm mit Metallfarben 
unterlackiert. Platte 
aus Marmor, 20mm 
Stärke, auch erhältlich. 
Untergestell aus 
lackiertem Metall, in den 
Farbvarianten Lavagrau  
oder Champagnerfarbig.  

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø/L P/B HCODE/KODE

BASE EN METAL _ METALLGESTELL

FINITION _ AUSFÜHRUNG CODE _ KODE

Gris lave
Lavagrau

GL/

Champagne Métallisé
Metallish Champagne

CH/

PLATEAU EN MARBRE _ MARMOR PLATTE

CAT. MARBRE_MARMOR KAT. NOM_NAME CODE FINITION_AUSFUHRUNG KODE

CAT.M1

Mystic Brown
Mystic Braun M1-MB

Gris Carnico 
Carnico Grau M1-GC

CAT.M2
Calacatta Royal M2-CR

Manhattan M2-MN

CAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBE

Verre en fusion transparent
Transparentes geschmolzenes Glas

CAT.2
Teinte métallisée
Metallisierte 
Farbe

Gris lave _ Lavagrau VF-LA

Cuivre marron _ Kupfer braun VF-RA

Champagne _ Champagne VF-CH

Bleu nuit _ Nachtblau VF-BL

Marron Brillant _ glänzendes Braun VF-MB

Noir Brillant _ glänzendes Schwarz VF-NB

PLATEAU EN VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTES GLASPLATTE

BACK TO INDEX BACK TO COFFEE TABLES
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DESIGN
STUDIO KLASS

50 45 40 30

50 70
100

120

Table basse avec plateau 
rond en verre en fusion 
verni dessous avec 
des teintes métallisées, Cat.2.
Runder Couchtisch 
mit Platte aus geschmolzenem 
Glas mit Metallfarben 
Cat.2 unterlackiert.

LAK120... 120 30 1.895 38 55 0,35

LAK100… 100 40 1.765 29 42 0,28

LAK70… 70 45 1.395 18 26 0,16

LAK50… 50 50 1.235 12 19 0,11

Table basse avec plateau rond 
en marbre Cat.M1.
Runder Couchtisch mit 
Platte aus Marmor, Cat. M1.

LAK120... 120 30 2.535 70 87 0,35

LAK100… 100 40 2.110 50 63 0,28

LAK70… 70 45 1.640 28 36 0,16

LAK50… 50 50 1.495 17 24 0,11

Table basse avec plateau rond 
en marbre Cat.M2.
Runder Couchtisch mit 
Platte aus Marmor, Cat. M2.

LAK120... 120 30 3.150 70 87 0,35

LAK100… 100 40 2.575 50 63 0,28

LAK70… 70 45 1.885 28 36 0,16

LAK50… 50 50 1.820 17 24 0,11

modèle déposé
eingetragenes Modell

portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit der Platte: 30 kg

Table basse avec plateau 
en verre en fusion de 
10 mm, verni dessous avec 
des teintes métallisées. 
Plateau disponible aussi 
en marbre, épaisseur 
20mm. Base en métal 
verni, finition Gris Lave 
ou Champagne métallisé.

Couchtisch aus
geschmolzenem Glas 
10 mm mit Metallfarben 
unterlackiert. Platte 
aus Marmor, 20mm 
Stärke, auch erhältlich. 
Untergestell aus 
lackiertem Metall, in den 
Farbvarianten Lavagrau  
oder Champagnerfarbig.  

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø/L P/B HCODE/KODE

BASE EN METAL _ METALLGESTELL

FINITION _ AUSFÜHRUNG CODE _ KODE

Gris lave
Lavagrau

GL/

Champagne Métallisé
Metallish Champagne

CH/

PLATEAU EN MARBRE _ MARMOR PLATTE

CAT. MARBRE_MARMOR KAT. NOM_NAME CODE FINITION_AUSFUHRUNG KODE

CAT.M1

Mystic Brown
Mystic Braun M1-MB

Gris Carnico 
Carnico Grau M1-GC

CAT.M2
Calacatta Royal M2-CR

Manhattan M2-MN

CAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBE

Verre en fusion transparent
Transparentes geschmolzenes Glas

CAT.2
Teinte métallisée
Metallisierte 
Farbe

Gris lave _ Lavagrau VF-LA

Cuivre marron _ Kupfer braun VF-RA

Champagne _ Champagne VF-CH

Bleu nuit _ Nachtblau VF-BL

Marron Brillant _ glänzendes Braun VF-MB

Noir Brillant _ glänzendes Schwarz VF-NB

PLATEAU EN VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTES GLASPLATTE
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DESIGN LUDOVICA +
ROBERTO PALOMBA

Table basse avec plateau 
en DV glass transparent.
Couchtisch mit Platte 
aus trasparentem DV Glass.

WAV9030… 90 90 30 2.070 51 75 0,41

WAV9040… 90 90 40 2.070 52 76 0,48

WAV1235… 120 120 35 2.900 89 122 0,76

WAV1240… 120 40 40 1.545 31 47 0,28

WAV9035… 90 40 35 1.390 24 38 0,24

WAV9045… 90 40 45 1.390 25 39 0,24

WAV3850… 38 38 50 1.060 10 23 0,18
Table basse avec plateau en 
DV Glass avec bandes colorées.
Couchtisch mit Platte aus   
DV Glass mit farbigen Streifen.

WAV9030… 90 90 30 2.375 51 75 0,41

WAV9040… 90 90 40 2.375 52 76 0,48

WAV1235… 120 120 35 3.190 89 122 0,76

WAV1240… 120 40 40 1.795 31 47 0,28

WAV9035… 90 40 35 1.585 24 38 0,24

WAV9045… 90 40 45 1.585 25 39 0,24

WAV3850… 38 38 50 1.155 10 23 0,18

30 - 40

90

90

120

35

120

40

40

120

35

90

40

45

90

40

50

38

Étagère en verre
transparent,
épaisseur 8 mm.
Tablar aus
transparentem
glas 8 mm.

WAV9030
WAV9040 W-RIP/T75 75 75 0,8 200 11 17 0,07

WAV1235 W-RIP/T101 101 101 0,8 325 20 28 0,1

WAV9035
WAV9045 W-RIP/T70 70 28 0,8 110 4 9 0,03

WAV1240 W-RIP/T90 90 28 0,8 140 5 10 0,03
Étagère
en verre fumé,
épaisseur 8 mm.
Tablar aus 
rauchem
glas 8 mm.

WAV9030
WAV9040 W-RIP/F75 75 75 0,8 240 11 17 0,07

WAV1235 W-RIP/F101 101 101 0,8 385 20 28 0,1

WAV9035
WAV9045 W-RIP/F70 70 28 0,8 130 4 9 0,03

WAV1240 W-RIP/F90 90 28 0,8 160 5 10 0,03

Étagère en verre 
trempé bronze 
de 8 mm.
Ablage aus 
gehätetem 
Bronzeglas 8 mm.

WAV9030
WAV9040 W-RIP/B75 75 75 0,8 240 11 17 0,07

WAV1235 W-RIP/B101 101 101 0,8 385 20 28 0,1

WAV9035
WAV9045 W-RIP/B70 70 28 0,8 130 4 9 0,03

WAV1240 W-RIP/B90 90 28 0,8 160 5 10 0,03

Table basse avec le plateau 
en marbre Cat.M1.
Couchtisch mit Platte 
aus Marmor, Cat.M1.

WAV9030... 90 90 30 2.230 48 72 0,41
WAV9040… 90 90 40 2.230 49 73 0,48
WAV1235… 120 120 35 2.780 84 117 0,76
WAV1240… 120 40 40 1.585 29 45 0,28
WAV9035… 90 40 35 1.490 22 36 0,24
WAV9045… 90 40 45 1.490 23 37 0,24
WAV3850… 38 38 50 1.230 9 22 0,18

Table basse avec le plateau 
en marbre Cat.M2.
Couchtisch mit Platte 
aus Marmor, Cat.M2.

WAV9030... 90 90 30 2.755 48 72 0,41
WAV9040… 90 90 40 2.755 49 73 0,48
WAV1235… 120 120 35 3.495 84 117 0,76
WAV1240… 120 40 40 1.885 29 45 0,28
WAV9035… 90 40 35 1.680 22 36 0,24
WAV9045… 90 40 45 1.680 23 37 0,24
WAV3850… 38 38 50 1.310 9 22 0,18

portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit der Platte: 30 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Table basse avec 
plateau en DV Glass 
de 23 mm transparent, 
avec bandes colorées.
Plateau disponible aussi 
en marbre, épaisseur 
20 mm. Base en métal, 
finition Titane opaque 
ou Nickel noir brillant.

Couchtisch mit Platte
aus DV Glass, Stärke 
23mm, in der Ausführung 
trasparent oder mit 
farbigen Streifen 
erhältlich. Platte 
aus Marmor, 20 mm 
Stärke, auch erhältlich. 
Untergestell aus Metall 
in den folgenden 
Farbvarianten: Matt Titan 
oder Glanz Schwarz Nickel.

STRUCTURE DV-GLASS®
DV-GLASS® STRUKTUR

Fumé
Rauchglas

Bronze
Bronzeglas

Transparent
Trasparent

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

ÉTAGÈRE INFÉRIEUR
UNTERE TABLAR

ÉTAGÈRE INFÉRIEUR _ UNTERE TABLAR

CODE TABLE BASSE
COUCHTISCH

KODE

CODE ÉTAGÈRE
KODE TABLAR L P/W Hmesures L, P, H

Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
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DESIGN LUDOVICA +
ROBERTO PALOMBA

Table basse avec plateau 
en DV glass transparent.
Couchtisch mit Platte 
aus trasparentem DV Glass.

WAV9030… 90 90 30 2.070 51 75 0,41

WAV9040… 90 90 40 2.070 52 76 0,48

WAV1235… 120 120 35 2.900 89 122 0,76

WAV1240… 120 40 40 1.545 31 47 0,28

WAV9035… 90 40 35 1.390 24 38 0,24

WAV9045… 90 40 45 1.390 25 39 0,24

WAV3850… 38 38 50 1.060 10 23 0,18
Table basse avec plateau en 
DV Glass avec bandes colorées.
Couchtisch mit Platte aus   
DV Glass mit farbigen Streifen.

WAV9030… 90 90 30 2.375 51 75 0,41

WAV9040… 90 90 40 2.375 52 76 0,48

WAV1235… 120 120 35 3.190 89 122 0,76

WAV1240… 120 40 40 1.795 31 47 0,28

WAV9035… 90 40 35 1.585 24 38 0,24

WAV9045… 90 40 45 1.585 25 39 0,24

WAV3850… 38 38 50 1.155 10 23 0,18

30 - 40

90

90

120

35

120

40

40

120

35

90

40

45

90

40

50

38

Étagère en verre
transparent,
épaisseur 8 mm.
Tablar aus
transparentem
glas 8 mm.

WAV9030
WAV9040 W-RIP/T75 75 75 0,8 200 11 17 0,07

WAV1235 W-RIP/T101 101 101 0,8 325 20 28 0,1

WAV9035
WAV9045 W-RIP/T70 70 28 0,8 110 4 9 0,03

WAV1240 W-RIP/T90 90 28 0,8 140 5 10 0,03
Étagère
en verre fumé,
épaisseur 8 mm.
Tablar aus 
rauchem
glas 8 mm.

WAV9030
WAV9040 W-RIP/F75 75 75 0,8 240 11 17 0,07

WAV1235 W-RIP/F101 101 101 0,8 385 20 28 0,1

WAV9035
WAV9045 W-RIP/F70 70 28 0,8 130 4 9 0,03

WAV1240 W-RIP/F90 90 28 0,8 160 5 10 0,03

Étagère en verre 
trempé bronze 
de 8 mm.
Ablage aus 
gehätetem 
Bronzeglas 8 mm.

WAV9030
WAV9040 W-RIP/B75 75 75 0,8 240 11 17 0,07

WAV1235 W-RIP/B101 101 101 0,8 385 20 28 0,1

WAV9035
WAV9045 W-RIP/B70 70 28 0,8 130 4 9 0,03

WAV1240 W-RIP/B90 90 28 0,8 160 5 10 0,03

Table basse avec le plateau 
en marbre Cat.M1.
Couchtisch mit Platte 
aus Marmor, Cat.M1.

WAV9030... 90 90 30 2.230 48 72 0,41
WAV9040… 90 90 40 2.230 49 73 0,48
WAV1235… 120 120 35 2.780 84 117 0,76
WAV1240… 120 40 40 1.585 29 45 0,28
WAV9035… 90 40 35 1.490 22 36 0,24
WAV9045… 90 40 45 1.490 23 37 0,24
WAV3850… 38 38 50 1.230 9 22 0,18

Table basse avec le plateau 
en marbre Cat.M2.
Couchtisch mit Platte 
aus Marmor, Cat.M2.

WAV9030... 90 90 30 2.755 48 72 0,41
WAV9040… 90 90 40 2.755 49 73 0,48
WAV1235… 120 120 35 3.495 84 117 0,76
WAV1240… 120 40 40 1.885 29 45 0,28
WAV9035… 90 40 35 1.680 22 36 0,24
WAV9045… 90 40 45 1.680 23 37 0,24
WAV3850… 38 38 50 1.310 9 22 0,18

portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit der Platte: 30 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Table basse avec 
plateau en DV Glass 
de 23 mm transparent, 
avec bandes colorées.
Plateau disponible aussi 
en marbre, épaisseur 
20 mm. Base en métal, 
finition Titane opaque 
ou Nickel noir brillant.

Couchtisch mit Platte
aus DV Glass, Stärke 
23mm, in der Ausführung 
trasparent oder mit 
farbigen Streifen 
erhältlich. Platte 
aus Marmor, 20 mm 
Stärke, auch erhältlich. 
Untergestell aus Metall 
in den folgenden 
Farbvarianten: Matt Titan 
oder Glanz Schwarz Nickel.

STRUCTURE DV-GLASS®
DV-GLASS® STRUKTUR

Fumé
Rauchglas

Bronze
Bronzeglas

Transparent
Trasparent

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

ÉTAGÈRE INFÉRIEUR
UNTERE TABLAR

ÉTAGÈRE INFÉRIEUR _ UNTERE TABLAR

CODE TABLE BASSE
COUCHTISCH

KODE

CODE ÉTAGÈRE
KODE TABLAR L P/W Hmesures L, P, H

Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
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27-30

106-126

106-126

3

Table basse en verre transparent.
Couchtisch in transparentem Glas.

0191 106 106 27 1.685 40 55 0,48

0195 126 126 30 1.935 54 75 0,86

FINITION 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 12 mm 25%

Verre fumé
Rauchglas 12 mm 25%

DESIGN 
RODOLFO DORDONI

Toute légère trace, dépression superficielle
et irrégularité à l’intérieur ou à l’extérieur
du feuille de verre sont des caractéristiques
distinctives du processus de fusion à haute
température qui garantissent que le produit
a été réalisé artisanalement. Elles ne peuvent
donc pas faire l’objet de contestation.
Leichte Spuren auf der Oberfläche, 
innere und äußere Unregelmäßigkeiten 
auf der Glasplatte sind Merkmale des 
Hochtemperaturschmelzprozesses, die
handwerkliche Qualität garantieren.
Sie können daher nicht beanstanden werden.

PLATEAU EN DV-GLASS
DV-GLASSPLATTE BASE EN METAL _ METALLGESTELL

CODE FINITION
AUSFUHRUNG KODEFINITION DV-GLASS

DV-GLASS AUSFÜHRUNG
FINITION BASE
AUSFÜHRUNG

Transparent
Transparent

Titane opaque
Matt Titan TI/DV-TR

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel NI/DV-TR

Multicolor
Mehrfarbig

Titane opaque
Titane opaque TI/DV-CO

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel NI/DV-CO

Bronze
Bronze

Titane opaque
Titane opaque TI/DV-BB

Fumé
Rauch

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel NI/DV-FF

PLATEAU EN MARBRE 
MARMOR PLATTE BASE EN METAL _ METALLGESTELL

CODE FINITION
AUSFUHRUNG KODECAT. MARBRE

MARMOR CAT.
NOM
NAME

FINITION BASE
AUSFÜHRUNG

CAT.M1

Mystic Brown 
Mystic Braun

Titane opaque
Matt Titan TI/M1-MB

Gris Carnico 
Carnico Grau

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel NI/M1-GC

CAT.M2
Calacatta Royal Titane opaque

Matt Titan TI/M2-CR

Manhattan Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel NI/M2-MN

Table basse en verre cintré de 12 mm,
d’une seule dalle de verre.

Couchtisch aus einer einzigen 12 mm
- starken gebogenen Glasplatte gefertigt.

portée du plateau: 60 kg
Tragfähigkeit der Platte: 60 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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27-30

106-126

106-126

3

Table basse en verre transparent.
Couchtisch in transparentem Glas.

0191 106 106 27 1.685 40 55 0,48

0195 126 126 30 1.935 54 75 0,86

FINITION 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 12 mm 25%

Verre fumé
Rauchglas 12 mm 25%

DESIGN 
RODOLFO DORDONI

Toute légère trace, dépression superficielle
et irrégularité à l’intérieur ou à l’extérieur
du feuille de verre sont des caractéristiques
distinctives du processus de fusion à haute
température qui garantissent que le produit
a été réalisé artisanalement. Elles ne peuvent
donc pas faire l’objet de contestation.
Leichte Spuren auf der Oberfläche, 
innere und äußere Unregelmäßigkeiten 
auf der Glasplatte sind Merkmale des 
Hochtemperaturschmelzprozesses, die
handwerkliche Qualität garantieren.
Sie können daher nicht beanstanden werden.

PLATEAU EN DV-GLASS
DV-GLASSPLATTE BASE EN METAL _ METALLGESTELL

CODE FINITION
AUSFUHRUNG KODEFINITION DV-GLASS

DV-GLASS AUSFÜHRUNG
FINITION BASE
AUSFÜHRUNG

Transparent
Transparent

Titane opaque
Matt Titan TI/DV-TR

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel NI/DV-TR

Multicolor
Mehrfarbig

Titane opaque
Titane opaque TI/DV-CO

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel NI/DV-CO

Bronze
Bronze

Titane opaque
Titane opaque TI/DV-BB

Fumé
Rauch

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel NI/DV-FF

PLATEAU EN MARBRE 
MARMOR PLATTE BASE EN METAL _ METALLGESTELL

CODE FINITION
AUSFUHRUNG KODECAT. MARBRE

MARMOR CAT.
NOM
NAME

FINITION BASE
AUSFÜHRUNG

CAT.M1

Mystic Brown 
Mystic Braun

Titane opaque
Matt Titan TI/M1-MB

Gris Carnico 
Carnico Grau

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel NI/M1-GC

CAT.M2
Calacatta Royal Titane opaque

Matt Titan TI/M2-CR

Manhattan Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel NI/M2-MN

Table basse en verre cintré de 12 mm,
d’une seule dalle de verre.

Couchtisch aus einer einzigen 12 mm
- starken gebogenen Glasplatte gefertigt.

portée du plateau: 60 kg
Tragfähigkeit der Platte: 60 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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Pour les mesures comprises entre 90 cm < x < 119 cm, on utilise les éléments courbés de la table de 90x90 cm,
pour les mesures supérieures à 120 cm, on utilise les élèments courbées de la table de 120x120.
Dimensions maximales : 140x140 cm (carré) - 160x80 cm (rectangulaire). +50% sur le prix de l'article standard ayant les 
dimensions immédiatement supérieures.

Für Abmessungen 90 cm < x < 119 cm werden die gebogene Gläser des Tischs 90 x 90 cm verwendet,
für Abmessungen > 120 cm werden die gebogene Gläser des Tischs 120 x 120 cm verwendet.
Maximale Größe: 140x140 cm (viereckig) – 160x80 cm (rechteckig): 50% Zuschlag auf den Preis des nächstgrößeren 
Artikels berechnen.

Table basse avec base
en verre extralight.
Couchtisch mit Basis
aus Extralight-Glas.

QU/90X 90 90 30 1.565 62 88 0,48

QU/120X 120 120 30 2.195 101 140 0,80

QU/160X 160 80 34 2.185 96 133 0,80
Table basse avec base en verre
extralight verni dessous blanc.
Couchtisch mit Basis
aus Extralight-Glas hinterlackiert weiß.

QU/90B 90 90 30 1.770 62 88 0,48

QU/120B 120 120 30 2.470 101 140 0,80

QU/160B 160 80 34 2.455 96 133 0,80
Table basse avec base
en verre noir 95.
Couchtisch mit Basis aus Glas
(Schwarz95).

QU/90N 90 90 30 1.770 62 88 0,48

QU/120N 120 120 30 2.470 101 140 0,80

QU/160N 160 80 34 2.455 96 133 0,80
Table basse avec base
en verre extralight argenté.
Couchtisch Basis
aus Extralight-Glas mit versilbert.

QU/90S 90 90 30 2.195 62 88 0,48

QU/120S 120 120 30 2.940 101 140 0,80

QU/160S 160 80 34 2.920 96 133 0,80
Table basse avec base
en verre bronze argenté.
Couchtisch mit Basis
aus versilbertem Bronzeglas.

QU/90BR 90 90 30 2.320 62 88 0,48

QU/120BR 120 120 30 3.080 101 140 0,80

QU/160BR 160 80 34 3.080 96 133 0,80

DESIGN
MATTEO NUNZIATI 90 - 120

30

90 - 120

160

34

80

FINITIONS DES BASES 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT		
AUSFÜHRUNGEN DER BASEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre fumé argenté dessous
Rauchglas versilbert 10 mm 25%

40

70

140

148

Table en verre.
Glastisch.

050 148 70 40 6.705 82 116 0,78

FINITION 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 19 mm 25%

portée du plateau: 60 kg
Tragfähigkeit der Platte: 60 kg

DESIGN
DANNY LANE

modèle déposé
eingetragenes Modell

portée du plateau: 60 kg
Tragfähigkeit der Platte: 60 kg

Table basse de rangement constituée
de 4 éléments en verre cintré de 10 mm
interposés entre 2 plateaux en verre
de 10 mm. Plateau supérieur
et cloisons en verre extralight ;
bases dans les variantes suivantes :
verre extralight, verre extralight verni

dessous blanc, verre extralight argenté,
verre bronze argenté, verre noir 95.

Couchtisch mit Stauraum aus vier
Elementen aus 10 mm starkem,
gebogenem Glas zwischen zwei
10 mm starken Glasplatten. Obere

Platte und Trennelemente aus
Extralight-Glas, Basis in den folgenden
Ausführungen: Extralight-Glas,
Extralight-Glas hinterlackiert weiß,
Extralight-Glas versilbert, Bronzeglas
versilbert, Glas "Schwarz95".

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

MESURES SUR DEMANDE _ ABMESSUNGEN AUF ANFRAGE

Table avec plateau en verre
trempé de 19 mm. Pieds composés
de sections en verre sculpté
à la main d’une épaisseur
de 19 mm et collées l’une sur l’autre.

Couchtish mit 19 mm starker
Platte aus gehärtetem Glas.
Beine aus aufeinander
geklebten, 19 mm starken,
handbehauenen Glaselementen.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

BACK TO INDEX BACK TO COFFEE TABLES

mailto:commerciale.italia%40fiamitalia.it?subject=


128 129

Pour les mesures comprises entre 90 cm < x < 119 cm, on utilise les éléments courbés de la table de 90x90 cm,
pour les mesures supérieures à 120 cm, on utilise les élèments courbées de la table de 120x120.
Dimensions maximales : 140x140 cm (carré) - 160x80 cm (rectangulaire). +50% sur le prix de l'article standard ayant les 
dimensions immédiatement supérieures.

Für Abmessungen 90 cm < x < 119 cm werden die gebogene Gläser des Tischs 90 x 90 cm verwendet,
für Abmessungen > 120 cm werden die gebogene Gläser des Tischs 120 x 120 cm verwendet.
Maximale Größe: 140x140 cm (viereckig) – 160x80 cm (rechteckig): 50% Zuschlag auf den Preis des nächstgrößeren 
Artikels berechnen.

Table basse avec base
en verre extralight.
Couchtisch mit Basis
aus Extralight-Glas.

QU/90X 90 90 30 1.565 62 88 0,48

QU/120X 120 120 30 2.195 101 140 0,80

QU/160X 160 80 34 2.185 96 133 0,80
Table basse avec base en verre
extralight verni dessous blanc.
Couchtisch mit Basis
aus Extralight-Glas hinterlackiert weiß.

QU/90B 90 90 30 1.770 62 88 0,48

QU/120B 120 120 30 2.470 101 140 0,80

QU/160B 160 80 34 2.455 96 133 0,80
Table basse avec base
en verre noir 95.
Couchtisch mit Basis aus Glas
(Schwarz95).

QU/90N 90 90 30 1.770 62 88 0,48

QU/120N 120 120 30 2.470 101 140 0,80

QU/160N 160 80 34 2.455 96 133 0,80
Table basse avec base
en verre extralight argenté.
Couchtisch Basis
aus Extralight-Glas mit versilbert.

QU/90S 90 90 30 2.195 62 88 0,48

QU/120S 120 120 30 2.940 101 140 0,80

QU/160S 160 80 34 2.920 96 133 0,80
Table basse avec base
en verre bronze argenté.
Couchtisch mit Basis
aus versilbertem Bronzeglas.

QU/90BR 90 90 30 2.320 62 88 0,48

QU/120BR 120 120 30 3.080 101 140 0,80

QU/160BR 160 80 34 3.080 96 133 0,80

DESIGN
MATTEO NUNZIATI 90 - 120

30

90 - 120

160

34

80

FINITIONS DES BASES 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT		
AUSFÜHRUNGEN DER BASEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre fumé argenté dessous
Rauchglas versilbert 10 mm 25%

40

70

140

148

Table en verre.
Glastisch.

050 148 70 40 6.705 82 116 0,78

FINITION 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 19 mm 25%

portée du plateau: 60 kg
Tragfähigkeit der Platte: 60 kg

DESIGN
DANNY LANE

modèle déposé
eingetragenes Modell

portée du plateau: 60 kg
Tragfähigkeit der Platte: 60 kg

Table basse de rangement constituée
de 4 éléments en verre cintré de 10 mm
interposés entre 2 plateaux en verre
de 10 mm. Plateau supérieur
et cloisons en verre extralight ;
bases dans les variantes suivantes :
verre extralight, verre extralight verni

dessous blanc, verre extralight argenté,
verre bronze argenté, verre noir 95.

Couchtisch mit Stauraum aus vier
Elementen aus 10 mm starkem,
gebogenem Glas zwischen zwei
10 mm starken Glasplatten. Obere

Platte und Trennelemente aus
Extralight-Glas, Basis in den folgenden
Ausführungen: Extralight-Glas,
Extralight-Glas hinterlackiert weiß,
Extralight-Glas versilbert, Bronzeglas
versilbert, Glas "Schwarz95".

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

MESURES SUR DEMANDE _ ABMESSUNGEN AUF ANFRAGE

Table avec plateau en verre
trempé de 19 mm. Pieds composés
de sections en verre sculpté
à la main d’une épaisseur
de 19 mm et collées l’une sur l’autre.

Couchtish mit 19 mm starker
Platte aus gehärtetem Glas.
Beine aus aufeinander
geklebten, 19 mm starken,
handbehauenen Glaselementen.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

BACK TO INDEX BACK TO COFFEE TABLES
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FINITION 	 ÉPAISSEUR PLATEAU/PIEDS 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG 	 PLATTE/UNTERGESTELL STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 12/15 mm 25%

40

125

125

Table en verre.
Glastisch.

051 125 125 40 4.060 94 133 0,65

DESIGN
DANNY LANE

5031 65 603840 8646

50

50

31 64

90

33

38

60

40

90

130

33

DESIGN
LUCIDI & PEVERE

Table basse avec plateau
et base en verre extralight.
Tisch mit Platte und Untergestelle
aus extralight Glas.

MC/130X 130 86 33 1.670 52 77 0,64

MC/90X 90 65 33 1.375 28 35 0,40

MC/60X 60 60 40 1.120 21 28 0,31

MC/50X 50 50 50 995 19 25 0,27

Table basse avec plateau en verre
bronze, base peinte coloris bronze.
Tisch mit Platte Bronze,
Untergestelle lackiert Bronze.

MC/130BR 130 86 33 1.855 52 77 0,64

MC/90BR 90 65 33 1.535 28 35 0,40

MC/60BR 60 60 40 1.290 21 28 0,31

MC/50BR 50 50 50 1.165 19 25 0,27

Table basse avec plateau en verre
fumè et base peinte coloris fumè.
Rauchglas Platte
mit rauchlackiertem Untergestell.

MC130/FU 130 86 33 1.855 52 77 0,64

MC90/FU 90 65 33 1.535 28 35 0,40

MC60/FU 60 60 40 1.290 21 28 0,31

MC50/FU 50 50 50 1.165 19 25 0,27

Table basse avec plateau en
verre de 15 mm sculpté à la main.
Piètement en verre cintré de 12 mm.
Détails métalliques en acier inox.

Couchtisch mit 15 mm-starker
handbehauener Glasplatte. Untergestell
aus 12 mm-starkem gebogenem Glas.
Metallteile aus rostfreiem Stahl.

portée du plateau: 60 kg
Tragfähigkeit der Platte: 60 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Tables basses composées
d’une base en verre
filé tressé de manière
artisanale et d’un plateau
en verre de 10 mm.
La collection de tables
basses propose les
finitions suivantes: plateau
verre extralight avec
base en verre extralight,
plateau en verre bronze
avec base peinte coloris
bronze, plateau en verre
fumè avec base peinte
coloris fumè.

Tisch mit Untergestell aus
handwerklich gefertigtem
Glasfädengeflecht und
10 mm starker Glasplatte.
Lieferbar in den folgenden
Varianten: Glasplatte
und Untergestell
aus extralight Glas,
Bronzeglas Platte
mit Untergestell Bronze
lackiert, Rauchglas
Platte mit Untergestell 
Rauch lackiert.portée du plateau: 30 kg

Tragfähigkeit der Platte: 30 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

BACK TO INDEX BACK TO COFFEE TABLES
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FINITION 	 ÉPAISSEUR PLATEAU/PIEDS 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNG 	 PLATTE/UNTERGESTELL STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 12/15 mm 25%

40

125

125

Table en verre.
Glastisch.

051 125 125 40 4.060 94 133 0,65

DESIGN
DANNY LANE

5031 65 603840 8646

50

50

31 64

90

33

38

60

40

90

130

33

DESIGN
LUCIDI & PEVERE

Table basse avec plateau
et base en verre extralight.
Tisch mit Platte und Untergestelle
aus extralight Glas.

MC/130X 130 86 33 1.670 52 77 0,64

MC/90X 90 65 33 1.375 28 35 0,40

MC/60X 60 60 40 1.120 21 28 0,31

MC/50X 50 50 50 995 19 25 0,27

Table basse avec plateau en verre
bronze, base peinte coloris bronze.
Tisch mit Platte Bronze,
Untergestelle lackiert Bronze.

MC/130BR 130 86 33 1.855 52 77 0,64

MC/90BR 90 65 33 1.535 28 35 0,40

MC/60BR 60 60 40 1.290 21 28 0,31

MC/50BR 50 50 50 1.165 19 25 0,27

Table basse avec plateau en verre
fumè et base peinte coloris fumè.
Rauchglas Platte
mit rauchlackiertem Untergestell.

MC130/FU 130 86 33 1.855 52 77 0,64

MC90/FU 90 65 33 1.535 28 35 0,40

MC60/FU 60 60 40 1.290 21 28 0,31

MC50/FU 50 50 50 1.165 19 25 0,27

Table basse avec plateau en
verre de 15 mm sculpté à la main.
Piètement en verre cintré de 12 mm.
Détails métalliques en acier inox.

Couchtisch mit 15 mm-starker
handbehauener Glasplatte. Untergestell
aus 12 mm-starkem gebogenem Glas.
Metallteile aus rostfreiem Stahl.

portée du plateau: 60 kg
Tragfähigkeit der Platte: 60 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Tables basses composées
d’une base en verre
filé tressé de manière
artisanale et d’un plateau
en verre de 10 mm.
La collection de tables
basses propose les
finitions suivantes: plateau
verre extralight avec
base en verre extralight,
plateau en verre bronze
avec base peinte coloris
bronze, plateau en verre
fumè avec base peinte
coloris fumè.

Tisch mit Untergestell aus
handwerklich gefertigtem
Glasfädengeflecht und
10 mm starker Glasplatte.
Lieferbar in den folgenden
Varianten: Glasplatte
und Untergestell
aus extralight Glas,
Bronzeglas Platte
mit Untergestell Bronze
lackiert, Rauchglas
Platte mit Untergestell 
Rauch lackiert.portée du plateau: 30 kg

Tragfähigkeit der Platte: 30 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

BACK TO INDEX BACK TO COFFEE TABLES
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22/43

52÷68

100÷160

Table basse en verre cintré de 10 mm.
Couchtisch aus 10 mm-starkem
gebogenem Glas.

0190/T 100 60 32 900 24 36 0,34

Table basse en verre cintré de 12 mm.
Couchtisch aus 12 mm-starkem
gebogenem Glas.

0192/T 120 60 32 1.005 32 46 0,40

0194/T 130 68 32 1.165 38 57 0,51

0160/T 120 60 43 1.070 36 50 0,55

0168/T 130 68 43 1.240 43 60 0,66

Supplement maximum de prix
applique a l'article sur mesure = 595 
Pour le choix de l'article de depart, utiliser le produit ayant
les dimensions les plus proches aux dimensions demandées
en prenant comme référence la longueur (L).
Maximaler Aufpreis für den Artikel
mit den erforderlichen Maßen =  595
Zur Wahl des Ausgangsartikels das Artikel verwenden,
dessen Länge (L) zu der gewünschten Länge ähnlicher ist.

VARIATION _ DIE ABÄNDERUNGEN              PRIX _ PREIS

LONGUEUR _ LÄNGE 595 
HAUTEUR _ HÖHE 285 

PROFONDEUR _ TIEFE 285 
HAUTEUR + PROF. _ HÖHE + TIEFE 285 

DESIGN
CRS FIAM

Longueur
Länge

Profondeur _ Tiefe

Hauteur _ Höhe

140100 11035 90 130120
30

35

40

45

50

55

60

65

70

100

80 150 160

22

70

sp. 10 mm

sp. 12 mm

sp. 15 mm

FINITION _ AUSFÜHRUNGEN	 ÉPAISSEUR _ DIE STÄRKE	 % SUPPLÉMENT _ % AUFPREIS

Verre extralight _ Extralight Glas 12/15 mm 25%

Verre fumé _ Rauchglas 12 mm 25%
Verre bronze (sol. art. 0190/T) _ Bronzeglas (nur Art. 0190/T) 10 mm (entro L 100 cm) 25%

portée du plateau 10 mm: 60 kg
portée du plateau 12 mm: 60 kg
portée du plateau 15 mm: 100 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte 10 mm-stark 60 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte 12 mm-stark 60 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte 15 mm-stark: 100 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Table basse en verre cintré.
Egalement disponible sur mesure.

Couchtisch aus gebogenem Glas.
Auch als Maßanfertigung lieferbar.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

BACK TO INDEX BACK TO COFFEE TABLES



132 133

22/43

52÷68

100÷160

Table basse en verre cintré de 10 mm.
Couchtisch aus 10 mm-starkem
gebogenem Glas.

0190/T 100 60 32 900 24 36 0,34

Table basse en verre cintré de 12 mm.
Couchtisch aus 12 mm-starkem
gebogenem Glas.

0192/T 120 60 32 1.005 32 46 0,40

0194/T 130 68 32 1.165 38 57 0,51

0160/T 120 60 43 1.070 36 50 0,55

0168/T 130 68 43 1.240 43 60 0,66

Supplement maximum de prix
applique a l'article sur mesure = 595 
Pour le choix de l'article de depart, utiliser le produit ayant
les dimensions les plus proches aux dimensions demandées
en prenant comme référence la longueur (L).
Maximaler Aufpreis für den Artikel
mit den erforderlichen Maßen =  595
Zur Wahl des Ausgangsartikels das Artikel verwenden,
dessen Länge (L) zu der gewünschten Länge ähnlicher ist.

VARIATION _ DIE ABÄNDERUNGEN              PRIX _ PREIS

LONGUEUR _ LÄNGE 595 
HAUTEUR _ HÖHE 285 

PROFONDEUR _ TIEFE 285 
HAUTEUR + PROF. _ HÖHE + TIEFE 285 

DESIGN
CRS FIAM

Longueur
Länge

Profondeur _ Tiefe

Hauteur _ Höhe

140100 11035 90 130120
30

35

40

45

50

55

60

65

70

100

80 150 160

22

70

sp. 10 mm

sp. 12 mm

sp. 15 mm

FINITION _ AUSFÜHRUNGEN	 ÉPAISSEUR _ DIE STÄRKE	 % SUPPLÉMENT _ % AUFPREIS

Verre extralight _ Extralight Glas 12/15 mm 25%

Verre fumé _ Rauchglas 12 mm 25%
Verre bronze (sol. art. 0190/T) _ Bronzeglas (nur Art. 0190/T) 10 mm (entro L 100 cm) 25%

portée du plateau 10 mm: 60 kg
portée du plateau 12 mm: 60 kg
portée du plateau 15 mm: 100 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte 10 mm-stark 60 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte 12 mm-stark 60 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte 15 mm-stark: 100 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Table basse en verre cintré.
Egalement disponible sur mesure.

Couchtisch aus gebogenem Glas.
Auch als Maßanfertigung lieferbar.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

BACK TO INDEX BACK TO COFFEE TABLES
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136 137

Mesures H. - P. - L.
Maße H.-B.-L. •
Finitions du verre
Glas Ausführungen • •
Laquage
Lackierung

Mesures H. - P. - L.
Maße H.-B.-L.
Finitions du verre
Glas Ausführungen • •
Laquage
Lackierung

Mesures H. - P. - L.
Maße H.-B.-L.
Finitions du verre
Glas Ausführungen • •
Laquage
Lackierung

FINITION 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight (seulement avec tiroir blanc)
Extralight Glas (nur mit weißer schublade) 8 mm 25%

Verre fumé (seulement avec tiroir noir)
Rauchglas (nur mit schwarzer schublade) 8 mm 25%

Vetro bronze (seulement avec tiroir marron)
Bronzeglas (nur mit brauner schublade) 8 mm 25%

Chevet en verre cintré 
avec tiroir laqué blanc.
Nachtisch aus gebogenem Glas
mit Schublade weiß lackiert.

DIN/B-N/R 45 46 50 1.285 24 30 0,15

Chevet en verre cintré 
avec tiroir laqué noir.
Nachtisch aus gebogenem Glas
mit Schublade schwarz lackiert.

DIN/N-N/R 45 46 50 1.285 24 30 0,15

Chevet en verre cintré 
avec tiroir laqué marron.
Nachtisch aus gebogenem
Glas mit Schublade
braun lackiert.

DIN/MR-N/R 45 46 50 1.285 24 30 0,15

 

DESIGN CRS FIAM

28 50

5

17

46

45

Chevet en verre cintré 
de 8 mm avec tiroir 
en bois laqué blanc, 
noir ou marron 
et façade en verre 
de 8 mm verni 
de la même couleur.
Etagère inférieure 
optionnelle en verre 
de 8 mm.

Beistelltisch aus
gebogenem Glas
8 mm und lackierte
Holzschublade in den
folgenden Farbvarianten
erhältlich: weiß,
schwarz, braun. 8 mm
lackierte Glasfront.
Optionale untere 
Glasablage, 8mm. portée du plateau: 20 kg 

portée de l’étagère: 20 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 20 kg
Tragfähigkeit des Fachbodens: 20 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

TABLE DE CHEVET AVEC ÉTAGÈRE INFÉRIEURE EN VERRE : + € 200
NACHTISCH MIT UNTEREM GLASABLAGE: + € 200

BACK TO INDEX BACK TO SIDE AND BEDSIDE TABLES
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Mesures H. - P. - L.
Maße H.-B.-L. •
Finitions du verre
Glas Ausführungen • •
Laquage
Lackierung

Mesures H. - P. - L.
Maße H.-B.-L.
Finitions du verre
Glas Ausführungen • •
Laquage
Lackierung

Mesures H. - P. - L.
Maße H.-B.-L.
Finitions du verre
Glas Ausführungen • •
Laquage
Lackierung

FINITION 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight (seulement avec tiroir blanc)
Extralight Glas (nur mit weißer schublade) 8 mm 25%

Verre fumé (seulement avec tiroir noir)
Rauchglas (nur mit schwarzer schublade) 8 mm 25%

Vetro bronze (seulement avec tiroir marron)
Bronzeglas (nur mit brauner schublade) 8 mm 25%

Chevet en verre cintré 
avec tiroir laqué blanc.
Nachtisch aus gebogenem Glas
mit Schublade weiß lackiert.

DIN/B-N/R 45 46 50 1.285 24 30 0,15

Chevet en verre cintré 
avec tiroir laqué noir.
Nachtisch aus gebogenem Glas
mit Schublade schwarz lackiert.

DIN/N-N/R 45 46 50 1.285 24 30 0,15

Chevet en verre cintré 
avec tiroir laqué marron.
Nachtisch aus gebogenem
Glas mit Schublade
braun lackiert.

DIN/MR-N/R 45 46 50 1.285 24 30 0,15

 

DESIGN CRS FIAM

28 50

5

17

46

45

Chevet en verre cintré 
de 8 mm avec tiroir 
en bois laqué blanc, 
noir ou marron 
et façade en verre 
de 8 mm verni 
de la même couleur.
Etagère inférieure 
optionnelle en verre 
de 8 mm.

Beistelltisch aus
gebogenem Glas
8 mm und lackierte
Holzschublade in den
folgenden Farbvarianten
erhältlich: weiß,
schwarz, braun. 8 mm
lackierte Glasfront.
Optionale untere 
Glasablage, 8mm. portée du plateau: 20 kg 

portée de l’étagère: 20 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 20 kg
Tragfähigkeit des Fachbodens: 20 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

TABLE DE CHEVET AVEC ÉTAGÈRE INFÉRIEURE EN VERRE : + € 200
NACHTISCH MIT UNTEREM GLASABLAGE: + € 200

BACK TO INDEX BACK TO SIDE AND BEDSIDE TABLES
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Table d’appoint en verre cintré de 12 mm.
Avec étagère en verre de 12 mm.
Beistelltisch aus 12 mm-starkem
gebogenem Glas. Mit Fachboden
aus 12 mm-starkem Glas.

1313 85 32 55 915 26 35 0,31

55

32

85

26

LONGUEUR _ LÄNGE 595 €
HAUTEUR _ HÖHE 285 €

PROFONDEUR _ TIEFE 285 €
HAUTEUR + PROF. _ HÖHE + TIEFE 285 €

VARIATION _ DIE ABÄNDERUNGEN              PRIX _ PREIS

Supplement maximum de prix
applique a l'article sur mesure = 595 
Pour le choix de l'article de depart, utiliser le produit ayant
les dimensions les plus proches aux dimensions demandées
en prenant comme référence la longueur (L).
Maximaler Aufpreis für den Artikel
mit den erforderlichen Maßen =  595
Zur Wahl des Ausgangsartikels das Artikel verwenden,
dessen Länge (L) zu der gewünschten Länge ähnlicher ist.

DESIGN
CRS FIAM

37,5÷45,5

39,5÷55,5

40÷50

DESIGN
CRS FIAM

sp. 10 mm

10035 90
30

35

40

47

55

60

80 85

22

70

95 Longueur
Länge

Profondeur _ Tiefe

Hauteur _ Höhe

FINITION 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight _ Extralight Glas 12 mm 25%

Verre fumé _ Rauchglas 12 mm 25%

portée du plateau: 60 kg
portée de l’étagère: 20 kg
Tragfähigkeit der Platte: 60 kg
Tragfähigkeit des Fachbodens: 20 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Table d’appoint en verre cintré de 12 mm. 
Egalement disponible sur mesure.	

Beistelltisch aus 12 mm-starkem
gebogenem Glas. Auch als
Maßanfertigung lieferbar.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

portée du plateau: 60 kg
Tragfähigkeit der Platte: 60 kg

modèle déposé
registered model

Composition de tables basses
en verre cintré de 10 mm.

Komposition von Couchtischen aus
gebogenem Glas 10 mm. 

FINITION 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 10 mm 25%

Verre fumé
Rauchglas 10 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas 10 mm 25%

Table basse en verre cintré de 10 mm.
Couchtisch aus 10 mm-starkem
gebogenem Glas.

0301/1 39,5 40 37,5 435 11 15 0,16
0301/2 47,5 45 41,5 505 14 19 0,16
0301/3 55,5 50 45,5 545 17 23 0,18

Composition
art. 0301/1, 0301/2, 0301/3.
Komposition
0301/1, 0301/2, 0301/3.

0301 1.485 42 49 0,18

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

BACK TO INDEX BACK TO SIDE AND BEDSIDE TABLES
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Table d’appoint en verre cintré de 12 mm.
Avec étagère en verre de 12 mm.
Beistelltisch aus 12 mm-starkem
gebogenem Glas. Mit Fachboden
aus 12 mm-starkem Glas.

1313 85 32 55 915 26 35 0,31

55

32

85

26

LONGUEUR _ LÄNGE 595 €
HAUTEUR _ HÖHE 285 €

PROFONDEUR _ TIEFE 285 €
HAUTEUR + PROF. _ HÖHE + TIEFE 285 €

VARIATION _ DIE ABÄNDERUNGEN              PRIX _ PREIS

Supplement maximum de prix
applique a l'article sur mesure = 595 
Pour le choix de l'article de depart, utiliser le produit ayant
les dimensions les plus proches aux dimensions demandées
en prenant comme référence la longueur (L).
Maximaler Aufpreis für den Artikel
mit den erforderlichen Maßen =  595
Zur Wahl des Ausgangsartikels das Artikel verwenden,
dessen Länge (L) zu der gewünschten Länge ähnlicher ist.

DESIGN
CRS FIAM

37,5÷45,5

39,5÷55,5

40÷50

DESIGN
CRS FIAM

sp. 10 mm

10035 90
30

35

40

47

55

60

80 85

22

70

95 Longueur
Länge

Profondeur _ Tiefe

Hauteur _ Höhe

FINITION 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight _ Extralight Glas 12 mm 25%

Verre fumé _ Rauchglas 12 mm 25%

portée du plateau: 60 kg
portée de l’étagère: 20 kg
Tragfähigkeit der Platte: 60 kg
Tragfähigkeit des Fachbodens: 20 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Table d’appoint en verre cintré de 12 mm. 
Egalement disponible sur mesure.	

Beistelltisch aus 12 mm-starkem
gebogenem Glas. Auch als
Maßanfertigung lieferbar.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

portée du plateau: 60 kg
Tragfähigkeit der Platte: 60 kg

modèle déposé
registered model

Composition de tables basses
en verre cintré de 10 mm.

Komposition von Couchtischen aus
gebogenem Glas 10 mm. 

FINITION 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 10 mm 25%

Verre fumé
Rauchglas 10 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas 10 mm 25%

Table basse en verre cintré de 10 mm.
Couchtisch aus 10 mm-starkem
gebogenem Glas.

0301/1 39,5 40 37,5 435 11 15 0,16
0301/2 47,5 45 41,5 505 14 19 0,16
0301/3 55,5 50 45,5 545 17 23 0,18

Composition
art. 0301/1, 0301/2, 0301/3.
Komposition
0301/1, 0301/2, 0301/3.

0301 1.485 42 49 0,18

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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Chevet en verre
avec étagère en verre de 8 mm.
Mit Fachboden
aus 8 mm-starkem Glas.

2700 47,5 45 45 750 16 21 0,16

2700/1 47,5 45 60 955 22 29 0,24

Chevet en verre
avec tiroir blanc.
Nachttisch mit weißer Schublade.

RI/45/B 47,5 45 45 915 19 25 0,13

RI/60/B 47,5 45 60 1.100 22 29 0,24

Chevet en verre
avec tiroir chêne de tabac.
Nachttisch aus Glas
mit Schublade Eiche Tabak

RI/45/R 47,5 45 45 950 19 25 0,13

RI/60/R 47,5 45 60 1.140 33 29 0,24

27/36

45

47,5

45/60

13/19

12

19/28

FINITION VERRE 		      ÉPAISSEUR 		                    % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN GLAS 	           DIE STÄRKE 	      % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 8 mm 25%

Verre fumé
Rauchglas 8 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas 8 mm 25%

DESIGN
CRS FIAM

Pour tiroir lacqué RAL sur demande: supplément du 35% sur la version avec tiroir blanc.
RAL lackierte Schublade auf Anfrage: 35% Aufpreis auf die Varainte mit Schublade weiß lackiert.

54

40

51

Chevet en verre cintré de 8 mm.
Nachttisch aus 8 mm-starkem
gebogenem Glas.

1510 51 40 54 660 13 19 0,20

Etagère optionnelle
en verre cintré dépoli de 6 mm.
Nachttisch aus 8 mm-starkem
gebogenem Glas.

1511 37 39,5 1,5 200 4 8 0,01

FINITION (*) 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN (*) 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 8 mm 25%

(*) La finition de l'etagère est en ligne avec la finition du chevet.
(*) Die Ausführung der Ablage entspricht jenem des Nachttischs.

DESIGN
PROSPERO RASULO

portée du plateau: 30 kg
portée de l’étagère: 20 kg
Tragfähigkeit der Platte: 30 kg
Tragfähigkeit des Fachbodens: 20 kg

Chevet en verre cintré de 8 mm.
Version avec étagère en verre
également disponible sur mesure.

Nachttisch aus 8 mm-starkem
gebogenem Glas. Version mit Glasboden 
auch als Maßanfertigung lieferbar.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

portée du plateau: 12 kg
portée de l’étagère: 4 kg
Tragfähigkeit der Platte: 12 kg
Tragfähigkeit des Fachbodens: 4 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Chevet en verre cintré de 8 mm. Nachttisch aus 8 mm-starkem 
gebogenem Glas.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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Chevet en verre
avec étagère en verre de 8 mm.
Mit Fachboden
aus 8 mm-starkem Glas.

2700 47,5 45 45 750 16 21 0,16

2700/1 47,5 45 60 955 22 29 0,24

Chevet en verre
avec tiroir blanc.
Nachttisch mit weißer Schublade.

RI/45/B 47,5 45 45 915 19 25 0,13

RI/60/B 47,5 45 60 1.100 22 29 0,24

Chevet en verre
avec tiroir chêne de tabac.
Nachttisch aus Glas
mit Schublade Eiche Tabak

RI/45/R 47,5 45 45 950 19 25 0,13

RI/60/R 47,5 45 60 1.140 33 29 0,24

27/36

45

47,5

45/60

13/19

12

19/28

FINITION VERRE 		      ÉPAISSEUR 		                    % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN GLAS 	           DIE STÄRKE 	      % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 8 mm 25%

Verre fumé
Rauchglas 8 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas 8 mm 25%

DESIGN
CRS FIAM

Pour tiroir lacqué RAL sur demande: supplément du 35% sur la version avec tiroir blanc.
RAL lackierte Schublade auf Anfrage: 35% Aufpreis auf die Varainte mit Schublade weiß lackiert.

54

40

51

Chevet en verre cintré de 8 mm.
Nachttisch aus 8 mm-starkem
gebogenem Glas.

1510 51 40 54 660 13 19 0,20

Etagère optionnelle
en verre cintré dépoli de 6 mm.
Nachttisch aus 8 mm-starkem
gebogenem Glas.

1511 37 39,5 1,5 200 4 8 0,01

FINITION (*) 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN (*) 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 8 mm 25%

(*) La finition de l'etagère est en ligne avec la finition du chevet.
(*) Die Ausführung der Ablage entspricht jenem des Nachttischs.

DESIGN
PROSPERO RASULO

portée du plateau: 30 kg
portée de l’étagère: 20 kg
Tragfähigkeit der Platte: 30 kg
Tragfähigkeit des Fachbodens: 20 kg

Chevet en verre cintré de 8 mm.
Version avec étagère en verre
également disponible sur mesure.

Nachttisch aus 8 mm-starkem
gebogenem Glas. Version mit Glasboden 
auch als Maßanfertigung lieferbar.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

portée du plateau: 12 kg
portée de l’étagère: 4 kg
Tragfähigkeit der Platte: 12 kg
Tragfähigkeit des Fachbodens: 4 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Chevet en verre cintré de 8 mm. Nachttisch aus 8 mm-starkem 
gebogenem Glas.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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portée du plateau: 15 kg
Tragfähigkeit der Platte: 15 kg

DESIGN
AQUILI ALBERG

modèle déposé
eingetragenes Modell

Table basse en verre transparent.
Beistelltisch aus gebogenem
trasparentem Glas.

818/T 46 42 55 915 14 25 0,21

819/T 46 42 65 980 15 27 0,25

Table basse en verre Noir95.
Beistelltisch aus gebogenem
Schwarz95 Glas.

818/N 46 42 55 1.045 11 22 0,21

819/N 46 42 65 1.110 12 24 0,25

Table basse en verre extralight.
Beistelltisch aus gebogenem
extralight Glas.

818/X 46 42 55 1.095 14 25 0,21

819/X 46 42 65 1.165 15 27 0,25

Table basse en métal rubané.
Couchtisch aus Metall, 
Farbe Metall wolkeneffekt.

817/NU 41 36 35 1.130 12 16 0,08

818/NU 46 42 55 1.410 15 20 0,16

FINITION 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre fumé
Rauchglas 12 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas 10 mm 25%

65

42

46 46

55

42

35

36

41 Chevet.
Nachttisch.

2910 52 43 60 1.175 18 24 0,20

15

52

43

28

60

Verre extralight
Extralight Glas 10 mm 25%

DESIGN
SETSU & SHINOBU ITO

FINITION 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Table basse en verre 
cintré de 12 mm pour 
la version en verre 
transparent ou extra 
light et de 10 mm 
pour la version Noir95. 
Disponible aussi 
dans la version 
en métal rubané.

Couchtisch aus 
gebogenem Glas,  
12 mm Stärke in der 
Ausführung transparent 
oder extralight, oder 
10 mm Stärke in der 
Ausführung Schwarz95. 
Neue Variante aus 
Metall, Farbe Metall 
wolkeneffekt.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

portée du plateau: 20 kg
Tragfähigkeit der Platte: 20 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Chevet d’une seule dalle
de verre cintré de 10 mm.

Nachttisch aus 10 mm-starkem 
gebogenem Glas, aus einer
einzigen Glasplatte gefertigt.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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portée du plateau: 15 kg
Tragfähigkeit der Platte: 15 kg

DESIGN
AQUILI ALBERG

modèle déposé
eingetragenes Modell

Table basse en verre transparent.
Beistelltisch aus gebogenem
trasparentem Glas.

818/T 46 42 55 915 14 25 0,21

819/T 46 42 65 980 15 27 0,25

Table basse en verre Noir95.
Beistelltisch aus gebogenem
Schwarz95 Glas.

818/N 46 42 55 1.045 11 22 0,21

819/N 46 42 65 1.110 12 24 0,25

Table basse en verre extralight.
Beistelltisch aus gebogenem
extralight Glas.

818/X 46 42 55 1.095 14 25 0,21

819/X 46 42 65 1.165 15 27 0,25

Table basse en métal rubané.
Couchtisch aus Metall, 
Farbe Metall wolkeneffekt.

817/NU 41 36 35 1.130 12 16 0,08

818/NU 46 42 55 1.410 15 20 0,16

FINITION 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre fumé
Rauchglas 12 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas 10 mm 25%

65

42

46 46

55

42

35

36

41 Chevet.
Nachttisch.

2910 52 43 60 1.175 18 24 0,20

15

52

43

28

60

Verre extralight
Extralight Glas 10 mm 25%

DESIGN
SETSU & SHINOBU ITO

FINITION 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Table basse en verre 
cintré de 12 mm pour 
la version en verre 
transparent ou extra 
light et de 10 mm 
pour la version Noir95. 
Disponible aussi 
dans la version 
en métal rubané.

Couchtisch aus 
gebogenem Glas,  
12 mm Stärke in der 
Ausführung transparent 
oder extralight, oder 
10 mm Stärke in der 
Ausführung Schwarz95. 
Neue Variante aus 
Metall, Farbe Metall 
wolkeneffekt.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

portée du plateau: 20 kg
Tragfähigkeit der Platte: 20 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Chevet d’une seule dalle
de verre cintré de 10 mm.

Nachttisch aus 10 mm-starkem 
gebogenem Glas, aus einer
einzigen Glasplatte gefertigt.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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Chevet avec structure et
rangement en verre transparent.
Struktur und Cube
aus trasparentem Glas.

MQC/3834 38 34 48 800 15 25 0,16

Chevet avec structure
en verre extralight, rangement
en verre blanc opale.
Struktur aus extralight Glas
und Cube aus weißem Glas.

MQC/3834XB 38 34 48 1.035 15 25 0,16

Chevet avec structure
en verre extralight,
rangement en verre fumé.
Struktur aus trasparentem Glas,
Cube aus Rauchglas.

MQC/3834XG 38 34 48 1.090 15 25 0,16

Chevet avec structure en verre
fumé, rangement en verre Noir95.
Struktur aus Rauchglas,
Cube aus Glas Schwarz95.

MQC/3834GN 38 34 48 825 15 25 0,16

Chevet avec structure
en verre extralight,
rangement en verre bronze.
Struktur aus extralight Glas,
Cube aus Bronzeglas.

MQC/3834XBR 38 34 48 945 15 25 0,16

Chevet avec structure et
rangement en verre extralight.
Struktur und Cube
aus extralight Glas.

MQC/3834X 38 34 48 890 15 25 0,16

DESIGN
STUDIO KLASS

32

34

38

3

32

34

48

13

DESIGN
STUDIO KLASS

21

56
21

21

24

32

32

Structure et rangement
en verre transparent.
Beistelltisch mit Struktur und Cube
aus transparentem Glas.

MQ/32 32 32 56 825 16 26 0,18

Structure en verre extralight,
rangement en verre blanc.
Beistelltisch mit Struktur aus
Extralight-Glas,
Cube aus weißem Glas.

MQ/32XB 32 32 56 1.090 16 26 0,18

Structure en verre extralight,
rangement en verre fumé.
Beistelltisch mit Struktur aus
Extralight-Glas, Cube aus Rauchglas.

MQ/32XG 32 32 56 1.155 16 26 0,18

Structure en verre fumé,
rangement en verre Noir95.
Beistelltisch mit Struktur aus
Rauchglas,Cube aus Glas Schwarz95.

MQ/32GN 32 32 56 890 16 26 0,18

Table basse avec structure
en verre extralight,
rangement en verre bronze.
Struktur aus extralight Glas,
Cube aus Bronzeglas.

MQ/32XBR 32 32 56 1.020 16 26 0,18

Table basse avec structure en verre
extralight, rangement en verre bleu.
Struktur aus extralight Glas,
Cube in hellblauem Glas.

MQ/32XBL 32 32 56 930 16 26 0,18

Table basse avec structure et
rangement en verre extralight.
Struktur und Cube
aus extralight Glas.

MQ/32X 32 32 56 930 16 26 0,18

Table basse avec cube
rangement en verre
soudé de 10 mm.
Disponible dans
plusieurs finitions.

Beistelltisch mit offener
Cube-Box aus 10 mm
starkem geschweißtem
Glas in diversen Finishs.

portée du plateau: 20 kg
Tragfähigkeit der Platte: 20 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Chevet avec cube
rangement en verre
soudé de 10 mm
disponible dans
plusieurs finitions.

Beistelltisch
mit offener Cube-Box
aus 10 mm starkem
geschweißtem Glas
in diversen Finishs.

portée du plateau: 20 kg
Tragfähigkeit der Platte: 20 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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Chevet avec structure et
rangement en verre transparent.
Struktur und Cube
aus trasparentem Glas.

MQC/3834 38 34 48 800 15 25 0,16

Chevet avec structure
en verre extralight, rangement
en verre blanc opale.
Struktur aus extralight Glas
und Cube aus weißem Glas.

MQC/3834XB 38 34 48 1.035 15 25 0,16

Chevet avec structure
en verre extralight,
rangement en verre fumé.
Struktur aus trasparentem Glas,
Cube aus Rauchglas.

MQC/3834XG 38 34 48 1.090 15 25 0,16

Chevet avec structure en verre
fumé, rangement en verre Noir95.
Struktur aus Rauchglas,
Cube aus Glas Schwarz95.

MQC/3834GN 38 34 48 825 15 25 0,16

Chevet avec structure
en verre extralight,
rangement en verre bronze.
Struktur aus extralight Glas,
Cube aus Bronzeglas.

MQC/3834XBR 38 34 48 945 15 25 0,16

Chevet avec structure et
rangement en verre extralight.
Struktur und Cube
aus extralight Glas.

MQC/3834X 38 34 48 890 15 25 0,16

DESIGN
STUDIO KLASS

32

34

38

3

32

34

48

13

DESIGN
STUDIO KLASS

21

56
21

21

24

32

32

Structure et rangement
en verre transparent.
Beistelltisch mit Struktur und Cube
aus transparentem Glas.

MQ/32 32 32 56 825 16 26 0,18

Structure en verre extralight,
rangement en verre blanc.
Beistelltisch mit Struktur aus
Extralight-Glas,
Cube aus weißem Glas.

MQ/32XB 32 32 56 1.090 16 26 0,18

Structure en verre extralight,
rangement en verre fumé.
Beistelltisch mit Struktur aus
Extralight-Glas, Cube aus Rauchglas.

MQ/32XG 32 32 56 1.155 16 26 0,18

Structure en verre fumé,
rangement en verre Noir95.
Beistelltisch mit Struktur aus
Rauchglas,Cube aus Glas Schwarz95.

MQ/32GN 32 32 56 890 16 26 0,18

Table basse avec structure
en verre extralight,
rangement en verre bronze.
Struktur aus extralight Glas,
Cube aus Bronzeglas.

MQ/32XBR 32 32 56 1.020 16 26 0,18

Table basse avec structure en verre
extralight, rangement en verre bleu.
Struktur aus extralight Glas,
Cube in hellblauem Glas.

MQ/32XBL 32 32 56 930 16 26 0,18

Table basse avec structure et
rangement en verre extralight.
Struktur und Cube
aus extralight Glas.

MQ/32X 32 32 56 930 16 26 0,18

Table basse avec cube
rangement en verre
soudé de 10 mm.
Disponible dans
plusieurs finitions.

Beistelltisch mit offener
Cube-Box aus 10 mm
starkem geschweißtem
Glas in diversen Finishs.

portée du plateau: 20 kg
Tragfähigkeit der Platte: 20 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Chevet avec cube
rangement en verre
soudé de 10 mm
disponible dans
plusieurs finitions.

Beistelltisch
mit offener Cube-Box
aus 10 mm starkem
geschweißtem Glas
in diversen Finishs.

portée du plateau: 20 kg
Tragfähigkeit der Platte: 20 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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Console avec plateau en verre 
en fusion verni dessous avec des 
teintes métallisées, Cat.2.
Konsole mit Platte aus 
geschmolzenem Glas mit 
Metallfarben Cat.2 unterlackiert.

HP-CO140
/VF-_

140 45 75 1.875 37 64 0,27

HP-CO180
/VF-_

180 45 75 2.000 43 72 0,30

Console avec plateau rond en 
marbre Cat.M1.
Konsole mit Platte aus Marmor, 
Cat. M1.

HP-CO140/M1-_ 140 45 75 1.930 53 81 0,27

HP-CO180/M1-_ 180 45 75 2.280 63 91 0,30

Console avec plateau rond en 
marbre Cat.M2.
Konsole mit Platte aus Marmor, 
Cat. M2.

HP-CO140/M2-_ 140 45 75 2.244 53 81 0,27

HP-CO180/M2-_ 180 45 75 2.670 63 91 0,30

DESIGN 
STUDIO KLASS

45

140

4080

45

180

40

75

120

Mesures H. - P. - L.
Maße H - B - L

Finitions du verre
Glas Ausführungen  • •
Laquage
Lackierung •

Mesures H. - P. - L.
Maße H - B - L

Finitions du verre
Glas Ausführungen •
Laquage
Lackierung • •

Mesures H. - P. - L.
Maße H - B - L •
Finitions du verre
Glas Ausführungen • •
Laquage
Lackierung

portée du plateau: 50 kg
Tragfähigkeit der Platte: 50 kg

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

CATÉGORIE DE COULEUR
FARBEN RANGE

COULEURS
FARBE

Verre en fusion transparent
Transparentes geschmolzenes Glas

CAT.2
Teinte
métallisée
Metallisierte
Farbe

Gris lave _ Lavagrau VF-LA
Cuivre marron _ Braun wolkeneffekt VF-RA

Champagne _ Champagne VF-CH
Marron brillant _ Glänzende Braun VF-MB
Noir brillant _ Glänzende Schwarz VF-NB

VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTES GLAS

Hype également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +20%. 
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
Hype ist auch in den anderen Farbvarianten Cat.2 für geschmolzenes Glas erhältlich +20% Aufpreis. 
Entnehmen Sie bitte die Tabelle im Bucheinband.

CAT. MARBRE
MARMOR KATEGORIE

NOM
NAME

CODE
KODE

CAT.M1
Mystic Brown M1-MB

Gris Carnico _ Carnico Grey M1-GC

CAT.M2
Calacatta Royal M2-CR

Manhattan M2-MN

PLATEAU EN MARBRE _ MARMOR PLATTEPLATEAU EN MARBRE _ MARMOR PLATTEPLATEAU EN MARBRE _ MARMOR PLATTE

Console avec plateau 
en verre en fusion 
de 12 mm, trempé 
et verni dessous avec 
des teintes métallisées. 
Plateau disponible 
aussi en marbre, 
épaisseur 20 mm. 
Base en métal verni, 
finition Gris Lave. 

Konsole mit Platte 
aus geschmolzenem 
und gehärtetem Glas 
12mm mit Metallfarben 
unterlackiert. Platte 
aus Marmor, 20 mm 
Stärke, auch erhältlich. 
Untergestell aus Metall 
in der Farbvariante 
Lavagrau.
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Console avec plateau en verre 
en fusion verni dessous avec des 
teintes métallisées, Cat.2.
Konsole mit Platte aus 
geschmolzenem Glas mit 
Metallfarben Cat.2 unterlackiert.

HP-CO140
/VF-_

140 45 75 1.875 37 64 0,27

HP-CO180
/VF-_

180 45 75 2.000 43 72 0,30

Console avec plateau rond en 
marbre Cat.M1.
Konsole mit Platte aus Marmor, 
Cat. M1.

HP-CO140/M1-_ 140 45 75 1.930 53 81 0,27

HP-CO180/M1-_ 180 45 75 2.280 63 91 0,30

Console avec plateau rond en 
marbre Cat.M2.
Konsole mit Platte aus Marmor, 
Cat. M2.

HP-CO140/M2-_ 140 45 75 2.244 53 81 0,27

HP-CO180/M2-_ 180 45 75 2.670 63 91 0,30

DESIGN 
STUDIO KLASS

45

140

4080

45

180

40

75

120

Mesures H. - P. - L.
Maße H - B - L

Finitions du verre
Glas Ausführungen  • •
Laquage
Lackierung •

Mesures H. - P. - L.
Maße H - B - L

Finitions du verre
Glas Ausführungen •
Laquage
Lackierung • •

Mesures H. - P. - L.
Maße H - B - L •
Finitions du verre
Glas Ausführungen • •
Laquage
Lackierung

portée du plateau: 50 kg
Tragfähigkeit der Platte: 50 kg

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

CATÉGORIE DE COULEUR
FARBEN RANGE

COULEURS
FARBE

Verre en fusion transparent
Transparentes geschmolzenes Glas

CAT.2
Teinte
métallisée
Metallisierte
Farbe

Gris lave _ Lavagrau VF-LA
Cuivre marron _ Braun wolkeneffekt VF-RA

Champagne _ Champagne VF-CH
Marron brillant _ Glänzende Braun VF-MB
Noir brillant _ Glänzende Schwarz VF-NB

VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTES GLAS

Hype également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +20%. 
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
Hype ist auch in den anderen Farbvarianten Cat.2 für geschmolzenes Glas erhältlich +20% Aufpreis. 
Entnehmen Sie bitte die Tabelle im Bucheinband.

CAT. MARBRE
MARMOR KATEGORIE

NOM
NAME

CODE
KODE

CAT.M1
Mystic Brown M1-MB

Gris Carnico _ Carnico Grey M1-GC

CAT.M2
Calacatta Royal M2-CR

Manhattan M2-MN

PLATEAU EN MARBRE _ MARMOR PLATTEPLATEAU EN MARBRE _ MARMOR PLATTEPLATEAU EN MARBRE _ MARMOR PLATTE

Console avec plateau 
en verre en fusion 
de 12 mm, trempé 
et verni dessous avec 
des teintes métallisées. 
Plateau disponible 
aussi en marbre, 
épaisseur 20 mm. 
Base en métal verni, 
finition Gris Lave. 

Konsole mit Platte 
aus geschmolzenem 
und gehärtetem Glas 
12mm mit Metallfarben 
unterlackiert. Platte 
aus Marmor, 20 mm 
Stärke, auch erhältlich. 
Untergestell aus Metall 
in der Farbvariante 
Lavagrau.
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DESIGN MARCEL
WANDERS STUDIO

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Console avec plateau en verre 
extra light en fusion.
Konsole mit geschmolzener,  
extralight Glasplatte.

CRS130… 130 48 75 2.175 45 57 0,16

CRS147… 147 48 75 2.395 48 60 0,16

Console avec plateau en verre 
extra light en fusion verni 
dessous avec des teintes 
métallisées, Cat.2.
Konsole mit geschmolzener,  
extralight Glasplatte, 
mit Metallfarben Cat.2 
unterlackiert.

CRS130… 130 48 75 2.290 45 57 0,16

CRS147… 147 48 75 2.520 48 60 0,16

Console avec plateau en marbre 
Cat.M1.
Konsole mit Platte aus Marmor, 
Cat. M1.

CRS130… 130 48 75,5 2.255 55 68 0,14

CRS147… 147 48 75,5 2.480 58 73 0,15

Console avec plateau en marbre 
Cat.M2.
Konsole mit Platte aus Marmor, 
Cat. M12.

CRS130… 130 48 75,5 2.510 55 68 0,14

CRS147… 147 48 75,5 2.760 58 73 0,15

75

103

130

147

37

48

portée du plateau: 50 kg
Tragfähigkeit
der Glasplatte: 50 kg

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

Console avec plateau en 
verre extra light de 15 mm 
en fusion et trempé, 
disponible transparent 
ou verni dessous avec 
des teintes métallisées. 
Plateau disponible aussi 
en marbre, épaisseur 
20 mm. Base en métal, 
finition Titane opaque 
ou Nickel noir brillant.

Konsole mit Platte 
aus 15mm extralight 
geschmolzenem 
und gehärtetem Glas, 
transparent oder 
mit metallischen 
Farben unterlackiert. 
Platte aus Marmor, 
20 mm Stärke, 
auch erhältlich. 
Untergestell aus 
Metall in den folgenden 
Farbvarianten: Matt 
Titan oder Glanz 
Schwarz Nickel.

PLATEAU EN VERRE TRANSPARENT EN FUSION
VERSCHMOLZENE TRANSPARENTE GLASPLATTE

BASE EN METAL
METALLGESTELL CODE FINITION

KODEFINITION BASE
AUSFÜHRUNG

Nickel Noir Brillant 
Glanz Schwarz Nickel  NI/VXF-TR

Titane Opaque
Matt Titan TI/VXF-TR

CAT.2
Teinte métallisée

Metallisierte Farbe

Noir Brillant
Glänzende Schwarz

Nickel Noir Brillant 
Glanz Schwarz Nickel  NI/VXF-NB

Marron Brillant
Glänzende Braun

Titane Opaque
Matt Titan TI/VXF-MB

PLATEAU EN VERRE EN FUSION VERNI DESSOUS 
UNTERLACKIERTE VERSCHMOLZENE GLASPLATTE

BASE EN METAL
METALLGESTELL CODE FINITION

KODECAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBEN

FINITION BASE
AUSFÜHRUNG

Cristaline est également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +15%. Reportez-vous au tableau 
dans la bande de couverture.			   .
Cristaline ist auch in den anderen Farben für geschmolzenen Glas Kat.2 erhältlich, +15%. Bitte beachten Sie die Tabelle im 
Bucheinband.

CAT.M1

Mystic Brown
Mystic Brown

Titane opaque
Matt Titan TI/M1-MB

Gris Carnico
Carnico Grau

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel  NI/M1-GC

CAT.M2

Calacatta Royal
Calacatta Royal

Titane opaque
Matt Titan TI/M2-CR

Manhattan
Manhattan

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel  NI/M2-MN

PLATEAU EN MARBRE 
MARBLE TOP

BASE EN METAL
METAL BASE CODE FINITION

KODECAT. MARBRE
MARMOR CAT.

NOM
NAME

FINITION BASE
AUSFUHRUNG
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DESIGN MARCEL
WANDERS STUDIO

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Console avec plateau en verre 
extra light en fusion.
Konsole mit geschmolzener,  
extralight Glasplatte.

CRS130… 130 48 75 2.175 45 57 0,16

CRS147… 147 48 75 2.395 48 60 0,16

Console avec plateau en verre 
extra light en fusion verni 
dessous avec des teintes 
métallisées, Cat.2.
Konsole mit geschmolzener,  
extralight Glasplatte, 
mit Metallfarben Cat.2 
unterlackiert.

CRS130… 130 48 75 2.290 45 57 0,16

CRS147… 147 48 75 2.520 48 60 0,16

Console avec plateau en marbre 
Cat.M1.
Konsole mit Platte aus Marmor, 
Cat. M1.

CRS130… 130 48 75,5 2.255 55 68 0,14

CRS147… 147 48 75,5 2.480 58 73 0,15

Console avec plateau en marbre 
Cat.M2.
Konsole mit Platte aus Marmor, 
Cat. M12.

CRS130… 130 48 75,5 2.510 55 68 0,14

CRS147… 147 48 75,5 2.760 58 73 0,15

75

103

130

147

37

48

portée du plateau: 50 kg
Tragfähigkeit
der Glasplatte: 50 kg

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

Console avec plateau en 
verre extra light de 15 mm 
en fusion et trempé, 
disponible transparent 
ou verni dessous avec 
des teintes métallisées. 
Plateau disponible aussi 
en marbre, épaisseur 
20 mm. Base en métal, 
finition Titane opaque 
ou Nickel noir brillant.

Konsole mit Platte 
aus 15mm extralight 
geschmolzenem 
und gehärtetem Glas, 
transparent oder 
mit metallischen 
Farben unterlackiert. 
Platte aus Marmor, 
20 mm Stärke, 
auch erhältlich. 
Untergestell aus 
Metall in den folgenden 
Farbvarianten: Matt 
Titan oder Glanz 
Schwarz Nickel.

PLATEAU EN VERRE TRANSPARENT EN FUSION
VERSCHMOLZENE TRANSPARENTE GLASPLATTE

BASE EN METAL
METALLGESTELL CODE FINITION

KODEFINITION BASE
AUSFÜHRUNG

Nickel Noir Brillant 
Glanz Schwarz Nickel  NI/VXF-TR

Titane Opaque
Matt Titan TI/VXF-TR

CAT.2
Teinte métallisée

Metallisierte Farbe

Noir Brillant
Glänzende Schwarz

Nickel Noir Brillant 
Glanz Schwarz Nickel  NI/VXF-NB

Marron Brillant
Glänzende Braun

Titane Opaque
Matt Titan TI/VXF-MB

PLATEAU EN VERRE EN FUSION VERNI DESSOUS 
UNTERLACKIERTE VERSCHMOLZENE GLASPLATTE

BASE EN METAL
METALLGESTELL CODE FINITION

KODECAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBEN

FINITION BASE
AUSFÜHRUNG

Cristaline est également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +15%. Reportez-vous au tableau 
dans la bande de couverture.			   .
Cristaline ist auch in den anderen Farben für geschmolzenen Glas Kat.2 erhältlich, +15%. Bitte beachten Sie die Tabelle im 
Bucheinband.

CAT.M1

Mystic Brown
Mystic Brown

Titane opaque
Matt Titan TI/M1-MB

Gris Carnico
Carnico Grau

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel  NI/M1-GC

CAT.M2

Calacatta Royal
Calacatta Royal

Titane opaque
Matt Titan TI/M2-CR

Manhattan
Manhattan

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel  NI/M2-MN

PLATEAU EN MARBRE 
MARBLE TOP

BASE EN METAL
METAL BASE CODE FINITION

KODECAT. MARBRE
MARMOR CAT.

NOM
NAME

FINITION BASE
AUSFUHRUNG
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60

120

197

36

6

80

28

58

DESIGN
RODOLFO DORDONI

Verre extralight
Extralight Glas 8 mm 25%

Verre fumé
Rauchglas 8 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas 8 mm 25%

Consolle.
Console.

870 120 36 197 2.605 56 80 0,43

FINITION ETAGÈRE CINTRÉ 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT		
AUSFÜHRUNGEN DER ABLAGE 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Console avec plateau en verre 
en fusion.
Konsole  mit Platte aus 
geschmolzenem Glas.

LU160/VF-_ 160 45 75 2.195 39 68 0,43

LU180/VF-_ 180 45 75 2.280 41 71 0,45

DESIGN
MATTEO NUNZIATI

75

156 40

160 - 180

45

modèle déposé
registered model

Console avec plateau 
en verre en fusion 
de 12 mm, trempé 
et verni dessous 
avec des teintes 
métallisées. 
Base en métal verni, 
finition Gris Lave.

Konsole mit Platte aus 
geschmolzenem und 
gehärtetem Glas 
12 mm mit Metallfarben 
unterlackiert. 
Untergestell aus Metall 
in der Farbvariante 
Lavagrau.

portée du plateau: 50 kg
Tragfähigkeit der Platte: 50 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

CATÉGORIE
DE COULEUR
FARBEN RANGE

COULEURS
FARBE Verre en fusion transparent

Transparentes geschmolzenes Glas

CAT.2
Teinte
métallisée
Metallisierte
Farbe

Gris lave
Lavagrau VF-LA

Champagne
Champagne VF-CH

Marron brillant
Glänzende 

Braun 
VF-MB

Noir brillant
Glänzende 
Schwarz

VF-NB

VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTES GLAS

Lunar est également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +20%.
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
Lunar ist auch in den Farben für geschmolzenen Glas Cat.2 erhältlich, +20% Aufpreis. Entnehmen Sie bitte die Tabelle im 
Bucheinband.

portée de l’étagère: 20 kg
Tragfähigkeit des Fachbodens: 20 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Miroir/console en verre
cintré de 8 mm.
Cadre en acier inox
satiné.Positionnement
de l’étagére soit
à gouche soit à droit.

Spiegel/Konsole
aus 8 mm-starkem
gebogenem Glas.
Rahmen aus rostfreiem
satiniertem Stahl.
Einstellung der Ablage
rechts oder links.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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60

120

197

36

6

80

28

58

DESIGN
RODOLFO DORDONI

Verre extralight
Extralight Glas 8 mm 25%

Verre fumé
Rauchglas 8 mm 25%

Verre bronze
Bronzeglas 8 mm 25%

Consolle.
Console.

870 120 36 197 2.605 56 80 0,43

FINITION ETAGÈRE CINTRÉ 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT		
AUSFÜHRUNGEN DER ABLAGE 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Console avec plateau en verre 
en fusion.
Konsole  mit Platte aus 
geschmolzenem Glas.

LU160/VF-_ 160 45 75 2.195 39 68 0,43

LU180/VF-_ 180 45 75 2.280 41 71 0,45

DESIGN
MATTEO NUNZIATI

75

156 40

160 - 180

45

modèle déposé
registered model

Console avec plateau 
en verre en fusion 
de 12 mm, trempé 
et verni dessous 
avec des teintes 
métallisées. 
Base en métal verni, 
finition Gris Lave.

Konsole mit Platte aus 
geschmolzenem und 
gehärtetem Glas 
12 mm mit Metallfarben 
unterlackiert. 
Untergestell aus Metall 
in der Farbvariante 
Lavagrau.

portée du plateau: 50 kg
Tragfähigkeit der Platte: 50 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

CATÉGORIE
DE COULEUR
FARBEN RANGE

COULEURS
FARBE Verre en fusion transparent

Transparentes geschmolzenes Glas

CAT.2
Teinte
métallisée
Metallisierte
Farbe

Gris lave
Lavagrau VF-LA

Champagne
Champagne VF-CH

Marron brillant
Glänzende 

Braun 
VF-MB

Noir brillant
Glänzende 
Schwarz

VF-NB

VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTES GLAS

Lunar est également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +20%.
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
Lunar ist auch in den Farben für geschmolzenen Glas Cat.2 erhältlich, +20% Aufpreis. Entnehmen Sie bitte die Tabelle im 
Bucheinband.

portée de l’étagère: 20 kg
Tragfähigkeit des Fachbodens: 20 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Miroir/console en verre
cintré de 8 mm.
Cadre en acier inox
satiné.Positionnement
de l’étagére soit
à gouche soit à droit.

Spiegel/Konsole
aus 8 mm-starkem
gebogenem Glas.
Rahmen aus rostfreiem
satiniertem Stahl.
Einstellung der Ablage
rechts oder links.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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DESIGN LUDOVICA
+ ROBERTO PALOMBA

75

45

90

120 - 150

Console avec plateau en 
DV Glass avec bandes colorées.
Konsole mit Platte aus  
DV Glass mit farbigen Streifen.

WAV120… 120 45 75 2.185 36 56 0,43

WAV150… 150 45 75 2.365 45 67 0,45

Console avec plateau 
en DV Glass transparent.
Konsole mit Platte aus 
trasparentem DV Glass.

WAV120… 120 45 75 1.840 36 56 0,43

WAV150… 150 45 75 2.000 45 67 0,45

Console avec plateau en marbre 
Cat.M1.
Konsole mit Platte aus Marmor, 
Cat. M1.

WAV120-… 120 45 75 1.965 34 54 0,43

WAV150… 150 45 75 2.460 43 65 0,45

.Console avec plateau en marbre 
Cat.M2.
Konsole mit Platte aus Marmor, 
Cat. M2.

WAV120… 120 45 75 2.290 34 54 0,43

WAV150… 150 45 75 2.805 43 65 0,45

Étagère en verre
transparent,
épaisseur 8 mm.
Tablar aus
transparentem
glas 8 mm

WAV120
WAV150 WC-RIP/T80 80 30 0,8 135 5 10 0,03

Étagère
en verre fumé,
épaisseur 8 mm.
Tablar aus rauchem
glas 8 mm

WAV120
WAV50 WC-RIP/F80 80 30 0,8 150 5 10 0,03

Étagère en verre 
trempé bronze
de 8 mm
Ablage aus 
gehärtetem 
Bronzeglas, 8 mm

WAV120
WAV50 WC-RIP/B80 80 30 0,8 150 5 10 0,03

portée du plateau: 50 kg
Tragfähigkeit der Platte: 50 kg

STRUCTURE DV-GLASS®
DV-GLASS® STRUKTUR

Fumé
Smoke

Bronze
Bronzeglas

Trasparent
Transparent

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Console avec plateau 
en DV Glass de 23 mm 
transparent, avec 
bandes colorées. 
Plateau disponible aussi 
en marbre, épaisseur 
20 mm. Base en métal 
finition Titane opaque 
ou Nickel noir brillant.

Konsole mit Platte 
aus DV Glass, Stärke 
23 mm. Platte Varianten: 
transparentes Glas 
oder Glas mit farbigen 
Streifen. Platte aus 
Marmor, 20mm Stärke, 
auch erhältlich. 
Untergestell aus Metall 
in den Farbvarianten 
matt Titan oder glanz 
Schwarz Nickel.

ÉTAGÈRE INFÉRIEUR _ UNTERE TABLAR

CODE ÉTAGÈRE
KODE TABLAR

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

CODE ÉTAGÈRE
KODE TABLAR L P/W H

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)

PLATEAU EN DV-GLASS
DV-GLASSPLATTE BASE EN METAL _ METALLGESTELL

CODE FINITION
AUSFUHRUNG KODEFINITION DV-GLASS

DV-GLASS AUSFÜHRUNG
FINITION BASE
AUSFÜHRUNG

Transparent
Transparent

Titane opaque
Matt Titan TI/DV-TR

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel NI/DV-TR

Multicolor
Mehrfarbig

Titane opaque
Titane opaque TI/DV-CO

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel NI/DV-CO

Bronze
Bronze

Titane opaque
Titane opaque TI/DV-BB

Fumé
Rauch

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel NI/DV-FF

PLATEAU EN MARBRE 
MARMOR PLATTE BASE EN METAL _ METALLGESTELL

CODE FINITION
AUSFUHRUNG KODECAT. MARBRE

MARMOR CAT.
NOM
NAME

FINITION BASE
AUSFÜHRUNG

CAT.M1

Mystic Brown 
Mystic Braun

Titane opaque
Matt Titan TI/M1-MB

Gris Carnico 
Carnico Grau

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel NI/M1-GC

CAT.M2
Calacatta Royal Titane opaque

Matt Titan TI/M2-CR

Manhattan Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel NI/M2-MN

Toute légère trace, dépression superficielle
et irrégularité à l’intérieur ou à l’extérieur
du feuille de verre sont des caractéristiques
distinctives du processus de fusion à haute
température qui garantissent que le produit
a été réalisé artisanalement. Elles ne peuvent
donc pas faire l’objet de contestation.
Leichte Spuren auf der Oberfläche, 
innere und äußere Unregelmäßigkeiten 
auf der Glasplatte sind Merkmale des 
Hochtemperaturschmelzprozesses, die
handwerkliche Qualität garantieren.
Sie können daher nicht beanstanden werden.
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DESIGN LUDOVICA
+ ROBERTO PALOMBA

75

45

90

120 - 150

Console avec plateau en 
DV Glass avec bandes colorées.
Konsole mit Platte aus  
DV Glass mit farbigen Streifen.

WAV120… 120 45 75 2.185 36 56 0,43

WAV150… 150 45 75 2.365 45 67 0,45

Console avec plateau 
en DV Glass transparent.
Konsole mit Platte aus 
trasparentem DV Glass.

WAV120… 120 45 75 1.840 36 56 0,43

WAV150… 150 45 75 2.000 45 67 0,45

Console avec plateau en marbre 
Cat.M1.
Konsole mit Platte aus Marmor, 
Cat. M1.

WAV120-… 120 45 75 1.965 34 54 0,43

WAV150… 150 45 75 2.460 43 65 0,45

.Console avec plateau en marbre 
Cat.M2.
Konsole mit Platte aus Marmor, 
Cat. M2.

WAV120… 120 45 75 2.290 34 54 0,43

WAV150… 150 45 75 2.805 43 65 0,45

Étagère en verre
transparent,
épaisseur 8 mm.
Tablar aus
transparentem
glas 8 mm

WAV120
WAV150 WC-RIP/T80 80 30 0,8 135 5 10 0,03

Étagère
en verre fumé,
épaisseur 8 mm.
Tablar aus rauchem
glas 8 mm

WAV120
WAV50 WC-RIP/F80 80 30 0,8 150 5 10 0,03

Étagère en verre 
trempé bronze
de 8 mm
Ablage aus 
gehärtetem 
Bronzeglas, 8 mm

WAV120
WAV50 WC-RIP/B80 80 30 0,8 150 5 10 0,03

portée du plateau: 50 kg
Tragfähigkeit der Platte: 50 kg

STRUCTURE DV-GLASS®
DV-GLASS® STRUKTUR

Fumé
Smoke

Bronze
Bronzeglas

Trasparent
Transparent

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Console avec plateau 
en DV Glass de 23 mm 
transparent, avec 
bandes colorées. 
Plateau disponible aussi 
en marbre, épaisseur 
20 mm. Base en métal 
finition Titane opaque 
ou Nickel noir brillant.

Konsole mit Platte 
aus DV Glass, Stärke 
23 mm. Platte Varianten: 
transparentes Glas 
oder Glas mit farbigen 
Streifen. Platte aus 
Marmor, 20mm Stärke, 
auch erhältlich. 
Untergestell aus Metall 
in den Farbvarianten 
matt Titan oder glanz 
Schwarz Nickel.

ÉTAGÈRE INFÉRIEUR _ UNTERE TABLAR

CODE ÉTAGÈRE
KODE TABLAR

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

CODE ÉTAGÈRE
KODE TABLAR L P/W H

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)

PLATEAU EN DV-GLASS
DV-GLASSPLATTE BASE EN METAL _ METALLGESTELL

CODE FINITION
AUSFUHRUNG KODEFINITION DV-GLASS

DV-GLASS AUSFÜHRUNG
FINITION BASE
AUSFÜHRUNG

Transparent
Transparent

Titane opaque
Matt Titan TI/DV-TR

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel NI/DV-TR

Multicolor
Mehrfarbig

Titane opaque
Titane opaque TI/DV-CO

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel NI/DV-CO

Bronze
Bronze

Titane opaque
Titane opaque TI/DV-BB

Fumé
Rauch

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel NI/DV-FF

PLATEAU EN MARBRE 
MARMOR PLATTE BASE EN METAL _ METALLGESTELL

CODE FINITION
AUSFUHRUNG KODECAT. MARBRE

MARMOR CAT.
NOM
NAME

FINITION BASE
AUSFÜHRUNG

CAT.M1

Mystic Brown 
Mystic Braun

Titane opaque
Matt Titan TI/M1-MB

Gris Carnico 
Carnico Grau

Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel NI/M1-GC

CAT.M2
Calacatta Royal Titane opaque

Matt Titan TI/M2-CR

Manhattan Nickel Noir Brillant
Glanz Schwarz Nickel NI/M2-MN

Toute légère trace, dépression superficielle
et irrégularité à l’intérieur ou à l’extérieur
du feuille de verre sont des caractéristiques
distinctives du processus de fusion à haute
température qui garantissent que le produit
a été réalisé artisanalement. Elles ne peuvent
donc pas faire l’objet de contestation.
Leichte Spuren auf der Oberfläche, 
innere und äußere Unregelmäßigkeiten 
auf der Glasplatte sind Merkmale des 
Hochtemperaturschmelzprozesses, die
handwerkliche Qualität garantieren.
Sie können daher nicht beanstanden werden.
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156 157

13

36

120

61

76

Console.
Konsole.

1304 120 36 76 1.090 29 41 0,54

Console avec étagère en verre de 10 mm.
Mit Fachboden aus 10 mm-starkem Glas.

1310 120 36 76 1.220 40 52 0,54

FINITION 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 12 mm 25%

DESIGN
ENRICO TONUCCI

portée du plateau: 50 kg
portée de l’étagère: 20 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 50 kg
Tragfähigkeit des Fachbodens: 20 kg

(*) La finition de l'étagère est en ligne avec la finition de la console.
(*) Die Ausführung der Ablage entspricht jener der Konsole.

Verre extralight
Extralight Glas 15 mm 25%

58

112

36

84

18

4

Console.
Konsole.

1500 112 36 80 1.670 40 62 0,56

Etagère optionnelle en verre cintré
dépoli de 6 mm.
Auf Wunsch: gebogener Fachboden
aus geätztem 6 mm-starkem Glas.

1501 76 35,5 4 190 4 5 0,02

FINITIONS (*)	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN* 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

portée du plateau: 50 kg
portée de l’étagère: 6 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 50 kg
Tragfähigkeit des Fachbodens: 6 kg

DESIGN
PROSPERO RASULO

modèle déposé
eingetragenes Modell

Console en verre cintré de 12 mm.
Disponible aussi avec étagère
en verre de 10 mm (L 117 cm, P 36 cm).

Konsole aus 12 mm-starkem gebogenem Glas.
Auch mit Fachboden aus 10 mm-starkem
Glas (L 117 cm, B 36 cm) lieferbar.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Console en verre cintré de 15 mm.
Disponible aussi avec étagère
en verre cintré depolì de 6 mm.

Konsole aus 15 mm-starkem gebogenem
Glas. Auf Wunsch: gebogener Fachboden
aus geätztem 6 mm-starkem Glas.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

BACK TO CONSOLLEBACK TO INDEX
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13

36

120

61

76

Console.
Konsole.

1304 120 36 76 1.090 29 41 0,54

Console avec étagère en verre de 10 mm.
Mit Fachboden aus 10 mm-starkem Glas.

1310 120 36 76 1.220 40 52 0,54

FINITION 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 12 mm 25%

DESIGN
ENRICO TONUCCI

portée du plateau: 50 kg
portée de l’étagère: 20 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 50 kg
Tragfähigkeit des Fachbodens: 20 kg

(*) La finition de l'étagère est en ligne avec la finition de la console.
(*) Die Ausführung der Ablage entspricht jener der Konsole.

Verre extralight
Extralight Glas 15 mm 25%

58

112

36

84

18

4

Console.
Konsole.

1500 112 36 80 1.670 40 62 0,56

Etagère optionnelle en verre cintré
dépoli de 6 mm.
Auf Wunsch: gebogener Fachboden
aus geätztem 6 mm-starkem Glas.

1501 76 35,5 4 190 4 5 0,02

FINITIONS (*)	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN* 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

portée du plateau: 50 kg
portée de l’étagère: 6 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 50 kg
Tragfähigkeit des Fachbodens: 6 kg

DESIGN
PROSPERO RASULO

modèle déposé
eingetragenes Modell

Console en verre cintré de 12 mm.
Disponible aussi avec étagère
en verre de 10 mm (L 117 cm, P 36 cm).

Konsole aus 12 mm-starkem gebogenem Glas.
Auch mit Fachboden aus 10 mm-starkem
Glas (L 117 cm, B 36 cm) lieferbar.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Console en verre cintré de 15 mm.
Disponible aussi avec étagère
en verre cintré depolì de 6 mm.

Konsole aus 15 mm-starkem gebogenem
Glas. Auf Wunsch: gebogener Fachboden
aus geätztem 6 mm-starkem Glas.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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13

75

36

62

100/120

Console.
Konsole.

1012 100 36 75 985 26 40 0,45

Console avec étagère en verre de 10 mm.
Mit Fachboden aus 10 mm-starkem Glas.

1013 100 36 75 1.110 34 48 0,45

Console.
Konsole.

1212 120 36 75 1.050 28 44 0,52

Console avec étagère en verre de 10 mm.
Mit Fachboden aus 10 mm-starkem Glas.

1213 120 36 75 1.190 38 54 0,52

LONGUEUR _ LÄNGE 595 

HAUTEUR _ HÖHE 285 

PROFONDEUR _ TIEFE 285 

HAUTEUR + PROF. _ HÖHE + TIEFE 285 

	 VARIATION _ DIE ABÄNDERUNGEN	 PRIX _ PREIS

DESIGN
CRS FIAM

100 1109050 140120 130

32

30

34

36

43

50

60

30

70
80

90

sp. 12 mm

Longueur
Länge

Profondeur _ Tiefe

Hauteur _ Höhe

FINITIONS 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 12 mm 25%

Verre fumé
Rauchglas 12 mm 25%

portée du plateau: 50 kg
portée de l’étagère: 20 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 50 kg
Tragfähigkeit des Fachbodens: 20 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Konsole aus 12 mm-starkem gebogenem
Glas. Auch mit Fachboden
aus 10 mm-starkem Glas lieferbar.
Auch als Maßanfertigung lieferbar.

Console en verre cintré de 12 mm.
Disponible aussi avec étagère
en verre de 10 mm.
Egalement disponible sur mesure.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

La console Rialto est également réalisable sur mesure. Pour la faisabilité, consulter l’abaque ci-après.
Die Konsole Rialto ist auch als Maßanfertigung erhältlich. Für die möglichen Abmessungen siehe unten.

Supplement maximum de prix
applique a l'article sur mesure = 595 
Pour le choix de l'article de depart, utiliser le produit ayant
les dimensions les plus proches aux dimensions demandées
en prenant comme référence la longueur (L).

Maximaler Aufpreis für den Artikel
mit den erforderlichen Maßen =  595
Zur Wahl des Ausgangsartikels das Artikel verwenden,
dessen Länge (L) zu der gewünschten Länge ähnlicher ist.
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13

75

36

62

100/120

Console.
Konsole.

1012 100 36 75 985 26 40 0,45

Console avec étagère en verre de 10 mm.
Mit Fachboden aus 10 mm-starkem Glas.

1013 100 36 75 1.110 34 48 0,45

Console.
Konsole.

1212 120 36 75 1.050 28 44 0,52

Console avec étagère en verre de 10 mm.
Mit Fachboden aus 10 mm-starkem Glas.

1213 120 36 75 1.190 38 54 0,52

LONGUEUR _ LÄNGE 595 

HAUTEUR _ HÖHE 285 

PROFONDEUR _ TIEFE 285 

HAUTEUR + PROF. _ HÖHE + TIEFE 285 

	 VARIATION _ DIE ABÄNDERUNGEN	 PRIX _ PREIS

DESIGN
CRS FIAM

100 1109050 140120 130

32

30

34

36

43

50

60

30

70
80

90

sp. 12 mm

Longueur
Länge

Profondeur _ Tiefe

Hauteur _ Höhe

FINITIONS 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 12 mm 25%

Verre fumé
Rauchglas 12 mm 25%

portée du plateau: 50 kg
portée de l’étagère: 20 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 50 kg
Tragfähigkeit des Fachbodens: 20 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Konsole aus 12 mm-starkem gebogenem
Glas. Auch mit Fachboden
aus 10 mm-starkem Glas lieferbar.
Auch als Maßanfertigung lieferbar.

Console en verre cintré de 12 mm.
Disponible aussi avec étagère
en verre de 10 mm.
Egalement disponible sur mesure.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

La console Rialto est également réalisable sur mesure. Pour la faisabilité, consulter l’abaque ci-après.
Die Konsole Rialto ist auch als Maßanfertigung erhältlich. Für die möglichen Abmessungen siehe unten.

Supplement maximum de prix
applique a l'article sur mesure = 595 
Pour le choix de l'article de depart, utiliser le produit ayant
les dimensions les plus proches aux dimensions demandées
en prenant comme référence la longueur (L).

Maximaler Aufpreis für den Artikel
mit den erforderlichen Maßen =  595
Zur Wahl des Ausgangsartikels das Artikel verwenden,
dessen Länge (L) zu der gewünschten Länge ähnlicher ist.
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Mesures H. - P. - L.
Maße H.-B.-L.
Finitions du verre
Glas Ausführungen
Laquage
Lackierung •

Mesures H. - P. - L.
Maße H.-B.-L.
Finitions du verre
Glas Ausführungen • • • • • •
Laquage
Lackierung •

Mesures H. - P. - L.
Maße H.-B.-L. •
Finitions du verre
Glas Ausführungen •
Laquage
Lackierung •

BACK TO INDEX BACK TO SHOWCASES, SHELVES
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Mesures H. - P. - L.
Maße H.-B.-L.
Finitions du verre
Glas Ausführungen
Laquage
Lackierung •

Mesures H. - P. - L.
Maße H.-B.-L.
Finitions du verre
Glas Ausführungen • • • • • •
Laquage
Lackierung •

Mesures H. - P. - L.
Maße H.-B.-L. •
Finitions du verre
Glas Ausführungen •
Laquage
Lackierung •
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DESIGN MARCEL 
WANDERS STUDIO

Vitrine avec profils en finition 
champagne; structure et portes 
en verre extra light lisse (pas en fusion).
Vitrine mit Proflen 
Champagner-farbig; Struktur 
und Türen aus extralight glattem Glas.

ECV201/
CH-VX

201 53 67 5.300 98 164 1,37

ECV250/
CH-VX

250 53 67 5.655 122 196 1,65

Vitrine avec profils en finition champagne; 
structure et portes en verre semi-
réfléchissant lisse (pas en fusion).
Vitrine mit Proflen 
Champagner-farbig Struktur und Türen 
aus halbreflektierendem glattem Glas.

ECV201/
CH-SCC

201 53 67 5.650 98 164 1,37

ECV250/
CH-SCC

250 53 67 5.970 122 196 1,65

Vitrine avec profils en finition 
champagne; structure et portes 
en verre en fusion extra light.
Vitrine mit Proflen 
Champagner-farbig; Struktur und Türen 
aus verschmolzenem extralight Glas.

ECV201/
CH-VXF

201 53 67 6.630 98 164 1,37

ECV250/
CH-VXF

250 53 67 6.925 122 196 1,65

Vitrine avec profils en finition 
champagne; structure et portes 
en verre en fusion bronze.
Vitrine mit Proflen 
Champagner-farbig; Struktur und Türen 
aus verschmolzenem Bronzeglas.

ECV201/
CH-VBF

201 53 67 6.630 98 164 1,37

ECV250/
CH-VBF

250 53 67 6.925 122 196 1,65

Vitrine avec profils en finition gris volcan; 
structure et portes en verre extra light 
lisse (pas en fusion).
Vitrine mit Proflen Vulkangrau-farbig; Struktur 
und Türen aus extralight glattem Glas.

ECV201/
VU-VX

201 53 67 5.300 98 164 1,37

ECV250/
VU-VX

250 53 67 5.655 122 196 1,65

Vitrine avec profils en finition gris volcan; 
structure et portes en verre fumé lisse 
(pas en fusion).
Vitrine mit Proflen Vulkangrau-farbig; 
Struktur und Türen aus glattem 
Rauchglas.

ECV201/
VU-VF

201 53 67 5.300 98 164 1,37

ECV250/
VU-VF

250 53 67 5.655 122 196 1,65

Vitrine avec profils en finition gris volcan; 
structure et portes en verre en fusion fumé.
Vitrine mit Proflen 
Vulkangrau-farbig; Struktur und Türen 
aus verschmolzenem Rauchglas.

ECV201/
VU-VFF

201 53 67 6.630 98 164 1,37

ECV250/
VU-VFF

250 53 67 6.925 122 164 1,65

67

201-250

14

30

18

53

* Certification CE disponible uniquement pour les pays européens. 
* CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar. 

portée de chaque étagère: 20 kg - portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 20 kg - Tragfähigkeit des Top: 30 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Vitrine avec profils en aluminium 
vernis, disponibles dans les finitions 
métalliques champagne et gris 
volcan. Base en verre trempé extra 
light de 6 mm, verni dessous pour 
s'adapter aux profils ; structure et 
portes de la vitrine en verre en fusion 
trempé extra light, fumé ou bronze 
de 6 mm ; étagères en verre trempé 
extra light de 8 mm. La vitrine est 
également disponible en verre lisse 

(pas en fusion) et en verre semi-
réfléchissant. Système d'éclairage 
LED intégré dans les montants avant 
de la structure (optionnel).

Vitrine mit lackierten Aluminiumprofilen, 
in den Varianten Champagner-Metallic 
und Vulkangrau erhältlich. Sockel aus 
6 mm extralight, gehärtetem Glas 
inden selben Farbtönen. Vitrine und 
Türen aus 6 mm verschmolzenem und 

gehärtetem Glas in den Varianten 
extralight Glas oder Rauchglas oder 
Bronzeglas. Interne Fachböden aus 
8 mm extralight, gehärtetem Glas. 
Die Vitrine ist auch in den folgenden 
Varianten erhältich: aus glattem 
Glas (nicht verschmolzen) oder 
aus halbreflektierendem Glas. 
In die vorderen Pfosten der Struktur 
integriertes LED-Beleuchtungssystem 
(optional).

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

Vitrine avec système d’éclairage LED intégré dans les montants avant de la structure: +  250. 
In die vorderen Pfosten der Struktur integriertes LED-Beleuchtungssystem: +  250. 

BACK TO INDEX BACK TO SHOWCASES, SHELVES
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DESIGN MARCEL 
WANDERS STUDIO

Vitrine avec profils en finition 
champagne; structure et portes 
en verre extra light lisse (pas en fusion).
Vitrine mit Proflen 
Champagner-farbig; Struktur 
und Türen aus extralight glattem Glas.

ECV201/
CH-VX

201 53 67 5.300 98 164 1,37

ECV250/
CH-VX

250 53 67 5.655 122 196 1,65

Vitrine avec profils en finition champagne; 
structure et portes en verre semi-
réfléchissant lisse (pas en fusion).
Vitrine mit Proflen 
Champagner-farbig Struktur und Türen 
aus halbreflektierendem glattem Glas.

ECV201/
CH-SCC

201 53 67 5.650 98 164 1,37

ECV250/
CH-SCC

250 53 67 5.970 122 196 1,65

Vitrine avec profils en finition 
champagne; structure et portes 
en verre en fusion extra light.
Vitrine mit Proflen 
Champagner-farbig; Struktur und Türen 
aus verschmolzenem extralight Glas.

ECV201/
CH-VXF

201 53 67 6.630 98 164 1,37

ECV250/
CH-VXF

250 53 67 6.925 122 196 1,65

Vitrine avec profils en finition 
champagne; structure et portes 
en verre en fusion bronze.
Vitrine mit Proflen 
Champagner-farbig; Struktur und Türen 
aus verschmolzenem Bronzeglas.

ECV201/
CH-VBF

201 53 67 6.630 98 164 1,37

ECV250/
CH-VBF

250 53 67 6.925 122 196 1,65

Vitrine avec profils en finition gris volcan; 
structure et portes en verre extra light 
lisse (pas en fusion).
Vitrine mit Proflen Vulkangrau-farbig; Struktur 
und Türen aus extralight glattem Glas.

ECV201/
VU-VX

201 53 67 5.300 98 164 1,37

ECV250/
VU-VX

250 53 67 5.655 122 196 1,65

Vitrine avec profils en finition gris volcan; 
structure et portes en verre fumé lisse 
(pas en fusion).
Vitrine mit Proflen Vulkangrau-farbig; 
Struktur und Türen aus glattem 
Rauchglas.

ECV201/
VU-VF

201 53 67 5.300 98 164 1,37

ECV250/
VU-VF

250 53 67 5.655 122 196 1,65

Vitrine avec profils en finition gris volcan; 
structure et portes en verre en fusion fumé.
Vitrine mit Proflen 
Vulkangrau-farbig; Struktur und Türen 
aus verschmolzenem Rauchglas.

ECV201/
VU-VFF

201 53 67 6.630 98 164 1,37

ECV250/
VU-VFF

250 53 67 6.925 122 164 1,65

67

201-250

14

30

18

53

* Certification CE disponible uniquement pour les pays européens. 
* CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar. 

portée de chaque étagère: 20 kg - portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 20 kg - Tragfähigkeit des Top: 30 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Vitrine avec profils en aluminium 
vernis, disponibles dans les finitions 
métalliques champagne et gris 
volcan. Base en verre trempé extra 
light de 6 mm, verni dessous pour 
s'adapter aux profils ; structure et 
portes de la vitrine en verre en fusion 
trempé extra light, fumé ou bronze 
de 6 mm ; étagères en verre trempé 
extra light de 8 mm. La vitrine est 
également disponible en verre lisse 

(pas en fusion) et en verre semi-
réfléchissant. Système d'éclairage 
LED intégré dans les montants avant 
de la structure (optionnel).

Vitrine mit lackierten Aluminiumprofilen, 
in den Varianten Champagner-Metallic 
und Vulkangrau erhältlich. Sockel aus 
6 mm extralight, gehärtetem Glas 
inden selben Farbtönen. Vitrine und 
Türen aus 6 mm verschmolzenem und 

gehärtetem Glas in den Varianten 
extralight Glas oder Rauchglas oder 
Bronzeglas. Interne Fachböden aus 
8 mm extralight, gehärtetem Glas. 
Die Vitrine ist auch in den folgenden 
Varianten erhältich: aus glattem 
Glas (nicht verschmolzen) oder 
aus halbreflektierendem Glas. 
In die vorderen Pfosten der Struktur 
integriertes LED-Beleuchtungssystem 
(optional).

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

Vitrine avec système d’éclairage LED intégré dans les montants avant de la structure: +  250. 
In die vorderen Pfosten der Struktur integriertes LED-Beleuchtungssystem: +  250. 
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DESIGN MARCEL 
WANDERS STUDIO 163

35

41

101

14

Vitrine avec profils en finition champagne;
structure et portes en verre extralight.
Vitrine mit Proflen Champagner-farbig;
Struktur und Türen aus extralight Glas.

ECV101/
CH-VX

101 41 163 4.010 98 144 1,12

Vitrine avec profils en finition
champagne; structure et portes
en verre semi-réfléchissant.
Vitrine mit Proflen Champagner-farbig;
Struktur und Türen aus
halbreflektierendem Glas.

ECV101/
CH-SCC

101 41 163 4.215 98 144 1,12

Vitrine avec profils en finition
champagne; structure et portes
en verre en fusion extralight.
Vitrine mit Proflen Champagner
-farbig; Struktur und Türen aus
verschmolzenem extralight Glas.

ECV101/
CH-VXF

101 41 163 4.795 98 144 1,12

Vitrine avec profils en finition
champagne; structure et portes
en verre en fusion bronze.
Vitrine mit Proflen Champagner
-farbig; Struktur und Türen aus
verschmolzenem Bronzeglas.

ECV101/
CH-VBF

101 41 163 4.795 98 144 1,12

Vitrine avec profils en finition gris volcan;
structure et portes en verre extralight.
Vitrine mit Proflen Vulkangrau-farbig;
Struktur und Türen aus extralight Glas.

ECV101/
VU-VX

101 41 163 4.010 98 144 1,12

Vitrine avec profils en finition gris volcan;
structure et portes en verre fumé.
Vitrine mit Proflen Vulkangrau-farbig;
Struktur und Türen aus Rauchglas.

ECV101/
VU-VF

101 41 163 4.010 98 144 1,12

Vitrine avec profils en finition gris volcan;
structure et portes en verre en fusion fumé.
Vitrine mit Proflen VulKangrau
-farbig; Struktur und Türen aus
verschmolzenem Rauchglas.

ECV101/
VU-VFF

101 41 163 4.795 98 144 1,12

DESIGN MARCEL 
WANDERS STUDIO

Vitrine avec profils en finition champagne;
structure et portes en verre extralight.
Vitrine mit Proflen Champagner-farbig;
Struktur und Türen aus extralight Glas.

ECV53/
CH-VX

53 41 175 3.640 64 99 0,685

Vitrine avec profils en finition
champagne; structure et portes
en verre semi-réfléchissant.
Vitrine mit Proflen Champagner
-farbig; Struktur und Türen
aus halbreflektierendem Glas.

ECV53/
CH-SCC

53 41 175 3.770 64 99 0,685

Vitrine avec profils en finition
champagne; structure et portes
en verre en fusion extralight.
Vitrine mit Proflen Champagner
-farbig; Struktur und Türen aus
verschmolzenem extralight Glas.

ECV53/
CH-VXF

53 41 175 4.335 64 99 0,685

Vitrine avec profils en finition
champagne; structure et portes
en verre en fusion bronze.
Vitrine mit Proflen Champagner
-farbig; Struktur und Türen aus
verschmolzenem Bronzeglas.

ECV53/
CH-VBF

53 41 175 4.335 64 99 0,685

Vitrine avec profils en finition gris volcan;
structure et portes en verre extralight.
Vitrine mit Proflen Vulkangrau-farbig;
Struktur und Türen aus extralight Glas.

ECV53/
VU-VX

53 41 175 3.640 64 99 0,685

Vitrine avec profils en finition gris volcan;
structure et portes en verre fumé.
Vitrine mit Proflen Vulkangrau-farbig;
Struktur und Türen aus Rauchglas.

ECV53/
VU-VF

53 41 175 3.640 64 99 0,685

Vitrine avec profils en finition gris volcan;
structure et portes en verre en fusion fumé.
Vitrine mit Proflen VulKangrau
-farbig; Struktur und Türen aus
verschmolzenem Rauchglas.

ECV53/
VU-VFF

53 41 175 4.335 64 99 0,685

175

41

53

14

41

41

35

35

portée de chaque étagère: 20 kg
portée du plateau: 10 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 20 kg
Tragfähigkeit des Top: 10 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

portée de chaque étagère: 20 kg
portée du plateau: 10 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 20 kg
Tragfähigkeit des Top: 10 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Vitrine avec profils en aluminium
vernis, disponibles dans les finitions
métalliques champagne et gris
volcan. Base en verre trempé extra
light de 6 mm, verni dessous pour
s’adapter aux profils ; structure et
portes de la vitrine en verre trempé
extra light, fumé ou bronzé de 6
mm ; étagères en verre trempé
extra light de 8 mm. La vitrine est
également disponible en verre plat

(pas en fusion) et en verre
semi-réfléchissant. Système
d’éclairage LED intégré dans les
montants avant de la structure
(optionnel).

Vitrine mit lackierten Aluminiumprofilen,
in den Varianten Champagner-Metallic
und Vulkangrau erhältlich. Sockel aus
6 mm extralight, gehärtetem Glas inden
selben Farbtönen. Vitrine und Türen

aus 6 mm verschmolzenem und
gehärtetem Glas in den Varianten
extralight Glas oder Rauchglas oder
Bronzeglas. Interne Fachböden aus
8 mm extralight, gehärtetem Glas.
Die Vitrine ist auch in den folgenden
Varianten erhältich: aus glattem
Glas (nicht verschmolzen) oder aus
halbreflektierendem Glas. In die vorderen
Pfosten der Struktur integriertes
LED-Beleuchtungssystem (optional).

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Vitrine avec système d’éclairage LED intégré dans les montants avant de la structure: +  590*. Non vendu séparément. 
In die vorderen Pfosten der Struktur integriertes LED-Beleuchtungssystem: +  590*. Nicht separat verkaufbar.

* Certification CE disponible uniquement pour les pays européens. 
* CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar. 

Vitrine avec système d’éclairage LED intégré dans les montants avant de la structure: +  590*. Non vendu séparément. 
In die vorderen Pfosten der Struktur integriertes LED-Beleuchtungssystem: +  590*. Nicht separat verkaufbar.
* Certification CE disponible uniquement pour les pays européens. 
* CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar. 

Le forgeage à chaud peut causer des
légères irrégularités et/ou des petits halos
clairs en proximité des décors, signes
distinctifs du processus de fusion à haute
température qui garantissent sa qualité
artisanale. Ils ne peuvent donc pas faire
l’objet de contestation.
Das Warmschmieden kann zu leichten
Unregelmäßigkeiten und/oder kleinen
leichten Marken am Randen der Dekorationen
verursachen, die charakteristichen Merkmalen
des Hochtemperaturschmelzprozesses
sind und das Ergebnis des handwerklichen
Kunstfertigkeit vom Objekt. Sie können
daher nicht beanstanden werden.

BACK TO INDEX BACK TO SHOWCASES, SHELVES
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Vitrine avec profils en finition champagne;
structure et portes en verre extralight.
Vitrine mit Proflen Champagner-farbig;
Struktur und Türen aus extralight Glas.

ECV101/
CH-VX

101 41 163 4.010 98 144 1,12

Vitrine avec profils en finition
champagne; structure et portes
en verre semi-réfléchissant.
Vitrine mit Proflen Champagner-farbig;
Struktur und Türen aus
halbreflektierendem Glas.

ECV101/
CH-SCC

101 41 163 4.215 98 144 1,12

Vitrine avec profils en finition
champagne; structure et portes
en verre en fusion extralight.
Vitrine mit Proflen Champagner
-farbig; Struktur und Türen aus
verschmolzenem extralight Glas.

ECV101/
CH-VXF

101 41 163 4.795 98 144 1,12

Vitrine avec profils en finition
champagne; structure et portes
en verre en fusion bronze.
Vitrine mit Proflen Champagner
-farbig; Struktur und Türen aus
verschmolzenem Bronzeglas.

ECV101/
CH-VBF

101 41 163 4.795 98 144 1,12

Vitrine avec profils en finition gris volcan;
structure et portes en verre extralight.
Vitrine mit Proflen Vulkangrau-farbig;
Struktur und Türen aus extralight Glas.

ECV101/
VU-VX

101 41 163 4.010 98 144 1,12

Vitrine avec profils en finition gris volcan;
structure et portes en verre fumé.
Vitrine mit Proflen Vulkangrau-farbig;
Struktur und Türen aus Rauchglas.

ECV101/
VU-VF

101 41 163 4.010 98 144 1,12

Vitrine avec profils en finition gris volcan;
structure et portes en verre en fusion fumé.
Vitrine mit Proflen VulKangrau
-farbig; Struktur und Türen aus
verschmolzenem Rauchglas.

ECV101/
VU-VFF

101 41 163 4.795 98 144 1,12

DESIGN MARCEL 
WANDERS STUDIO

Vitrine avec profils en finition champagne;
structure et portes en verre extralight.
Vitrine mit Proflen Champagner-farbig;
Struktur und Türen aus extralight Glas.

ECV53/
CH-VX

53 41 175 3.640 64 99 0,685

Vitrine avec profils en finition
champagne; structure et portes
en verre semi-réfléchissant.
Vitrine mit Proflen Champagner
-farbig; Struktur und Türen
aus halbreflektierendem Glas.

ECV53/
CH-SCC

53 41 175 3.770 64 99 0,685

Vitrine avec profils en finition
champagne; structure et portes
en verre en fusion extralight.
Vitrine mit Proflen Champagner
-farbig; Struktur und Türen aus
verschmolzenem extralight Glas.

ECV53/
CH-VXF

53 41 175 4.335 64 99 0,685

Vitrine avec profils en finition
champagne; structure et portes
en verre en fusion bronze.
Vitrine mit Proflen Champagner
-farbig; Struktur und Türen aus
verschmolzenem Bronzeglas.

ECV53/
CH-VBF

53 41 175 4.335 64 99 0,685

Vitrine avec profils en finition gris volcan;
structure et portes en verre extralight.
Vitrine mit Proflen Vulkangrau-farbig;
Struktur und Türen aus extralight Glas.

ECV53/
VU-VX

53 41 175 3.640 64 99 0,685

Vitrine avec profils en finition gris volcan;
structure et portes en verre fumé.
Vitrine mit Proflen Vulkangrau-farbig;
Struktur und Türen aus Rauchglas.

ECV53/
VU-VF

53 41 175 3.640 64 99 0,685

Vitrine avec profils en finition gris volcan;
structure et portes en verre en fusion fumé.
Vitrine mit Proflen VulKangrau
-farbig; Struktur und Türen aus
verschmolzenem Rauchglas.

ECV53/
VU-VFF

53 41 175 4.335 64 99 0,685
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portée de chaque étagère: 20 kg
portée du plateau: 10 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 20 kg
Tragfähigkeit des Top: 10 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

portée de chaque étagère: 20 kg
portée du plateau: 10 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 20 kg
Tragfähigkeit des Top: 10 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Vitrine avec profils en aluminium
vernis, disponibles dans les finitions
métalliques champagne et gris
volcan. Base en verre trempé extra
light de 6 mm, verni dessous pour
s’adapter aux profils ; structure et
portes de la vitrine en verre trempé
extra light, fumé ou bronzé de 6
mm ; étagères en verre trempé
extra light de 8 mm. La vitrine est
également disponible en verre plat

(pas en fusion) et en verre
semi-réfléchissant. Système
d’éclairage LED intégré dans les
montants avant de la structure
(optionnel).

Vitrine mit lackierten Aluminiumprofilen,
in den Varianten Champagner-Metallic
und Vulkangrau erhältlich. Sockel aus
6 mm extralight, gehärtetem Glas inden
selben Farbtönen. Vitrine und Türen

aus 6 mm verschmolzenem und
gehärtetem Glas in den Varianten
extralight Glas oder Rauchglas oder
Bronzeglas. Interne Fachböden aus
8 mm extralight, gehärtetem Glas.
Die Vitrine ist auch in den folgenden
Varianten erhältich: aus glattem
Glas (nicht verschmolzen) oder aus
halbreflektierendem Glas. In die vorderen
Pfosten der Struktur integriertes
LED-Beleuchtungssystem (optional).

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Vitrine avec système d’éclairage LED intégré dans les montants avant de la structure: +  590*. Non vendu séparément. 
In die vorderen Pfosten der Struktur integriertes LED-Beleuchtungssystem: +  590*. Nicht separat verkaufbar.

* Certification CE disponible uniquement pour les pays européens. 
* CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar. 

Vitrine avec système d’éclairage LED intégré dans les montants avant de la structure: +  590*. Non vendu séparément. 
In die vorderen Pfosten der Struktur integriertes LED-Beleuchtungssystem: +  590*. Nicht separat verkaufbar.
* Certification CE disponible uniquement pour les pays européens. 
* CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar. 

Le forgeage à chaud peut causer des
légères irrégularités et/ou des petits halos
clairs en proximité des décors, signes
distinctifs du processus de fusion à haute
température qui garantissent sa qualité
artisanale. Ils ne peuvent donc pas faire
l’objet de contestation.
Das Warmschmieden kann zu leichten
Unregelmäßigkeiten und/oder kleinen
leichten Marken am Randen der Dekorationen
verursachen, die charakteristichen Merkmalen
des Hochtemperaturschmelzprozesses
sind und das Ergebnis des handwerklichen
Kunstfertigkeit vom Objekt. Sie können
daher nicht beanstanden werden.
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max41

74
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Buffet avec portes en verre lisse verni 
dessous ou argenté dessous.
Sideboard mit Türen aus glattem Glas, 
lackiert oder versilbert.

ECM134... 134 47 74 3.145 76 120 0,95

ECM199… 199 47 74 3.390 111 157 1,22

ECM265… 265 47 74 4.520 135 183 1,55

Buffet avec portes en verre en fusion 
verni dessous ou argenté dessous.
Sideboard mit Türen aus 
verschmolzenem Glas, lackiert oder 
versilbert.

ECM134... 134 47 74 3.570 76 120 0,95

ECM199… 199 47 74 4.415 111 157 1,22

ECM265… 265 47 74 5.550 135 183 1,55

Buffet avec portes en verre extra 
light dépoli verni dessous.
Sideboard mit Türen aus lackiertes 
geätztes extralight Glas.

ECM134... 134 47 74 3.305 76 120 0,95

ECM199… 199 47 74 3.560 111 157 1,22

ECM265… 265 47 74 4.745 135 183 1,55

COULEUR LAQUAGE _ UNTERLACKIERUNG FARBE

Blanc
Weiß

Gris Volcan
Vulkan Grau 

Greige Métallisé
Metallisch Greige 

B/ VU/ GM/

CODE STRUCTURE _ STRUKTUR KODE

portée de chaque étagère: 20 kg
portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 20 kg
Tragfähigkeit des Top: 30 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Buffet avec structure en 
bois laqué blanc mat, gris 
volcan ou Greige Métallisé. 
Portes en verre trempé 
de 6 mm, en fusion ou 
lisses, disponibles dans les 
finitions suivantes : verre 
extra light verni dessous; 
verre extra light dépoli 
verni dessous; verre bronze 
argenté dessous. Etagères 
intérieures en verre fumé 
trempé de 8 mm.

Sideboard mit Struktur aus 
lackiertem Holz. Variante: 
matt weiß oder vulkangrau 
oder Metallic-grau. Türen 
aus 6 mm  gehärtetem Glas, 
verschmolzen oder glatt in 
den folgenden Varianten 
erhältlich: lackiertes 
extralight Glas, oder 
versilbertes extralight Glas, 
oder geätztes lackiertes 
extralight Glas, oder 
versilbertes Bronzeglas. 
Interne Fachböden aus 
8 mm starkem, gehärtetem 
Rauchglas.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

COULEUR PEINTURE 
EN DESSOUS

UNTERLACKIERUNG FARBE

TYPE DE VERRE _ GLAS

Verre extra light
extralight Glas

Verre bronze
Bronzeglas

Verre extra light 
dépoli

geätztes 
extralight Glas

Verre extra light 
en fusion

verschmolzen 
extralight Glas

Verre bronze 
en fusion

verschmolzen 
Bronzeglas

Blanc
Weiß VX-B VXA-B VXF-B

Gris Volcan
Vulkan Grau 

VX-VU VXF-VU

Champagne
Champagne VXA-CH

Argenté
Versilbert VX-AR VB-AR VXF-AR VBF-AR

CODE PORTES _ TÜREN KODE

BACK TO INDEX BACK TO SHOWCASES, SHELVES



168 169

DESIGN MARCEL 
WANDERS STUDIO

4745

134
65

62

62

min 22
max 41

74

4745

199
65

62

74 62

min 22
max41

4745

62

62

min 22
max41

74

265
65

Buffet avec portes en verre lisse verni 
dessous ou argenté dessous.
Sideboard mit Türen aus glattem Glas, 
lackiert oder versilbert.

ECM134... 134 47 74 3.145 76 120 0,95

ECM199… 199 47 74 3.390 111 157 1,22

ECM265… 265 47 74 4.520 135 183 1,55

Buffet avec portes en verre en fusion 
verni dessous ou argenté dessous.
Sideboard mit Türen aus 
verschmolzenem Glas, lackiert oder 
versilbert.

ECM134... 134 47 74 3.570 76 120 0,95

ECM199… 199 47 74 4.415 111 157 1,22

ECM265… 265 47 74 5.550 135 183 1,55

Buffet avec portes en verre extra 
light dépoli verni dessous.
Sideboard mit Türen aus lackiertes 
geätztes extralight Glas.

ECM134... 134 47 74 3.305 76 120 0,95

ECM199… 199 47 74 3.560 111 157 1,22

ECM265… 265 47 74 4.745 135 183 1,55

COULEUR LAQUAGE _ UNTERLACKIERUNG FARBE

Blanc
Weiß

Gris Volcan
Vulkan Grau 

Greige Métallisé
Metallisch Greige 

B/ VU/ GM/

CODE STRUCTURE _ STRUKTUR KODE

portée de chaque étagère: 20 kg
portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 20 kg
Tragfähigkeit des Top: 30 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Buffet avec structure en 
bois laqué blanc mat, gris 
volcan ou Greige Métallisé. 
Portes en verre trempé 
de 6 mm, en fusion ou 
lisses, disponibles dans les 
finitions suivantes : verre 
extra light verni dessous; 
verre extra light dépoli 
verni dessous; verre bronze 
argenté dessous. Etagères 
intérieures en verre fumé 
trempé de 8 mm.

Sideboard mit Struktur aus 
lackiertem Holz. Variante: 
matt weiß oder vulkangrau 
oder Metallic-grau. Türen 
aus 6 mm  gehärtetem Glas, 
verschmolzen oder glatt in 
den folgenden Varianten 
erhältlich: lackiertes 
extralight Glas, oder 
versilbertes extralight Glas, 
oder geätztes lackiertes 
extralight Glas, oder 
versilbertes Bronzeglas. 
Interne Fachböden aus 
8 mm starkem, gehärtetem 
Rauchglas.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

COULEUR PEINTURE 
EN DESSOUS

UNTERLACKIERUNG FARBE

TYPE DE VERRE _ GLAS

Verre extra light
extralight Glas

Verre bronze
Bronzeglas

Verre extra light 
dépoli

geätztes 
extralight Glas

Verre extra light 
en fusion

verschmolzen 
extralight Glas

Verre bronze 
en fusion

verschmolzen 
Bronzeglas

Blanc
Weiß VX-B VXA-B VXF-B

Gris Volcan
Vulkan Grau 

VX-VU VXF-VU

Champagne
Champagne VXA-CH

Argenté
Versilbert VX-AR VB-AR VXF-AR VBF-AR

CODE PORTES _ TÜREN KODE
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Portes partiellement vernies dessous, 
finition "Marron-Gris".
Türen mit Teilhinterlackierung 
"Graubraun".

0 LPM101/
VX-MG

101 47 162 7.060 97 158 1,56

Portes partiellement vernies dessous, 
finition "Gris Tempête".
Türen mit Teilhinterlackierung 
"Sturmgrau".

0 LPM101/
VX-TE

101 47 162 7.060 97 158 1,56

SUPPLÉMENT DE PRIX POUR LAQUAGE PERSONNALISÉ DE LA PORTE   + 30%
AUFPREIS FÜR DIE LACKIERUNG DER TÜRBLÄTTER IN EINER VOM KUNDEN GEWÜNSCHTEN FARBE  + 30%

° Certification CE disponible uniquement pour les pays européens.
° CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar.

37

37

25
162

37

47

101

DESIGN 
STUDIO KLASS

DESIGN 
STUDIO KLASS

modèle déposé
registered model

Buffet avec 2 portes latérales 
et tiroir central.
Sideboard  mit 2 Seitentüren  
und einer zentralen Schublade.

PL180-… 180 50 71 6.410 115 165 1,23

Buffet avec 4 portes.
Sideboard mit 4 Türen.

PL242-… 242 50 71 7.100 115 165 1,23

58

180

50 71

50

62 58

18

242

71

50

58

50

62 62 58

18

portée de chaque étagère: 25 kg
portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 25 kg
Tragfähigkeit des Top: 30 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Buffet avec structure en bois 
laqué Gris Lave, plateau en 
verre fumé de 10mm, portes en 
verre extra light cintré de 6 mm 
partiellement verni dessous, 2 
étagères internes en verre extra 
light de 8mm trempé. Portes avec 
mécanisme d'ouverture push-pull. 
Système d'éclairage LED intégré 
dans les côtés de la structure.

Sideboard mit Struktur aus 
lavagrau lackiertem Holz. Platte 
aus 10 mm Rauchglas. Türen aus 
6 mm gebogenem, extralight  
Glas mit Teilhinterlackierung.  
2 Einlegeböden aus 8 mm 
gehärtetem, extralight 
Glas. Türen mit Push-Pull-
Schließmechanismus. 
In die Innenseiten 
der Struktur integriertes 
LED-Beleuchtungssystem.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Buffet avec structure
en bois laqué
« Gris Lave »,portes
en verre extralight
dépoli de 6 mm cintré
et verni dessous avec
teintes spéciales effet
matière, plateau
en verre extralight de
10 mm verni dessous.

Kommode mit Struktur
aus lackiertem Holz in der
farbe “Lavagrau“, Türen
aus 6 mm gebogenem,
geätztem extralight
Glas mit Farben aus
materischen Effekt.
Top aus extralight
unterlackiertem Glas,
Stärke 10 mm.

portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit der Platte: 30 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

FINITION PLATEAU
 TOP AUSFÜHRUNG

FINITION PORTES
 TÜREN AUSFÜHRUNG

CODE FINITION
 KODETEINTE CAT.1  TEINTE UNIE

FARBE CAT.1  EINFARBIG

TEINTE CAT.3
TEINTE SPÉCIALE EFFET MATIÈRE

FARBE CAT.3
FARBE MIT MATERISCHEM EFFEKT 

Marron-Gris
Graubraun

Marron Rubané
Braun wolkeneffekt MG/MN

Gris Olivier
Olivengrau

Laiton Bruni
Bruniertes Messing OL/OB

Gris Tempête
Sturmgrau

Plomb Satiné
Mattiertes Blei TE/PS
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Portes partiellement vernies dessous, 
finition "Marron-Gris".
Türen mit Teilhinterlackierung 
"Graubraun".

0 LPM101/
VX-MG

101 47 162 7.060 97 158 1,56

Portes partiellement vernies dessous, 
finition "Gris Tempête".
Türen mit Teilhinterlackierung 
"Sturmgrau".

0 LPM101/
VX-TE

101 47 162 7.060 97 158 1,56

SUPPLÉMENT DE PRIX POUR LAQUAGE PERSONNALISÉ DE LA PORTE   + 30%
AUFPREIS FÜR DIE LACKIERUNG DER TÜRBLÄTTER IN EINER VOM KUNDEN GEWÜNSCHTEN FARBE  + 30%

° Certification CE disponible uniquement pour les pays européens.
° CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar.

37

37

25
162

37

47

101

DESIGN 
STUDIO KLASS

DESIGN 
STUDIO KLASS

modèle déposé
registered model

Buffet avec 2 portes latérales 
et tiroir central.
Sideboard  mit 2 Seitentüren  
und einer zentralen Schublade.

PL180-… 180 50 71 6.410 115 165 1,23

Buffet avec 4 portes.
Sideboard mit 4 Türen.

PL242-… 242 50 71 7.100 115 165 1,23

58

180

50 71

50

62 58

18

242

71

50

58

50

62 62 58

18

portée de chaque étagère: 25 kg
portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 25 kg
Tragfähigkeit des Top: 30 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Buffet avec structure en bois 
laqué Gris Lave, plateau en 
verre fumé de 10mm, portes en 
verre extra light cintré de 6 mm 
partiellement verni dessous, 2 
étagères internes en verre extra 
light de 8mm trempé. Portes avec 
mécanisme d'ouverture push-pull. 
Système d'éclairage LED intégré 
dans les côtés de la structure.

Sideboard mit Struktur aus 
lavagrau lackiertem Holz. Platte 
aus 10 mm Rauchglas. Türen aus 
6 mm gebogenem, extralight  
Glas mit Teilhinterlackierung.  
2 Einlegeböden aus 8 mm 
gehärtetem, extralight 
Glas. Türen mit Push-Pull-
Schließmechanismus. 
In die Innenseiten 
der Struktur integriertes 
LED-Beleuchtungssystem.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Buffet avec structure
en bois laqué
« Gris Lave »,portes
en verre extralight
dépoli de 6 mm cintré
et verni dessous avec
teintes spéciales effet
matière, plateau
en verre extralight de
10 mm verni dessous.

Kommode mit Struktur
aus lackiertem Holz in der
farbe “Lavagrau“, Türen
aus 6 mm gebogenem,
geätztem extralight
Glas mit Farben aus
materischen Effekt.
Top aus extralight
unterlackiertem Glas,
Stärke 10 mm.

portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit der Platte: 30 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

FINITION PLATEAU
 TOP AUSFÜHRUNG

FINITION PORTES
 TÜREN AUSFÜHRUNG

CODE FINITION
 KODETEINTE CAT.1  TEINTE UNIE

FARBE CAT.1  EINFARBIG

TEINTE CAT.3
TEINTE SPÉCIALE EFFET MATIÈRE

FARBE CAT.3
FARBE MIT MATERISCHEM EFFEKT 

Marron-Gris
Graubraun

Marron Rubané
Braun wolkeneffekt MG/MN

Gris Olivier
Olivengrau

Laiton Bruni
Bruniertes Messing OL/OB

Gris Tempête
Sturmgrau

Plomb Satiné
Mattiertes Blei TE/PS
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Kit d’éclairage.
Beleuchtungsset*.

2690L 540 1 2 0,01

* 2 lampes led à haute intensité 5W, 1 transformateur à voltage bas 350 mA. Puissance maxi. pour 3 lampes.
* 2 led-Leuchte höher Helligkeit 5W, 1 Transformer niedriger Stärke. Max. 3 Lampe.

*Accessoires/Zubehör

° Certification CE disponible uniquement pour les pays européens.
° CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar.

Verre extralight
Extralight Glas 25%

FINITIONS DISPONIBLES DU VERRE (BASE EXCLUE)	 % SUPPLÉMENT
GLASAUSFÜHRUNGEN (SOCKEL AUSGENOMMEN) 	 % AUFPREIS

39

59

170 174

33

37

DESIGN
ILARIA MARELLI

Structure verre transparent,
base dépolie, vernie dessous blanc.
Struktur: transparentes Glas, extralight
geätzter weiß hinterlackierter Glassockel.

2190/B 59 37 174 3.000 87 118 0,70

Structure en verre transparent,
base extralight dépoli,verni dessous noir.
Struktur: transparentes Glas,
extralight geätzter schwarz
hinterlackierter Glassockel.

2190/N 59 37 174 3.000 87 118 0,70

Structure en verre transparent,
base extralight argentée.
Struktur: transparentes Glas,
extralight versilberter Glassockel.

2190/S 59 37 174 3.000 87 118 0,70

39

59

170 174

33

37

31,6

0,95

14,3
3

53,8
+ -

22,4
4,5 4,5

DESIGN 
ILARIA MARELLI

Structure verre transparent,
base extralight dépoli, vernie
dessous blanc deux des quatre
étagères sont équipés des leds.
Struktur: trasparentes Glas, extralight
geätzter weiß hinterlackierter Glassockel.
Zwei der vier Glasfachböden sind mit
Beleuchtungsled ausgerüstet.

2190/BL° 59 37 174 3.940 87 118 0,70

Structure en verre transparent,
base extralight argentée deux des
quatre étagères sont équipés des leds.
Struktur: trasparentes Glas, extralight
versilberter Glassockel. Zwei der vier
Glasfachböden sind mit Beleuchtungsled
ausgerüstet.

2190/SL° 59 37 174 3.940 87 118 0,70

° numéro maximal d’étagères LED: 4 étagères. Le prix d’un étagère LED est  540.
° Maximal Anzahl von Led Fachboden: 4. Jeder Led Fachboden ist  540.

portée de chaque étagère: 20 kg
portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 25 kg
Tragfähigkeit des Top: 30 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Vitrine composée d’une structure
en verre transparent cintré de 8 mm
et porte en verre transparent
de 6 mm avec serrure. Elle est
dotée de 4 étagères fixes en verre
transparent de 8mm avec 
supportsétagères
en verre soudés à la
structure. La base en verre de
12 mm est disponible dans les
finitions extra light dépoli verni
dessous blanc, extra light argenté

ou verni dessous noir. Top
en verre transparent de 12 mm. Profils
en aluminium brossé finition brillante.
La vitrine est pré-équipée pour le kit
d’éclairage led (accessoire).

Vitrine bestehend aus einer trasparenten
gebogenen 8 mm Glasstruktur. Glastür
6 mm Stärke mit Schloss. 4 feste
Einlegeböden aus 8 mm transparentem
Glas mit Glasträgern an der Struktur
verschweißt. Sockel aus 12 mm starkem

Glas in den folgenden Varianten
erhältlich: weiß hinterlackiertes
geätztes extra light Glas, oder extra
light Glas versilbert oder schwarz
hinterlackiertes Glas. Deklplatte
aus transparentem Glas 12 mm
Stärke. Glänzende gebürstete
Aluminiumprofile.
Für die LED-Beleuchtung gerüstet.
(LED- Beleuchtungskit optional).

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

portée de chaque étagère: 20 kg
portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 20 kg
Tragfähigkeit des Top: 30 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Vitrine composée d’une structure en verre
transparent cintré de 8 mm et porte en
verre transparent de 6 mm avec serrure.
Elle est dotée de 4 étagères fixes en verre
transparent de 8 mm avec supports 
étagères en verre soudés à la structure. 
2 des 4 étagères sont équipés des leds 
branchés par un transformateur. 
La base en verre de 12 mm est disponible 
dans les finitions extra light dépoli verni 
dessous blanc ou extra light argenté. 
Top en verre transparent de 12 mm. 
Profils en aluminium brossé finition brillante.

Vitrine bestehend aus einer trasparenten
gebogenen 8 mm Glasstruktur. Glastür
6 mm Stärke mit Schloss. 4 feste
Einlegeböden aus 8 mm transparentem
Glas mit Glasträgern an der Struktur
verschweißt. Zwei der 4 Einlegeböden
sind mit LEDs ausgestatten, die über
ein Transformator verbunden sind.
Sockel aus 12 mm starkem Glas in den
folgenden Varianten erhältlich: weiß
hinterlackiertes geätztes extra light
Glas, oder extra light Glas versilbert oder
schwarz hinterlackiertes Glas. Deckplatte
aus transparentem Glas 12 mm Stärke.
Glänzende gebürstete Aluminiumprofile.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

BACK TO INDEX BACK TO SHOWCASES, SHELVES



172 173

Kit d’éclairage.
Beleuchtungsset*.

2690L 540 1 2 0,01

* 2 lampes led à haute intensité 5W, 1 transformateur à voltage bas 350 mA. Puissance maxi. pour 3 lampes.
* 2 led-Leuchte höher Helligkeit 5W, 1 Transformer niedriger Stärke. Max. 3 Lampe.

*Accessoires/Zubehör

° Certification CE disponible uniquement pour les pays européens.
° CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar.

Verre extralight
Extralight Glas 25%

FINITIONS DISPONIBLES DU VERRE (BASE EXCLUE)	 % SUPPLÉMENT
GLASAUSFÜHRUNGEN (SOCKEL AUSGENOMMEN) 	 % AUFPREIS

39

59

170 174

33

37

DESIGN
ILARIA MARELLI

Structure verre transparent,
base dépolie, vernie dessous blanc.
Struktur: transparentes Glas, extralight
geätzter weiß hinterlackierter Glassockel.

2190/B 59 37 174 3.000 87 118 0,70

Structure en verre transparent,
base extralight dépoli,verni dessous noir.
Struktur: transparentes Glas,
extralight geätzter schwarz
hinterlackierter Glassockel.

2190/N 59 37 174 3.000 87 118 0,70

Structure en verre transparent,
base extralight argentée.
Struktur: transparentes Glas,
extralight versilberter Glassockel.

2190/S 59 37 174 3.000 87 118 0,70

39

59

170 174

33

37

31,6

0,95

14,3
3

53,8
+ -

22,4
4,5 4,5

DESIGN 
ILARIA MARELLI

Structure verre transparent,
base extralight dépoli, vernie
dessous blanc deux des quatre
étagères sont équipés des leds.
Struktur: trasparentes Glas, extralight
geätzter weiß hinterlackierter Glassockel.
Zwei der vier Glasfachböden sind mit
Beleuchtungsled ausgerüstet.

2190/BL° 59 37 174 3.940 87 118 0,70

Structure en verre transparent,
base extralight argentée deux des
quatre étagères sont équipés des leds.
Struktur: trasparentes Glas, extralight
versilberter Glassockel. Zwei der vier
Glasfachböden sind mit Beleuchtungsled
ausgerüstet.

2190/SL° 59 37 174 3.940 87 118 0,70

° numéro maximal d’étagères LED: 4 étagères. Le prix d’un étagère LED est  540.
° Maximal Anzahl von Led Fachboden: 4. Jeder Led Fachboden ist  540.

portée de chaque étagère: 20 kg
portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 25 kg
Tragfähigkeit des Top: 30 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Vitrine composée d’une structure
en verre transparent cintré de 8 mm
et porte en verre transparent
de 6 mm avec serrure. Elle est
dotée de 4 étagères fixes en verre
transparent de 8mm avec 
supportsétagères
en verre soudés à la
structure. La base en verre de
12 mm est disponible dans les
finitions extra light dépoli verni
dessous blanc, extra light argenté

ou verni dessous noir. Top
en verre transparent de 12 mm. Profils
en aluminium brossé finition brillante.
La vitrine est pré-équipée pour le kit
d’éclairage led (accessoire).

Vitrine bestehend aus einer trasparenten
gebogenen 8 mm Glasstruktur. Glastür
6 mm Stärke mit Schloss. 4 feste
Einlegeböden aus 8 mm transparentem
Glas mit Glasträgern an der Struktur
verschweißt. Sockel aus 12 mm starkem

Glas in den folgenden Varianten
erhältlich: weiß hinterlackiertes
geätztes extra light Glas, oder extra
light Glas versilbert oder schwarz
hinterlackiertes Glas. Deklplatte
aus transparentem Glas 12 mm
Stärke. Glänzende gebürstete
Aluminiumprofile.
Für die LED-Beleuchtung gerüstet.
(LED- Beleuchtungskit optional).

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

portée de chaque étagère: 20 kg
portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 20 kg
Tragfähigkeit des Top: 30 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Vitrine composée d’une structure en verre
transparent cintré de 8 mm et porte en
verre transparent de 6 mm avec serrure.
Elle est dotée de 4 étagères fixes en verre
transparent de 8 mm avec supports 
étagères en verre soudés à la structure. 
2 des 4 étagères sont équipés des leds 
branchés par un transformateur. 
La base en verre de 12 mm est disponible 
dans les finitions extra light dépoli verni 
dessous blanc ou extra light argenté. 
Top en verre transparent de 12 mm. 
Profils en aluminium brossé finition brillante.

Vitrine bestehend aus einer trasparenten
gebogenen 8 mm Glasstruktur. Glastür
6 mm Stärke mit Schloss. 4 feste
Einlegeböden aus 8 mm transparentem
Glas mit Glasträgern an der Struktur
verschweißt. Zwei der 4 Einlegeböden
sind mit LEDs ausgestatten, die über
ein Transformator verbunden sind.
Sockel aus 12 mm starkem Glas in den
folgenden Varianten erhältlich: weiß
hinterlackiertes geätztes extra light
Glas, oder extra light Glas versilbert oder
schwarz hinterlackiertes Glas. Deckplatte
aus transparentem Glas 12 mm Stärke.
Glänzende gebürstete Aluminiumprofile.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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Vitrine.
Vitrine.

*AU/100 100 37 181 5.595 115 160 1,1

181

39

100

37

FINITIONS DU VERRE 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
GLAS AUSFÜHRUNGEN 				            DIE STÄRKE 				      % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 6/8 mm 25%

DESIGN
PATRICK JOUIN

* Certification CE disponible uniquement pour les pays européens.
° CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar.

64

37

31

166

Base en verre extralight de 12 mm
argenté. Structure vitrine en verre
transparent.
Basis aus 12 mm starkem extralight Glas,
versilbert. Profile Alu-lackiert.

2140/S 64 37 166 2.900 57 80 0,67

Base en verre extralight de 12 mm
verni dessous noir. Structure vitrine
en verre transparent.
Sockel aus 12 mm starkem
extralight-Glas, schwarz lackiert.

2140/N 64 37 166 2.900 57 80 0,67

Base en verre extralight de 12 mm
dépoli verni dessous blanc. Structure
vitrine en verre transparent.
Sockel aus 12 mm starkem extralight
geätztem Glas weiß lackiert.

2140/B 64 37 166 2.900 57 80 0,67

Base en bois noyer et structure
vitrine en verre extralight.
Sockel aus Walnussholz
und Vitrinenstruktur aus extralight-Glas.

2140/XL 64 37 166 3.495 57 80 0,67

*Accessoires/Zubehör

Kit d’éclairage: 2 lampes led à haute
intensité 3W, 1 transformateur
à voltage bas 350mA.
Puissance maxi. pour 3 lampes.
Beleuchtungsset: 2 led-Leuchte
höher Helligkeit 3W, 1 Transformer
niedriger Stärke. Max. 3 Lampe.

2490L 540 1 2 0,01

DESIGN
VITTORIO LIVI

* Certification CE disponible uniquement pour les pays européens.
° CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar.

Verre extralight
Extralight Glas 25%

FINITIONS DISPONIBLES DU VERRE DE LA STRUCTURE (BASE EXCLUDED) 	            % SUPPLÉMENT
MÖGLICHE VARIANTEN DER VITRINEN STRUKTUR (SOCKEL AUSGENOMMEN)	          % AUFPREIS

portée de chaque étagère: 20 kg
portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 20 kg
Tragfähigkeit des Top: 30 kg

Vitrine électrifiée en verre cintré
de 6 mm avec trois étagères
fixes en verre de 8 mm.
Supports d’étagère en verre,
soudés à la structure. Top en
verre de 10 mm et base en bois
laqué noir mat. Profils et pieds
en aluminium verni noir mat.
Porte avec serrure. Éclairage
LED positionné à l’intérieur des
profils en aluminium.

Vitrine aus 6 mm starkem
gebogenem Glas mit drei festen
Fachböden aus 8 mm starkem Glas.
Ausgerüstet für eine Beleuchtung.
Hintere Fachbodenhalterungen
aus Glas an den Vitrinenkasten
geschweißt. Deckel aus
10 mm starkem Glas und Sockel
aus matt schwarz lackiertem Holz.
Profile und Füße aus matt schwarz
lackiertem Aluminium.
Tür mit Schloss. LED-Beleuchtung
im Innern der Aluminiumprofile.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

portée pour chaque étagère: 25 kg
portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 25 kg
Tragfähigkeit des Top: 30 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Vitrine électrifiée en verre cintré
de 6 mm avec quatre étagères fixes
en verre de 6 mm, top en verre
de 12 mm, porte avec serrure.
Profils en aluminium brossé finition

brillante. Les projecteurs peuvent
être positionnés aussi sous le plateau.

Vitrine aus 6 mm-starkem gebogenem Glas
mit vier festen Fachböden aus 6 mm-starkem

Glas. Ausgerüstet für eine Beleuchtung.
Top aus 12 mm-starkem Glas. Profile
aus gebürstetem glänzendem Aluminium
Tür mit Schloss. Die Beleuchtung kann
auch unter das Top angebracht werden.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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Vitrine.
Vitrine.

*AU/100 100 37 181 5.595 115 160 1,1

181

39

100

37

FINITIONS DU VERRE 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
GLAS AUSFÜHRUNGEN 				            DIE STÄRKE 				      % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 6/8 mm 25%

DESIGN
PATRICK JOUIN

* Certification CE disponible uniquement pour les pays européens.
° CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar.

64

37

31

166

Base en verre extralight de 12 mm
argenté. Structure vitrine en verre
transparent.
Basis aus 12 mm starkem extralight Glas,
versilbert. Profile Alu-lackiert.

2140/S 64 37 166 2.900 57 80 0,67

Base en verre extralight de 12 mm
verni dessous noir. Structure vitrine
en verre transparent.
Sockel aus 12 mm starkem
extralight-Glas, schwarz lackiert.

2140/N 64 37 166 2.900 57 80 0,67

Base en verre extralight de 12 mm
dépoli verni dessous blanc. Structure
vitrine en verre transparent.
Sockel aus 12 mm starkem extralight
geätztem Glas weiß lackiert.

2140/B 64 37 166 2.900 57 80 0,67

Base en bois noyer et structure
vitrine en verre extralight.
Sockel aus Walnussholz
und Vitrinenstruktur aus extralight-Glas.

2140/XL 64 37 166 3.495 57 80 0,67

*Accessoires/Zubehör

Kit d’éclairage: 2 lampes led à haute
intensité 3W, 1 transformateur
à voltage bas 350mA.
Puissance maxi. pour 3 lampes.
Beleuchtungsset: 2 led-Leuchte
höher Helligkeit 3W, 1 Transformer
niedriger Stärke. Max. 3 Lampe.

2490L 540 1 2 0,01

DESIGN
VITTORIO LIVI

* Certification CE disponible uniquement pour les pays européens.
° CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar.

Verre extralight
Extralight Glas 25%

FINITIONS DISPONIBLES DU VERRE DE LA STRUCTURE (BASE EXCLUDED) 	            % SUPPLÉMENT
MÖGLICHE VARIANTEN DER VITRINEN STRUKTUR (SOCKEL AUSGENOMMEN)	          % AUFPREIS

portée de chaque étagère: 20 kg
portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 20 kg
Tragfähigkeit des Top: 30 kg

Vitrine électrifiée en verre cintré
de 6 mm avec trois étagères
fixes en verre de 8 mm.
Supports d’étagère en verre,
soudés à la structure. Top en
verre de 10 mm et base en bois
laqué noir mat. Profils et pieds
en aluminium verni noir mat.
Porte avec serrure. Éclairage
LED positionné à l’intérieur des
profils en aluminium.

Vitrine aus 6 mm starkem
gebogenem Glas mit drei festen
Fachböden aus 8 mm starkem Glas.
Ausgerüstet für eine Beleuchtung.
Hintere Fachbodenhalterungen
aus Glas an den Vitrinenkasten
geschweißt. Deckel aus
10 mm starkem Glas und Sockel
aus matt schwarz lackiertem Holz.
Profile und Füße aus matt schwarz
lackiertem Aluminium.
Tür mit Schloss. LED-Beleuchtung
im Innern der Aluminiumprofile.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

portée pour chaque étagère: 25 kg
portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 25 kg
Tragfähigkeit des Top: 30 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Vitrine électrifiée en verre cintré
de 6 mm avec quatre étagères fixes
en verre de 6 mm, top en verre
de 12 mm, porte avec serrure.
Profils en aluminium brossé finition

brillante. Les projecteurs peuvent
être positionnés aussi sous le plateau.

Vitrine aus 6 mm-starkem gebogenem Glas
mit vier festen Fachböden aus 6 mm-starkem

Glas. Ausgerüstet für eine Beleuchtung.
Top aus 12 mm-starkem Glas. Profile
aus gebürstetem glänzendem Aluminium
Tür mit Schloss. Die Beleuchtung kann
auch unter das Top angebracht werden.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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100

44

38

162

*Accessoires/*Zubehör

Kit d’éclairage: 2 lampes led à haute
intensité 3W, 1 transformateur
à voltage bas 350mA.
Puissance maxi. pour 3 lampes.
Beleuchtungsset: 2 led-Leuchte
höher Helligkeit 3W, 1 Transformer
niedriger Stärke. Max. 3 Lampe.

2491L 540 1 2 0,01

Base en verre extralight
de 12 mm argenté. Structure
vitrine en verre transparent.
Basis aus 12 mm starkem
extralight Glas, versilbert

2150/S 100 44 162 3.460 88 120 1,13

Base en verre extralight de 12 mm
verni dessous noir. Structure
vitrine en verre transparent.
Sockel aus 12 mm starkem
extralight-Glas, schwarz lackiert.

2150/N 100 44 162 3.460 88 120 1,13

Base en verre extralight de 12 mm
dépoli verni dessous blanc. Structure
vitrine en verre transparent.
Sockel aus 12 mm starkem extralight
geätztem Glas weiß lackiert.

2150/B 100 44 162 3.460 88 120 1,13

Base en bois noyer et structure
vitrine en verre extralight.
Sockel aus Walnussholz
und Vitrinenstruktur aus extralight-Glas.

2150/XL 100 44 162 3.975 88 120 1,13

DESIGN
VITTORIO LIVI

* Certification CE disponible uniquement pour les pays européens.
° CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar.

Verre extralight 
Extralight Glas 25%

FINITIONS DISPONIBLES DU VERRE DE LA STUCTURE (BASE EXCLUDED)	            % SUPPLÉMENT
MÖGLICHE VARIANTEN DER VITRINEN STRUKTUR (SOCKEL AUSGENOMMEN)	           % AUFPREIS

38 38

28 2830

30

172

28

Présentoir avec structure
en verre extralight, rangements
en verre blanc opale.
Regal mit Struktur aus Extralight-Glas,
Behälter aus weißem Opalglas.

MQ/172XB 38 38 172 2.745 77,5 99,5 0,50

Présentoir avec structure en verre
extralight, rangements en verre fumé.
Regal mit Struktur aus Extralight-Glas,
Behälter aus Rauchglas.

MQ/172XG 38 38 172 2.230 64 86 0,50

Présentoir avec structure en verre
fumé, rangements en verre Noir95.
Regal mit Struktur aus Rauchglas,
Behälter aus schwarzem Glas
Schwarz95.

MQ/172GN 38 38 172 2.230 64 86 0,50

DESIGN
STUDIO KLASS
(M.MATURO E A.ROSCINI)

portée pour chaque étagère: 25 kg
portée du plateau: 30 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 25 kg
Tragfähigkeit des Top: 30 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Vitrine électrifiée en verre cintré
de 6 mm avec trois étagères
en verre de 8 mm, top en verre
de 12 mm, porte avec serrure.
Profils en aluminium brossé finition

brillante. Les projecteurs peuvent
être positionnés aussi sous le plateau.

Vitrine aus 6 mm-starkem gebogenem
Glas mit drei Fachböden aus 8 mm-starkem

Glas. Ausgerüstet für eine Beleuchtung.
Top aus 12 mm-starkem Glas. Profile
aus gebürstetem glänzendem Aluminium
Tür mit Schloss. Die Beleuchtung kann auch
unter das Top angebracht werden.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

modèle déposé 
eingetragenes Modell

portée pour chaque étagère: 10 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 10 kg

Présentoir avec des cubes de
rangement en verre soudé de 10 mm.
Disponible en plusieurs finitions.

Regal mit geschweißten
Glasbehälter 10 mm stark.
Lieferbar in diversen Finishs.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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niedriger Stärke. Max. 3 Lampe.
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DESIGN
VITTORIO LIVI

* Certification CE disponible uniquement pour les pays européens.
° CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar.
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FINITIONS DISPONIBLES DU VERRE DE LA STUCTURE (BASE EXCLUDED)	            % SUPPLÉMENT
MÖGLICHE VARIANTEN DER VITRINEN STRUKTUR (SOCKEL AUSGENOMMEN)	           % AUFPREIS
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28
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Regal mit Struktur aus Extralight-Glas,
Behälter aus weißem Opalglas.

MQ/172XB 38 38 172 2.745 77,5 99,5 0,50

Présentoir avec structure en verre
extralight, rangements en verre fumé.
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Behälter aus schwarzem Glas
Schwarz95.
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DESIGN
STUDIO KLASS
(M.MATURO E A.ROSCINI)

portée pour chaque étagère: 25 kg
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Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 25 kg
Tragfähigkeit des Top: 30 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Vitrine électrifiée en verre cintré
de 6 mm avec trois étagères
en verre de 8 mm, top en verre
de 12 mm, porte avec serrure.
Profils en aluminium brossé finition

brillante. Les projecteurs peuvent
être positionnés aussi sous le plateau.

Vitrine aus 6 mm-starkem gebogenem
Glas mit drei Fachböden aus 8 mm-starkem

Glas. Ausgerüstet für eine Beleuchtung.
Top aus 12 mm-starkem Glas. Profile
aus gebürstetem glänzendem Aluminium
Tür mit Schloss. Die Beleuchtung kann auch
unter das Top angebracht werden.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

modèle déposé 
eingetragenes Modell

portée pour chaque étagère: 10 kg
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 10 kg

Présentoir avec des cubes de
rangement en verre soudé de 10 mm.
Disponible en plusieurs finitions.

Regal mit geschweißten
Glasbehälter 10 mm stark.
Lieferbar in diversen Finishs.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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18,5

36

27

18,5

18,5

100

cod. 2810

cod. 2812

cod. 281137

Etagère.
Support pas compris dans le prix.
Konsole.
Fachbodenträger nicht im Preis.

2810 100 27 18,5 360 10 16 0,14

2811 100 27 37 400 13 21 0,27

2812 100 27 36 360 10 17 0,21

Support étagère en métal chromé,
pas compris dans le prix des “Babila”.
Unité min. de vente: 2 pièces.
Fachbodenträger aus verchromtem
Metall. Nicht im Preis der Konsole
inbegriffen. Verpackungseinheit 2 Stücke.

1167 65 0,5 1 0,01

FINITIONS DISPONIBLES DU VERRE 	  ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
MÖGLICHE GLASAUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 10 mm 25%

DESIGN
LUCA CASINI

portée du plateau: 25 kg
Tragfähigkeit der Platte: 25 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Etagères en verre cintré de 10 mm. Konsole aus 10 mm-starkem gebogenem Glas.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

COMP. 1
KOMP. 1

2 pièces
2 Stücke

COMPOSITIONS / KOMPOSITIONEN

COMP. 2
KOMP. 2

2 pièces
2 Stücke

COMP. 3
KOMP. 3

3 pièces
3 Stücke

COMP. 4
KOMP. 4

3 pièces
3 Stücke

COMP. 5
KOMP. 5

3 pièces
3 Stücke

COMP. 6
KOMP. 6

COMP. 7
KOMP. 7

COMP. 8
KOMP. 8

3 pièces
3 Stücke

4 pièces
4 Stücke

4 pièces
4 Stücke

COMP. 14
KOMP. 14

6 pièces
6 Stücke

COMP. 15
KOMP. 15

6 pièces
6 Stücke

COMP. 12
KOMP. 12

5 pièces
5 Stücke

COMP. 13
KOMP. 13

6 pièces
6 Stücke

COMP. 9
KOMP. 9

4 pièces
4 Stücke

COMP. 11
KOMP. 11

4 pièces
4 Stücke

COMP. 10
KOMP. 10

4 pièces
4 Stücke
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FINITIONS DISPONIBLES DU VERRE 	  ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
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Tragfähigkeit der Platte: 25 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell
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mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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COMP. 11
KOMP. 11

4 pièces
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4 pièces
4 Stücke
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Etagères en verre cintré de 10 mm.
Supports d’étagère en métal chromé.

Konsole aus 10 mm starkem,
gebogenem Glas. Konsolehalterungen
aus verchromtem Metall.

Etagère.
Support pas compris dans le prix.
Konsole.
Fachbodenträger nicht im Preis.

RL/65 65 24 30 400 6 13 0,12

RL/100 100 24 36 435 8 17 0,19

RL/140 140 24 40 510 10 22 0,28

RL/190 190 30 40 570 17 34 0,44
Support d’étagère chromé. (2 piéces).
Verchromte Konsolehalterung. 
(2 Stucke).

RM/AC/2 60 0,5 1 0,003

FINITIONS DISPONIBLES DU VERRE 	        ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
MÖGLICHE GLASAUSFÜHRUNGEN 	         DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 10 mm 25%

65-100

Max. 
36

24-30 24-30

100-190

Max. 
70

Max. 70Max.
25

Max.
25

portée du plateau: 25 kg/m
load capacity on shelf: 25 kg/m

DESIGN
CRS FIAM

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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(kg)

volume emballage
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L P/B HCODE/KODE
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DESIGN 
SIMONE BONANNI

REM-MTW240 3,5 6,3 240 400 7 9 0,03

REM-MTW260 3,5 6,3 260 400 7 9 0,03

REM-MTW280 3,5 6,3 280 400 8 10 0,03

REM-MTW311 3,5 6,3 311 400     9     11       0,03

Version pour montage au plafond 
Deckenmontage

L P/W HCODE/KODE

REM-MTCxxx 3,5 6,3 H custom
max.315 440

Tabac _ Tabak TA

Thermotraité Noir _ Schwarz NE

MOULURE EN BOIS _ HOLZEDEKOR CODE FINITION _ KODE

6,3 3,5

25

240
260
280
311

Max.
315

6,3 3,5

25

REM-MTWxxx 3,5 6,3 H custom
max.311       440     -     -       -

modèle déposé 
eingetragenes Modell

MONTANT _ STÜTZE

Version pour montage mural 
Wandmontage

Les hauteurs indiquées sur les montants se réfèrent à la hauteur maximale de la bibliothèque complète avec les pieds. Pour les 
montants dont la hauteur est personnalisée, la distance réelle entre le sol et le plafond doit être indiquée lors de la commande. 
Le système de bibliothèque présente une tolérance de hauteur minimale qui peut être ajustée lors du montage : ± 1 cm pour les 
versions murales ; ± 2 cm pour les versions plafonnières (± 1 cm pour chaque pied).
Die angegebenen Höhen beziehen sich auf die maximale Höhe der Bucherregal mit Füßen. Bei den Ständern mit Höhe auf Maß muss 
den tatsächliche Abstand zwischen Boden und Decke angegeben werden. Das system enthält eine minimale Höhentoleranz, die 
während der Montage eingestellt werden kann: 1 cm für Wandmontage-Variante; 2 cm für Decken-Variante ( 1 cm für jeden Fuß).

L P/W HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

NOTES TECHNIQUES
Bibliothèque murale :
hauteurs standard : H 240 cm - H 260 cm - H 280 cm 
- H 311 cm. Hauteurs sur demande : H max 311 cm.
Bibliothèque avec fixation au plafond :
hauteurs uniquement sur demande : H max 315 cm.
Les deux versions nécessitent l'utilisation de pattes 
d'ancrage pour fixer les montants au mur : il n'est en aucun 
cas possible de placer la bibliothèque en configuration 
"centre de la pièce" (autoportante). Les supports pour le 
positionnement des étagères et des éléments de rangement 
sont fixés aux montants par un système de pression 
et peuvent être positionnés à la hauteur souhaitée.
Portée pour chaque étagère: 15 kg.

TECHNISCHE HINWEISE
Standardhöhen Wandausführung: 
H. 240 cm - H. 260 cm- H. 280cm- H. 311cm. Höhe auf Anfrage 
bis zu H. max 311 cm.
Bücherregal mit Deckenbefestigung, nur Höhen auf Anfrage:
H. max 315 cm.  
Beide Ausführungen erforden die Verwendung von 
Verankerungbügel um die Pfosten an der Wand zu 
befestigen: die Konfiguration "Raummitte" (freistehend) 
ist es auf keinen Fall möglich. 
Frei verstellbare Höhe der Fachböden und Behälterelementen 
durch einen Drucksystem. .
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 15 kg

Bibliothèque murale modulaire en 
aluminium, verre et bois, disponible 
en version plafonnière ou murale.
Structure composée de montants 
verticaux et de traverses en 
aluminium anodisé noir. Les montants 
verticaux sont dotés d'une moulure 
en bois massif. Tablettes de 60 
ou 100 cm en verre extralight, fumé 
ou bronze de 8 mm coulé au feu. 
Éléments de rangement de 100 cm 
avec structure en mélaminé finition 
bois et portes à rabat en verre cintré 
extralight, fumé ou bronze de 6 mm.

Modulares Wandbücherregal 
aus Glas, Aluminium und Holz. 
Ausführungen mit Deckenbefestigung   
oder mit  Wandbefestigung. 
Die Struktur besteht aus vertikalen 
Pfosten  und Querträgern aus schwarz 
eloxiertem Aluminium, vertikale 
Pfosten  mit  Massivholzabdeckung. 
60- oder 100-cm verschmolzene 
Glasfachböden,  Stärke 8mm, in den 
Varianten extralight oder rauch oder 
bronze. Melamin-Holz Behälterelemente,  
L.100 cm, mit  Glasklapptüren 
Stärke 6mm, in den Varianten 
extralight oder rauch oder bronze.
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DESIGN 
SIMONE BONANNI
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MOULURE EN BOIS _ HOLZEDEKOR CODE FINITION _ KODE

6,3 3,5

25

240
260
280
311

Max.
315

6,3 3,5

25

REM-MTWxxx 3,5 6,3 H custom
max.311       440     -     -       -

modèle déposé 
eingetragenes Modell

MONTANT _ STÜTZE

Version pour montage mural 
Wandmontage

Les hauteurs indiquées sur les montants se réfèrent à la hauteur maximale de la bibliothèque complète avec les pieds. Pour les 
montants dont la hauteur est personnalisée, la distance réelle entre le sol et le plafond doit être indiquée lors de la commande. 
Le système de bibliothèque présente une tolérance de hauteur minimale qui peut être ajustée lors du montage : ± 1 cm pour les 
versions murales ; ± 2 cm pour les versions plafonnières (± 1 cm pour chaque pied).
Die angegebenen Höhen beziehen sich auf die maximale Höhe der Bucherregal mit Füßen. Bei den Ständern mit Höhe auf Maß muss 
den tatsächliche Abstand zwischen Boden und Decke angegeben werden. Das system enthält eine minimale Höhentoleranz, die 
während der Montage eingestellt werden kann: 1 cm für Wandmontage-Variante; 2 cm für Decken-Variante ( 1 cm für jeden Fuß).

L P/W HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

NOTES TECHNIQUES
Bibliothèque murale :
hauteurs standard : H 240 cm - H 260 cm - H 280 cm 
- H 311 cm. Hauteurs sur demande : H max 311 cm.
Bibliothèque avec fixation au plafond :
hauteurs uniquement sur demande : H max 315 cm.
Les deux versions nécessitent l'utilisation de pattes 
d'ancrage pour fixer les montants au mur : il n'est en aucun 
cas possible de placer la bibliothèque en configuration 
"centre de la pièce" (autoportante). Les supports pour le 
positionnement des étagères et des éléments de rangement 
sont fixés aux montants par un système de pression 
et peuvent être positionnés à la hauteur souhaitée.
Portée pour chaque étagère: 15 kg.

TECHNISCHE HINWEISE
Standardhöhen Wandausführung: 
H. 240 cm - H. 260 cm- H. 280cm- H. 311cm. Höhe auf Anfrage 
bis zu H. max 311 cm.
Bücherregal mit Deckenbefestigung, nur Höhen auf Anfrage:
H. max 315 cm.  
Beide Ausführungen erforden die Verwendung von 
Verankerungbügel um die Pfosten an der Wand zu 
befestigen: die Konfiguration "Raummitte" (freistehend) 
ist es auf keinen Fall möglich. 
Frei verstellbare Höhe der Fachböden und Behälterelementen 
durch einen Drucksystem. .
Tragfähigkeit jedes Fachbodens: 15 kg

Bibliothèque murale modulaire en 
aluminium, verre et bois, disponible 
en version plafonnière ou murale.
Structure composée de montants 
verticaux et de traverses en 
aluminium anodisé noir. Les montants 
verticaux sont dotés d'une moulure 
en bois massif. Tablettes de 60 
ou 100 cm en verre extralight, fumé 
ou bronze de 8 mm coulé au feu. 
Éléments de rangement de 100 cm 
avec structure en mélaminé finition 
bois et portes à rabat en verre cintré 
extralight, fumé ou bronze de 6 mm.

Modulares Wandbücherregal 
aus Glas, Aluminium und Holz. 
Ausführungen mit Deckenbefestigung   
oder mit  Wandbefestigung. 
Die Struktur besteht aus vertikalen 
Pfosten  und Querträgern aus schwarz 
eloxiertem Aluminium, vertikale 
Pfosten  mit  Massivholzabdeckung. 
60- oder 100-cm verschmolzene 
Glasfachböden,  Stärke 8mm, in den 
Varianten extralight oder rauch oder 
bronze. Melamin-Holz Behälterelemente,  
L.100 cm, mit  Glasklapptüren 
Stärke 6mm, in den Varianten 
extralight oder rauch oder bronze.
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MEUBLE DE RANGEMENT _ BEHÄLTERELEMENT

REM-RIP60 60 39 3,5 394 6 10 0,04

REM-RIP100 100 39 3,5 466 9 14 0,063

REM-RIPxxx
custom
min. 60

max. 100
39 3,5 514 - - -

REM-TV - - - 200 2 3 0,008

60 100

39 39

39 39

3,5 3,5

REM-CON100 100 36 46 1.700 27 47 0,33

100

40 46

33 36

36

60

130

60

Extralight _ Extralight VXF

Bronze _ Bronze VBF

Fumé _ Rauch VGF

ÉTAGÈRE EN VERRE EN FUSION
VERSCHMOLZENES FACHBODEN CODE FINITION _ KODE

TV 43"

100 100

210

MAX TV 65"
MIN TV 43"

ÉTAGÈRE _ VERSCHMOLZENES

Étagère en verre en fusion
Verschmolzenes Glasfachboden

L P/W HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

L P/W HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

Extralight
Extralight

Tabac
Tabak NTA-VX

Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt TNE-VX

Bronze
Bronze

Tabac
Tabak NTA-VB

Fumé
Smoked

Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt TNE-VG

PORTE EN VERRE CINTRÉ
GEBOGENE GLASTÜR

FINITION STRUCTURE
STRUKTUR FINISH

CODE
KODE

ACCESSOIRE DE FIXATION DU TÉLÉVISEUR _ TV BEFESTIGUNG ZUBEHÖR

L P/W HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)
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MEUBLE DE RANGEMENT _ BEHÄLTERELEMENT

REM-RIP60 60 39 3,5 394 6 10 0,04

REM-RIP100 100 39 3,5 466 9 14 0,063

REM-RIPxxx
custom
min. 60

max. 100
39 3,5 514 - - -

REM-TV - - - 200 2 3 0,008

60 100

39 39

39 39

3,5 3,5

REM-CON100 100 36 46 1.700 27 47 0,33

100

40 46

33 36

36

60

130

60

Extralight _ Extralight VXF

Bronze _ Bronze VBF

Fumé _ Rauch VGF

ÉTAGÈRE EN VERRE EN FUSION
VERSCHMOLZENES FACHBODEN CODE FINITION _ KODE

TV 43"

100 100

210

MAX TV 65"
MIN TV 43"

ÉTAGÈRE _ VERSCHMOLZENES

Étagère en verre en fusion
Verschmolzenes Glasfachboden

L P/W HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

L P/W HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

Extralight
Extralight

Tabac
Tabak NTA-VX

Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt TNE-VX

Bronze
Bronze

Tabac
Tabak NTA-VB

Fumé
Smoked

Thermotraité noir
Schwarz -wärmebehandelt TNE-VG

PORTE EN VERRE CINTRÉ
GEBOGENE GLASTÜR

FINITION STRUCTURE
STRUKTUR FINISH

CODE
KODE

ACCESSOIRE DE FIXATION DU TÉLÉVISEUR _ TV BEFESTIGUNG ZUBEHÖR

L P/W HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)
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COMPOSITION _ KOMPOSITIONCOMPOSITION _ KOMPOSITION

REM/COMP-4A 233 41 311 6.616

REM/COMP-4B 314 41 311 10.894

L

L

P/B

P/B

H

H

REM/COMP-3A 210 41 311 5.860

L P/B HCODE/KODE

REM/COMP-5A 297 41 311 8.592

L P/B HCODE/KODE

CODE/KODE

CODE/KODE

210

233

314

297

REM/COMP-5B 377 41 311 10.960

L P/B HCODE/KODE

377

REM/COMP-5C 377 41 311 12.496

L P/B HCODE/KODE

377

COMP-3A
3 montants H 311 cm avec fixation murale 
10 étagères L 100 cm
3 Stützen H 311 cm mit Wandbefestigung 
10 Fachböden L100 cm

COMP-5A 
5 montants H 311 cm avec fixation murale 
4 étagères L 100 cm 
12 étagères L 60 cm
5 Stützen H 311 cm mit Wandbefestigung 
4 Fachböden L100 cm 
12 Fachböden L60cm

COMP-4A
4 montants H 311 cm avec fixation murale 
4 étagères L 100 cm 
8 étagères L 60 cm
4 Stützen H 311 cm mit Wandbefestigung 
4 Fachböden L100 cm 
8 Fachböden L60cm

COMP-5B
5 montants H 311 cm avec fixation murale 
15 étagères L 100 cm 
5 étagères L 60 cm
5 Stützen H 311 cm mit Wandbefestigung 
15 Fachböden L100 cm 
5 Fachböden L60cm

COMP-4B
4 montants H 311 cm avec fixation murale 
9 étagères L 100 cm 
3 meubles de rangement
4 Stützen H 311 cm mit Wandbefestigung 
9 Fachböden L100 cm 
3 Behälterelemente

COMP-5C
5 montants H 311 cm avec fixation murale 
11 étagères L 100 cm 
5 étagères L 60 cm 
2 meubles de rangement
5 Stützen H 311 cm mit Wandbefestigung 
11 Fachböden L100cm 
5 Fachböden L 60 cm 
2 Behälterelemente
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COMPOSITION _ KOMPOSITIONCOMPOSITION _ KOMPOSITION

REM/COMP-4A 233 41 311 6.616

REM/COMP-4B 314 41 311 10.894

L

L

P/B

P/B

H

H

REM/COMP-3A 210 41 311 5.860

L P/B HCODE/KODE

REM/COMP-5A 297 41 311 8.592

L P/B HCODE/KODE

CODE/KODE

CODE/KODE

210

233

314

297

REM/COMP-5B 377 41 311 10.960

L P/B HCODE/KODE

377

REM/COMP-5C 377 41 311 12.496

L P/B HCODE/KODE

377

COMP-3A
3 montants H 311 cm avec fixation murale 
10 étagères L 100 cm
3 Stützen H 311 cm mit Wandbefestigung 
10 Fachböden L100 cm

COMP-5A 
5 montants H 311 cm avec fixation murale 
4 étagères L 100 cm 
12 étagères L 60 cm
5 Stützen H 311 cm mit Wandbefestigung 
4 Fachböden L100 cm 
12 Fachböden L60cm

COMP-4A
4 montants H 311 cm avec fixation murale 
4 étagères L 100 cm 
8 étagères L 60 cm
4 Stützen H 311 cm mit Wandbefestigung 
4 Fachböden L100 cm 
8 Fachböden L60cm

COMP-5B
5 montants H 311 cm avec fixation murale 
15 étagères L 100 cm 
5 étagères L 60 cm
5 Stützen H 311 cm mit Wandbefestigung 
15 Fachböden L100 cm 
5 Fachböden L60cm

COMP-4B
4 montants H 311 cm avec fixation murale 
9 étagères L 100 cm 
3 meubles de rangement
4 Stützen H 311 cm mit Wandbefestigung 
9 Fachböden L100 cm 
3 Behälterelemente

COMP-5C
5 montants H 311 cm avec fixation murale 
11 étagères L 100 cm 
5 étagères L 60 cm 
2 meubles de rangement
5 Stützen H 311 cm mit Wandbefestigung 
11 Fachböden L100cm 
5 Fachböden L 60 cm 
2 Behälterelemente
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COMPOSITION _ KOMPOSITION

COMP-6A
6 montants H 311 cm avec fixation murale 
15 étagères L 100 cm 
10 étagères L 60 cm

6 Stützen H 311 cm mit Wandbefestigung 
15 Fachböden L100 cm 
10 Fachböden L60 cm

COMP-6B
6 montants H 311 cm avec fixation murale 
15 étagères L 100 cm 
5 meubles de rangement
6 Stützen H 311 cm mit Wandbefestigung 
15 Fachböden L100 cm 
5 Behälterelemente

REM/COMP-6B 520 41 311 17.890

L P/B H

REM/COMP-6A 440 41 311 13.330

L P/B HCODE/KODE

CODE/KODE

440

520

BACK TO BOOKCASESBACK TO INDEX



190 191

COMPOSITION _ KOMPOSITION

COMP-6A
6 montants H 311 cm avec fixation murale 
15 étagères L 100 cm 
10 étagères L 60 cm

6 Stützen H 311 cm mit Wandbefestigung 
15 Fachböden L100 cm 
10 Fachböden L60 cm

COMP-6B
6 montants H 311 cm avec fixation murale 
15 étagères L 100 cm 
5 meubles de rangement
6 Stützen H 311 cm mit Wandbefestigung 
15 Fachböden L100 cm 
5 Behälterelemente

REM/COMP-6B 520 41 311 17.890

L P/B H

REM/COMP-6A 440 41 311 13.330

L P/B HCODE/KODE

CODE/KODE

440

520
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Ripiani _ Shelves 
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Basi _ Bases 
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Montanti _ Uprights 

H
 3

2

H
 4

2

DESIGN
SETSU & SHINOBU ITO COMPOSITION A

KOMPOSITION A

Base: fumée vernie dessous noire
4 étagères: fumés
14 montants: extralight
Basis: Rauchglas mit schwarzer Hinterlack.
4 Fachböden: Rauchglas
14 Stütze: Extralight

8401 240 36,5 180 6.270 195 218 0,42

COMPOSITION A BIS
KOMPOSITION A BIS

Base: fumée vernie dessous noire
4 étagères: transparents
12 montants: transparents
Basis: Rauchglas mit schwarzer Hinterlack.
4 Fachböden: Transparent
12 Stütze: Transparent

8401/bis 240 36,5 180 5.305 186 214 0,36

COMPOSITION B
KOMPOSITION B

Base: extralight vernie dessous blanche
5 étagères: transparents
12 montants: transparents
Basis: Extralight mit weißer Hinterlack.
5 Fachböden: Transparent
12 Stütze: Transparent

8402 240 36,5 180 5.855 168 180 0,34

COMPOSITION C
KOMPOSITION C

Base: fumée vernie dessous noire
2 étagères: fumés
6 montants: noir95
Basis: Rauchglas mit schwarzer Hinterlack.
2 Fachböden: Rauchglas
6 Stütze: Schwarz95

8403 180 36,5 90 2.735 89 100 0,18

COMPOSITION D
KOMPOSITION D

Base: extralight vernie dessous blanche
4 étagères: transparents
8 montants: transparents
Basis: extralight mit weißer Hinterlack
4 Fachböden: Transparent
8 Stütze: Transparent

8404 120 36,5 180 3.345 108 126 0,25

COMPOSITION E
KOMPOSITION E

Base: fumée vernie dessous noire
1 étagères: extralight
3 montants: noir95
Basis: Rauchglas mit schwarzer Hinterlack
1 Fachböden: Extralight
3 Stütze: Schwarz95

8405 180 36,5 50 1.635 55 62 0,12

COMPOSITION F
KOMPOSITION F

Base: fumée vernie dessous noire
3 étagères: fumés
9 montants: transparents
Basis: Rauchglas mit schwarzer Hinterlack
3 Fachböden: Rauchglas
9 Stütze: Transparent

8406 240 36,5 135 4.075 132 149 0,26

Système composé d’éléments
modulables en verre ou en bois.
Sa modularité et sa versatilité 
permettent l’utilisation comme 
bibliothèque, présentoir, conteneur, 
portes-TV dans les versions soit 
appuyantes au sol soit accrochables 
au mur. Tous les montants sont 
positionnables avec un système de 
fixation et rail appliqué sur chaque 
étagère. Rail en aluminium anodisé noir.

System aus modularen Glas-oder
Holz-Elementen. Vielseitig einsetzbar und
beliebig kombinierbar, als Bücherregal,
Ausstellungsregal, TV-Element usw.
Verschiedene Kombinatioren
sind möglich, als freistehende
Ausführung bzw. als Wandregal.
Die Stützen sind frei verstellbar
auf jedem Fachboden durch Führung
und Befestigunsmodul. Laufschiene
aus schwarzem eloxiertem Aluminium.

portée sur les étagères: 80 kg
portée max structure: 400 kg
distance maxi entre les montants: 130 cm
distance maxi entre le montant extérieur et le 
bord extérieur de l'étagère: 35 cm
Tragfähigkeit der Fachboden: 80 kg
Tragfähigkeit der Struktur: 400 kg
Max. Abstand zwischen den Stützen: 130 cm
Überstand zwischen Fachboden und 
Außenstütze: Max. 35 cm

modèle déposé
eingetragenes Modell

COMP. C
KOMP. C

COMP. A
KOMP. A

COMP. A bis
KOMP. A bis

COMP. B
KOMP. B

COMPOSITION / KOMPOSITIONEN

COMP. D
KOMP. D

COMP. E
KOMP. E

COMP. F
KOMP. F

Dans toutes les compositions présentées ci-dessus les montants ont hauteur 42 cm.
In der angegebenen kompositionen sind die Stütze mit Höhe 42 cm.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Les compositions visent à faciliter et à promouvoir la vente en proposant une solution et un 
prix prédéfinis.
Pour tout autre type de composition et finition, consulter le tarif des éléments individuels.
Die Kombinationsvorschläge verstehen sich als Verkaufshilfe, da sie eine fertige 
Zusammenstellung von Elementen zu einem vorgegebenen Preis zeigen. 
Für andere Zusammenstellungen und Finishs ist ausschließlich auf die Preisliste der einzelnen 
Komponenten zurückzugreifen.
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DESIGN
SETSU & SHINOBU ITO COMPOSITION A

KOMPOSITION A

Base: fumée vernie dessous noire
4 étagères: fumés
14 montants: extralight
Basis: Rauchglas mit schwarzer Hinterlack.
4 Fachböden: Rauchglas
14 Stütze: Extralight

8401 240 36,5 180 6.270 195 218 0,42

COMPOSITION A BIS
KOMPOSITION A BIS

Base: fumée vernie dessous noire
4 étagères: transparents
12 montants: transparents
Basis: Rauchglas mit schwarzer Hinterlack.
4 Fachböden: Transparent
12 Stütze: Transparent

8401/bis 240 36,5 180 5.305 186 214 0,36

COMPOSITION B
KOMPOSITION B

Base: extralight vernie dessous blanche
5 étagères: transparents
12 montants: transparents
Basis: Extralight mit weißer Hinterlack.
5 Fachböden: Transparent
12 Stütze: Transparent

8402 240 36,5 180 5.855 168 180 0,34

COMPOSITION C
KOMPOSITION C

Base: fumée vernie dessous noire
2 étagères: fumés
6 montants: noir95
Basis: Rauchglas mit schwarzer Hinterlack.
2 Fachböden: Rauchglas
6 Stütze: Schwarz95

8403 180 36,5 90 2.735 89 100 0,18

COMPOSITION D
KOMPOSITION D

Base: extralight vernie dessous blanche
4 étagères: transparents
8 montants: transparents
Basis: extralight mit weißer Hinterlack
4 Fachböden: Transparent
8 Stütze: Transparent

8404 120 36,5 180 3.345 108 126 0,25

COMPOSITION E
KOMPOSITION E

Base: fumée vernie dessous noire
1 étagères: extralight
3 montants: noir95
Basis: Rauchglas mit schwarzer Hinterlack
1 Fachböden: Extralight
3 Stütze: Schwarz95

8405 180 36,5 50 1.635 55 62 0,12

COMPOSITION F
KOMPOSITION F

Base: fumée vernie dessous noire
3 étagères: fumés
9 montants: transparents
Basis: Rauchglas mit schwarzer Hinterlack
3 Fachböden: Rauchglas
9 Stütze: Transparent

8406 240 36,5 135 4.075 132 149 0,26

Système composé d’éléments
modulables en verre ou en bois.
Sa modularité et sa versatilité 
permettent l’utilisation comme 
bibliothèque, présentoir, conteneur, 
portes-TV dans les versions soit 
appuyantes au sol soit accrochables 
au mur. Tous les montants sont 
positionnables avec un système de 
fixation et rail appliqué sur chaque 
étagère. Rail en aluminium anodisé noir.

System aus modularen Glas-oder
Holz-Elementen. Vielseitig einsetzbar und
beliebig kombinierbar, als Bücherregal,
Ausstellungsregal, TV-Element usw.
Verschiedene Kombinatioren
sind möglich, als freistehende
Ausführung bzw. als Wandregal.
Die Stützen sind frei verstellbar
auf jedem Fachboden durch Führung
und Befestigunsmodul. Laufschiene
aus schwarzem eloxiertem Aluminium.

portée sur les étagères: 80 kg
portée max structure: 400 kg
distance maxi entre les montants: 130 cm
distance maxi entre le montant extérieur et le 
bord extérieur de l'étagère: 35 cm
Tragfähigkeit der Fachboden: 80 kg
Tragfähigkeit der Struktur: 400 kg
Max. Abstand zwischen den Stützen: 130 cm
Überstand zwischen Fachboden und 
Außenstütze: Max. 35 cm

modèle déposé
eingetragenes Modell

COMP. C
KOMP. C

COMP. A
KOMP. A

COMP. A bis
KOMP. A bis

COMP. B
KOMP. B

COMPOSITION / KOMPOSITIONEN

COMP. D
KOMP. D

COMP. E
KOMP. E

COMP. F
KOMP. F

Dans toutes les compositions présentées ci-dessus les montants ont hauteur 42 cm.
In der angegebenen kompositionen sind die Stütze mit Höhe 42 cm.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Les compositions visent à faciliter et à promouvoir la vente en proposant une solution et un 
prix prédéfinis.
Pour tout autre type de composition et finition, consulter le tarif des éléments individuels.
Die Kombinationsvorschläge verstehen sich als Verkaufshilfe, da sie eine fertige 
Zusammenstellung von Elementen zu einem vorgegebenen Preis zeigen. 
Für andere Zusammenstellungen und Finishs ist ausschließlich auf die Preisliste der einzelnen 
Komponenten zurückzugreifen.
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portée sur les étagères: 80 kg
portée max structure: 400 kg
distance maxi entre les montants: 130 cm
distance maxi entre le montant extérieur
et le bord extérieur de l'étagère: 35 cm
Tragfähigkeit der Fachboden: 80 kg
Tragfähigkeit der Struktur: 400 kg
Max. Abstand zwischen den Stützen: 130 cm
Überstand zwischen Fachboden und 
Außenstütze: Max. 35 cm

modèle déposé
eingetragenes Modell

QUELQUES SUGGESTIONS AVEC ÉTAGÈRES EN VERRE
EINIGE VORSCHLÄGE MIT GLASFACHBÖDEN

BIBLIOTHÈQUE
REGAL

MEUBLE-TV
TV UNIT

CONSOLE
KONSOLE

ARRIÈRE CANAPÉ
BEISTELLREGAL

MEUBLE BAS
KLEINMÖBEL

SOLUTION CENTRE DE LA PIÈCE
RAUMTEILER

Hauteur pour structures autoportantes
Avec base de longueur 120 cm: h max 48 cm (verre) ou 51 cm (bois)
Avec base de longueur 180 cm: h max 135 cm (verre) ou 143 cm (bois)
Avec base de longueur 240 cm: h 178 cm (verre) ou 189 cm (bois)
avec barres latérales de support
Structures accrochables au mur: 
maximum 5 étagères en verre, 6 étagères en bois, base exclue.

Höhe für freistehende Kompositionen
mit Basis Länge 120 cm: h max 48 cm (Glas) oder 51 cm (Holz)
mit Basis Länge 180 cm: h max 135 cm (Glas) oder 143 cm (Holz)
mit Basis Länge 240 cm: h max 178 (Glas) oder 189 cm (Holz)
mit zwei seitlichen schwarzen Verstärkungen.
Wandmontierbare Kompositionen: maximal 5 Glasfachböden 
oder 6 Holzböden möglich, Basis ausgeschloßen.
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2.

portée sur les étagères: 80 kg
portée max structure: 400 kg
distance maxi entre les montants: 130 cm
distance maxi entre le montant extérieur
et le bord extérieur de l'étagère: 35 cm
Tragfähigkeit der Fachboden: 80 kg
Tragfähigkeit der Struktur: 400 kg
Max. Abstand zwischen den Stützen: 130 cm
Überstand zwischen Fachboden und 
Außenstütze: Max. 35 cm

modèle déposé
eingetragenes Modell

QUELQUES SUGGESTIONS AVEC ÉTAGÈRES EN VERRE
EINIGE VORSCHLÄGE MIT GLASFACHBÖDEN

BIBLIOTHÈQUE
REGAL

MEUBLE-TV
TV UNIT

CONSOLE
KONSOLE

ARRIÈRE CANAPÉ
BEISTELLREGAL

MEUBLE BAS
KLEINMÖBEL

SOLUTION CENTRE DE LA PIÈCE
RAUMTEILER

Hauteur pour structures autoportantes
Avec base de longueur 120 cm: h max 48 cm (verre) ou 51 cm (bois)
Avec base de longueur 180 cm: h max 135 cm (verre) ou 143 cm (bois)
Avec base de longueur 240 cm: h 178 cm (verre) ou 189 cm (bois)
avec barres latérales de support
Structures accrochables au mur: 
maximum 5 étagères en verre, 6 étagères en bois, base exclue.

Höhe für freistehende Kompositionen
mit Basis Länge 120 cm: h max 48 cm (Glas) oder 51 cm (Holz)
mit Basis Länge 180 cm: h max 135 cm (Glas) oder 143 cm (Holz)
mit Basis Länge 240 cm: h max 178 (Glas) oder 189 cm (Holz)
mit zwei seitlichen schwarzen Verstärkungen.
Wandmontierbare Kompositionen: maximal 5 Glasfachböden 
oder 6 Holzböden möglich, Basis ausgeschloßen.
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BASES
BASIS 

Fumé verni dessous noir.
Rauchglas mit schwarzer 
Hinterlackierung.

12036/N 120 36,5 5 655 16 18 0,04

18036/N 180 36,5 5 830 22 24 0,06

24036/N 240 36,5 5 1.025 28 30 0,08

Extralight verni dessous blanc.
Extralight mit weisser 
Hinterlackierung.

12036/B 120 36,5 5 680 16 18 0,04

18036/B 180 36,5 5 890 22 24 0,06

24036/B 240 36,5 5 1.090 28 30 0,08

Chêne vieilli.
Alte Eichenbalken.

18036/RO 180 37,5 5 1.250 16 18 0,06

24036/RO 240 37,5 5 1.435 21 23 0,09

Noyer Canaletto finition Tabac.
Nußbaum canaletto, Variante Tabak.

18036/NTA 180 37,5 5 1.250 16 18 0,06

24036/NTA 240 37,5 5 1.435 21 23 0,09

Noyer Thermotraité noir.
Schwarzes wärmebehandeltes 
Nußbaumholz.

18036/TNE 180 37,5 5 1.250 16 18 0,06

24036/TNE 240 37,5 5 1.435 21 23 0,09

DESIGN
SETSU & SHINOBU ITO

VERSION EN VERRE
Étagères et bases sur mesure avec supplément du 25% sur la mesure immédiatement supérieure.
VARIANTE AUS GLAS
Maßgefertigte Basis und Fachböden auf Anfrage. Aufpreis 25% auf dem nächst größeren Maß.

FINITIONS BASES ET ÉTAGÈRES VERNIS DESSOUS 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
UNTERLACKIERTE BASIS UND FACHBÖDEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight verni dessous
Extralight unterlackiertes Glas 12 mm 25%

ETAGÈRES / FACHBÖDEN

Trasparent.
Transparent.

6036 60 36,5 1,2 220 7 8 0,01

9036 90 36,5 1,2 265 10 11 0,01

1236 120 36,5 1,2 310 14 16 0,02

1836 180 36,5 1,2 420 20 22 0,03

2436 240 36,5 1,2 520 26 28 0,04

Fumè.
Rauchglas.

6036/F 60 36,5 1,2 240 7 8 0,01

9036/F 90 36,5 1,2 290 10 11 0,01

1236/F 120 36,5 1,2 345 14 16 0,02

1836/F 180 36,5 1,2 465 20 22 0,03

2436/F 240 36,5 1,2 590 26 28 0,04

Extralight.
Extralight.

6036/X 60 36,5 1,2 250 7 8 0,01

9036/X 90 36,5 1,2 300 10 11 0,01

1236/X 120 36,5 1,2 385 14 16 0,02

1836/X 180 36,5 1,2 505 20 22 0,03

2436/X 240 36,5 1,2 645 26 28 0,04

Chêne vieilli.
Alte Eichenbalken.

1836/RO 180 37,5 4 995 16 18 0,06

2436/RO 240 37,5 4 1.120 21 23 0,08

Noyer Canaletto finition Tabac.
Nußbaum canaletto, Variante Tabak.

1836/NTA 180 37,5 4 995 16 18 0,06

2436/NTA 240 37,5 4 1.120 21 23 0,08
Noyer Thermotraité noir.
Schwarzes wärmebehandeltes 
Nußbaumholz.

1836/TNE 180 37,5 4 995 16 18 0,06

2436/TNE 240 37,5 4 1.120 21 23 0,08

PLATEAU SUPÉRIEUR DE FINITION (SANS RAINURE MÉTALLIQUE) / PLATTE (OHNE RILLE)

Chêne vieilli.
Alte Eichenbalken.

1836/TRO 180 37,5 4 995 16 18 0,06

2436/TRO 240 37,5 4 1.120 21 23 0,08

Noyer Canaletto finition Tabac.
Nußbaum canaletto, Variante Tabak.

1836/
T-NTA 180 37,5 4 995 16 18 0,06

2436/
T-NTA 240 37,5 4 1.120 21 23 0,08

Noyer Thermotraité noir.
Schwarzes wärmebehandeltes 
Nußbaumholz.

1836/
T-TNE 180 37,5 4 1.120 16 18 0,06

2436/
T-TNE 240 37,5 4 995 21 23 0,08

Version en bois pur les finitions sur demande veuillez contacter le Service de Ventes.
Auskunfte beim Verkaufsdienst für Holzfarbe Varianten.

Étagères en verre trempé
de 12 mm. Étagères en bois,
épaisseur 40 mm.
Fachböden aus gehärtetem
12 mm starkem Glas.
Holzfachböden, 40 mm Stärke.

Base en verre trempé de 12 mm.
Base en bois, épaisseur 40 mm.
Basis aus gehärtetem 12 mm
starkem Glas.
Holzbasis, 40 mm Stärke.

Montants en verre cintré
de 10 mm.
Stütze aus gebogenem Glas,
10 mm.

modèle déposé 
eingetragenes Modell

portée sur les étagères: 80 kg
portée max structure: 400 kg
distance maxi
entre les montants: 130 cm
distance maxi entre 
le montant extérieur et le bord 
extérieur de l'étagère: 35 cm
Tragfähigkeit
der Fachboden: 80 kg
Tragfähigkeit
der Struktur: 400 kg
Max. Abstand zwischen
den Stützen: 130 cm
Überstand zwischen Fachboden 
und Außenstütze: Max. 35 cm

Hauteur maxi. pour
les structures posées au sol
Avec base de longueur 120 cm:
h max 48 cm (verre)
ou 51 cm (bois).
Avec base de longueur 180 cm:
h max 135 cm (verre)
ou 143 cm (bois).
Avec base de longuer 240 cm:
h 178 cm (verre) ou 189 cm (bois)
avec accessoires.
Hauteur maxi. pour les structures
accrochables au mur:
avec maximum 5 étagères 
en verre, 6 étagères en bois, 
base exclue.

Max. Höhe der Standausführung
mit Basislänge 120 cm:
h max 48 cm (Glas)
oder 51 cm (Holz)
mit Basislänge 180 cm:
h max 135 cm (Glas)
oder 143 cm (Holz)
mit Basislänge 240 cm:
h max 178 (Glas)
oder 189 cm (Holz)
mit Zubehör
Max. Höhe der Wandausführung:
mit max 5 Glasfachböden 
oder 6 Holzböden möglich, 
Basis ausgeschloßen.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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BASES
BASIS 

Fumé verni dessous noir.
Rauchglas mit schwarzer 
Hinterlackierung.

12036/N 120 36,5 5 655 16 18 0,04

18036/N 180 36,5 5 830 22 24 0,06

24036/N 240 36,5 5 1.025 28 30 0,08

Extralight verni dessous blanc.
Extralight mit weisser 
Hinterlackierung.

12036/B 120 36,5 5 680 16 18 0,04

18036/B 180 36,5 5 890 22 24 0,06

24036/B 240 36,5 5 1.090 28 30 0,08

Chêne vieilli.
Alte Eichenbalken.

18036/RO 180 37,5 5 1.250 16 18 0,06

24036/RO 240 37,5 5 1.435 21 23 0,09

Noyer Canaletto finition Tabac.
Nußbaum canaletto, Variante Tabak.

18036/NTA 180 37,5 5 1.250 16 18 0,06

24036/NTA 240 37,5 5 1.435 21 23 0,09

Noyer Thermotraité noir.
Schwarzes wärmebehandeltes 
Nußbaumholz.

18036/TNE 180 37,5 5 1.250 16 18 0,06

24036/TNE 240 37,5 5 1.435 21 23 0,09

DESIGN
SETSU & SHINOBU ITO

VERSION EN VERRE
Étagères et bases sur mesure avec supplément du 25% sur la mesure immédiatement supérieure.
VARIANTE AUS GLAS
Maßgefertigte Basis und Fachböden auf Anfrage. Aufpreis 25% auf dem nächst größeren Maß.

FINITIONS BASES ET ÉTAGÈRES VERNIS DESSOUS 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
UNTERLACKIERTE BASIS UND FACHBÖDEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight verni dessous
Extralight unterlackiertes Glas 12 mm 25%

ETAGÈRES / FACHBÖDEN

Trasparent.
Transparent.

6036 60 36,5 1,2 220 7 8 0,01

9036 90 36,5 1,2 265 10 11 0,01

1236 120 36,5 1,2 310 14 16 0,02

1836 180 36,5 1,2 420 20 22 0,03

2436 240 36,5 1,2 520 26 28 0,04

Fumè.
Rauchglas.

6036/F 60 36,5 1,2 240 7 8 0,01

9036/F 90 36,5 1,2 290 10 11 0,01

1236/F 120 36,5 1,2 345 14 16 0,02

1836/F 180 36,5 1,2 465 20 22 0,03

2436/F 240 36,5 1,2 590 26 28 0,04

Extralight.
Extralight.

6036/X 60 36,5 1,2 250 7 8 0,01

9036/X 90 36,5 1,2 300 10 11 0,01

1236/X 120 36,5 1,2 385 14 16 0,02

1836/X 180 36,5 1,2 505 20 22 0,03

2436/X 240 36,5 1,2 645 26 28 0,04

Chêne vieilli.
Alte Eichenbalken.

1836/RO 180 37,5 4 995 16 18 0,06

2436/RO 240 37,5 4 1.120 21 23 0,08

Noyer Canaletto finition Tabac.
Nußbaum canaletto, Variante Tabak.

1836/NTA 180 37,5 4 995 16 18 0,06

2436/NTA 240 37,5 4 1.120 21 23 0,08
Noyer Thermotraité noir.
Schwarzes wärmebehandeltes 
Nußbaumholz.

1836/TNE 180 37,5 4 995 16 18 0,06

2436/TNE 240 37,5 4 1.120 21 23 0,08

PLATEAU SUPÉRIEUR DE FINITION (SANS RAINURE MÉTALLIQUE) / PLATTE (OHNE RILLE)

Chêne vieilli.
Alte Eichenbalken.

1836/TRO 180 37,5 4 995 16 18 0,06

2436/TRO 240 37,5 4 1.120 21 23 0,08

Noyer Canaletto finition Tabac.
Nußbaum canaletto, Variante Tabak.

1836/
T-NTA 180 37,5 4 995 16 18 0,06

2436/
T-NTA 240 37,5 4 1.120 21 23 0,08

Noyer Thermotraité noir.
Schwarzes wärmebehandeltes 
Nußbaumholz.

1836/
T-TNE 180 37,5 4 1.120 16 18 0,06

2436/
T-TNE 240 37,5 4 995 21 23 0,08

Version en bois pur les finitions sur demande veuillez contacter le Service de Ventes.
Auskunfte beim Verkaufsdienst für Holzfarbe Varianten.

Étagères en verre trempé
de 12 mm. Étagères en bois,
épaisseur 40 mm.
Fachböden aus gehärtetem
12 mm starkem Glas.
Holzfachböden, 40 mm Stärke.

Base en verre trempé de 12 mm.
Base en bois, épaisseur 40 mm.
Basis aus gehärtetem 12 mm
starkem Glas.
Holzbasis, 40 mm Stärke.

Montants en verre cintré
de 10 mm.
Stütze aus gebogenem Glas,
10 mm.

modèle déposé 
eingetragenes Modell

portée sur les étagères: 80 kg
portée max structure: 400 kg
distance maxi
entre les montants: 130 cm
distance maxi entre 
le montant extérieur et le bord 
extérieur de l'étagère: 35 cm
Tragfähigkeit
der Fachboden: 80 kg
Tragfähigkeit
der Struktur: 400 kg
Max. Abstand zwischen
den Stützen: 130 cm
Überstand zwischen Fachboden 
und Außenstütze: Max. 35 cm

Hauteur maxi. pour
les structures posées au sol
Avec base de longueur 120 cm:
h max 48 cm (verre)
ou 51 cm (bois).
Avec base de longueur 180 cm:
h max 135 cm (verre)
ou 143 cm (bois).
Avec base de longuer 240 cm:
h 178 cm (verre) ou 189 cm (bois)
avec accessoires.
Hauteur maxi. pour les structures
accrochables au mur:
avec maximum 5 étagères 
en verre, 6 étagères en bois, 
base exclue.

Max. Höhe der Standausführung
mit Basislänge 120 cm:
h max 48 cm (Glas)
oder 51 cm (Holz)
mit Basislänge 180 cm:
h max 135 cm (Glas)
oder 143 cm (Holz)
mit Basislänge 240 cm:
h max 178 (Glas)
oder 189 cm (Holz)
mit Zubehör
Max. Höhe der Wandausführung:
mit max 5 Glasfachböden 
oder 6 Holzböden möglich, 
Basis ausgeschloßen.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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MONTANTS
STÜTZE

Trasparent.
Transparent.

3532 35 32 200 4,5 6 0,03

3542 35 42 220 4,5 6 0,03
Noir N95.
Schwarz95.

3532/
N95

35 32 220 4,5 6 0,03

3542/
N95

35 42 230 4,5 6 0,03

Extralight.
Extralight.

3532/X 35 32 230 4,5 6 0,03

3542/X 35 42 240 4,5 6 0,03

Bronze.
Bronzeglas.

3532/BR 35 32 230 4,5 6 0,03

3542/BR 35 42 240 4,5 6 0,03

Fumè.
Rauchglas.

3532/FU 35 32 240 4,5 6 0,03

3542/FU 35 42 240 4,5 6 0,03

Possibilité de système autoportant:
dans la largeur de 240 cm,
d’une hauteur minimalede 135 cm
jusqu’à une hauteur maximale
de 180 cm, le système
est doté de barres d’armature
en aluminium anodisé noir.
Auch freistehend als Raumteiler:
nur aus Glas Breite 240 cm,
Höhe mindestens 135 cm,
maximal 180 cm, mit Verstärkungen
aus Schwarz eloxiertem Aluminium.

ACC/N
version en verre
Glasausführung

250 2 3 0,01

ACC/NL
version en bois
Holzausführung

250 2 3 0,01

Accessoires / Zubehör

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Hauteur pour structures autoportantes
Avec base de longueur 120 cm: h max 48 cm (verre) ou 51 cm (bois)
Avec base de longueur 180 cm: h max 135 cm (verre) ou 143 cm (bois)
Avec base de longueur 240 cm: h 178 cm (verre) ou 189 cm (bois)
avec barres latérales de support
Structures accrochables au mur: 
maximum 5 étagères en verre, 6 étagères en bois, base exclue.

Höhe für freistehende Kompositionen
mit Basis Länge 120 cm: h max 48 cm (Glas) oder 51 cm (Holz)
mit Basis Länge 180 cm: h max 135 cm (Glas) oder 143 cm (Holz)
mit Basis Länge 240 cm: h max 178 (Glas) oder 189 cm (Holz)
mit zwei seitlichen schwarzen Verstärkungen.
Wandmontierbare Kompositionen: maximal 5 Glasfachböden 
oder 6 Holzböden möglich, Basis ausgeschloßen.

ÉTAGÈRES
FACHBÖDEN

60 cm 90 cm 120 cm
6036 6036/F 6036/X 9036 9036/F 9036/X 1236 1236/F 1236/X

Transparent
Transparent

Fumé
Rauchglas Xlight Transparent

Transparent
Fumé

Rauchglas Xlight Transparent
Transparent

Fumé
Rauchglas Xlight

Prix / Preis 220 240 250 265 290 300 310 345 385
Die Menge / Qty

L. 240 cmL. max 240 cm 30 cm
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Exemple _ Beispiel Votre composition Inori _ Ihre Inori Komposition

FICHE COMMANDE _ BESTELLUNGSFORM

ÉTAGÈRES
FACHBÖDEN

180 cm 240 cm
1836 1836/F 1836/X 1836/RO 1836/NTA 1836/TNE 2436 2436/F 2436/X2436/RO 2436/NTA 2436/TNE

Transparent
Transparent

Fumè
Rauchglas Xlight

Chêne vieilli
A. 

Eichenbalken

Noyer 
Canaletto - 

Tabac
Nußbaum 

canaletto - 
Tabak

Noyer
Thermotraité  

noir
Schwarzes 

wärmebehan-
deltes 

Nußbaumholz

Transparent
Transparent

Fumè
Rauchglas Xlight

Chêne vieilli
A. 

Eichenbalken

Noyer 
Canaletto - 

Tabac
Nußbaum 

canaletto - 
Tabak

Noyer
Thermotraité  

noir
Schwarzes 

wärmebehan-
deltes 

Nußbaumholz

Prix / Preis 420 465 505 995 995 995 520 590 645 1.120 1.120 1.120
Die Menge / Qty

BASES
BASIS

120 cm 180 cm
12036/N 12036/B 18036/N 18036/B 18036/RO 18036/NTA 18036/TNE

Noir (F)
Schwarz (F)

Blanc (X)
Weiß (X)

Noir (F)
Schwarz (F)

Blanc (X)
Weiß (X)

Chêne vieilli
A. Eichenbalken

Noyer 
Canaletto - Tabac

Nußbaum 
canaletto - Tabak

Noyer
Thermotraité noir

Schwarzes 
wärmebehandeltes 

Nußbaumholz
Prix / Preis 655 680 830 890 1.250 1.250 1.250

Die Menge / Qty

BASES
BASIS

240 cm
24036/N 24036/B 24036/RO 24036/NTA 24036/TNE

Noir (F)
Schwarz (F)

Blanc (X)
Weiß (X)

Chêne vieilli
A. Eichenbalken

Noyer 
Canaletto - 

Tabac
Nußbaum 

canaletto - 
Tabak

Noyer
Thermotraité  

noir
Schwarzes 

wärmebehan-
deltes 

Nußbaumholz

Prix / Preis 1.025 1.090 1.435 1.435 1.435
Die Menge / Qty

*
MONTANTS
STÜTZE

32 cm 42 cm

3532 3532/N95 3532/X 3532/BR 3532/FU 3542 3542/N95 3542/X 3542/BR 3542/FU
Transparent
Transparent

Noir N95
Schwarz95 Xlight Bronze

Bronzeglas
Fumé

Rauchglas
Transparent
Transparent

Noir N95
Schwarz95 Xlight Bronze

Bronzeglas
Fumé

Rauchglas

Prix / Preis 200 220 230 230 230 220 230 240 240 240
Die Menge / Qty
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MONTANTS
STÜTZE

Trasparent.
Transparent.

3532 35 32 200 4,5 6 0,03

3542 35 42 220 4,5 6 0,03
Noir N95.
Schwarz95.

3532/
N95

35 32 220 4,5 6 0,03

3542/
N95

35 42 230 4,5 6 0,03

Extralight.
Extralight.

3532/X 35 32 230 4,5 6 0,03

3542/X 35 42 240 4,5 6 0,03

Bronze.
Bronzeglas.

3532/BR 35 32 230 4,5 6 0,03

3542/BR 35 42 240 4,5 6 0,03

Fumè.
Rauchglas.

3532/FU 35 32 240 4,5 6 0,03

3542/FU 35 42 240 4,5 6 0,03

Possibilité de système autoportant:
dans la largeur de 240 cm,
d’une hauteur minimalede 135 cm
jusqu’à une hauteur maximale
de 180 cm, le système
est doté de barres d’armature
en aluminium anodisé noir.
Auch freistehend als Raumteiler:
nur aus Glas Breite 240 cm,
Höhe mindestens 135 cm,
maximal 180 cm, mit Verstärkungen
aus Schwarz eloxiertem Aluminium.

ACC/N
version en verre
Glasausführung

250 2 3 0,01

ACC/NL
version en bois
Holzausführung

250 2 3 0,01

Accessoires / Zubehör

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Hauteur pour structures autoportantes
Avec base de longueur 120 cm: h max 48 cm (verre) ou 51 cm (bois)
Avec base de longueur 180 cm: h max 135 cm (verre) ou 143 cm (bois)
Avec base de longueur 240 cm: h 178 cm (verre) ou 189 cm (bois)
avec barres latérales de support
Structures accrochables au mur: 
maximum 5 étagères en verre, 6 étagères en bois, base exclue.

Höhe für freistehende Kompositionen
mit Basis Länge 120 cm: h max 48 cm (Glas) oder 51 cm (Holz)
mit Basis Länge 180 cm: h max 135 cm (Glas) oder 143 cm (Holz)
mit Basis Länge 240 cm: h max 178 (Glas) oder 189 cm (Holz)
mit zwei seitlichen schwarzen Verstärkungen.
Wandmontierbare Kompositionen: maximal 5 Glasfachböden 
oder 6 Holzböden möglich, Basis ausgeschloßen.

ÉTAGÈRES
FACHBÖDEN

60 cm 90 cm 120 cm
6036 6036/F 6036/X 9036 9036/F 9036/X 1236 1236/F 1236/X

Transparent
Transparent

Fumé
Rauchglas Xlight Transparent

Transparent
Fumé

Rauchglas Xlight Transparent
Transparent

Fumé
Rauchglas Xlight

Prix / Preis 220 240 250 265 290 300 310 345 385
Die Menge / Qty

L. 240 cmL. max 240 cm 30 cm

M
O

N
TA

N
TS

ST
Ü

TZ
E

32
 -

 4
2 

cm

5 cm

Exemple _ Beispiel Votre composition Inori _ Ihre Inori Komposition

FICHE COMMANDE _ BESTELLUNGSFORM

ÉTAGÈRES
FACHBÖDEN

180 cm 240 cm
1836 1836/F 1836/X 1836/RO 1836/NTA 1836/TNE 2436 2436/F 2436/X2436/RO 2436/NTA 2436/TNE

Transparent
Transparent

Fumè
Rauchglas Xlight

Chêne vieilli
A. 

Eichenbalken

Noyer 
Canaletto - 

Tabac
Nußbaum 

canaletto - 
Tabak

Noyer
Thermotraité  

noir
Schwarzes 

wärmebehan-
deltes 

Nußbaumholz

Transparent
Transparent

Fumè
Rauchglas Xlight

Chêne vieilli
A. 

Eichenbalken

Noyer 
Canaletto - 

Tabac
Nußbaum 

canaletto - 
Tabak

Noyer
Thermotraité  

noir
Schwarzes 

wärmebehan-
deltes 

Nußbaumholz

Prix / Preis 420 465 505 995 995 995 520 590 645 1.120 1.120 1.120
Die Menge / Qty

BASES
BASIS

120 cm 180 cm
12036/N 12036/B 18036/N 18036/B 18036/RO 18036/NTA 18036/TNE

Noir (F)
Schwarz (F)

Blanc (X)
Weiß (X)

Noir (F)
Schwarz (F)

Blanc (X)
Weiß (X)

Chêne vieilli
A. Eichenbalken

Noyer 
Canaletto - Tabac

Nußbaum 
canaletto - Tabak

Noyer
Thermotraité noir

Schwarzes 
wärmebehandeltes 

Nußbaumholz
Prix / Preis 655 680 830 890 1.250 1.250 1.250

Die Menge / Qty

BASES
BASIS

240 cm
24036/N 24036/B 24036/RO 24036/NTA 24036/TNE

Noir (F)
Schwarz (F)

Blanc (X)
Weiß (X)

Chêne vieilli
A. Eichenbalken

Noyer 
Canaletto - 

Tabac
Nußbaum 

canaletto - 
Tabak

Noyer
Thermotraité  

noir
Schwarzes 

wärmebehan-
deltes 

Nußbaumholz

Prix / Preis 1.025 1.090 1.435 1.435 1.435
Die Menge / Qty

*
MONTANTS
STÜTZE

32 cm 42 cm

3532 3532/N95 3532/X 3532/BR 3532/FU 3542 3542/N95 3542/X 3542/BR 3542/FU
Transparent
Transparent

Noir N95
Schwarz95 Xlight Bronze

Bronzeglas
Fumé

Rauchglas
Transparent
Transparent

Noir N95
Schwarz95 Xlight Bronze

Bronzeglas
Fumé

Rauchglas

Prix / Preis 200 220 230 230 230 220 230 240 240 240
Die Menge / Qty
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DESIGN 
DAVIDE OPPIZZI

MME-SING

38 52

52

110

Composition de 3 lampes 
avec rosette ronde Ø 50 cm.
Komposition aus 3 Lampen 
mit runder Rosette Ø 50 cm.

MME-CPT3/ 65* 64* 140** 2.200 11 18 0,097

Composition de 2 lampes 
avec rosette linéaire L 70 cm.
Komposition aus 2 Lampen 
mit linearer Rosette L 70 cm.

MME-CPL2/ 88* 72* 110** 1.485 7 12 0,062

Composition de 4 lampes 
avec rosette ronde Ø 50 cm.
Komposition aus 4 Lampen 
mit runder Rosette Ø 50 cm.

MME-CPT4/ 65* 64* 200** 2.850 13,5 22 0,122

Lampe simple avec rosette
ronde de Ø 25 cm.
Einzige Lampe mit runder 
Rosette Ø 25 cm.

MME-SING/ 38 52 110** 805 3,5 7 0,033

Composition de 2 lampes 
avec rosette ronde Ø 40 cm.
Komposition aus 2 Lampen 
mit runder Rosette Ø 40 cm.

MME-CPT2/ 63* 72* 110** 1.520 8 13 0,065

110

MME-CPT2

ø25

110

MME-CPL2

70

88

12 72 ø40 72

63

MME-CPT3

140

ø50 64

65

200

MME-CPT4

ø50 66

66

Prodotto marcato CE, disponibile solo per mercato europeo. 
CE certification, only for European countries available. 

Lampe à suspension pour 
l’intérieur avec structure 
annulaire en aluminium 
en finition Mid-Bronze et 
diffuseur en plastique 
blanc opale. Source 
lumineuse LED intégrée 
dans la structure. Diffuseur 
décoratif en verre 
en fusion extralight, 
fumé ou bronze de 6 mm, 
disponible en 2 variantes 
de texture : "organique" 
ou "géométrique".

Hängeleuchte mit 
Ringstruktur aus Aluminium, 
Farbe Mid-Bronze.  
Kunststofflichtdiffusor 
opalweiß. LED-Lichtquelle 
in der Struktur integriert. 
Dekorativer Lichtschrim 
aus verschmolzenem 
Glas in den Varianten 
extralight oder Rauch 
oder Bronze erhältlich.  
2 Texturvarianten: 
"organisch" oder 
"geometrisch".

L P/B HCODE/KODE
mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)

* Les dimensions des compositions peuvent varier en fonction de la direction donnée à chaque lampe lors de l'installation.
** HAUTEURS MINIMALES RECOMMANDÉES. La hauteur des lampes individuelles est librement réglable lors de l'installation, 
jusqu'à un maximum de 300 cm.
* Die Gesamtbelastung der Kompositionen kann variieren, je nachdem, in welche Richtung die einzelnen Lampen bei der 
Installation ausgerichtet werden.
** EMPFOHLENE MINDESTHÖHEN. Die Höhe der einzelnen Lampen kann bei der Installation frei eingestellt werden, bis zu einer 
maximalen Höhe von 300 cm.

Extralight
Extralight VXFOR VXFGE

Fumè
Rauchglas VGFOR VGFGE

Bronze
Bronze VBFOR VBFGE

DIFFUSEUR DÉCORATIF EN VERRE EN FUSION 
LICHTDIFFUSOR AUS VERSCHMOLZENEM GLAS

FINITION DU VERRE 
GLAS

TYPE DE TEXTURE
TEXTUR

Texture organique
organische Textur

Texture géométrique
geometrische Textur

Source type _ die Source LED

Input _ Spannung 110-240 V

Puissance _ Strom 35 Watt

Température _ Temperatur 3000 K

Flux lumineux nominal _ Nomineller Lichtstrom 4000 Lm

CRI (color rendering index) _ CRI (Farbwiedergabe-Index) >90%

Dimmable _ Dimmbar

V1: PUSH

V2: PUSH + DALI

V3: PUSH + SMART APP

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
TECHNISCHE DATEN

BACK TO INDEX BACK TO ACCESSORIES
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DESIGN 
DAVIDE OPPIZZI

MME-SING

38 52

52

110

Composition de 3 lampes 
avec rosette ronde Ø 50 cm.
Komposition aus 3 Lampen 
mit runder Rosette Ø 50 cm.

MME-CPT3/ 65* 64* 140** 2.200 11 18 0,097

Composition de 2 lampes 
avec rosette linéaire L 70 cm.
Komposition aus 2 Lampen 
mit linearer Rosette L 70 cm.

MME-CPL2/ 88* 72* 110** 1.485 7 12 0,062

Composition de 4 lampes 
avec rosette ronde Ø 50 cm.
Komposition aus 4 Lampen 
mit runder Rosette Ø 50 cm.

MME-CPT4/ 65* 64* 200** 2.850 13,5 22 0,122

Lampe simple avec rosette
ronde de Ø 25 cm.
Einzige Lampe mit runder 
Rosette Ø 25 cm.

MME-SING/ 38 52 110** 805 3,5 7 0,033

Composition de 2 lampes 
avec rosette ronde Ø 40 cm.
Komposition aus 2 Lampen 
mit runder Rosette Ø 40 cm.

MME-CPT2/ 63* 72* 110** 1.520 8 13 0,065

110

MME-CPT2

ø25

110

MME-CPL2

70

88

12 72 ø40 72

63

MME-CPT3

140

ø50 64

65

200

MME-CPT4

ø50 66

66

Prodotto marcato CE, disponibile solo per mercato europeo. 
CE certification, only for European countries available. 

Lampe à suspension pour 
l’intérieur avec structure 
annulaire en aluminium 
en finition Mid-Bronze et 
diffuseur en plastique 
blanc opale. Source 
lumineuse LED intégrée 
dans la structure. Diffuseur 
décoratif en verre 
en fusion extralight, 
fumé ou bronze de 6 mm, 
disponible en 2 variantes 
de texture : "organique" 
ou "géométrique".

Hängeleuchte mit 
Ringstruktur aus Aluminium, 
Farbe Mid-Bronze.  
Kunststofflichtdiffusor 
opalweiß. LED-Lichtquelle 
in der Struktur integriert. 
Dekorativer Lichtschrim 
aus verschmolzenem 
Glas in den Varianten 
extralight oder Rauch 
oder Bronze erhältlich.  
2 Texturvarianten: 
"organisch" oder 
"geometrisch".

L P/B HCODE/KODE
mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)

* Les dimensions des compositions peuvent varier en fonction de la direction donnée à chaque lampe lors de l'installation.
** HAUTEURS MINIMALES RECOMMANDÉES. La hauteur des lampes individuelles est librement réglable lors de l'installation, 
jusqu'à un maximum de 300 cm.
* Die Gesamtbelastung der Kompositionen kann variieren, je nachdem, in welche Richtung die einzelnen Lampen bei der 
Installation ausgerichtet werden.
** EMPFOHLENE MINDESTHÖHEN. Die Höhe der einzelnen Lampen kann bei der Installation frei eingestellt werden, bis zu einer 
maximalen Höhe von 300 cm.

Extralight
Extralight VXFOR VXFGE

Fumè
Rauchglas VGFOR VGFGE

Bronze
Bronze VBFOR VBFGE

DIFFUSEUR DÉCORATIF EN VERRE EN FUSION 
LICHTDIFFUSOR AUS VERSCHMOLZENEM GLAS

FINITION DU VERRE 
GLAS

TYPE DE TEXTURE
TEXTUR

Texture organique
organische Textur

Texture géométrique
geometrische Textur

Source type _ die Source LED

Input _ Spannung 110-240 V

Puissance _ Strom 35 Watt

Température _ Temperatur 3000 K

Flux lumineux nominal _ Nomineller Lichtstrom 4000 Lm

CRI (color rendering index) _ CRI (Farbwiedergabe-Index) >90%

Dimmable _ Dimmbar

V1: PUSH

V2: PUSH + DALI

V3: PUSH + SMART APP

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
TECHNISCHE DATEN
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204 205

Compositions avec rosette 
de 2 éléments.
Kompositionen mitRosette 
aus 2 Elementen.

PRL/COMP-2A 55 30 130 2.780 15 24 0,19

PRL/COMP-2B 55 30 130 2.780 15 24 0,19

PRL/COMP-2C 60 40 130 3.010 16,5 26 0,25

PRL/COMP-2D 60 40 130 3.225 18 28 0,31

PRL/COMP-2A PRL/COMP-2B PRL/COMP-2C PRL/COMP-2D

55

50

55

50

60

50

60

50

25 30
25 40 25 40

130 130 130 130

DESIGN 
ADELE MARTELLI

30 30
126 126

40

15 15 15 15

40

30 30

PRL-30/UP PRL-40/DOPRL-30/DO PRL-40/UP

Les légères traces, les irrégularités de surface et les petites bulles d'air à l'intérieur du verre sont des caractéristiques du 
processus de soufflage qui garantissent son caractère artisanal. Elles ne peuvent donc pas faire l’objet de contestation.

Leichte Spuren, Oberflächenunregelmäßigkeiten und kleine Luftblasen im Glase sind Merkmale des Blasprozesses, die die 
Handwerkliche Qualität garantieren. Sie können daher nicht beanstanden werden.

Sphère extérieure Ø 30cm; sphère 
intérieure positionnée en haut.
Außere Kugel Ø 30cm; 
hohe innere Kugel.

PRL-30/UP 30 126 1.230 5,5 9 0,1

Sphère extérieure Ø 30cm; sphère 
intérieure positionnée en bas.
Außere Kugel Ø 30cm; 
niedrige innere Kugel.

PRL-30/DO 30 126 1.230 5,5 9 0,1

Sphère extérieure Ø 40cm; sphère 
intérieure positionnée en haut
Außere Kugel Ø 40cm; 
hohe innere Kugel.

PRL-40/UP 40 127 1.470 7 11 0,16

Sphère extérieure Ø 40cm; sphère 
intérieure positionnée en bas.
Außere Kugel Ø 40cm; 
niedrige innere Kugel.

PRL-40/DO 40 127 1.470 7 11 0,16

VERSION DIMMABLE: +  140. _ DIMMBARE AUSFÜHRUNG: +  140.

Certification CE disponible uniquement pour les pays européens. 
CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar. 

TUBE D'EXTENSION SUPPLÉMENTAIRE: / ZUSÄTZLICHES VERLÄNGERUNGSROHR:
L 20 cm:  70   L 30 cm:  80   L 40 cm:  90

40 40

20
127

40

20
127

40

Lampe à suspension pour 
l'intérieur avec structure 
en métal finition laiton 
bruni. Sphère extérieure 
en verre soufflé 
transparent, diamètre 
30 cm ou 40 cm ; Sphère 
intérieure en verre soufflé 
de Murano opalin blanc 
qui sert de diffuseur, 
diamètre 15 cm. Source 
lumineuse LED intégrée 
à la structure.

Hängeleuchte für 
den Innenbereich mit 
Metallrahmen in brunierter 
Messingausführung. Außere 
Kugel aus transparentem 
geblasenem Murano Glas, 
Durchmesser 30 cm oder 
40cm; innere Kugel aus 
weißem geblasenem 
Opalglas als Diffusor, 
Durchmesser 15 cm. 
LED-Lichtquelle in die 
Struktur integriert.

Source type 	 LED

Input 	 110-240 V

Power 	 8 Watt

Temperature 	 2900 K

Luminous flux 	 1000 Lm

CRI (color rendering index) 	 92%

Dimmable (optional) 	 PWM technology

TECHNICAL SPECIFICATIONS

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

COMPOSITIONS _ KOMPOSITIONEN

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

BACK TO INDEX BACK TO ACCESSORIES
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Compositions avec rosette 
de 2 éléments.
Kompositionen mitRosette 
aus 2 Elementen.

PRL/COMP-2A 55 30 130 2.780 15 24 0,19

PRL/COMP-2B 55 30 130 2.780 15 24 0,19

PRL/COMP-2C 60 40 130 3.010 16,5 26 0,25

PRL/COMP-2D 60 40 130 3.225 18 28 0,31

PRL/COMP-2A PRL/COMP-2B PRL/COMP-2C PRL/COMP-2D

55

50

55

50

60

50

60

50

25 30
25 40 25 40

130 130 130 130

DESIGN 
ADELE MARTELLI

30 30
126 126

40

15 15 15 15

40

30 30

PRL-30/UP PRL-40/DOPRL-30/DO PRL-40/UP

Les légères traces, les irrégularités de surface et les petites bulles d'air à l'intérieur du verre sont des caractéristiques du 
processus de soufflage qui garantissent son caractère artisanal. Elles ne peuvent donc pas faire l’objet de contestation.

Leichte Spuren, Oberflächenunregelmäßigkeiten und kleine Luftblasen im Glase sind Merkmale des Blasprozesses, die die 
Handwerkliche Qualität garantieren. Sie können daher nicht beanstanden werden.

Sphère extérieure Ø 30cm; sphère 
intérieure positionnée en haut.
Außere Kugel Ø 30cm; 
hohe innere Kugel.

PRL-30/UP 30 126 1.230 5,5 9 0,1

Sphère extérieure Ø 30cm; sphère 
intérieure positionnée en bas.
Außere Kugel Ø 30cm; 
niedrige innere Kugel.

PRL-30/DO 30 126 1.230 5,5 9 0,1

Sphère extérieure Ø 40cm; sphère 
intérieure positionnée en haut
Außere Kugel Ø 40cm; 
hohe innere Kugel.

PRL-40/UP 40 127 1.470 7 11 0,16

Sphère extérieure Ø 40cm; sphère 
intérieure positionnée en bas.
Außere Kugel Ø 40cm; 
niedrige innere Kugel.

PRL-40/DO 40 127 1.470 7 11 0,16

VERSION DIMMABLE: +  140. _ DIMMBARE AUSFÜHRUNG: +  140.

Certification CE disponible uniquement pour les pays européens. 
CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar. 

TUBE D'EXTENSION SUPPLÉMENTAIRE: / ZUSÄTZLICHES VERLÄNGERUNGSROHR:
L 20 cm:  70   L 30 cm:  80   L 40 cm:  90

40 40

20
127

40

20
127

40

Lampe à suspension pour 
l'intérieur avec structure 
en métal finition laiton 
bruni. Sphère extérieure 
en verre soufflé 
transparent, diamètre 
30 cm ou 40 cm ; Sphère 
intérieure en verre soufflé 
de Murano opalin blanc 
qui sert de diffuseur, 
diamètre 15 cm. Source 
lumineuse LED intégrée 
à la structure.

Hängeleuchte für 
den Innenbereich mit 
Metallrahmen in brunierter 
Messingausführung. Außere 
Kugel aus transparentem 
geblasenem Murano Glas, 
Durchmesser 30 cm oder 
40cm; innere Kugel aus 
weißem geblasenem 
Opalglas als Diffusor, 
Durchmesser 15 cm. 
LED-Lichtquelle in die 
Struktur integriert.

Source type 	 LED

Input 	 110-240 V

Power 	 8 Watt

Temperature 	 2900 K

Luminous flux 	 1000 Lm

CRI (color rendering index) 	 92%

Dimmable (optional) 	 PWM technology

TECHNICAL SPECIFICATIONS

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

COMPOSITIONS _ KOMPOSITIONEN

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)
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Compositions avec rosette 
de 3 éléments.
Kompositionen mitRosette 
aus 3 Elementen.

PRL/COMP-3A 55 52 130 3.910 28 44 0,35

PRL/COMP-3B 60 57 140 4.130 31 48 0,48

PRL/COMP-3A PRL/COMP-3B

36
55

36 52

36
60

36 57

130 140

Compositions avec rosette 
de 4 éléments.
Kompositionen mitRosette 
aus 4 Elementen.

PRL/COMP-4A 55 55 150 5.415 28 44 0,35

PRL/COMP-4B 65 65 160 5.815 31 48 0,48

PRL/COMP-4C 65 65 160 5.815 31 48 0,48

PRL/COMP-4D 65 65 200 6.430 34 52 0,59

PRL/COMP-4A PRL/COMP-4B PRL/COMP-4C PRL/COMP-4D

55
50

65
50

65
50

65
50

50 55
50 65 50 65 50 65

150
160 160

200

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)
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Compositions avec rosette 
de 3 éléments.
Kompositionen mitRosette 
aus 3 Elementen.

PRL/COMP-3A 55 52 130 3.910 28 44 0,35

PRL/COMP-3B 60 57 140 4.130 31 48 0,48

PRL/COMP-3A PRL/COMP-3B

36
55

36 52

36
60

36 57

130 140

Compositions avec rosette 
de 4 éléments.
Kompositionen mitRosette 
aus 4 Elementen.

PRL/COMP-4A 55 55 150 5.415 28 44 0,35

PRL/COMP-4B 65 65 160 5.815 31 48 0,48

PRL/COMP-4C 65 65 160 5.815 31 48 0,48

PRL/COMP-4D 65 65 200 6.430 34 52 0,59

PRL/COMP-4A PRL/COMP-4B PRL/COMP-4C PRL/COMP-4D

55
50

65
50

65
50

65
50

50 55
50 65 50 65 50 65

150
160 160

200

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
ø P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)
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26

46

29

Lampe de table
en verre transparent citré.
Tischleuchte.

°LA001 26 29 46 580 4 7 0,09

FINITIONS DISPONIBLES DU VERRE 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
MÖGLICHE GLASAUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre fumé (non dépoli)*
Rauchglas (nicht geätzt)* 8 mm 25%

Verre bronze (non dépoli)*
Bronzeglas (nicht geätzt)* 8 mm 25%

(*) Avec lampe à filament
(*) Mit Glühfaden Lampe.

DESIGN 
LO BIANCO-MANSUETO

° Certification CE disponible uniquement pour les pays européens.
° CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar.

Lampe de table en verre
transparent cintré de 8 mm.
Douille en aluminium brill.
Fourni avec ampoule.

Tischleuchte aus 8 mm starkem,
gebogenem, transparentem Glas.
Lampenfassung aus geglänztem
Aluminium. Mit Glühbirne geliefert.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

portée du siège: 130 kg
Tragfähigkeit der Sitzfläche: 130 kg

Fauteuil en verre cintré d’une
seule dalle de verre de 12 mm.

Sessel aus gebogenem
12 mm-starkem Glas, aus einer
einzigen Glasplatte gefertigt.

DESIGN
CINI BOERI

modèle déposé
eingetragenes Modell

32

95

75

62

Fauteuil en verre cintré d’une seule
dalle de verre de 12 mm.
Sessel aus gebogenem
12 mm-starkem Glas, aus einer
einzigen Glasplatte gefertigt.

02 95 75 62 4.165 36 64 0,75

Verre extralight
Extralight Glas 12 mm 25%

Verre extralight RAL verni dessous
Extralight Glas - RAL lackiert 12 mm 30%

Verre fumé
Rauchglas 12 mm 25%

FINITIONS DU VERRE DISPONIBLES	 ÉPAISSEUR	 % SUPPLÉMENT
MÖGLICHE GLASAUSFÜHRUNGEN	 DIE STÄRKE	 % AUFPREIS

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)
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26

46

29

Lampe de table
en verre transparent citré.
Tischleuchte.

°LA001 26 29 46 580 4 7 0,09

FINITIONS DISPONIBLES DU VERRE 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
MÖGLICHE GLASAUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre fumé (non dépoli)*
Rauchglas (nicht geätzt)* 8 mm 25%

Verre bronze (non dépoli)*
Bronzeglas (nicht geätzt)* 8 mm 25%

(*) Avec lampe à filament
(*) Mit Glühfaden Lampe.

DESIGN 
LO BIANCO-MANSUETO

° Certification CE disponible uniquement pour les pays européens.
° CE-Zertifizierung nur für europäische Länder verfügbar.

Lampe de table en verre
transparent cintré de 8 mm.
Douille en aluminium brill.
Fourni avec ampoule.

Tischleuchte aus 8 mm starkem,
gebogenem, transparentem Glas.
Lampenfassung aus geglänztem
Aluminium. Mit Glühbirne geliefert.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

portée du siège: 130 kg
Tragfähigkeit der Sitzfläche: 130 kg

Fauteuil en verre cintré d’une
seule dalle de verre de 12 mm.

Sessel aus gebogenem
12 mm-starkem Glas, aus einer
einzigen Glasplatte gefertigt.

DESIGN
CINI BOERI

modèle déposé
eingetragenes Modell

32

95

75

62

Fauteuil en verre cintré d’une seule
dalle de verre de 12 mm.
Sessel aus gebogenem
12 mm-starkem Glas, aus einer
einzigen Glasplatte gefertigt.

02 95 75 62 4.165 36 64 0,75

Verre extralight
Extralight Glas 12 mm 25%

Verre extralight RAL verni dessous
Extralight Glas - RAL lackiert 12 mm 30%

Verre fumé
Rauchglas 12 mm 25%

FINITIONS DU VERRE DISPONIBLES	 ÉPAISSEUR	 % SUPPLÉMENT
MÖGLICHE GLASAUSFÜHRUNGEN	 DIE STÄRKE	 % AUFPREIS

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

BACK TO INDEX BACK TO ACCESSORIES



210 211

DESIGN 
MATTEO NUNZIATI

240 110

9525

66
85

110

335 110

9525

66
85

110

Canapé fixe 3 modules
Festes Sofa 3 Module

CAR335-D3M 335 110 85 3,1

tissu cat. TX-1 	   8.265
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   8.265
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    8.730
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   10.550
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   9.350
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   14.660
Leder cat. PL-5	

CAR240-D2M 240 110 85 2,25

tissu cat. TX-1  	   5.545
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   5.545
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    5.875
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   7.195
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   6.400
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   10.145
Leder cat. PL-5	

Canapé fixe ou modulable avec 
structure interne en bois contreplaqué. 
Suspension de l'assise avec sangles 
élastiques. Rembourrage des coussins 
de l'assise en polyuréthane densité 
35Kg/m3 et Memory ; rembourrage 
des coussins du dossier en duvet 
d'oie et de canard, lavé et stérilisé. 
La structure est soulevée du sol par 
des éléments linéaires en contreplaqué 
noir. Le canapé peut être revêtu 
de cuir ou de tissu : veuillez vous 
référer aux catégories de revêtements 
indiquées sur les différents articles. 
La bande décorative de la base et 
l'élément "plateau" sont toujours 
revêtus de cuir Silky (cat.PL-2). La 
structure, les coussins d'assise et les 
coussins de dossier sont déhoussables 
uniquement en version tissu.

Festes oder modulares sofa mit 
Innerstruktur aus mehrsichtiges Holz. 
Sitz gefedert mit elastischen Bänden. 
Sitzpolsterung aus Polyurethan mit 
einer Dichte von 35Kg/m3 und Memory; 
Rückenpolsterung aus Gänse- und 
Entendaunen, gewaschen und 
sterilisiert. Die Struktur wird durch 
lineare Elemente aus schwarzem 
mehrsichtigem Holz vom Boden 
abgehoben. Das Sofa kann mit Leder 
oder Stoff gepolstert werden, bitte 
beachten Sie die Polsterkategorien 
auf den verschiedenen Artikeln. Das 
Zierband am Sockel und das "Tablett" 
Element sind immer mit Silky-Leder (cat.
PL-2)bezogen. Abnehmbarer Bezug nur 
in der Stoffausführung möglich.

CANAPÉ FIXE _ FESTE SOFAS

Canapé fixe 2 modules 
Festes Sofa 2 Module

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)
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DESIGN 
MATTEO NUNZIATI

240 110

9525

66
85

110

335 110

9525

66
85

110

Canapé fixe 3 modules
Festes Sofa 3 Module

CAR335-D3M 335 110 85 3,1

tissu cat. TX-1 	   8.265
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   8.265
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    8.730
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   10.550
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   9.350
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   14.660
Leder cat. PL-5	

CAR240-D2M 240 110 85 2,25

tissu cat. TX-1  	   5.545
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   5.545
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    5.875
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   7.195
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   6.400
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   10.145
Leder cat. PL-5	

Canapé fixe ou modulable avec 
structure interne en bois contreplaqué. 
Suspension de l'assise avec sangles 
élastiques. Rembourrage des coussins 
de l'assise en polyuréthane densité 
35Kg/m3 et Memory ; rembourrage 
des coussins du dossier en duvet 
d'oie et de canard, lavé et stérilisé. 
La structure est soulevée du sol par 
des éléments linéaires en contreplaqué 
noir. Le canapé peut être revêtu 
de cuir ou de tissu : veuillez vous 
référer aux catégories de revêtements 
indiquées sur les différents articles. 
La bande décorative de la base et 
l'élément "plateau" sont toujours 
revêtus de cuir Silky (cat.PL-2). La 
structure, les coussins d'assise et les 
coussins de dossier sont déhoussables 
uniquement en version tissu.

Festes oder modulares sofa mit 
Innerstruktur aus mehrsichtiges Holz. 
Sitz gefedert mit elastischen Bänden. 
Sitzpolsterung aus Polyurethan mit 
einer Dichte von 35Kg/m3 und Memory; 
Rückenpolsterung aus Gänse- und 
Entendaunen, gewaschen und 
sterilisiert. Die Struktur wird durch 
lineare Elemente aus schwarzem 
mehrsichtigem Holz vom Boden 
abgehoben. Das Sofa kann mit Leder 
oder Stoff gepolstert werden, bitte 
beachten Sie die Polsterkategorien 
auf den verschiedenen Artikeln. Das 
Zierband am Sockel und das "Tablett" 
Element sind immer mit Silky-Leder (cat.
PL-2)bezogen. Abnehmbarer Bezug nur 
in der Stoffausführung möglich.

CANAPÉ FIXE _ FESTE SOFAS

Canapé fixe 2 modules 
Festes Sofa 2 Module

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)
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CAR95-E1M 95 110 85 0,95

66 85

110

40

95

95

110

Seul élément avec plateau
Einzelelement mit Tablett

CAR120-E1MV/SX
120 110 85 1,2

CAR120-E1MV/DX

SX

66 85

20 4040

85 120

9525

110

110

25

DX

6685
402040

85110 120 25

85

2595

110

SX

40
20 40

110

8566

215

110

959525

85

DX

40
2040

66

215

85

85

110

110

95 95 25

ÉLÉMENTS MODULABLES _ MODULARE ELEMENTE

Seul élément
Einzelelement

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

tissu cat. TX-1 	   2.640
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   2.640
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    2.855
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   3.400
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   3.005
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   4.610
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

tissu cat. TX-1 	   3.530
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   3.530
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    3.770
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   4.445
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   3.975
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   5.900
Leder cat. PL-5	

ÉLÉMENTS MODULABLES _ MODULARE ELEMENTE

Double élément avec plateau
Doppelelement mit Tablett

CAR215-E2MV/SX
215 110 85 2,1

CAR215-E2MV/DX

tissu cat. TX-1 	   5.690
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   5.690
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    5.930
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   7.320
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   6.495
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   9.980
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)
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212 213

CAR95-E1M 95 110 85 0,95

66 85

110

40

95

95

110

Seul élément avec plateau
Einzelelement mit Tablett

CAR120-E1MV/SX
120 110 85 1,2

CAR120-E1MV/DX

SX

66 85

20 4040

85 120

9525

110

110

25

DX

6685
402040

85110 120 25

85

2595

110

SX

40
20 40

110

8566

215

110

959525

85

DX

40
2040

66

215

85

85

110

110

95 95 25

ÉLÉMENTS MODULABLES _ MODULARE ELEMENTE

Seul élément
Einzelelement

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

tissu cat. TX-1 	   2.640
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   2.640
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    2.855
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   3.400
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   3.005
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   4.610
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

tissu cat. TX-1 	   3.530
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   3.530
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    3.770
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   4.445
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   3.975
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   5.900
Leder cat. PL-5	

ÉLÉMENTS MODULABLES _ MODULARE ELEMENTE

Double élément avec plateau
Doppelelement mit Tablett

CAR215-E2MV/SX
215 110 85 2,1

CAR215-E2MV/DX

tissu cat. TX-1 	   5.690
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   5.690
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    5.930
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   7.320
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   6.495
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   9.980
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)
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214 215

SX

40 40 40
85 66

110 205

110

11095

DX

40 40
66

110205

85

110

110

110 95

40

SX

DX

40
66 6685

110

85 25 120

9525

110

66
85

110

40

120

95

110

66

8525

25

ÉLÉMENTS MODULABLES _ MODULARE ELEMENTE

Élément avec péninsule
Element mit Halbinsel

CAR205-E2MP/SX
205 110 85 2,00

CAR205-E2MP/DX

tissu cat. TX-1 	   4.100
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   4.100
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    4.330
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   5.640
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   4.805
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   8.170
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

ÉLÉMENTS MODULABLES _ MODULARE ELEMENTE

Seul élément terminal
Einzelterminalelement

CAR120-T1M/SX
120 110 85 1,20

CAR120-T1M/DX

tissu cat. TX-1 	   3.140
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   3.140
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    3.385
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   4.080
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   3.655
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   5.585
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)
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214 215

SX

40 40 40
85 66

110 205

110

11095

DX

40 40
66

110205

85

110

110

110 95

40

SX

DX

40
66 6685

110

85 25 120

9525

110

66
85

110

40

120

95

110

66

8525

25

ÉLÉMENTS MODULABLES _ MODULARE ELEMENTE

Élément avec péninsule
Element mit Halbinsel

CAR205-E2MP/SX
205 110 85 2,00

CAR205-E2MP/DX

tissu cat. TX-1 	   4.100
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   4.100
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    4.330
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   5.640
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   4.805
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   8.170
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

ÉLÉMENTS MODULABLES _ MODULARE ELEMENTE

Seul élément terminal
Einzelterminalelement

CAR120-T1M/SX
120 110 85 1,20

CAR120-T1M/DX

tissu cat. TX-1 	   3.140
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   3.140
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    3.385
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   4.080
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   3.655
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   5.585
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)
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216 217

SX

85
6640

215 110

959525

110

DX

66 85

110 215

2595 95

110

66
40

SX

DX

20
4066 66

240

85

85

110

110

95 95 2525

66 66

240 110

85
40

20

85
110

959525 25

ÉLÉMENTS MODULABLES _ MODULARE ELEMENTE

Double élément terminal
Doppelterminalelement

CAR215-T2M/SX
215 110 85 2,1

CAR215-T2M/DX

tissu cat. TX-1 	   5.465
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   5.465
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    5.700
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   7.060
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   6.295
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   9.680
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

ÉLÉMENTS MODULABLES _ MODULARE ELEMENTE

Double élément terminal avec plateau
Doppelterminalelement mit Tablett

CAR240-T2MV/SX
240 110 85 2,3

CAR240-T2MV/DX

tissu cat. TX-1 	   6.075
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   6.075
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    6.330
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   7.820
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   6.940
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   10.680
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)
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216 217

SX
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215 110
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110

DX
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110 215

2595 95

110

66
40

SX

DX

20
4066 66

240

85

85

110

110

95 95 2525

66 66

240 110

85
40

20

85
110

959525 25

ÉLÉMENTS MODULABLES _ MODULARE ELEMENTE

Double élément terminal
Doppelterminalelement

CAR215-T2M/SX
215 110 85 2,1

CAR215-T2M/DX

tissu cat. TX-1 	   5.465
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   5.465
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    5.700
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   7.060
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   6.295
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   9.680
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

ÉLÉMENTS MODULABLES _ MODULARE ELEMENTE

Double élément terminal avec plateau
Doppelterminalelement mit Tablett

CAR240-T2MV/SX
240 110 85 2,3

CAR240-T2MV/DX

tissu cat. TX-1 	   6.075
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   6.075
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    6.330
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   7.820
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   6.940
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   10.680
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

BACK TO INDEX BACK TO ACCESSORIES



218 219

SX

40 40
85

66

230

110

110

1109525

DX

40 40
66 66

230

85

110

110

110 95 25

1

25

85

25

20

85

ÉLÉMENTS MODULABLES _ MODULARE ELEMENTE

Élément terminal avec péninsule
Einzelterminalelement mit Halbinsel

CAR230-T2MP/SX
230 110 85 2,2

CAR230-T2MP/DX

tissu cat. TX-1 	   4.540
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   4.540
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    4.755
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   5.975
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   5.240
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   8.315
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

ACCESSOIRES _ ACCESSOIRES

Une seule tablette en verre en fusion et trempé, 
verni dessous avec teintes métallisées 
(seulement pour les éléments avec plateau)

Einzeltisch aus geschmolzenem und gehärtetem Glas, 
mit Metallfarben unterlackiert  
(nur für Elemente mit Tablett)

CAR25-TN1/VF-… 25 85 1 430 5 10 0,03

Double tablette en verre en fusion et trempé, 
verni dessous avec teintes métallisées 
(seulement pour les éléments avec plateau)

Doppeltisch aus geschmolzenem und gehärtetem Glas,  
mit Metallfarben unterlackiert 
(nur für Elemente mit Tablett)

L P/B HCODE/KODE
poids net

Netto-Gewicht
(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)

CAR25-TN2/VF-… 25 85 20 950 14 27 0,16

CAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBE Verre en fusion transparent

Transparentes geschmolzenes Glas

CAT.2
Teinte
métallisée
Metallisierte
Farbe

Marron Brillant
glänzendes

Braun
VF-MB

Noir Brillant
glänzendes

Schwarz
VF-NB

PLATEAU EN VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTES GLASPLATTE

L P/B HCODE/KODE
poids net

Netto-Gewicht
(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)

Disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +15%. 
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
Anderen Farbvarianten Cat.2 für geschmolzenes Glas erhältlich +15% Aufpreis. 
Entnehmen Sie bitte die Tabelle im Bucheinband.

BACK TO INDEX BACK TO ACCESSORIES



218 219

SX

40 40
85

66

230

110

110

1109525

DX

40 40
66 66

230

85

110

110

110 95 25

1

25

85

25

20

85

ÉLÉMENTS MODULABLES _ MODULARE ELEMENTE

Élément terminal avec péninsule
Einzelterminalelement mit Halbinsel

CAR230-T2MP/SX
230 110 85 2,2

CAR230-T2MP/DX

tissu cat. TX-1 	   4.540
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   4.540
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    4.755
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   5.975
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   5.240
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   8.315
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

ACCESSOIRES _ ACCESSOIRES

Une seule tablette en verre en fusion et trempé, 
verni dessous avec teintes métallisées 
(seulement pour les éléments avec plateau)

Einzeltisch aus geschmolzenem und gehärtetem Glas, 
mit Metallfarben unterlackiert  
(nur für Elemente mit Tablett)

CAR25-TN1/VF-… 25 85 1 430 5 10 0,03

Double tablette en verre en fusion et trempé, 
verni dessous avec teintes métallisées 
(seulement pour les éléments avec plateau)

Doppeltisch aus geschmolzenem und gehärtetem Glas,  
mit Metallfarben unterlackiert 
(nur für Elemente mit Tablett)

L P/B HCODE/KODE
poids net

Netto-Gewicht
(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)

CAR25-TN2/VF-… 25 85 20 950 14 27 0,16

CAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COULEURS
FARBE Verre en fusion transparent

Transparentes geschmolzenes Glas

CAT.2
Teinte
métallisée
Metallisierte
Farbe

Marron Brillant
glänzendes

Braun
VF-MB

Noir Brillant
glänzendes

Schwarz
VF-NB

PLATEAU EN VERRE VERNI DESSOUS _ LACKIERTES GLASPLATTE

L P/B HCODE/KODE
poids net

Netto-Gewicht
(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)

Disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +15%. 
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
Anderen Farbvarianten Cat.2 für geschmolzenes Glas erhältlich +15% Aufpreis. 
Entnehmen Sie bitte die Tabelle im Bucheinband.

BACK TO INDEX BACK TO ACCESSORIES



220 221

40

110

95

95

110

Pouf
Pouf

ACCESSOIRES _ ACCESSOIRES

tissu cat. TX-1 	   1.820
Stoff cat. TX-1	

tissu client	   1.820
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    2.030
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   2.525
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   2.230
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   3.645
Leder cat. PL-5	

CAR95-PF 95 110 40 0,65

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

Coussins décoratifs avec rembourrage en duvet d'oie 
et de canard, lavés et stérilisés.

Dekorative Kissen mit Gänse- und Entendaunenfüllung, 
gewaschen und sterilisiert.

ACCESSOIRES _ ACCESSOIRES

tessuto cat. TX-1 	   215
fabric cat. TX-1	

tissu client	   215
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    220
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   275
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   245
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   380
Leder cat. PL-5	

CUS32 32 12 32

tessuto cat. TX-1 	   230
fabric cat. TX-1	

tissu client	   230
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    240
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   300
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   265
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   430
Leder cat. PL-5	

CUS40 40 15 40

tissu cat. TX-1 	   250
Stoff cat. TX-1	

tissu client	   250
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    260
Stoff cat. TX-2		

cuir cat. PL-2 	   350
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   290	
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   520
Leder cat. PL-5	

CUS50 50 15 50

L P/B HCODE/KODE

L P/B HCODE/KODE

L P/B HCODE/KODE

BACK TO INDEX BACK TO ACCESSORIES



220 221

40

110

95

95

110

Pouf
Pouf

ACCESSOIRES _ ACCESSOIRES

tissu cat. TX-1 	   1.820
Stoff cat. TX-1	

tissu client	   1.820
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    2.030
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   2.525
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   2.230
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   3.645
Leder cat. PL-5	

CAR95-PF 95 110 40 0,65

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

Coussins décoratifs avec rembourrage en duvet d'oie 
et de canard, lavés et stérilisés.

Dekorative Kissen mit Gänse- und Entendaunenfüllung, 
gewaschen und sterilisiert.

ACCESSOIRES _ ACCESSOIRES

tessuto cat. TX-1 	   215
fabric cat. TX-1	

tissu client	   215
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    220
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   275
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   245
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   380
Leder cat. PL-5	

CUS32 32 12 32

tessuto cat. TX-1 	   230
fabric cat. TX-1	

tissu client	   230
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    240
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   300
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   265
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   430
Leder cat. PL-5	

CUS40 40 15 40

tissu cat. TX-1 	   250
Stoff cat. TX-1	

tissu client	   250
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    260
Stoff cat. TX-2		

cuir cat. PL-2 	   350
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   290	
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   520
Leder cat. PL-5	

CUS50 50 15 50

L P/B HCODE/KODE

L P/B HCODE/KODE

L P/B HCODE/KODE

BACK TO INDEX BACK TO ACCESSORIES



222 223

110

120
325

205

COMP. D 

Double élément terminal SX
Élément terminal avec péninsule DX

Doppelterminal links
Terminal mit Halbinsel rechts

110

215 230

445

COMP. B 

Double élément avec plateau SX
Seul élément terminal DX

Doppelelement mit Tablett links
Einzelterminal rechts

110

360

240120

110

335

215 120

COMPOSITIONS _ KOMPOSITIONEN

COMP. A 

Terminal avec plateau SX  
Seul élément terminal DX

Doppelterminalelement mit Tablett links
Einzelterminal rechts

CAR240-T2MV/SX
360 110 85 3,5

CAR120-T1M/DX

tissu cat. TX-1 	   9.210
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   9.210
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    9.715
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   11.900
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   10.590
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   16.270
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE

CAR215-E2MV/SX
335 110 85 3,3

CAR120-T1M/DX

tissu cat. TX-1 	   8.830
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   8.830
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    9.315
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   11.395
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   10.150
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   15.565
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

COMP. C 

Seul élément terminal SX
Élément avec péninsule SX

Einzelterminal links 
Element mit Halbinsel liinks

COMPOSITIONS _ KOMPOSITIONEN

CAR120-T1M/SX
325 110 85 3,2

CAR205-E2MP/SX

tissu cat. TX-1 	   7.235
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   7.235
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    7.715
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   9.715
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   8.460
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   13.755
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

CAR215-T2M/SX
445 110 85 4,3

CAR230-T2MP/DX

tissu cat. TX-1 	   10.010
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   10.010
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    10.460
fabric cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   13.035
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   11.535
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   17.995
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

BACK TO INDEX BACK TO ACCESSORIES



222 223

110

120
325

205

COMP. D 

Double élément terminal SX
Élément terminal avec péninsule DX

Doppelterminal links
Terminal mit Halbinsel rechts

110

215 230

445

COMP. B 

Double élément avec plateau SX
Seul élément terminal DX

Doppelelement mit Tablett links
Einzelterminal rechts

110

360

240120

110

335

215 120

COMPOSITIONS _ KOMPOSITIONEN

COMP. A 

Terminal avec plateau SX  
Seul élément terminal DX

Doppelterminalelement mit Tablett links
Einzelterminal rechts

CAR240-T2MV/SX
360 110 85 3,5

CAR120-T1M/DX

tissu cat. TX-1 	   9.210
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   9.210
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    9.715
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   11.900
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   10.590
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   16.270
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE

CAR215-E2MV/SX
335 110 85 3,3

CAR120-T1M/DX

tissu cat. TX-1 	   8.830
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   8.830
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    9.315
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   11.395
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   10.150
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   15.565
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

COMP. C 

Seul élément terminal SX
Élément avec péninsule SX

Einzelterminal links 
Element mit Halbinsel liinks

COMPOSITIONS _ KOMPOSITIONEN

CAR120-T1M/SX
325 110 85 3,2

CAR205-E2MP/SX

tissu cat. TX-1 	   7.235
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   7.235
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    7.715
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   9.715
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   8.460
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   13.755
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

CAR215-T2M/SX
445 110 85 4,3

CAR230-T2MP/DX

tissu cat. TX-1 	   10.010
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   10.010
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    10.460
fabric cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   13.035
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   11.535
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   17.995
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

BACK TO INDEX BACK TO ACCESSORIES



224 225

360
120 240

205

315

COMP. H 

Double élément terminal SX
Élément avec péninsule SX
Double élément avec plateau DX

Doppelterminal links
Element mit Halbinsel liinks
Doppelelement mit Tablett rechts

420

215 205

215

325

325
215 110

95

240

335

COMP. F 

Seul élément terminal SX
Double élément avec plateau DX
Double élément terminal DX

Einzelterminal links 
Doppelelement mit Tablett rechts
Doppelterminal rechts

335
120 215

215

325

COMPOSITIONS _ KOMPOSITIONEN

COMP. E 

Double élément terminal SX
Double élément terminal avec plateau SX
Pouf

Doppelterminal links 
Doppelterminal mit Tablett liinks 
Pouf

CAR215-T2M/SX

325 335 85 5,05CAR240-T2MV/SX

CAR95-PF

tissu cat. TX-1 	   13.360
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   13.360
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    14.065
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   17.410
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   15.465
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   24.000
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

CAR120-T1M/SX

335 325 85 5,4CAR215-E2MV/DX

CAR215-T2M/DX

tissu cat. TX-1 	   14.295
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   14.295
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    15.015
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   18.460
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   16.445
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   25.245
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

COMPOSITIONS _ KOMPOSITIONEN

COMP. G 

Seul élément terminal SX
Double élément terminal avec plateau DX   
Élément avec péninsule SX

Einzelterminal links
Doppelterminal mit Tablett rechts
Element mit Halbinsel liinks

CAR120-T1M/SX

360 315 85 5,5CAR240-T2MV/DX

CAR205-E2MP/SX

tissu cat. TX-1 	   13.310
Stoff cat. TX-1	

tissu client	   13.310
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    14.045
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   17.540
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   15.400
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   24.440
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

CAR215-T2M/SX

420 325 85 6,2CAR205-E2MP/SX

CAR215-E2MV/DX

tissu cat. TX-1 	   15.250
Stoff cat. TX-1	

tissu client	   15.250
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    15.965
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   20.020
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   17.595
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   27.830
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

BACK TO INDEX BACK TO ACCESSORIES



224 225

360
120 240

205

315

COMP. H 

Double élément terminal SX
Élément avec péninsule SX
Double élément avec plateau DX

Doppelterminal links
Element mit Halbinsel liinks
Doppelelement mit Tablett rechts

420

215 205

215

325

325
215 110

95

240

335

COMP. F 

Seul élément terminal SX
Double élément avec plateau DX
Double élément terminal DX

Einzelterminal links 
Doppelelement mit Tablett rechts
Doppelterminal rechts

335
120 215

215

325

COMPOSITIONS _ KOMPOSITIONEN

COMP. E 

Double élément terminal SX
Double élément terminal avec plateau SX
Pouf

Doppelterminal links 
Doppelterminal mit Tablett liinks 
Pouf

CAR215-T2M/SX

325 335 85 5,05CAR240-T2MV/SX

CAR95-PF

tissu cat. TX-1 	   13.360
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   13.360
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    14.065
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   17.410
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   15.465
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   24.000
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

CAR120-T1M/SX

335 325 85 5,4CAR215-E2MV/DX

CAR215-T2M/DX

tissu cat. TX-1 	   14.295
Stoff cat. TX-1	

tissu client 	   14.295
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    15.015
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   18.460
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   16.445
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   25.245
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

COMPOSITIONS _ KOMPOSITIONEN

COMP. G 

Seul élément terminal SX
Double élément terminal avec plateau DX   
Élément avec péninsule SX

Einzelterminal links
Doppelterminal mit Tablett rechts
Element mit Halbinsel liinks

CAR120-T1M/SX

360 315 85 5,5CAR240-T2MV/DX

CAR205-E2MP/SX

tissu cat. TX-1 	   13.310
Stoff cat. TX-1	

tissu client	   13.310
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    14.045
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   17.540
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   15.400
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   24.440
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)

CAR215-T2M/SX

420 325 85 6,2CAR205-E2MP/SX

CAR215-E2MV/DX

tissu cat. TX-1 	   15.250
Stoff cat. TX-1	

tissu client	   15.250
Kundenstoffe	

tissu cat. TX-2		    15.965
Stoff cat. TX-2	

cuir cat. PL-2 	   20.020
Leder cat. PL-2	

tissu cat. TX-3 	   17.595
Stoff cat. TX-3	

cuir cat. PL-5 	   27.830
Leder cat. PL-5	

L P/B HCODE/KODE
volume emballage

Volumen 
(m3)
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226 227

Porte-revues.
Zeitungsständer.

V40 40 12 30 310 5 7 0,02

40

25

12

25 30
DESIGN
ROBERTO PAOLI

Porte-parapluies.
Schirmständer.

016 35 35 67 935 13,5 22 0,18

67

35

35

DESIGN
ELIO VIGNA

modèle déposé
eingetragenes Modell

Porte-parapluies en verre
cintré de 10 mm avec base
en métal verni noir.

Schirmständer aus 10 mm-starkem
gebogenem Glas mit
schwarz-lackierter Metallbasis.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Porte-revues en verre
transparent cintré de 10 mm
avec supports en acier inoxydable.

Zeitungsständer aus 10 mm starkem,
gebogenem, trasparentem Glas
mit Edelstahl Untergestell.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

CUIRS ET TISSUS _ LEDER UND STOFFE

CAT.
CAT.

ART.
ART.

COD.
COD.

COULEURS
FARBE

TX-1 DECOR
TISSU
STOFFE

E03 ECRU

M02 NOCCIOLA

E06 CAFFÈ

M09 GERANIO

M05 ONYX

E10 GRAPHITE

E12 ENDLESS

TX-2 MITO
TISSU
STOFFE

01 PANNA

28 SABBIA

03 NOCCIOLA

31 GREIGE

19 FANGO

04 CEMENTO

20 GRAFITE

15 NERO

21 PETROLIO

09 DENIM

11 OLTREMARE

TX-2 STARLIGHT
TISSU
STOFFE

02 VANIGLIA

13 CAPPUCCINO

14 ARGILLA

45 MATTONE

55 PORPORA

17 PERLA

16 TEMPESTA

10 ANTRACITE

19 NERO

25 OTTANIO

21 BLUE NAVY

TX-3 BOUCLÉ
TISSU
STOFFE

01 AVORIO

02 AGATA

03 QUARZO

05 ARGILLA

04 PIETRA

08 BASALTO

09 ARDESIA

10 ONICE

08/1 ACQUAMARINA

09/1 ZAFFIRO

CAT.
CAT.

ART.
ART.

COD.
COD.

COULEURS
FARBE

CC-1 SOLID
CUIR
LEDER

U18 GRIS CENDRÉ
ASCHGRAU

U41 MARRON FONCÉ
DUNKELBRAUN

U05 BLANC
WEIß

U04 NOIR
SCHWARZ

PL-1 ONE
CUIR
LEDER

F41 MARRON FONCÉ
DUNKELBRAUN

F05 BLANC
WEIß

F04 NOIR
SCHWARZ

PL-2 SILKY
CUIR
LEDER

9010 BOTTICINO

9043 CALCARE

9018 BIRD

9020 TARTUFO

9032 FONDENTE

9000 LATTE

9015 CARRARA

9025 RAZZA

9033 PEPE

PL-5 NUBUK
CUIR
LEDER

2118 PERLE
PERLFARBE

2116 MARRON CHÂTAIGNE
KASTANIENBRAU

2114 MARRON FONCÉ
DUNKELBRAUN

2138 ARDOISE
SCHIEFERGRAU

BACK TO INDEX BACK TO ACCESSORIES
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Porte-revues.
Zeitungsständer.

V40 40 12 30 310 5 7 0,02

40

25

12

25 30
DESIGN
ROBERTO PAOLI

Porte-parapluies.
Schirmständer.

016 35 35 67 935 13,5 22 0,18

67

35

35

DESIGN
ELIO VIGNA

modèle déposé
eingetragenes Modell

Porte-parapluies en verre
cintré de 10 mm avec base
en métal verni noir.

Schirmständer aus 10 mm-starkem
gebogenem Glas mit
schwarz-lackierter Metallbasis.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Porte-revues en verre
transparent cintré de 10 mm
avec supports en acier inoxydable.

Zeitungsständer aus 10 mm starkem,
gebogenem, trasparentem Glas
mit Edelstahl Untergestell.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

CUIRS ET TISSUS _ LEDER UND STOFFE

CAT.
CAT.

ART.
ART.

COD.
COD.

COULEURS
FARBE

TX-1 DECOR
TISSU
STOFFE

E03 ECRU

M02 NOCCIOLA

E06 CAFFÈ

M09 GERANIO

M05 ONYX

E10 GRAPHITE

E12 ENDLESS

TX-2 MITO
TISSU
STOFFE

01 PANNA

28 SABBIA

03 NOCCIOLA

31 GREIGE

19 FANGO

04 CEMENTO

20 GRAFITE

15 NERO

21 PETROLIO

09 DENIM

11 OLTREMARE

TX-2 STARLIGHT
TISSU
STOFFE

02 VANIGLIA

13 CAPPUCCINO

14 ARGILLA

45 MATTONE

55 PORPORA

17 PERLA

16 TEMPESTA

10 ANTRACITE

19 NERO

25 OTTANIO

21 BLUE NAVY

TX-3 BOUCLÉ
TISSU
STOFFE

01 AVORIO

02 AGATA

03 QUARZO

05 ARGILLA

04 PIETRA

08 BASALTO

09 ARDESIA

10 ONICE

08/1 ACQUAMARINA

09/1 ZAFFIRO

CAT.
CAT.

ART.
ART.

COD.
COD.

COULEURS
FARBE

CC-1 SOLID
CUIR
LEDER

U18 GRIS CENDRÉ
ASCHGRAU

U41 MARRON FONCÉ
DUNKELBRAUN

U05 BLANC
WEIß

U04 NOIR
SCHWARZ

PL-1 ONE
CUIR
LEDER

F41 MARRON FONCÉ
DUNKELBRAUN

F05 BLANC
WEIß

F04 NOIR
SCHWARZ

PL-2 SILKY
CUIR
LEDER

9010 BOTTICINO

9043 CALCARE

9018 BIRD

9020 TARTUFO

9032 FONDENTE

9000 LATTE

9015 CARRARA

9025 RAZZA

9033 PEPE

PL-5 NUBUK
CUIR
LEDER

2118 PERLE
PERLFARBE

2116 MARRON CHÂTAIGNE
KASTANIENBRAU

2114 MARRON FONCÉ
DUNKELBRAUN

2138 ARDOISE
SCHIEFERGRAU
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Mesures H. - P. - L.
Maße H.-B.-L. •• ••
Mesures plateau
Plattenmaß •• ••
Finitions du verre
Glas Ausführungen ••
Laquage
Lackierung

Mesures H. - P. - L.
Maße H.-B.-L. •• •• ••
Mesures plateau
Plattenmaß •• ••
Finitions du verre
Glas Ausführungen •• •• ••
Laquage
Lackierung ••

Mesures H. - P. - L.
Maße H.-B.-L. ••
Finitions du verre
Glas Ausführungen •• ••
Laquage
Lackierung ••
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Mesures H. - P. - L.
Maße H.-B.-L. •• ••
Mesures plateau
Plattenmaß •• ••
Finitions du verre
Glas Ausführungen ••
Laquage
Lackierung

Mesures H. - P. - L.
Maße H.-B.-L. •• •• ••
Mesures plateau
Plattenmaß •• ••
Finitions du verre
Glas Ausführungen •• •• ••
Laquage
Lackierung ••

Mesures H. - P. - L.
Maße H.-B.-L. ••
Finitions du verre
Glas Ausführungen •• ••
Laquage
Lackierung ••
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BUREAUX
TABLES DE RÉUNION
SCHREIBTISCHEN
BESPRECHUNGSTISCH

FORME PLATEAU STANDARD
STANDARDPLATTEN

MATÉRIAU PLATEAU
PLATTENMATERIAL

MESURES (L/Ø) _ MASSE (L/Ø)

bright 243 verre
Glas

graph 246 verre
Glas

hype 235 verre
Glas

LLT home office 244 verre
Glas

LLT ofx executive 245 verre
Glas

LLT ofx meeting 247 verre
Glas

luxor 248 verre
Glas

rialto scrivania 236 verre
Glas

rialto isola 242 verre
Glas

rialto L 238 verre
Glas

rialt L wall mounted 240 verre
Glas

100 120 140 160 180 200 220 240 260 280 300 320 340 360100 120 140 160 180 200 220 240 260 280 300 320 340 360

rectangulaire
rechteckig

carré
viereckig

dimension
"custom"
Abmessungen
auf Wunsch

dimension
"standard"
Standard-
größe

façonné
geformt

Index dimensions _ Abmessungen Verzeichnis
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BUREAUX
TABLES DE RÉUNION
SCHREIBTISCHEN
BESPRECHUNGSTISCH

FORME PLATEAU STANDARD
STANDARDPLATTEN

MATÉRIAU PLATEAU
PLATTENMATERIAL

MESURES (L/Ø) _ MASSE (L/Ø)

bright 243 verre
Glas

graph 246 verre
Glas

hype 235 verre
Glas

LLT home office 244 verre
Glas

LLT ofx executive 245 verre
Glas

LLT ofx meeting 247 verre
Glas

luxor 248 verre
Glas

rialto scrivania 236 verre
Glas

rialto isola 242 verre
Glas

rialto L 238 verre
Glas

rialt L wall mounted 240 verre
Glas

100 120 140 160 180 200 220 240 260 280 300 320 340 360100 120 140 160 180 200 220 240 260 280 300 320 340 360

rectangulaire
rechteckig

carré
viereckig

dimension
"custom"
Abmessungen
auf Wunsch

dimension
"standard"
Standard-
größe

façonné
geformt

Index dimensions _ Abmessungen Verzeichnis
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Bureau en verre en fusion.
Schreibtisch mit 
geschmolzenem Glas.

HP-SC120
/VF-_

120 60 75 1.970 40 67 0,28

HP-SC160
/VF-_

160 60 75 2.295 48 77 0,32

DESIGN 
STUDIO KLASS

60

80

120

40

75 75

60

120

160

40

Bureau avec plateau 
en verre en fusion de 
12 mm, trempé et verni 
dessous avec des 
teintes métallisées. 
Base en métal verni, 
finition Gris Lave.

Konsole mit Platte 
aus geschmolzenem 
und gehärtetem 
Glas 12mm mit Metallfarben 
unterlackiert. Untergestell 
aus Metall in der 
Farbvariante Lavagrau.

portée sur l’assise: 50 kg
Tragfähigkeit des Sitz: 50 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

CAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COLORS
FARBE Verre en fusion transparent

Transparentes geschmolzenes Glas

CAT.2
Teinte 
métallisée
Metallisierte 
Farbe

Gris lave
Lava Grau VF-LA

Cuivre marron
Kupfer Braun VF-RA

Champagne
Champagne VF-CH

Marron brillant
Glänzende 

Braun
VF-MB

Noir brillant
Glänzende 
Schwarz

VF-NB

 

PLATEAU EN VERRE VERNI DESSOUS _ UNTERLACKIERTE GLASPLATTE

Hype est également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +20%.
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
Hype ist auch in den Farben für geschmolzenes Glas Cat.2 erhältlich, +20% Aufpreis. Entnehmen Sie bitte die Tabelle im Bucheinband.
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Bureau en verre en fusion.
Schreibtisch mit 
geschmolzenem Glas.

HP-SC120
/VF-_

120 60 75 1.970 40 67 0,28

HP-SC160
/VF-_

160 60 75 2.295 48 77 0,32

DESIGN 
STUDIO KLASS

60

80

120

40

75 75

60

120

160

40

Bureau avec plateau 
en verre en fusion de 
12 mm, trempé et verni 
dessous avec des 
teintes métallisées. 
Base en métal verni, 
finition Gris Lave.

Konsole mit Platte 
aus geschmolzenem 
und gehärtetem 
Glas 12mm mit Metallfarben 
unterlackiert. Untergestell 
aus Metall in der 
Farbvariante Lavagrau.

portée sur l’assise: 50 kg
Tragfähigkeit des Sitz: 50 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

CAT. COULEUR
FARBKATEGORIE

COLORS
FARBE Verre en fusion transparent

Transparentes geschmolzenes Glas

CAT.2
Teinte 
métallisée
Metallisierte 
Farbe

Gris lave
Lava Grau VF-LA

Cuivre marron
Kupfer Braun VF-RA

Champagne
Champagne VF-CH

Marron brillant
Glänzende 

Braun
VF-MB

Noir brillant
Glänzende 
Schwarz

VF-NB

 

PLATEAU EN VERRE VERNI DESSOUS _ UNTERLACKIERTE GLASPLATTE

Hype est également disponible dans les autres finitions Cat.2 pour le verre en fusion +20%.
Veuillez vous référer au tableau dans la bande de couverture.
Hype ist auch in den Farben für geschmolzenes Glas Cat.2 erhältlich, +20% Aufpreis. Entnehmen Sie bitte die Tabelle im Bucheinband.
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Bureau.
Schreibtisch.

S1060 100 60 73 1.620 55 75 0,70

S1260 120 60 73 1.680 59 80 0,82

S1470 140 70 73 1.815 74 100 1,08

S1670 160 70 73 1.885 79 106 1,22

S1680 160 80 73 2.025 91 120 1,38

Détails en aluminium brillanté
prémontés (accessoire).
Profile aus geglänztem Aluminium
(Auf Wunsch).

140

60

100/120

73

70

140/160

80

160

73

DESIGN 
CRS FIAM

modello registrato 
registered model

LONGUEUR _ LÄNGE € 595

HAUTEUR _ HÖHE € 285

PROFONDEUR _ TIEFE € 285

HAUTEUR + PROF._ HÖHE + TIEFE € 285

VARIATION _ DIE ABÄNDERUNGEN              PRIX _ PREIS

73

140 150 16010060 130120110
50

52

55

60

65

67

70

100

50

73

77

80

86

90

Longueur
Länge

Profondeur _ Tiefe

Hauteur _ Höhe

sp. 15 mm

FINITIONS DISPONIBLES DES VERRES 		              ÉPAISSEUR 			   % SUPPLÉMENT
SGLAS AUSFUHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 15 mm 25%

Collection de bureaux
en verre cintré
de 15 mm disponibles
dans plusieurs
dimensions. Détails
en aluminium brillanté. 
Egalement disponible
sur mesure.

Kollektion von
Schreibtischen
aus 15 mm starkem
gebogenem
Glas in diversen
Abmessungen. Details
aus geglänztem
Aluminium. Auch
als Maßanfertigung
lieferbar.

portée du plateau: 100 kg
Tragfähigkeit der Platte: 100 kg

Détails en aluminium brillanté
Profile aus geglänztem Aluminium

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Supplément maximum de prix appliqué
à l'article sur mesure = 595 
Pour le choix de l'article de départ, utiliser le produit 
ayant les dimensions les plus proches aux dimensions 
demandées.

Maximaler Aufpreis für den Artikel
mit den erforderlichen Maßen =  595
Zur Wahl des Ausgangsartikels das Artikel verwenden,
dessen Länge (L) zu der gewünschten Länge ähnlicher ist.

BACK TO INDEX BACK TO HOME OFFICE
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Bureau.
Schreibtisch.

S1060 100 60 73 1.620 55 75 0,70

S1260 120 60 73 1.680 59 80 0,82

S1470 140 70 73 1.815 74 100 1,08

S1670 160 70 73 1.885 79 106 1,22

S1680 160 80 73 2.025 91 120 1,38

Détails en aluminium brillanté
prémontés (accessoire).
Profile aus geglänztem Aluminium
(Auf Wunsch).

140

60

100/120

73

70

140/160

80

160

73

DESIGN 
CRS FIAM

modello registrato 
registered model

LONGUEUR _ LÄNGE € 595

HAUTEUR _ HÖHE € 285

PROFONDEUR _ TIEFE € 285

HAUTEUR + PROF._ HÖHE + TIEFE € 285

VARIATION _ DIE ABÄNDERUNGEN              PRIX _ PREIS

73

140 150 16010060 130120110
50

52

55

60

65

67

70

100

50

73

77

80

86

90

Longueur
Länge

Profondeur _ Tiefe

Hauteur _ Höhe

sp. 15 mm

FINITIONS DISPONIBLES DES VERRES 		              ÉPAISSEUR 			   % SUPPLÉMENT
SGLAS AUSFUHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 15 mm 25%

Collection de bureaux
en verre cintré
de 15 mm disponibles
dans plusieurs
dimensions. Détails
en aluminium brillanté. 
Egalement disponible
sur mesure.

Kollektion von
Schreibtischen
aus 15 mm starkem
gebogenem
Glas in diversen
Abmessungen. Details
aus geglänztem
Aluminium. Auch
als Maßanfertigung
lieferbar.

portée du plateau: 100 kg
Tragfähigkeit der Platte: 100 kg

Détails en aluminium brillanté
Profile aus geglänztem Aluminium

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Supplément maximum de prix appliqué
à l'article sur mesure = 595 
Pour le choix de l'article de départ, utiliser le produit 
ayant les dimensions les plus proches aux dimensions 
demandées.

Maximaler Aufpreis für den Artikel
mit den erforderlichen Maßen =  595
Zur Wahl des Ausgangsartikels das Artikel verwenden,
dessen Länge (L) zu der gewünschten Länge ähnlicher ist.
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60 48

120

73,5 45

73

70 48

140/160

45

Bureau avec meuble structure
blanche, 4 tiroirs avec façades
en verre vernies blanches.
Schreibtisch aus matt lackiertem
Holz in Weiß. 4 Schublade
mit Fronten aus Glas, Weiß lackiert.

SC-12B 120 60 73 2.150 83 106 1,03

SC-14B 140 70 73 2.275 95 124 1,29

SC-16B 160 70 73 2.320 100 130 1,43

Bureau avec meuble structure noir,
4 tiroirs avec façades
en verre vernies noir.
Schreibtisch aus matt lackiertem Holz
in Schwarz. 4 Schublade mit Fronten
aus Glas, Schwarz lackiert.

SC-12N 120 60 73 2.150 83 106 1,03

SC-14N 140 70 73 2.280 95 124 1,29

SC-16N 160 70 73 2.320 100 130 1,43

Détail en aluminium anodisé prémonté
(accessoire).
Profile aus geglänztem Aluminium
(Auf Wunsch).

70

DESIGN 
CRS FIAM

modello registrato 
registered model

LONGUEUR _ LÄNGE 595 

HAUTEUR _ HÖHE 285 

PROFONDEUR _ TIEFE 285 

HAUTEUR + PROF._ HÖHE + TIEFE 285 

VARIATION _ DIE ABÄNDERUNGEN              PRIX _ PREIS

73

190 200 21015060 180170160
50

52

55

60

65

67

70

100

Longueur
Länge

Hauteur _ Höhe

sp. 15 mm

FINITIONS DISPONIBLES DES VERRES 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
GLAS AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 15 mm 25%

Pour changer la couleur RAL au meuble à tiroirs il faut ajouter un supplément de 35%.
Für Ral Farbe auf wunsch, 35% Aufpreis.

portée du plateau: 100 kg
Tragfähigkeit der Platte: 100 kg

Bureau en verre cintré de
15 mm, avec meuble à
tiroirs en bois laqué opaque
dans les coloris blanc ou
noir, avec façades en
verre vernies de couleur
assortie à la structure. 
Egalement disponible
sur mesure.

Schreibtisch aus 15 mm
starkem gebogenem
Glas, kombiniert mit
Schubladenelement aus
matt lackiertem
Holz in Weiß oder
Schwarz.
Fronten aus farblich
zum Korpus passend
lackiertem Glas. Auch
als Maßanfertigung
lieferbar.

Détails en aluminium brillanté
On demand: polished alluminium details

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Supplément maximum de prix appliqué
à l'article sur mesure = 595 
Pour le choix de l'article de départ, utiliser
le produit ayant les dimensions les plus proches
aux dimensions demandées.

Maximaler Aufpreis für den Artikel
mit den erforderlichen Maßen =  595
Zur Wahl des Ausgangsartikels das Artikel 
verwenden, dessen Länge (L) zu der gewünschten 
Länge ähnlicher ist.

Profondeur _ Tiefe
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60 48

120

73,5 45

73

70 48

140/160

45

Bureau avec meuble structure
blanche, 4 tiroirs avec façades
en verre vernies blanches.
Schreibtisch aus matt lackiertem
Holz in Weiß. 4 Schublade
mit Fronten aus Glas, Weiß lackiert.

SC-12B 120 60 73 2.150 83 106 1,03

SC-14B 140 70 73 2.275 95 124 1,29

SC-16B 160 70 73 2.320 100 130 1,43

Bureau avec meuble structure noir,
4 tiroirs avec façades
en verre vernies noir.
Schreibtisch aus matt lackiertem Holz
in Schwarz. 4 Schublade mit Fronten
aus Glas, Schwarz lackiert.

SC-12N 120 60 73 2.150 83 106 1,03

SC-14N 140 70 73 2.280 95 124 1,29

SC-16N 160 70 73 2.320 100 130 1,43

Détail en aluminium anodisé prémonté
(accessoire).
Profile aus geglänztem Aluminium
(Auf Wunsch).

70

DESIGN 
CRS FIAM

modello registrato 
registered model

LONGUEUR _ LÄNGE 595 

HAUTEUR _ HÖHE 285 

PROFONDEUR _ TIEFE 285 

HAUTEUR + PROF._ HÖHE + TIEFE 285 

VARIATION _ DIE ABÄNDERUNGEN              PRIX _ PREIS

73

190 200 21015060 180170160
50

52

55

60

65

67

70

100

Longueur
Länge

Hauteur _ Höhe

sp. 15 mm

FINITIONS DISPONIBLES DES VERRES 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
GLAS AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 15 mm 25%

Pour changer la couleur RAL au meuble à tiroirs il faut ajouter un supplément de 35%.
Für Ral Farbe auf wunsch, 35% Aufpreis.

portée du plateau: 100 kg
Tragfähigkeit der Platte: 100 kg

Bureau en verre cintré de
15 mm, avec meuble à
tiroirs en bois laqué opaque
dans les coloris blanc ou
noir, avec façades en
verre vernies de couleur
assortie à la structure. 
Egalement disponible
sur mesure.

Schreibtisch aus 15 mm
starkem gebogenem
Glas, kombiniert mit
Schubladenelement aus
matt lackiertem
Holz in Weiß oder
Schwarz.
Fronten aus farblich
zum Korpus passend
lackiertem Glas. Auch
als Maßanfertigung
lieferbar.

Détails en aluminium brillanté
On demand: polished alluminium details

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Supplément maximum de prix appliqué
à l'article sur mesure = 595 
Pour le choix de l'article de départ, utiliser
le produit ayant les dimensions les plus proches
aux dimensions demandées.

Maximaler Aufpreis für den Artikel
mit den erforderlichen Maßen =  595
Zur Wahl des Ausgangsartikels das Artikel 
verwenden, dessen Länge (L) zu der gewünschten 
Länge ähnlicher ist.

Profondeur _ Tiefe
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Bureau.
Ancrage mural
en aluminium inclus.
Schreibtisch. Aluminium
Wandabspannung inbegriffen.

SW1260 120 60 73 1.365 44 64 0,82

SW1470 140 70 73 1.485 56 82 1,08

SW1670 160 70 73 1.545 61 88 1,22

Détails en aluminium brillanté
prémontés (accessoire).
Profile aus geglänztem Aluminium
(Auf Wunsch).

70

120/140/160

60/70

73

DESIGN 
CRS FIAM

modello registrato 
registered model

LONGUEUR _ LÄNGE 595 

HAUTEUR _ HÖHE 285 

PROFONDEUR _ TIEFE 285 

HAUTEUR + PROF._ HÖHE + TIEFE 285 

VARIATION _ DIE ABÄNDERUNGEN              PRIX _ PREIS

140 150 16010060 130120110
50

52

55

60

65

67

70

100

50

73

77

80

86

90

Longueur
Länge

Profondeur _ Tiefe

Hauteur _ Höhe

sp. 15 mm

FINITIONS DISPONIBLES DES VERRES 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
GLAS AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 15 mm 25%

Bureau en verre transparent cintré
de 15 mm, assorti à une double plaque
en aluminium poli pour fixation murale. 
Egalement disponible sur mesure.

Schreibtisch aus 15 mm starkem,
trasparentem, gebogenem Glas, kombiniert
mit einer doppelten Leiste aus poliertem
Aluminium zur Befestigung an der Wand.
Auch als Maßanfertigung lieferbar.

portée du plateau: 100 kg
Tragfähigkeit der Platte: 100 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Supplément maximum de prix
appliqué à l'article sur mesure = 595 
Pour le choix de l'article de départ, utiliser le produit ayant
les dimensions les plus proches aux dimensions demandées
en prenant comme référence la longueur (L).

Maximaler Aufpreis für den Artikel
mit den erforderlichen Maßen =  595
Zur Wahl des Ausgangsartikels das Artikel 
verwenden, dessen Länge (L) zu der gewünschten 
Länge ähnlicher ist.

BACK TO INDEX BACK TO HOME OFFICE
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Bureau.
Ancrage mural
en aluminium inclus.
Schreibtisch. Aluminium
Wandabspannung inbegriffen.

SW1260 120 60 73 1.365 44 64 0,82

SW1470 140 70 73 1.485 56 82 1,08

SW1670 160 70 73 1.545 61 88 1,22

Détails en aluminium brillanté
prémontés (accessoire).
Profile aus geglänztem Aluminium
(Auf Wunsch).

70

120/140/160

60/70

73

DESIGN 
CRS FIAM

modello registrato 
registered model

LONGUEUR _ LÄNGE 595 

HAUTEUR _ HÖHE 285 

PROFONDEUR _ TIEFE 285 

HAUTEUR + PROF._ HÖHE + TIEFE 285 

VARIATION _ DIE ABÄNDERUNGEN              PRIX _ PREIS

140 150 16010060 130120110
50

52

55

60

65

67

70

100

50

73

77

80

86

90

Longueur
Länge

Profondeur _ Tiefe

Hauteur _ Höhe

sp. 15 mm

FINITIONS DISPONIBLES DES VERRES 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
GLAS AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 15 mm 25%

Bureau en verre transparent cintré
de 15 mm, assorti à une double plaque
en aluminium poli pour fixation murale. 
Egalement disponible sur mesure.

Schreibtisch aus 15 mm starkem,
trasparentem, gebogenem Glas, kombiniert
mit einer doppelten Leiste aus poliertem
Aluminium zur Befestigung an der Wand.
Auch als Maßanfertigung lieferbar.

portée du plateau: 100 kg
Tragfähigkeit der Platte: 100 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Supplément maximum de prix
appliqué à l'article sur mesure = 595 
Pour le choix de l'article de départ, utiliser le produit ayant
les dimensions les plus proches aux dimensions demandées
en prenant comme référence la longueur (L).

Maximaler Aufpreis für den Artikel
mit den erforderlichen Maßen =  595
Zur Wahl des Ausgangsartikels das Artikel 
verwenden, dessen Länge (L) zu der gewünschten 
Länge ähnlicher ist.
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50

60

140

170

70

73DESIGN
CRS FIAM

FINITIONS DISPONIBLES DES VERRES 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
GLAS AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 15 mm 25%

Bureau en verre.
Glas-Schreibtisch SCI/1714

170 70 73
3.780 112 160 2,11

140 50 60

Le supplément doit être appliqué aux deux éléments.
Der Zuschlag ist auf beide Elemente anzuwenden.

Longueur _ Länge
max. 160 cm

Longueur _ Länge
max. 180 cm

LONGUEUR _ LÄNGE 595 

HAUTEUR _ HÖHE 285 

PROFONDEUR _ TIEFE 285 

HAUTEUR + PROF._ HÖHE + TIEFE 285 

VARIATION _ DIE ABÄNDERUNGEN              PRIX _ PREIS

Bureau constitué d’un plateau
principal et d’un plateau de service
en verre transparent cintré
de 15 mma gauche.
Détails en aluminium brillanté.
Egalement disponible sur mesure.
L’étagère de service peut être
positionné à gauche ou à droite sans
supplément de prix mais seulement
en le spécifiant sur la commande.

LE CAISSON N'EST PAS INCLUS.

Schreibtisch mit Querplatte
aus 15 mm starkem, gebogenem,
transparentem Glas links.
Details aus poliertem Aluminium.
Auch Maßanfertigungen möglich.
Das Fachboden kann sowhol
rechst oder links ohne
Aufpreis aber nur ab Bestellung
ausgestellt werden.

KOMMODE NICHT ENTHALTEN.

portée du plateau: 100 kg
Tragfähigkeit der Platte: 100 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Supplément maximum de prix
appliqué à l'article sur mesure = 595 
Pour le choix de l'article de départ, utiliser le produit ayant
les dimensions les plus proches aux dimensions demandées
en prenant comme référence la longueur (L).

Maximaler Aufpreis für den Artikel
mit den erforderlichen Maßen =  595
Zur Wahl des Ausgangsartikels das Artikel 
verwenden, dessen Länge (L) zu der gewünschten 
Länge ähnlicher ist.

Bureau en verre avec supports
en aluminum, démontable.
Glas-Schreibtisch mit
Befestigungselementen, zerlegbar.

BR/12AL 120 60 73 1.600 59 82 0,29

Bureau en verre avec supports
en aluminum, démontable.
Glas-Schreibtisch mit
Befestigungselementen, zerlegbar.

BR/13AL 130 60 73 1.705 62 85 0,29

Bureau en verre avec supports
en aluminum, démontable.
Glas-Schreibtisch mit
Befestigungselementen, zerlegbar

BR/14AL 140 70 73 1.820 74 99 0,35

Bureau en verre avec supports
en aluminum, démontable.
Glas-Schreibtisch mit
Befestigungselementen, zerlegbar.

BR/16AL 160 70 73 2.080 79 104 0,35

Bureau en verre avec supports
en aluminum, démontable.
Glas-Schreibtisch mit
Befestigungselementen, zerlegbar.

BR/18AL 180 80 73 2.290 96 123 0,40

Possibilité de réalisation sur mesure (Max. L240 x P120 cm). Jusqu’à 180 cm, les pieds sont positionnés au bord
du plateau. A partir de 181 cm, les pieds sont positionnés à l’intérieur du plateau.
Zentimetergenaue Maßanfertigung. (Max. L240 x T120 cm). Bis 180 cm Länge werden die Tischbeine bündig
an die Plattenkante montiert. Ab 181 cm werden die Beine nach innen versetzt.

Preis der Platte ist  150 je 10 cm in der Länge.
Mindestpreis des Schreibtisch ist  1.600 auch für Größen unter 120 der Länge und 60 der Tiefe (realisierbar bis zu L 70 - T60).

120 / 180

73

60 / 80
max
60

max  240

max  180

max
90

max
120

DESIGN
CRS FIAM

FINITIONS DISPONIBLES DU VERRE 			            ÉPAISSEUR 			    	   % SUPPLÉMENT
GLAS AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 15 mm 25%

Bureau en verre trempé
et soudé de 15 mm.
Supports de fixation
en aluminium et acier,
démontables.
Egalement disponible
sur mesure.

Schreibtisch aus 15 mm
starkem, gehärtetem
Glas. Zerlegbare
Aluminium und Stahl-
Befestigungselementen.
Auch als Maßanfertigung
lieferbar.

portée du plateau: 100 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 100 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Le prix pour le plateau sur mesure est  150 tous les 10cm de longueur. Le prix minimum du bureau est  1.600 pour les 
mesures inférieures à 120 cm de longueur et 60 cm de profondeur (réalisables jusqu'à L70 - P60).
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50

60

140

170

70

73DESIGN
CRS FIAM

FINITIONS DISPONIBLES DES VERRES 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
GLAS AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 15 mm 25%

Bureau en verre.
Glas-Schreibtisch SCI/1714

170 70 73
3.780 112 160 2,11

140 50 60

Le supplément doit être appliqué aux deux éléments.
Der Zuschlag ist auf beide Elemente anzuwenden.

Longueur _ Länge
max. 160 cm

Longueur _ Länge
max. 180 cm

LONGUEUR _ LÄNGE 595 

HAUTEUR _ HÖHE 285 

PROFONDEUR _ TIEFE 285 

HAUTEUR + PROF._ HÖHE + TIEFE 285 

VARIATION _ DIE ABÄNDERUNGEN              PRIX _ PREIS

Bureau constitué d’un plateau
principal et d’un plateau de service
en verre transparent cintré
de 15 mma gauche.
Détails en aluminium brillanté.
Egalement disponible sur mesure.
L’étagère de service peut être
positionné à gauche ou à droite sans
supplément de prix mais seulement
en le spécifiant sur la commande.

LE CAISSON N'EST PAS INCLUS.

Schreibtisch mit Querplatte
aus 15 mm starkem, gebogenem,
transparentem Glas links.
Details aus poliertem Aluminium.
Auch Maßanfertigungen möglich.
Das Fachboden kann sowhol
rechst oder links ohne
Aufpreis aber nur ab Bestellung
ausgestellt werden.

KOMMODE NICHT ENTHALTEN.

portée du plateau: 100 kg
Tragfähigkeit der Platte: 100 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Supplément maximum de prix
appliqué à l'article sur mesure = 595 
Pour le choix de l'article de départ, utiliser le produit ayant
les dimensions les plus proches aux dimensions demandées
en prenant comme référence la longueur (L).

Maximaler Aufpreis für den Artikel
mit den erforderlichen Maßen =  595
Zur Wahl des Ausgangsartikels das Artikel 
verwenden, dessen Länge (L) zu der gewünschten 
Länge ähnlicher ist.

Bureau en verre avec supports
en aluminum, démontable.
Glas-Schreibtisch mit
Befestigungselementen, zerlegbar.

BR/12AL 120 60 73 1.600 59 82 0,29

Bureau en verre avec supports
en aluminum, démontable.
Glas-Schreibtisch mit
Befestigungselementen, zerlegbar.

BR/13AL 130 60 73 1.705 62 85 0,29

Bureau en verre avec supports
en aluminum, démontable.
Glas-Schreibtisch mit
Befestigungselementen, zerlegbar

BR/14AL 140 70 73 1.820 74 99 0,35

Bureau en verre avec supports
en aluminum, démontable.
Glas-Schreibtisch mit
Befestigungselementen, zerlegbar.

BR/16AL 160 70 73 2.080 79 104 0,35

Bureau en verre avec supports
en aluminum, démontable.
Glas-Schreibtisch mit
Befestigungselementen, zerlegbar.

BR/18AL 180 80 73 2.290 96 123 0,40

Possibilité de réalisation sur mesure (Max. L240 x P120 cm). Jusqu’à 180 cm, les pieds sont positionnés au bord
du plateau. A partir de 181 cm, les pieds sont positionnés à l’intérieur du plateau.
Zentimetergenaue Maßanfertigung. (Max. L240 x T120 cm). Bis 180 cm Länge werden die Tischbeine bündig
an die Plattenkante montiert. Ab 181 cm werden die Beine nach innen versetzt.

Preis der Platte ist  150 je 10 cm in der Länge.
Mindestpreis des Schreibtisch ist  1.600 auch für Größen unter 120 der Länge und 60 der Tiefe (realisierbar bis zu L 70 - T60).

120 / 180

73

60 / 80
max
60

max  240

max  180

max
90

max
120

DESIGN
CRS FIAM

FINITIONS DISPONIBLES DU VERRE 			            ÉPAISSEUR 			    	   % SUPPLÉMENT
GLAS AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 15 mm 25%

Bureau en verre trempé
et soudé de 15 mm.
Supports de fixation
en aluminium et acier,
démontables.
Egalement disponible
sur mesure.

Schreibtisch aus 15 mm
starkem, gehärtetem
Glas. Zerlegbare
Aluminium und Stahl-
Befestigungselementen.
Auch als Maßanfertigung
lieferbar.

portée du plateau: 100 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 100 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Le prix pour le plateau sur mesure est  150 tous les 10cm de longueur. Le prix minimum du bureau est  1.600 pour les 
mesures inférieures à 120 cm de longueur et 60 cm de profondeur (réalisables jusqu'à L70 - P60).
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180
160

45

45

20

90

35

72

70-80

Table avec deux bases en verre de 15 mm.
Tisch mit Untergestell aus Glas, 15 mm.

LLT/HO16 160 70 72 2.760 86 122 0,72

LLT/HO18 180 80 72 3.025 98 136 0,74

Le bureau LLT est disponible aussi avec plateau sur mesure Min. 120x60 cm, Max. 180x80 cm. 
Pour reinsegnements veuillez contacter le Service Ventes.
Der Schreibtisch LLT ist auch mit nach maß gefertigten Platte erhältlich Mind. 120x60 cm, Max. 180x80 cm. 
Auskünfte beim Verkaufsdienst.

portée du plateau: 100 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 100 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

DESIGN
DANTE O. BENINI 
E LUCA GONZO

FINITIONS DISPONIBLES DU VERRE 	 ÉPAISSEUR PLATEAU/PIEDS 	 % SUPPLÉMENT
GLAS AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 15 mm 25%

Bureau se composant d’un plateau
en verre transparent de 15 mm avec
biseautage sur les deux côtés courts
et d’un piétement en verre transparent 
soudé, épaisseur 15 mm, avec bords 
biseautés. Eléments de fixation en
acier inoxydable. Le piétement se fait

de deux, trois pieds dépendant
de la longueur du plateau. Egalement
disponible avec plateau sur mesure.

Schreibtisch mit Platte aus transparentem
15 mm starkem Glas, Facettenschliff
auf den zwei kürzeren Seiten. Untergestell

aus transparentem 15 mm starkem
verschweisstem Glas, Facettenschliff
auf den Kanten. Verbindungselemente
aus Edelstahl. Der Tisch kann mit zwei
bzw. drei Beinen augerüstet werden,
abhängig von der Plattelänge.
Auch mit Maßgefertigter Platte.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Le bureau LLT est disponible aussi avec plateau sur mesure Min 140x70 cm, Max. 260x90 cm. 
Pour toutes informations, contacter le Service Ventes.
Der Schreibtisch LLT ist auch nach maßgefertigter Platte erhältlich, Mind. 140x70 cm, Max. 260x90 cm. 
Auskünfte beim Verkaufsdienst.

Bureau en verre
transparent de 19 mm.
Schreibtischen Besprechungstisch
mit Platte und Untergestell aus
transparentem 19 mm starkem Glas.

LLT/E/18 180 90 74 4.250 130 140 0,51

LLT/E/26 260 90 74 5.045 165 193 0,58

max 260

240

55 90

27
45 35

74

170

max 230

180

55 90

27
50 25

74

130

5

7

8

DESIGN
DANTE O. BENINI 
E LUCA GONZO

Bureau exécutif
se composant
d’un plateau en verre
transparent de 19 mm
et d’un piétement en
verre transparent soudé.
Trous pour le passage
des cables.
Disponible avec plateau
sur mesure jusqu’à
une longueur de cm 260.

Schreibtisch-
Besprechungstisch
mit Platte aus
transparentem 19
mm starkem Glas,
und Untergestell
aus transparentem
19 mm starkem
verschweisstem Glas.
Kabelführungslöcher.
Auch mit Maßgefertigter
Platte erhältlich bis
max. Länge von 260 cm.portée du plateau: 100 kg

Tragfähigkeit der Glasplatte: 100 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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180
160

45

45

20

90

35

72

70-80

Table avec deux bases en verre de 15 mm.
Tisch mit Untergestell aus Glas, 15 mm.

LLT/HO16 160 70 72 2.760 86 122 0,72

LLT/HO18 180 80 72 3.025 98 136 0,74

Le bureau LLT est disponible aussi avec plateau sur mesure Min. 120x60 cm, Max. 180x80 cm. 
Pour reinsegnements veuillez contacter le Service Ventes.
Der Schreibtisch LLT ist auch mit nach maß gefertigten Platte erhältlich Mind. 120x60 cm, Max. 180x80 cm. 
Auskünfte beim Verkaufsdienst.

portée du plateau: 100 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 100 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

DESIGN
DANTE O. BENINI 
E LUCA GONZO

FINITIONS DISPONIBLES DU VERRE 	 ÉPAISSEUR PLATEAU/PIEDS 	 % SUPPLÉMENT
GLAS AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 15 mm 25%

Bureau se composant d’un plateau
en verre transparent de 15 mm avec
biseautage sur les deux côtés courts
et d’un piétement en verre transparent 
soudé, épaisseur 15 mm, avec bords 
biseautés. Eléments de fixation en
acier inoxydable. Le piétement se fait

de deux, trois pieds dépendant
de la longueur du plateau. Egalement
disponible avec plateau sur mesure.

Schreibtisch mit Platte aus transparentem
15 mm starkem Glas, Facettenschliff
auf den zwei kürzeren Seiten. Untergestell

aus transparentem 15 mm starkem
verschweisstem Glas, Facettenschliff
auf den Kanten. Verbindungselemente
aus Edelstahl. Der Tisch kann mit zwei
bzw. drei Beinen augerüstet werden,
abhängig von der Plattelänge.
Auch mit Maßgefertigter Platte.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

Le bureau LLT est disponible aussi avec plateau sur mesure Min 140x70 cm, Max. 260x90 cm. 
Pour toutes informations, contacter le Service Ventes.
Der Schreibtisch LLT ist auch nach maßgefertigter Platte erhältlich, Mind. 140x70 cm, Max. 260x90 cm. 
Auskünfte beim Verkaufsdienst.

Bureau en verre
transparent de 19 mm.
Schreibtischen Besprechungstisch
mit Platte und Untergestell aus
transparentem 19 mm starkem Glas.

LLT/E/18 180 90 74 4.250 130 140 0,51

LLT/E/26 260 90 74 5.045 165 193 0,58

max 260

240

55 90

27
45 35

74

170

max 230

180

55 90

27
50 25

74

130

5

7

8

DESIGN
DANTE O. BENINI 
E LUCA GONZO

Bureau exécutif
se composant
d’un plateau en verre
transparent de 19 mm
et d’un piétement en
verre transparent soudé.
Trous pour le passage
des cables.
Disponible avec plateau
sur mesure jusqu’à
une longueur de cm 260.

Schreibtisch-
Besprechungstisch
mit Platte aus
transparentem 19
mm starkem Glas,
und Untergestell
aus transparentem
19 mm starkem
verschweisstem Glas.
Kabelführungslöcher.
Auch mit Maßgefertigter
Platte erhältlich bis
max. Länge von 260 cm.portée du plateau: 100 kg

Tragfähigkeit der Glasplatte: 100 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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Bases et plateau en verre transparent.
Beine und Platte
aus trasparentem Glas.

2280 220 80 74 4.690 125 180 1,62

2591 250 91 74 5.045 141 200 1,70

220 - 250

80 - 91

74

FINITIONS DISPONIBLES DU VERRE 	 ÉPAISSEUR PLATEAU/PIEDS 	 % SUPPLÉMENT
GLAS AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE TOP/BASE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 15/19 mm 25%

DESIGN
XAVIER LUST

portée du plateau: 100 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 100 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Bureau composé d’une base
en verre transparent cintré de
19 mm et d’un plateau en verre
transparent de 15 mm avec plaques
de fixation en acier inoxydable.

Desk comprising base in
19 mm-thick curved transparent
glass and 15 mm-thick tempered
transparent glass top with
stainless steel connecting plates.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

5

283

12055

350

52
33

74

27

7 7

7

5

La table LLT est disponible aussi avec plateau sur mesure Min. 270x90 cm, Max. 350x120 cm. 
Pour toutes informations, contacter le Service Ventes.
Der Tisch LLT ist auch mit nach maß gefertigten Platte erhältlich Mind. 270x90 cm, Max. 350x120 cm. 
Auskünfte beim Verkaufsdienst.

Table en verre transparent de 19 mm.
Tisch mit Platte und Untergestell aus
transparentem 19 mm starkem Glas.

LLT/M/35 350 120 74 9.690 288 350 1,12

8

DESIGN
DANTE O. BENINI
E LUCA GONZO

Table de réunion se
composant d’un plateau
en verre transparent
de 19 mm et d’un
piétement en verre
transparent soudé
avec des trous pour
le passage des cables.
Disponible avec plateau
sur mesure jusqu’à
350x120 cm.

Besprechungstisch
mit Platte aus
transparentem
19 mm starkem Glas,
und Untergestell
aus transparentem
19 mm starkem
verschweisstem Glas.
Kabelführungslöcher.
Auch mit
Maßgefertigter Platte
erhältlich bis max.
350x120 cm.portée du plateau: 200 kg

Tragfähigkeit der Glasplatte: 200 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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Bases et plateau en verre transparent.
Beine und Platte
aus trasparentem Glas.

2280 220 80 74 4.690 125 180 1,62

2591 250 91 74 5.045 141 200 1,70

220 - 250

80 - 91

74

FINITIONS DISPONIBLES DU VERRE 	 ÉPAISSEUR PLATEAU/PIEDS 	 % SUPPLÉMENT
GLAS AUSFÜHRUNGEN 	 DIE STÄRKE TOP/BASE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 15/19 mm 25%

DESIGN
XAVIER LUST

portée du plateau: 100 kg
Tragfähigkeit der Glasplatte: 100 kg

modèle déposé 
eingetragenes Modell

Bureau composé d’une base
en verre transparent cintré de
19 mm et d’un plateau en verre
transparent de 15 mm avec plaques
de fixation en acier inoxydable.

Desk comprising base in
19 mm-thick curved transparent
glass and 15 mm-thick tempered
transparent glass top with
stainless steel connecting plates.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

5

283

12055

350

52
33

74

27

7 7

7

5

La table LLT est disponible aussi avec plateau sur mesure Min. 270x90 cm, Max. 350x120 cm. 
Pour toutes informations, contacter le Service Ventes.
Der Tisch LLT ist auch mit nach maß gefertigten Platte erhältlich Mind. 270x90 cm, Max. 350x120 cm. 
Auskünfte beim Verkaufsdienst.

Table en verre transparent de 19 mm.
Tisch mit Platte und Untergestell aus
transparentem 19 mm starkem Glas.

LLT/M/35 350 120 74 9.690 288 350 1,12

8

DESIGN
DANTE O. BENINI
E LUCA GONZO

Table de réunion se
composant d’un plateau
en verre transparent
de 19 mm et d’un
piétement en verre
transparent soudé
avec des trous pour
le passage des cables.
Disponible avec plateau
sur mesure jusqu’à
350x120 cm.

Besprechungstisch
mit Platte aus
transparentem
19 mm starkem Glas,
und Untergestell
aus transparentem
19 mm starkem
verschweisstem Glas.
Kabelführungslöcher.
Auch mit
Maßgefertigter Platte
erhältlich bis max.
350x120 cm.portée du plateau: 200 kg

Tragfähigkeit der Glasplatte: 200 kg

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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DESIGN
RODOLFO
DORDONI

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit der Platte:: 150 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Table avec plateau en verre fumé ou 
bronze feuilleté 8+8 mm avec chant poli 
arrondi, également disponible en verre 
trempé transparent ou extra light. Plateaux 
disponibles sur mesure. Base composée 
de 2,3 ou 4 cylindres (Ø 40 cm) en verre 
de 10 mm, disponible en fumé, bronze, 
transparent ou extra light.

Eßtisch mit geschichteter Glasplatte 8+8 mm aus 
Rauch- oder Bronzeglas oder aus gehärtetem Glas, 
transparent oder extralight. Polierter runder Rand. 
Platte in Sondergröße erhältlich. 
10 mm Stark gebogener Untergestell, bestehend 
aus 2, 3 oder 4 Zylindern (Ø 40 cm) lieferbar in den 
Ausführungen Rauchglas oder Bronzeglas oder 
transparentes bzw extralight Glas.

1 base in vetro trasparente 10 mm.
1 base in transparent glass 10 mm.

1940 40 - 73 660 18 30 0,19

1 base in vetro fumé 10 mm.
1 base in smoked glass 10 mm.

1950 40 - 73 685 18 30 0,19

1 base in vetro bronzo 10 mm.
1 base in bronze glass 10 mm.

1960 40 - 73 685 18 30 0,19

1 base in vetro NERO 95 10 mm.
1 base in BLACK 95 glass 10 mm.

1940/
N95

40 - 73 770 18 30 0,19

1 base in vetro extralight 10 mm.
1 base in extralight glass 10 mm.

1940/X 40 - 73 740 18 30 0,19

Pieds avec hauter sur demande : minimum H30 cm - maximum H 110 cm. Supplément de € 270.

Beine mit Höhe nach Maß: Min H30 cm – Max H 110 cm. Zuschlag: € 270. 

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

PLATEAU _ GLASPLATTEN

FORMES
GESTALTEN

170 x 80 80 x 80 Ø 80  170 x 80 170 x 80

240 x 120 150 x 150 Ø 160  240 x 120 240 x 120

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig.

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

Dimensions maxi. avec 2 bases
Max. Maß mit 2 Untergestellen

Dimensions maxi.avec 3 bases
Max. Maß mit 3 Untergestellen

Pour toute mesure plus grande, min. 4 bases sont nécessaires. _ Für jede größere Platte, min. 4 Untergestelle nötig.

PRIX AU MÈTRE CARRÉ
QUADRATMETERPREIS

FORMES
GESTALTEN

ÉPAISSEUR PLATEAU EN VERRE (MM)
GLASPLATTESTÄRKE (MM)

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig.

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

TRANSPARENT TREMPÉ*
GEHÄRTETES 
TRANSPARENTES GLAS*

12 615 640 715
15 750 845 910
19 1.045 1.170 1.265

TRANSPARENT DEPOLI 
TREMPÉ*
TRANSPARENTES
GEHÄRTETES GEÄTZTES GLAS*

12 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

15 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

EXTRALIGHT TREMPÉ*
GEHÄRTETES EXTRALIGHT 
GLAS*

12 690 750 845
15 860 970 1.045
19 1.200 1.375 1.455

EXTRALIGHT DEPOLI 
TREMPÉ*
GEHÄRTETES GEÄTZTES 
EXTRALIGHT GLAS*

12 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

VERRE FEUILLETÉ FUMÉ
OU BRONZE**
SCHICHTGLASPLATTE
IN RAUCH- ODER
BRONZE-GLAS**

8+8 1.080 1.250 1.315

Il est possible réaliser aussi des formes sur demande. Pour reinsegnements veuillez contacter le Service Ventes.
Auf Anfrage ist es auch möglich Sonderformen herzustellen. Auskunfte beim Verkaufsdienst.

* Dimension maximale réalisable: 150x310 cm. Poids maximum utilisable: 200 kg.
* Verfügbare Höchstgröße: 150x310cm. Maximal verarbeitbares Gewicht: 200 kg.

** Pour faisabilité et prix des plateaux feuilletés de dimensions >300x120 cm, veuillez contacter le Service Ventes.
** Auskünfte beim Verkaufsdienst für Machbarkeit und Kosten Schichtglasplatte größer als 300x120 cm.

Poids maximum
utilisable: 200 kg.

Maximal verarbeitbares
Gewicht: 200 kg

ÉPAISSEUR VERRE
GLASSTÄRKE

mm
Kg/m2

10 25

12 30

15 37,5

19 47,5

8+8 40

PRIX PAR MÈTRE LINÉAIRE
PREIS PRO LFD METER

FORMES
GESTALTEN

ÉPAISSEUR DES PLATEAUX EN VERRE (MM)
GLASS TOP THICKNESS (mm)

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig

Rond/Ovale.
Rund/Oval

Elliptique.
Ellipsenförmig

BISEAUTAGE DE 30 MM
DE LARGEUR. SEULEMENT
SUR LE VERRE TRANSPARENT
ET EXTRALIGHT.
FACETTENSCHLIFF 30 MM
BREIT, NUR AUF
TRANSPARENTES BZW.
EXTRALIGHT-GLAS.

12 55 65 65

15 55 75 75

Biseautage / Facettenschliff

TRAITEMENT DE LA SURFACE DU VERRE “EASYCLEAN”
POUR FACILITER LE NETTOYAGE.
GLASOBERFLÄCHENBEHANDLUNG “EASYCLEAN”
ZUR LEICHTERE REINIGUNG.

Plateau de la table.
Tischplatte. 

Plateau de la table basse
Couchtischplatte. 

185 120
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DESIGN
RODOLFO
DORDONI

portée du plateau: 150 kg
Tragfähigkeit der Platte:: 150 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Table avec plateau en verre fumé ou 
bronze feuilleté 8+8 mm avec chant poli 
arrondi, également disponible en verre 
trempé transparent ou extra light. Plateaux 
disponibles sur mesure. Base composée 
de 2,3 ou 4 cylindres (Ø 40 cm) en verre 
de 10 mm, disponible en fumé, bronze, 
transparent ou extra light.

Eßtisch mit geschichteter Glasplatte 8+8 mm aus 
Rauch- oder Bronzeglas oder aus gehärtetem Glas, 
transparent oder extralight. Polierter runder Rand. 
Platte in Sondergröße erhältlich. 
10 mm Stark gebogener Untergestell, bestehend 
aus 2, 3 oder 4 Zylindern (Ø 40 cm) lieferbar in den 
Ausführungen Rauchglas oder Bronzeglas oder 
transparentes bzw extralight Glas.

1 base in vetro trasparente 10 mm.
1 base in transparent glass 10 mm.

1940 40 - 73 660 18 30 0,19

1 base in vetro fumé 10 mm.
1 base in smoked glass 10 mm.

1950 40 - 73 685 18 30 0,19

1 base in vetro bronzo 10 mm.
1 base in bronze glass 10 mm.

1960 40 - 73 685 18 30 0,19

1 base in vetro NERO 95 10 mm.
1 base in BLACK 95 glass 10 mm.

1940/
N95

40 - 73 770 18 30 0,19

1 base in vetro extralight 10 mm.
1 base in extralight glass 10 mm.

1940/X 40 - 73 740 18 30 0,19

Pieds avec hauter sur demande : minimum H30 cm - maximum H 110 cm. Supplément de € 270.

Beine mit Höhe nach Maß: Min H30 cm – Max H 110 cm. Zuschlag: € 270. 

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

PLATEAU _ GLASPLATTEN

FORMES
GESTALTEN

170 x 80 80 x 80 Ø 80  170 x 80 170 x 80

240 x 120 150 x 150 Ø 160  240 x 120 240 x 120

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig.

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

Dimensions maxi. avec 2 bases
Max. Maß mit 2 Untergestellen

Dimensions maxi.avec 3 bases
Max. Maß mit 3 Untergestellen

Pour toute mesure plus grande, min. 4 bases sont nécessaires. _ Für jede größere Platte, min. 4 Untergestelle nötig.

PRIX AU MÈTRE CARRÉ
QUADRATMETERPREIS

FORMES
GESTALTEN

ÉPAISSEUR PLATEAU EN VERRE (MM)
GLASPLATTESTÄRKE (MM)

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig.

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

TRANSPARENT TREMPÉ*
GEHÄRTETES 
TRANSPARENTES GLAS*

12 615 640 715
15 750 845 910
19 1.045 1.170 1.265

TRANSPARENT DEPOLI 
TREMPÉ*
TRANSPARENTES
GEHÄRTETES GEÄTZTES GLAS*

12 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

15 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

EXTRALIGHT TREMPÉ*
GEHÄRTETES EXTRALIGHT 
GLAS*

12 690 750 845
15 860 970 1.045
19 1.200 1.375 1.455

EXTRALIGHT DEPOLI 
TREMPÉ*
GEHÄRTETES GEÄTZTES 
EXTRALIGHT GLAS*

12 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

VERRE FEUILLETÉ FUMÉ
OU BRONZE**
SCHICHTGLASPLATTE
IN RAUCH- ODER
BRONZE-GLAS**

8+8 1.080 1.250 1.315

Il est possible réaliser aussi des formes sur demande. Pour reinsegnements veuillez contacter le Service Ventes.
Auf Anfrage ist es auch möglich Sonderformen herzustellen. Auskunfte beim Verkaufsdienst.

* Dimension maximale réalisable: 150x310 cm. Poids maximum utilisable: 200 kg.
* Verfügbare Höchstgröße: 150x310cm. Maximal verarbeitbares Gewicht: 200 kg.

** Pour faisabilité et prix des plateaux feuilletés de dimensions >300x120 cm, veuillez contacter le Service Ventes.
** Auskünfte beim Verkaufsdienst für Machbarkeit und Kosten Schichtglasplatte größer als 300x120 cm.

Poids maximum
utilisable: 200 kg.

Maximal verarbeitbares
Gewicht: 200 kg

ÉPAISSEUR VERRE
GLASSTÄRKE

mm
Kg/m2

10 25

12 30

15 37,5

19 47,5

8+8 40

PRIX PAR MÈTRE LINÉAIRE
PREIS PRO LFD METER

FORMES
GESTALTEN

ÉPAISSEUR DES PLATEAUX EN VERRE (MM)
GLASS TOP THICKNESS (mm)

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig

Rond/Ovale.
Rund/Oval

Elliptique.
Ellipsenförmig

BISEAUTAGE DE 30 MM
DE LARGEUR. SEULEMENT
SUR LE VERRE TRANSPARENT
ET EXTRALIGHT.
FACETTENSCHLIFF 30 MM
BREIT, NUR AUF
TRANSPARENTES BZW.
EXTRALIGHT-GLAS.

12 55 65 65

15 55 75 75

Biseautage / Facettenschliff

TRAITEMENT DE LA SURFACE DU VERRE “EASYCLEAN”
POUR FACILITER LE NETTOYAGE.
GLASOBERFLÄCHENBEHANDLUNG “EASYCLEAN”
ZUR LEICHTERE REINIGUNG.

Plateau de la table.
Tischplatte. 

Plateau de la table basse
Couchtischplatte. 

185 120
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Structure blanche, 3 tiroirs avec façades
en verre verni dessous blanc.
Struktur Weiß, 3 Schubladen
mit Fronten Weiß lackiert.

C01 45 48 57 1.100 33 36 0,16

Structure noire, 3 tiroirs avec façades
en verre verni dessous noir.
Stuktur Schwarz, 3 Schubladen
mit Fronten Schwarz lackiert.

C02 45 48 57 1.100 33 36 0,16

Structure blanche, 4 tiroirs avec
façades den verre verni dessous blanc.
Struktur Weiß, 4 Schubladen
mit Fronten Weiß lackiert.

C05 45 48 73 1.300 40 43 0,21

Structure noire, 4 tiroirs avec façades
en verre verni dessous noir.
Stuktur Schwarz, 4 Schubladen
mit Fronten Schwarz lackiert.

C06 45 48 73 1.300 40 43 0,21

Pour changer la couleur RAL au meuble à tiroirs il faut ajouter un supplément de 35%.
Für Ral Farbe auf wunsch, 35% Aufpreis.

70/7354/57

48 48

45
45

16

DESIGN
ROBERTO PAOLI

Pour changer la couleur RAL au meuble à tiroirs il faut ajouter un supplément de 30%.
Für Ral Farbe auf wunsch, 30% Aufpreis.

Meuble à tiroirs
en verre cintré transparent.
Kommode.

RI/48 48 45 67 1.090 33 43 0,28

45

67

18

48

20

DESIGN
CRS FIAM

FINITION VERRE 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN GLAS 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 10 mm 25%

portée de chaque tiroir: 5 kg
Tragfähigkeit jeder Shublade: 5 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Meuble à tiroirs en bois laqué
opaque dans les coloris blanc ou noir.
Disponible avec 3 ou 4 tiroirs.
Les façades sont en verre de 6 mm
et peintes dans la même teinte
que la structure. Egalement disponible
avec des roulettes pivotantes.

Schubladenelement aus matt
lackiertem Holz in Weiß oder
Schwarz. Mit 3 oder 4 Schubladen.
Fronten aus 6 mm starkem,
lackiertem Glas in der Korpusfarbe.
Auch mit Lenkrollen.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

portée de chaque tiroir: 5 kg
Tragfähigkeit jeder Shublade: 5 kg

Meuble à tiroirs en verre cintré
transparent de 8 mm. La structure
des tiroirs est en bois laqué blanc.
Le meuble à tiroirs est doté de 2 tiroirs
avec système de fermeture automatique
amortie. Roulettes et poignées chromées.

Kommode aus 8 mm starkem,
transparentem, gebogenem Glas.
Zargen der Schubladen aus weiß
lackiertem Holz. 2 Schubladen mit
automatischen Soft-Close-Einzug.
Räder und Griffe verchromt.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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Structure blanche, 3 tiroirs avec façades
en verre verni dessous blanc.
Struktur Weiß, 3 Schubladen
mit Fronten Weiß lackiert.

C01 45 48 57 1.100 33 36 0,16

Structure noire, 3 tiroirs avec façades
en verre verni dessous noir.
Stuktur Schwarz, 3 Schubladen
mit Fronten Schwarz lackiert.

C02 45 48 57 1.100 33 36 0,16

Structure blanche, 4 tiroirs avec
façades den verre verni dessous blanc.
Struktur Weiß, 4 Schubladen
mit Fronten Weiß lackiert.

C05 45 48 73 1.300 40 43 0,21

Structure noire, 4 tiroirs avec façades
en verre verni dessous noir.
Stuktur Schwarz, 4 Schubladen
mit Fronten Schwarz lackiert.

C06 45 48 73 1.300 40 43 0,21

Pour changer la couleur RAL au meuble à tiroirs il faut ajouter un supplément de 35%.
Für Ral Farbe auf wunsch, 35% Aufpreis.

70/7354/57

48 48

45
45

16

DESIGN
ROBERTO PAOLI

Pour changer la couleur RAL au meuble à tiroirs il faut ajouter un supplément de 30%.
Für Ral Farbe auf wunsch, 30% Aufpreis.

Meuble à tiroirs
en verre cintré transparent.
Kommode.

RI/48 48 45 67 1.090 33 43 0,28

45

67

18

48

20

DESIGN
CRS FIAM

FINITION VERRE 	 ÉPAISSEUR 	 % SUPPLÉMENT
AUSFÜHRUNGEN GLAS 	 DIE STÄRKE 	 % AUFPREIS

Verre extralight
Extralight Glas 10 mm 25%

portée de chaque tiroir: 5 kg
Tragfähigkeit jeder Shublade: 5 kg

modèle déposé
eingetragenes Modell

Meuble à tiroirs en bois laqué
opaque dans les coloris blanc ou noir.
Disponible avec 3 ou 4 tiroirs.
Les façades sont en verre de 6 mm
et peintes dans la même teinte
que la structure. Egalement disponible
avec des roulettes pivotantes.

Schubladenelement aus matt
lackiertem Holz in Weiß oder
Schwarz. Mit 3 oder 4 Schubladen.
Fronten aus 6 mm starkem,
lackiertem Glas in der Korpusfarbe.
Auch mit Lenkrollen.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

portée de chaque tiroir: 5 kg
Tragfähigkeit jeder Shublade: 5 kg

Meuble à tiroirs en verre cintré
transparent de 8 mm. La structure
des tiroirs est en bois laqué blanc.
Le meuble à tiroirs est doté de 2 tiroirs
avec système de fermeture automatique
amortie. Roulettes et poignées chromées.

Kommode aus 8 mm starkem,
transparentem, gebogenem Glas.
Zargen der Schubladen aus weiß
lackiertem Holz. 2 Schubladen mit
automatischen Soft-Close-Einzug.
Räder und Griffe verchromt.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE
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mini collection
modèle déposé 
eingetragenes Modell

Mini Ghost MI02 17,5 15,5 11 285 0,5 1,5 0,008

PRIX PAR MÈTRE LINÉAIRE
PREIS PRO LFD METER

FORMES
GESTALTEN

ÉPAISSEUR PLATEAU EN VERRE (MM)
GLASPLATTESTÄRKE (MM)

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig.

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

BISEAUTAGE DE 30 MM
DE LARGEUR. SEULEMENT
SUR LE VERRE TRANSPARENT
ET EXTRALIGHT.
FACETTENSCHLIFF 30 MM
BREIT, NUR AUF
TRANSPARENTES BZW.
EXTRALIGHT-GLAS.

12 55 65 65

15 55 75 75

Biseautage / Facettenschliff

TRAITEMENT DE LA SURFACE DU VERRE “EASYCLEAN”
POUR FACILITER LE NETTOYAGE.
GLASOBERFLÄCHENBEHANDLUNG “EASYCLEAN”
ZUR LEICHTERE REINIGUNG.

Plateau de la table.
Tischplatte. 

Plateau de la table basse
Couchtischplatte. 

185
120

PLATEAU EN VERRE _ GLASPLATTEN

PRIX AU MÈTRE CARRÉ
QUADRATMETERPREIS

FORMES
GESTALTEN

ÉPAISSEUR PLATEAU EN VERRE (MM)
GLASPLATTESTÄRKE (MM)

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig.

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

TRANSPARENT TREMPÉ*
GEHÄRTETES 
TRANSPARENTES GLAS*

12 615 640 715
15 750 845 910
19 1.045 1.170 1.265

TRANSPARENT DEPOLI 
TREMPÉ*
GEHÄRTETES TRANSPARENTES 
GEÄTZTES GLAS*

12 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

15 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

EXTRALIGHT TREMPÉ*
GEHÄRTETES EXTRALIGHT 
GLAS*

12 690 750 845
15 860 970 1.045
19 1.200 1.375 1.455

EXTRALIGHT DEPOLI 
TREMPÉ*
GEHÄRTETES GEÄTZTES 
EXTRALIGHT GLAS*

12 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

VERRE FEUILLETÉ FUMÉ
OU BRONZE**
SCHICHTGLASPLATTE
IN RAUCH- ODER
BRONZE-GLAS**

8+8 1.080 1.250 1.315

Il est possible réaliser aussi des formes sur demande. Pour reinsegnements veuillez contacter le Service Ventes.
Auf Anfrage ist es auch möglich Sonderformen herzustellen. Auskunfte beim Verkaufsdienst.

* Dimension maximale réalisable: 150x310 cm. Poids maximum utilisable: 200 kg.
* Verfügbare Höchstgröße: 150x310cm. Maximal verarbeitbares Gewicht: 200 kg.

** Pour faisabilité et prix des plateaux feuilletés de dimensions >300x120 cm, veuillez contacter le Service Ventes.
** Auskünfte beim Verkaufsdienst für Machbarkeit und Kosten Schichtglasplatte größer als 300x120 cm.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

FORMES
GESTALTEN

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig.

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.
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mini collection
modèle déposé 
eingetragenes Modell

Mini Ghost MI02 17,5 15,5 11 285 0,5 1,5 0,008

PRIX PAR MÈTRE LINÉAIRE
PREIS PRO LFD METER

FORMES
GESTALTEN

ÉPAISSEUR PLATEAU EN VERRE (MM)
GLASPLATTESTÄRKE (MM)

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig.

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

BISEAUTAGE DE 30 MM
DE LARGEUR. SEULEMENT
SUR LE VERRE TRANSPARENT
ET EXTRALIGHT.
FACETTENSCHLIFF 30 MM
BREIT, NUR AUF
TRANSPARENTES BZW.
EXTRALIGHT-GLAS.

12 55 65 65

15 55 75 75

Biseautage / Facettenschliff

TRAITEMENT DE LA SURFACE DU VERRE “EASYCLEAN”
POUR FACILITER LE NETTOYAGE.
GLASOBERFLÄCHENBEHANDLUNG “EASYCLEAN”
ZUR LEICHTERE REINIGUNG.

Plateau de la table.
Tischplatte. 

Plateau de la table basse
Couchtischplatte. 

185
120

PLATEAU EN VERRE _ GLASPLATTEN

PRIX AU MÈTRE CARRÉ
QUADRATMETERPREIS

FORMES
GESTALTEN

ÉPAISSEUR PLATEAU EN VERRE (MM)
GLASPLATTESTÄRKE (MM)

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig.

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

TRANSPARENT TREMPÉ*
GEHÄRTETES 
TRANSPARENTES GLAS*

12 615 640 715
15 750 845 910
19 1.045 1.170 1.265

TRANSPARENT DEPOLI 
TREMPÉ*
GEHÄRTETES TRANSPARENTES 
GEÄTZTES GLAS*

12 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

15 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

EXTRALIGHT TREMPÉ*
GEHÄRTETES EXTRALIGHT 
GLAS*

12 690 750 845
15 860 970 1.045
19 1.200 1.375 1.455

EXTRALIGHT DEPOLI 
TREMPÉ*
GEHÄRTETES GEÄTZTES 
EXTRALIGHT GLAS*

12 sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

sur demande
auf Anfrage

VERRE FEUILLETÉ FUMÉ
OU BRONZE**
SCHICHTGLASPLATTE
IN RAUCH- ODER
BRONZE-GLAS**

8+8 1.080 1.250 1.315

Il est possible réaliser aussi des formes sur demande. Pour reinsegnements veuillez contacter le Service Ventes.
Auf Anfrage ist es auch möglich Sonderformen herzustellen. Auskunfte beim Verkaufsdienst.

* Dimension maximale réalisable: 150x310 cm. Poids maximum utilisable: 200 kg.
* Verfügbare Höchstgröße: 150x310cm. Maximal verarbeitbares Gewicht: 200 kg.

** Pour faisabilité et prix des plateaux feuilletés de dimensions >300x120 cm, veuillez contacter le Service Ventes.
** Auskünfte beim Verkaufsdienst für Machbarkeit und Kosten Schichtglasplatte größer als 300x120 cm.

mesures L, P, H
Maße L, B, H
(cm)

poids net
Netto-Gewicht

(kg)

poids lourd
Brutto-Gewicht

(kg)

volume emballage
Volumen 

(m3)
L P/B HCODE/KODE

FORMES
GESTALTEN

Rectangulaire/Carré.
Rechteckig/Viereckig.

Rond/Ovale.
Rund/Oval.

Elliptique.
Ellipsenförmig.

BACK TO INDEX
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CATÉGORIE DE COULEUR
FARBEN RANGE

CAT.1
Teinte unie / Einfarbig

CAT.1
Teinte unie / Einfarbig

COULEURS
FARBE

Blanc
Weiß

Noir
Schwarz

Gris graphite
Graphitgrau

Marron foncé
Dunkelbraun

Gris Olivier
Olivengrau

Marron-Gris
Graubraun

Gris Tempête 
Sturmgrau

CODE
KODE

Verre
transparent

transparentes 
Glas

 Verre
extralight
Extralight

Glas

TABLES
TISCHE

BIG WAVE
(glass top only)

STD
V-N STD STD + 25% + 25% + 25%

THEO
(top only)

+ 20%
V-N STD STD + 25% + 25% + 25%

HYPE
(flat top only)

+ 20%
V-N STD STD + 25% + 25% + 25%

TABLES BASSES
COUCHTISCHE

QUADRA
(base only) STD STD

VX-N + 20% + 20% + 20%

BUFFETS
SIDEBOARDS

ECHO
(doors only) STD + 20%

VX-N + 20% + 20% + 20%

LADY PLIÉ
(doors only) + 30% + 30%

VX-N + 30% STD STD

PLANA
(top only) + 20% + 20%

VX-N STD STD STD

SYSTÈMES
SYSTEME

INORI
(glass base only) STD STD + 25% + 25% + 25% + 25% + 25%

The texture used to illustrate the fused glass colors is only an example and refers to our product Lakes.Back painted glass tabs

V-N

VX-B VX-OL VX-TE

V-GR

VX-N VX-MG

V-MR

BACK TO INDEX
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CATÉGORIE DE COULEUR
FARBEN RANGE

CAT.1
Teinte unie / Einfarbig

CAT.1
Teinte unie / Einfarbig

COULEURS
FARBE

Blanc
Weiß

Noir
Schwarz

Gris graphite
Graphitgrau

Marron foncé
Dunkelbraun

Gris Olivier
Olivengrau

Marron-Gris
Graubraun

Gris Tempête 
Sturmgrau

CODE
KODE

Verre
transparent

transparentes 
Glas

 Verre
extralight
Extralight

Glas

TABLES
TISCHE

BIG WAVE
(glass top only)

STD
V-N STD STD + 25% + 25% + 25%

THEO
(top only)

+ 20%
V-N STD STD + 25% + 25% + 25%

HYPE
(flat top only)

+ 20%
V-N STD STD + 25% + 25% + 25%

TABLES BASSES
COUCHTISCHE

QUADRA
(base only) STD STD

VX-N + 20% + 20% + 20%

BUFFETS
SIDEBOARDS

ECHO
(doors only) STD + 20%

VX-N + 20% + 20% + 20%

LADY PLIÉ
(doors only) + 30% + 30%

VX-N + 30% STD STD

PLANA
(top only) + 20% + 20%

VX-N STD STD STD

SYSTÈMES
SYSTEME

INORI
(glass base only) STD STD + 25% + 25% + 25% + 25% + 25%

The texture used to illustrate the fused glass colors is only an example and refers to our product Lakes.Back painted glass tabs

V-N

VX-B VX-OL VX-TE

V-GR

VX-N VX-MG

V-MR

BACK TO INDEX
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CATÉGORIE DE COULEUR
FARBEN RANGE

CAT.2
Teinte métallisée / Metallisierte Farbe

CAT.2
Teinte métallisée / Metallisierte Farbe

COULEURS
FARBE

Gris Volcan 
Vulkan Grau

Gris lave
Lavagrau

Cuivre marron
Kupfer Braun

Champagne
Champagne

Bleu nuit
Nachtblau

Noir brillant
Glänzende 
Schwarz

Marron brillant
Glänzende Braun

Gris titane
Titangrau

CODE
KODE

Verre en fusion
transparent

transparentes 
geschmolzenes  

Glas

Verre
transparent

dépoli
transparentes 

geätztes 
Glas

 Verre en fusion 
extralight

geschmolzenes
extralight

Glas

TABLES
TISCHE

AGOS
(fused top only) + 20% + 20%

VXF-LA
+ 20%
VXF-RA

+ 20%
VXF-CH

+ 20%
VXF-BL

STD
VXF-NB

STD
VXF-MB

CRISTALINE
(fused top only) + 20% + 20%

VXF-LA
+ 20%
VXF-RA

+ 20%
VXF-CH

+ 20%
VXF-BL

STD
VXF-NB

STD
VXF-MB

CORAL BEACH
(fused top only)

STD
VF-LA

+ 20%
VF-RA

+ 20%
VF-CH

STD
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

THEO
(acid top only)

STD
VA-MB STD

HYPE
(fused top only)

STD
VF-LA

STD
VF-RA

+ 20%
VF-CH

+ 20%
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

MAGMA
(fused top only)

+ 20%
VF-LA

+ 20%
VF-RA

+ 20%
VF-CH

+ 20%
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

FLAMINIO
(fused top only)

+ 20%
VF-LA

+ 20%
VF-RA

+ 20%
VF-CH

+ 20%
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

The texture used to illustrate the fused glass colors is only an example and refers to our product Lakes.Back painted glass tabs

VF-LA VF-RA

VXF-VU VXF-LA VXF-RA

VF-CH VF-BL

VXF-CH VXF-BL

VF-NB

VXF-NB

VF-MB

VA-MB

VXF-MB

VA-GT

BACK TO INDEX
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CATÉGORIE DE COULEUR
FARBEN RANGE

CAT.2
Teinte métallisée / Metallisierte Farbe

CAT.2
Teinte métallisée / Metallisierte Farbe

COULEURS
FARBE

Gris Volcan 
Vulkan Grau

Gris lave
Lavagrau

Cuivre marron
Kupfer Braun

Champagne
Champagne

Bleu nuit
Nachtblau

Noir brillant
Glänzende 
Schwarz

Marron brillant
Glänzende Braun

Gris titane
Titangrau

CODE
KODE

Verre en fusion
transparent

transparentes 
geschmolzenes  

Glas

Verre
transparent

dépoli
transparentes 

geätztes 
Glas

 Verre en fusion 
extralight

geschmolzenes
extralight

Glas

TABLES
TISCHE

AGOS
(fused top only) + 20% + 20%

VXF-LA
+ 20%
VXF-RA

+ 20%
VXF-CH

+ 20%
VXF-BL

STD
VXF-NB

STD
VXF-MB

CRISTALINE
(fused top only) + 20% + 20%

VXF-LA
+ 20%
VXF-RA

+ 20%
VXF-CH

+ 20%
VXF-BL

STD
VXF-NB

STD
VXF-MB

CORAL BEACH
(fused top only)

STD
VF-LA

+ 20%
VF-RA

+ 20%
VF-CH

STD
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

THEO
(acid top only)

STD
VA-MB STD

HYPE
(fused top only)

STD
VF-LA

STD
VF-RA

+ 20%
VF-CH

+ 20%
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

MAGMA
(fused top only)

+ 20%
VF-LA

+ 20%
VF-RA

+ 20%
VF-CH

+ 20%
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

FLAMINIO
(fused top only)

+ 20%
VF-LA

+ 20%
VF-RA

+ 20%
VF-CH

+ 20%
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

The texture used to illustrate the fused glass colors is only an example and refers to our product Lakes.Back painted glass tabs

VF-LA VF-RA

VXF-VU VXF-LA VXF-RA

VF-CH VF-BL

VXF-CH VXF-BL

VF-NB

VXF-NB

VF-MB

VA-MB

VXF-MB

VA-GT

BACK TO INDEX



258 259

CATÉGORIE DE COULEUR
FARBEN RANGE

CAT.2
Teinte métallisée / Metallisierte Farbe

CAT.2
Teinte métallisée / Metallisierte Farbe

COULEURS
FARBE

Gris Volcan 
Vulkan Grau

Gris lave
Lavagrau

Cuivre marron
Kupfer Braun

Champagne
Champagne

Bleu nuit
Nachtblau

Noir brillant
Glänzende 
Schwarz

Marron brillant
Glänzende Braun

Gris titane
Titangrau

CODE
KODE

Verre en fusion
transparent

transparentes 
geschmolzenes  

Glas

 Verre en fusion 
extralight

geschmolzenes
extralight

Glas

TABLES BASSES
COUCHTISCHE

CORAL BEACH
(fused top only)

STD
VF-LA

+ 20%
VF-RA

+ 20%
VF-CH

STD
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

EN
(fused top only)

+ 20%
VF-LA

+ 20%
VF-RA

+ 20%
VF-CH

+ 20%
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

CANNAGE
(fused top only)

+ 20%
VF-LA

+ 20%
VF-RA

+ 20%
VF-CH

+ 20%
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

MAGMA
(fused top only)

+ 20%
VF-LA

+ 20%
VF-RA

+ 20%
VF-CH

+ 20%
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

LAKES
(fused top only)

STD
VF-LA

STD
VF-RA

STD
VF-CH

STD
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

CRISTALINE
(fused top only)

+ 20%
VF-LA

+ 20%
VF-RA

+ 20%
VF-CH

+ 20%
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

CONSOLES
KONSOLE

HYPE
(fused top only)

STD
VF-LA

STD
VF-RA

STD
VF-CH

+ 20%
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

LUNAR
(fused top only)

STD
VF-LA

+ 20%
VF-RA

STD
VF-CH

+ 20%
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

  CRISTALINE
(fused top only)

+ 20%
VXF-LA

+ 20%
VXF-RA

+ 20%
VXF-CH

+ 20%
VXF-BL

STD
VXF-NB

STD
VFX-MB

The texture used to illustrate the fused glass colors is only an example and refers to our product Lakes.Back painted glass tabs

VXF-MBVF-NBVF-BLVF-CHVF-RAVF-LA

VXF-VU VXF-LA VXF-RA VXF-CH VXF-BL VXF-NB VXF-MB

BACK TO INDEX
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CATÉGORIE DE COULEUR
FARBEN RANGE

CAT.2
Teinte métallisée / Metallisierte Farbe

CAT.2
Teinte métallisée / Metallisierte Farbe

COULEURS
FARBE

Gris Volcan 
Vulkan Grau

Gris lave
Lavagrau

Cuivre marron
Kupfer Braun

Champagne
Champagne

Bleu nuit
Nachtblau

Noir brillant
Glänzende 
Schwarz

Marron brillant
Glänzende Braun

Gris titane
Titangrau

CODE
KODE

Verre en fusion
transparent

transparentes 
geschmolzenes  

Glas

 Verre en fusion 
extralight

geschmolzenes
extralight

Glas

TABLES BASSES
COUCHTISCHE

CORAL BEACH
(fused top only)

STD
VF-LA

+ 20%
VF-RA

+ 20%
VF-CH

STD
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

EN
(fused top only)

+ 20%
VF-LA

+ 20%
VF-RA

+ 20%
VF-CH

+ 20%
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

CANNAGE
(fused top only)

+ 20%
VF-LA

+ 20%
VF-RA

+ 20%
VF-CH

+ 20%
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

MAGMA
(fused top only)

+ 20%
VF-LA

+ 20%
VF-RA

+ 20%
VF-CH

+ 20%
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

LAKES
(fused top only)

STD
VF-LA

STD
VF-RA

STD
VF-CH

STD
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

CRISTALINE
(fused top only)

+ 20%
VF-LA

+ 20%
VF-RA

+ 20%
VF-CH

+ 20%
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

CONSOLES
KONSOLE

HYPE
(fused top only)

STD
VF-LA

STD
VF-RA

STD
VF-CH

+ 20%
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

LUNAR
(fused top only)

STD
VF-LA

+ 20%
VF-RA

STD
VF-CH

+ 20%
VF-BL

STD
VF-NB

STD
VF-MB

  CRISTALINE
(fused top only)

+ 20%
VXF-LA

+ 20%
VXF-RA

+ 20%
VXF-CH

+ 20%
VXF-BL

STD
VXF-NB

STD
VFX-MB

The texture used to illustrate the fused glass colors is only an example and refers to our product Lakes.Back painted glass tabs

VXF-MBVF-NBVF-BLVF-CHVF-RAVF-LA

VXF-VU VXF-LA VXF-RA VXF-CH VXF-BL VXF-NB VXF-MB

BACK TO INDEX
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CATÉGORIE DE COULEUR
FARBEN RANGE

CAT.2
Teinte métallisée / Metallisierte Farbe

CAT.2
Teinte métallisée / Metallisierte Farbe

COULEURS
FARBE

Gris Volcan 
Vulkan Grau

Gris lave
Lavagrau

Cuivre marron
Kupfer Braun

Champagne
Champagne

Bleu nuit
Nachtblau

Noir brillant
Glänzende 
Schwarz

Marron brillant
Glänzende Braun

Gris titane
Titangrau

CODE
KODE

 Verre
extralight
Extralight

Glas

 Verre en fusion 
extralight

geschmolzenes
extralight

Glas

BUFFETS
SIDEBOARDS

ECHO
(doors only) STD + 20% + 20% + 20% + 20% + 20% + 20%

CATÉGORIE DE COULEUR
FARBEN RANGE

CAT.3
Teinte spéciale effet matière
Farbe mit materischem Effekt 

COULEURS
FARBE

Marron rubané 
Braun 

wolkeneffekt

Laiton bruni
Brunierte 
Messing

Plomb satiné
Mattiertes Blei

CODE
KODE

Verre
transparent

dépoli
transparentes 

geätztes 
Glas

BUFFETS
SIDEBOARDS

PLANA
(doors only) STD STD STD

The texture used to illustrate the fused glass colors is only an example and refers to our product Lakes.Back painted glass tabs

VXF-VU VXF-LA VXF-RA VXF-CH VXF-BL VXF-NB VXF-MB

VX-VU

VXA-OBVXA-MN VXA-PS

BACK TO INDEX
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CATÉGORIE DE COULEUR
FARBEN RANGE

CAT.2
Teinte métallisée / Metallisierte Farbe

CAT.2
Teinte métallisée / Metallisierte Farbe

COULEURS
FARBE

Gris Volcan 
Vulkan Grau

Gris lave
Lavagrau

Cuivre marron
Kupfer Braun

Champagne
Champagne

Bleu nuit
Nachtblau

Noir brillant
Glänzende 
Schwarz

Marron brillant
Glänzende Braun

Gris titane
Titangrau

CODE
KODE

 Verre
extralight
Extralight

Glas

 Verre en fusion 
extralight

geschmolzenes
extralight

Glas

BUFFETS
SIDEBOARDS

ECHO
(doors only) STD + 20% + 20% + 20% + 20% + 20% + 20%

CATÉGORIE DE COULEUR
FARBEN RANGE

CAT.3
Teinte spéciale effet matière
Farbe mit materischem Effekt 

COULEURS
FARBE

Marron rubané 
Braun 

wolkeneffekt

Laiton bruni
Brunierte 
Messing

Plomb satiné
Mattiertes Blei

CODE
KODE

Verre
transparent

dépoli
transparentes 

geätztes 
Glas

BUFFETS
SIDEBOARDS

PLANA
(doors only) STD STD STD

The texture used to illustrate the fused glass colors is only an example and refers to our product Lakes.Back painted glass tabs

VXF-VU VXF-LA VXF-RA VXF-CH VXF-BL VXF-NB VXF-MB

VX-VU

VXA-OBVXA-MN VXA-PS

BACK TO INDEX
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CATÉGORIE DE COULEUR
FARBEN RANGE

CAT.ST
Teinte Semi-Transparente / Halb-Transparente Farbe

CAT.ST
Teinte Semi-Transparente / Halb-Transparente Farbe

COULEURS
FARBE

Fumé
Rauch

Bronze
Bronze

Ambre
Bernstein

Bleu
Blau

Rose
Altrosa

Effet satiné naturel
Transparent mit
satiniertem Effekt

CODE
KODE

Verre en fusion
transparent

transparentes 
geschmolzenes  

Glas

MIROIRS
SPIEGEL

KATHLEEN
(frame only) STD + 20% STD + 20%

TABLES
TISCHE

MAGMA
(top only) STD + 20% STD STD + 20% STD

THEO
(base only) + 20% + 20% STD + 20% STD + 20%

TABLES BASSES
COUCHTISCHE

CANNAGE
(top only) STD + 20% STD + 20% + 20% + 20%

MAGMA
(top only) STD + 20% STD STD + 20% STD

Back painted glass tabs The texture used to illustrate the fused glass colors is only an example and refers to our product Theo.

VF-FU VF-BR VF-AM VF-BU VF-RO VF-NS

BACK TO INDEX
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CATÉGORIE DE COULEUR
FARBEN RANGE

CAT.ST
Teinte Semi-Transparente / Halb-Transparente Farbe

CAT.ST
Teinte Semi-Transparente / Halb-Transparente Farbe

COULEURS
FARBE

Fumé
Rauch

Bronze
Bronze

Ambre
Bernstein

Bleu
Blau

Rose
Altrosa

Effet satiné naturel
Transparent mit
satiniertem Effekt

CODE
KODE

Verre en fusion
transparent

transparentes 
geschmolzenes  

Glas

MIROIRS
SPIEGEL

KATHLEEN
(frame only) STD + 20% STD + 20%

TABLES
TISCHE

MAGMA
(top only) STD + 20% STD STD + 20% STD

THEO
(base only) + 20% + 20% STD + 20% STD + 20%

TABLES BASSES
COUCHTISCHE

CANNAGE
(top only) STD + 20% STD + 20% + 20% + 20%

MAGMA
(top only) STD + 20% STD STD + 20% STD

Back painted glass tabs The texture used to illustrate the fused glass colors is only an example and refers to our product Theo.

VF-FU VF-BR VF-AM VF-BU VF-RO VF-NS

BACK TO INDEX
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conditions générales
de vente

1.	 LE TARIF
	 Cette liste de prix annule et remplace tout tarif précédent. Les 

prix indiqués et recommandés, exprimés en euros, s'entendent 
hors TVA pour le public. Les éventuels pourcentages de 
réduction accordés au revendeur sont appliqués aux prix ci-
dessus. Les timbres fiscaux apposés sur les factures, les frais 
d'encaissement ainsi que tous les frais résultants d'éventuelles 
réclamations ou d'impayés sont toujours à la charge du 
revendeur. Fiam Italia Srl se réserve le droit, à tout moment et 
à sa seule discrétion, d'apporter aux catalogues et aux tarifs 
en vigueur toutes les modifications qu'elle jugera opportunes, 
y compris aux données et/ou aux prix. Fiam Italia Srl décline 
toute responsabilité, à l'exception des obligations légales, en 
cas d'inexactitudes dans le tarif ainsi que pour les éventuelles 
erreurs d'impression que celui-ci contiendrait. 

	 Les conditions générales de vente intègrent les accords 
contractuels qui peuvent exister entre FIAM Italia Srl et le 
revendeur pour chaque vente, étant entendu qu'en cas de 
conflit entre les conditions générales de vente et ces accords, 
ces derniers prévaudront.

2.	 LES COMMANDES 
	 L'envoi de la commande implique que le revendeur a pris 

connaissance des présentes conditions générales de vente 
et qu'il les a acceptées dans leur intégralité, ce qui l'engage 
irrévocablement. Les commandes de produits figurant dans ce 
tarif sont toujours soumises à l'approbation et à l'acceptation 
de Fiam Italia Srl. Les commandes doivent parvenir à Fiam 
Italia Srl sous forme écrite, par e-mail ou par fax, au service 
commercial compétent et doivent indiquer clairement les 
codes des produits et les finitions indiquées dans le tarif. 
L'acceptation de la commande par Fiam Italia Srl n'est pas 
automatique et peut être subordonnée, à la discrétion de 
Fiam Italia Srl, au paiement d'un acompte ou de la totalité du 
montant dû.

2.1	 MODIFICATION ET ANNULATION DES COMMANDES
	 Une fois les commandes acceptées, toute annulation de 

commande ne sera valable que si elle est acceptée par écrit 
par Fiam Italia Srl, qui se réserve le droit, à sa seule discrétion, 
de demander le remboursement des frais encourus jusqu'à ce 
moment de l'acceptation. Pour les articles mis en production 
100% du prix convenu pour la marchandise annulée ou modifiée 
sera facturé.

	 Toute modification des commandes déjà acceptées devra être 
confirmée par écrit par FIAM Italia srl, sous réserve d'un nouveau 
calcul des délais de livraison et d'un ajustement du prix. 

	 Tout accord verbal supplémentaire ne figurant pas par écrit sur 
la copie de la commande est nul et non avenu.

3.	 LIVRAISON DES MARCHANDISES  
	 Sauf accord écrit contraire, les prix s'entendent pour des 

produits emballés selon les usages du secteur.  Outre 
l'emballage expressément étudié pour chaque article, il sera 
possible de demander un emballage spécial qui impliquera pour 
le revendeur, qui l'accepte, la facturation d'un supplément à 
chiffrer ponctuellement. Sauf indication contraire écrite de 
la part de Fiam Italia Srl, la marchandise sera livrée RENDU 
DESTINATION dans les pays suivants : Allemagne, Andorre, 
Autriche, Belgique, Danemark, Espagne, Finlande, France, Italie, 
Irlande, Liechtenstein, Luxembourg, Pays-Bas, Principauté de 
Monaco, Norvège, Pologne, Portugal, Suisse, Suède

	 Pour le Royaume-Uni, FIAM Italie livre les marchandises rendues 
au lieu de destination (DAP selon les Incoterms 2020).

	 Pour les autres pays, les marchandises sont livrées Départ Usine.
	 Pour les pays où la livraison est effectuée « Rendue du lieu de 

destination », il est convenu, et le revendeur l'accepte, que :
	 - toutes les commandes d'une valeur inférieure à 700,00 euros 

nets feront l'objet d'un supplément de 70,00 euros à titre de 
contribution aux frais de transport encourus ;

	 - toutes les commandes d'une valeur inférieure à 1 700,00 euros 
nets à destination de l'Irlande, de la Finlande et de la Norvège 
sont majorées de 170,00 euros à titre de participation aux frais 
de transport encourus ;

	 - toutes les commandes d'une valeur inférieure à 1 400,00 euros 
nets à destination du Danemark et de la Suède sont majorées 
de 140,00 euros à titre de participation aux frais de transport.

	 Les délais de livraison indiqués dans la confirmation de 
commande sont donnés à titre indicatif. Aucune pénalité ni 
responsabilité ne peut être appliquée ou facturée en cas de 
retard de livraison ou de non-exécution d'une commande.

	 Si le revendeur demande de différer la livraison après l'avis 
de « marchandise prête » de Fiam Italia Srl, le revendeur, qui 
accepte, n'aura pas le droit de reporter le paiement du solde 
prévu dans la confirmation originale de la commande. Fiam 
Italia Srl conservera la marchandise à ses frais pendant 30 jours 
à compter de la date de l'avis de « marchandise prête » et, une 
fois ce délai écoulé, se réserve le droit de facturer au revendeur, 
qui accepte après avoir éliminé toutes les exceptions, la somme 
de 20 euros/m3 par jour à titre de dépôt et/ou de manutention.

4.	 CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT ET TOLÉRANCES  
	 Les légères traces et déformations superficielles, les petites 

irrégularités à l'intérieur et à l'extérieur de la plaque de 
verre, ainsi que les légères variations de couleur sont des 
caractéristiques propres et distinctives des produits et 
garantissent le caractère artisanal de l'ensemble du processus 
de production et ne peuvent en aucun cas faire l'objet d'une 
quelconque réclamation. Les dimensions des produits indiquées 
dans le tarif peuvent être sujettes à des tolérances en raison du 
caractère artisanal du processus de fabrication. Les couleurs 
et les finitions de tous les matériaux ne sont qu'indicatives, car 
il n'est pas possible de garantir leur invariabilité dans le temps. 
La conformité des produits avec les échantillons ou les modèles 
exposés dans les espaces d'exposition des revendeurs, ainsi 
que la conformité avec le matériel publicitaire ou illustratif qui 
peut avoir guidé le client dans le choix des produits, est sujette 
à une tolérance raisonnable toujours calibrée en fonction de la 
qualité artisanale de la production, compte tenu des variations 
possibles dans la couleur, les matériaux et les mesures.

	 Le revendeur est pleinement conscient du fait que l'exposition 
des produits en bois et/ou de leurs parties en bois à la lumière 
du soleil peut altérer leurs couleurs. 

5. 	 PRODUITS SPÉCIAUX  
	 Toute demande de produits modifiés par rapport à ce qui est 

indiqué dans le tarif, en termes de dimensions, de fonctions et/
ou de finitions, doit être considérée comme la réalisation sur 
mesure de produits spéciaux. L'évaluation de la faisabilité des 
produits spéciaux prévoit une procédure spécifique à soumettre 
aux services de conception et de production de Fiam Italia Srl. 
Par conséquent, toute modification des caractéristiques, des 
dimensions et des finitions des produits figurant dans le tarif 
entraînera une augmentation de prix qui, si elle n'est pas déjà 
indiquée, sera établie par Fiam Italia Srl au cas par cas.

6.	 PRODUITS EN RUPTURE DE STOCK
	 Au cas où FIAM Italia srl accepterait de vendre des produits 

signalés comme « en rupture de stock », l'engagement de FIAM 
Italia srl doit s'entendre comme subordonné à l'interruption 
possible de la disponibilité effective de ces produits. FIAM Italia 
srl pourra vérifier cette disponibilité même après la conclusion 
du contrat de vente, sans en avertir préalablement le revendeur 
et sans que FIAM Italia srl ne soit en aucune façon responsable 
de la rupture de stock des produits ; en cas de rupture de 
stock, la vente ne sera résiliée que pour non-réalisation de la 
condition suspensive, sans préjudice de l'obligation de FIAM 
Italia srl de restituer le montant reçu du revendeur pour l'achat 
des produits épuisés.

7.	 FORCE MAJEURE
	 Le vendeur peut suspendre l'exécution de ses obligations 

contractuelles lorsque cette exécution est rendue impossible 
ou déraisonnablement onéreuse en raison d'un empêchement 
imprévisible et indépendant de sa volonté, que les parties 
définissent conventionnellement et par accord comme un cas 
de force majeure, comme, par exemple : grève, boycott, lock-
out, incendie, guerre (déclarée ou non), guerre civile, émeute 
ou révolution, réquisitions, embargo, interruptions d'énergie, 
retard dans la livraison de composants ou de matières 
premières, restriction au libre-échange de ces dernières, 
manque de moyens de transport en général, pandémies, 
etc. Si la suspension pour cause de force majeure dure plus 
de quatre semaines, Fiam Italia Srl sera en droit de résilier le 
contrat, moyennant un préavis de 10 (dix) jours, qui devra 
être communiqué au revendeur par des moyens permettant 
d'en attester la réception. Le revendeur restera toutefois 
irrévocablement lié au contrat.  

8.	 RÉCLAMATIONS 
	 Toute réclamation, pour vice ou pour tout autre motif présenté, 

doit être formulée par écrit dans les 8 jours suivant la réception 
de la marchandise, accompagnée de la documentation 
photographique correspondante et du code d'identification du 
produit, s'il est présent dans le produit lui-même, et ce sous 
peine d'irrecevabilité. La validité formelle de cette réclamation 
est subordonnée au fait qu'elle soit adressée directement, par 
courrier électronique certifié (PEC), à Fiam Italia Srl, et ce même 
en dérogation à l'article 1745 du Code civil italien. Les réclamations 
relatives à des produits n'ayant pas leur emballage d'origine et/ou 
ayant fait l'objet d'une quelconque manipulation et/ou d'activités 
contraires aux instructions d'entretien fournies avec les produits 
et/ou ayant été endommagés par des manipulations ultérieures 
ne seront pas acceptées. Tout vice de fabrication irréfutablement 
reconnu comme imputable à Fiam Italia Srl donnera droit à la 
réparation ou au remplacement total ou partiel du composant et 
ne donnera pas droit à une indemnisation pour tout dommage ou 
au remboursement des frais encourus pour quelque raison que 
ce soit. Les produits ou les pièces de produit remplacés seront 
la propriété de FIAM Italia Srl. Aucune contestation de la part du 
revendeur ne peut en aucun cas justifier un refus de payer ou un 
retard de paiement : passé le délai de 8 (huit) jours susmentionné, 
aucune objection, exception de non-exécution ou de résiliation, 
ni aucune demande reconventionnelle ne sera admise. Aucune 
réclamation n'est recevable si le prix total n'a pas été payé. Le 
revendeur est également tenu de vérifier, dans les 2 jours suivant 
la réception des marchandises, sous peine de déchéance, que la 
nature et la quantité des produits reçus correspondent à ce qui a 
été commandé, ainsi que de vérifier l'absence de dommages visibles 
sur l'emballage, et de noter ces contestations sur le document 
accompagnant les produits. Les éventuelles réclamations pour 
défauts doivent être accompagnées de photos prises au moment 
de l'ouverture de l'emballage endommagé et avec le matériel 
d'emballage encore présent ; les réclamations pour des vices 
apparents ne seront pas acceptées si les produits ont été 
montés. Toutefois, FIAM Italia srl décline toute responsabilité :

	 a. en cas d'usure naturelle et de détérioration liées à l'utilisation
	 b. si le défaut n'est pas directement imputable à FIAM Italia srl
	 c. c.	 si le défaut a été causé ou favorisé par un stockage ou 

un entretien incorrect du produit, ou causé ou favorisé par la 
négligence ou l'inexpérience du revendeur

	 d. si le produit a été entretenu, réparé, altéré ou modifié par le 
revendeur ou par un tiers pour le compte du revendeur

	 e. si le défaut est imputable au transport, à l'installation, à la 
manutention et au montage des produits

	 f. la responsabilité de Fiam Italia srl sera limitée au montant payé 
par le revendeur pour l'achat du produit défectueux

	 Sauf dispositions légales contraires et sauf en cas de faute 
intentionnelle et de négligence grave, FIAM Italia srl n'est pas 
responsable des dommages que les produits peuvent causer à 

des tiers. Sauf accord écrit contraire, il est entendu que la livraison 
de marchandises destinées à remplacer un produit réclamé sera 
effectuée au même endroit que la première livraison.

9.	 RETOURS
	 Les retours ne seront valables et acceptés que s'ils sont 

autorisés par écrit par Fiam Italia Srl. En cas d'autorisation, les 
retours doivent être effectués dans les mêmes conditions que 
celles dans lesquelles l'autorisation a été donnée, correctement 
emballés dans leur emballage d'origine et dans leur intégralité. 
Des photographies du produit avant et après l'emballage sont 
nécessaires afin de pouvoir procéder à l'autorisation du retour 
et à son éventuel enlèvement. Le client est responsable de 
l'emballage correct du produit retourné. En cas de dommages 
supplémentaires causés au produit en raison d'une protection 
insuffisante de celui-ci, Fiam Italia Srl se réserve le droit de 
facturer les frais de réparation au client.  Les retours éventuels 
seront crédités au client au prix facturé par Fiam Italia Srl au 
moment de la vente, à l'exception de la dépréciation due à 
la détérioration, aux défauts ou aux vices constatés sur les 
produits et en tenant compte de la dévaluation commerciale du 
produit due au passage du temps ; des accords éventuels sur le 
coût du transport seront convenus séparément, au cas par cas. 
En tout état de cause, les avoirs ne seront accordés qu'après 
vérification par notre service de contrôle de la qualité.

10.	 CONDITIONS DE PAIEMENT  
	 Les conditions et les modes de paiement sont ceux indiqués 

dans la confirmation de commande. Les paiements ne seront 
valables que s'ils sont effectués directement à Fiam Italia Srl.

	 Sauf accord contraire, tous les frais bancaires ou commissions 
dus en relation avec le paiement seront à la charge du 
revendeur. Si le paiement du prix doit intervenir postérieurement 
à la livraison de la (des) marchandise(s), les parties conviennent 
que le transfert de propriété de la marchandise à l’acheteur 
est subordonné à l’intégralité du solde du prix. Il s'ensuit qu'en 
cas de non-exécution, Fiam Italia Srl restera propriétaire de la 
marchandise et pourra agir soit pour récupérer cette dernière, 
soit pour récupérer la totalité de la créance, sans qu'une mise 
en demeure ne soit nécessaire et toujours sans préjudice de 
la réparation du dommage plus important éventuellement subi. 
Le non-paiement total ou partiel, même d'une partie du prix, 
entraînera de plein droit la déchéance de tout bénéfice de 
terme accordé en sa faveur.  

11.	 PROTECTION DES DONNÉES À CARACTÈRE PERSONNEL
	 Les données fournies par le revendeur seront conservées et 

traitées par FIAM Italia srl ("responsable du traitement") dans 
des bases de données papier et informatiques, dans le but 
de remplir les obligations légales, notamment comptables et 
fiscales, ainsi qu'à des fins statistiques et commerciales, dans 
le plein respect du décret législatif italien n° 196 du 30 juin 2003.

	 L'envoi du bon de commande vaut consentement au traitement 
des données, pour les finalités indiquées ci-dessus. Le revendeur 
bénéficie des droits prévus par les articles 7 et suivants du 
décret législatif susmentionné.

12	 DISPOSITIONS GÉNÉRALES
	 Le non-exercice des droits de FIAM Italia srl dans les présentes 

conditions générales de vente ne constitue pas une acceptation 
et n'implique nullement la renonciation à ces droits. Pour tout 
litige découlant du présent contrat ou lié à celui-ci, le Tribunal 
de Pesaro est le seul compétent, à l'exclusion de tout autre 
tribunal, et celui-ci statuera conformément au droit italien, à 
l'exclusion de toute règle de droit international privé. 

 
	 Conformément et aux fins des articles 1341 et 1342 du Code 

civil italien, le revendeur déclare accepter une à une toutes 
les conditions susmentionnées et accepte explicitement les 
articles suivants : Art. 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12. 

BACK TO INDEX
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conditions générales
de vente

1.	 LE TARIF
	 Cette liste de prix annule et remplace tout tarif précédent. Les 

prix indiqués et recommandés, exprimés en euros, s'entendent 
hors TVA pour le public. Les éventuels pourcentages de 
réduction accordés au revendeur sont appliqués aux prix ci-
dessus. Les timbres fiscaux apposés sur les factures, les frais 
d'encaissement ainsi que tous les frais résultants d'éventuelles 
réclamations ou d'impayés sont toujours à la charge du 
revendeur. Fiam Italia Srl se réserve le droit, à tout moment et 
à sa seule discrétion, d'apporter aux catalogues et aux tarifs 
en vigueur toutes les modifications qu'elle jugera opportunes, 
y compris aux données et/ou aux prix. Fiam Italia Srl décline 
toute responsabilité, à l'exception des obligations légales, en 
cas d'inexactitudes dans le tarif ainsi que pour les éventuelles 
erreurs d'impression que celui-ci contiendrait. 

	 Les conditions générales de vente intègrent les accords 
contractuels qui peuvent exister entre FIAM Italia Srl et le 
revendeur pour chaque vente, étant entendu qu'en cas de 
conflit entre les conditions générales de vente et ces accords, 
ces derniers prévaudront.

2.	 LES COMMANDES 
	 L'envoi de la commande implique que le revendeur a pris 

connaissance des présentes conditions générales de vente 
et qu'il les a acceptées dans leur intégralité, ce qui l'engage 
irrévocablement. Les commandes de produits figurant dans ce 
tarif sont toujours soumises à l'approbation et à l'acceptation 
de Fiam Italia Srl. Les commandes doivent parvenir à Fiam 
Italia Srl sous forme écrite, par e-mail ou par fax, au service 
commercial compétent et doivent indiquer clairement les 
codes des produits et les finitions indiquées dans le tarif. 
L'acceptation de la commande par Fiam Italia Srl n'est pas 
automatique et peut être subordonnée, à la discrétion de 
Fiam Italia Srl, au paiement d'un acompte ou de la totalité du 
montant dû.

2.1	 MODIFICATION ET ANNULATION DES COMMANDES
	 Une fois les commandes acceptées, toute annulation de 

commande ne sera valable que si elle est acceptée par écrit 
par Fiam Italia Srl, qui se réserve le droit, à sa seule discrétion, 
de demander le remboursement des frais encourus jusqu'à ce 
moment de l'acceptation. Pour les articles mis en production 
100% du prix convenu pour la marchandise annulée ou modifiée 
sera facturé.

	 Toute modification des commandes déjà acceptées devra être 
confirmée par écrit par FIAM Italia srl, sous réserve d'un nouveau 
calcul des délais de livraison et d'un ajustement du prix. 

	 Tout accord verbal supplémentaire ne figurant pas par écrit sur 
la copie de la commande est nul et non avenu.

3.	 LIVRAISON DES MARCHANDISES  
	 Sauf accord écrit contraire, les prix s'entendent pour des 

produits emballés selon les usages du secteur.  Outre 
l'emballage expressément étudié pour chaque article, il sera 
possible de demander un emballage spécial qui impliquera pour 
le revendeur, qui l'accepte, la facturation d'un supplément à 
chiffrer ponctuellement. Sauf indication contraire écrite de 
la part de Fiam Italia Srl, la marchandise sera livrée RENDU 
DESTINATION dans les pays suivants : Allemagne, Andorre, 
Autriche, Belgique, Danemark, Espagne, Finlande, France, Italie, 
Irlande, Liechtenstein, Luxembourg, Pays-Bas, Principauté de 
Monaco, Norvège, Pologne, Portugal, Suisse, Suède

	 Pour le Royaume-Uni, FIAM Italie livre les marchandises rendues 
au lieu de destination (DAP selon les Incoterms 2020).

	 Pour les autres pays, les marchandises sont livrées Départ Usine.
	 Pour les pays où la livraison est effectuée « Rendue du lieu de 

destination », il est convenu, et le revendeur l'accepte, que :
	 - toutes les commandes d'une valeur inférieure à 700,00 euros 

nets feront l'objet d'un supplément de 70,00 euros à titre de 
contribution aux frais de transport encourus ;

	 - toutes les commandes d'une valeur inférieure à 1 700,00 euros 
nets à destination de l'Irlande, de la Finlande et de la Norvège 
sont majorées de 170,00 euros à titre de participation aux frais 
de transport encourus ;

	 - toutes les commandes d'une valeur inférieure à 1 400,00 euros 
nets à destination du Danemark et de la Suède sont majorées 
de 140,00 euros à titre de participation aux frais de transport.

	 Les délais de livraison indiqués dans la confirmation de 
commande sont donnés à titre indicatif. Aucune pénalité ni 
responsabilité ne peut être appliquée ou facturée en cas de 
retard de livraison ou de non-exécution d'une commande.

	 Si le revendeur demande de différer la livraison après l'avis 
de « marchandise prête » de Fiam Italia Srl, le revendeur, qui 
accepte, n'aura pas le droit de reporter le paiement du solde 
prévu dans la confirmation originale de la commande. Fiam 
Italia Srl conservera la marchandise à ses frais pendant 30 jours 
à compter de la date de l'avis de « marchandise prête » et, une 
fois ce délai écoulé, se réserve le droit de facturer au revendeur, 
qui accepte après avoir éliminé toutes les exceptions, la somme 
de 20 euros/m3 par jour à titre de dépôt et/ou de manutention.

4.	 CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT ET TOLÉRANCES  
	 Les légères traces et déformations superficielles, les petites 

irrégularités à l'intérieur et à l'extérieur de la plaque de 
verre, ainsi que les légères variations de couleur sont des 
caractéristiques propres et distinctives des produits et 
garantissent le caractère artisanal de l'ensemble du processus 
de production et ne peuvent en aucun cas faire l'objet d'une 
quelconque réclamation. Les dimensions des produits indiquées 
dans le tarif peuvent être sujettes à des tolérances en raison du 
caractère artisanal du processus de fabrication. Les couleurs 
et les finitions de tous les matériaux ne sont qu'indicatives, car 
il n'est pas possible de garantir leur invariabilité dans le temps. 
La conformité des produits avec les échantillons ou les modèles 
exposés dans les espaces d'exposition des revendeurs, ainsi 
que la conformité avec le matériel publicitaire ou illustratif qui 
peut avoir guidé le client dans le choix des produits, est sujette 
à une tolérance raisonnable toujours calibrée en fonction de la 
qualité artisanale de la production, compte tenu des variations 
possibles dans la couleur, les matériaux et les mesures.

	 Le revendeur est pleinement conscient du fait que l'exposition 
des produits en bois et/ou de leurs parties en bois à la lumière 
du soleil peut altérer leurs couleurs. 

5. 	 PRODUITS SPÉCIAUX  
	 Toute demande de produits modifiés par rapport à ce qui est 

indiqué dans le tarif, en termes de dimensions, de fonctions et/
ou de finitions, doit être considérée comme la réalisation sur 
mesure de produits spéciaux. L'évaluation de la faisabilité des 
produits spéciaux prévoit une procédure spécifique à soumettre 
aux services de conception et de production de Fiam Italia Srl. 
Par conséquent, toute modification des caractéristiques, des 
dimensions et des finitions des produits figurant dans le tarif 
entraînera une augmentation de prix qui, si elle n'est pas déjà 
indiquée, sera établie par Fiam Italia Srl au cas par cas.

6.	 PRODUITS EN RUPTURE DE STOCK
	 Au cas où FIAM Italia srl accepterait de vendre des produits 

signalés comme « en rupture de stock », l'engagement de FIAM 
Italia srl doit s'entendre comme subordonné à l'interruption 
possible de la disponibilité effective de ces produits. FIAM Italia 
srl pourra vérifier cette disponibilité même après la conclusion 
du contrat de vente, sans en avertir préalablement le revendeur 
et sans que FIAM Italia srl ne soit en aucune façon responsable 
de la rupture de stock des produits ; en cas de rupture de 
stock, la vente ne sera résiliée que pour non-réalisation de la 
condition suspensive, sans préjudice de l'obligation de FIAM 
Italia srl de restituer le montant reçu du revendeur pour l'achat 
des produits épuisés.

7.	 FORCE MAJEURE
	 Le vendeur peut suspendre l'exécution de ses obligations 

contractuelles lorsque cette exécution est rendue impossible 
ou déraisonnablement onéreuse en raison d'un empêchement 
imprévisible et indépendant de sa volonté, que les parties 
définissent conventionnellement et par accord comme un cas 
de force majeure, comme, par exemple : grève, boycott, lock-
out, incendie, guerre (déclarée ou non), guerre civile, émeute 
ou révolution, réquisitions, embargo, interruptions d'énergie, 
retard dans la livraison de composants ou de matières 
premières, restriction au libre-échange de ces dernières, 
manque de moyens de transport en général, pandémies, 
etc. Si la suspension pour cause de force majeure dure plus 
de quatre semaines, Fiam Italia Srl sera en droit de résilier le 
contrat, moyennant un préavis de 10 (dix) jours, qui devra 
être communiqué au revendeur par des moyens permettant 
d'en attester la réception. Le revendeur restera toutefois 
irrévocablement lié au contrat.  

8.	 RÉCLAMATIONS 
	 Toute réclamation, pour vice ou pour tout autre motif présenté, 

doit être formulée par écrit dans les 8 jours suivant la réception 
de la marchandise, accompagnée de la documentation 
photographique correspondante et du code d'identification du 
produit, s'il est présent dans le produit lui-même, et ce sous 
peine d'irrecevabilité. La validité formelle de cette réclamation 
est subordonnée au fait qu'elle soit adressée directement, par 
courrier électronique certifié (PEC), à Fiam Italia Srl, et ce même 
en dérogation à l'article 1745 du Code civil italien. Les réclamations 
relatives à des produits n'ayant pas leur emballage d'origine et/ou 
ayant fait l'objet d'une quelconque manipulation et/ou d'activités 
contraires aux instructions d'entretien fournies avec les produits 
et/ou ayant été endommagés par des manipulations ultérieures 
ne seront pas acceptées. Tout vice de fabrication irréfutablement 
reconnu comme imputable à Fiam Italia Srl donnera droit à la 
réparation ou au remplacement total ou partiel du composant et 
ne donnera pas droit à une indemnisation pour tout dommage ou 
au remboursement des frais encourus pour quelque raison que 
ce soit. Les produits ou les pièces de produit remplacés seront 
la propriété de FIAM Italia Srl. Aucune contestation de la part du 
revendeur ne peut en aucun cas justifier un refus de payer ou un 
retard de paiement : passé le délai de 8 (huit) jours susmentionné, 
aucune objection, exception de non-exécution ou de résiliation, 
ni aucune demande reconventionnelle ne sera admise. Aucune 
réclamation n'est recevable si le prix total n'a pas été payé. Le 
revendeur est également tenu de vérifier, dans les 2 jours suivant 
la réception des marchandises, sous peine de déchéance, que la 
nature et la quantité des produits reçus correspondent à ce qui a 
été commandé, ainsi que de vérifier l'absence de dommages visibles 
sur l'emballage, et de noter ces contestations sur le document 
accompagnant les produits. Les éventuelles réclamations pour 
défauts doivent être accompagnées de photos prises au moment 
de l'ouverture de l'emballage endommagé et avec le matériel 
d'emballage encore présent ; les réclamations pour des vices 
apparents ne seront pas acceptées si les produits ont été 
montés. Toutefois, FIAM Italia srl décline toute responsabilité :

	 a. en cas d'usure naturelle et de détérioration liées à l'utilisation
	 b. si le défaut n'est pas directement imputable à FIAM Italia srl
	 c. c.	 si le défaut a été causé ou favorisé par un stockage ou 

un entretien incorrect du produit, ou causé ou favorisé par la 
négligence ou l'inexpérience du revendeur

	 d. si le produit a été entretenu, réparé, altéré ou modifié par le 
revendeur ou par un tiers pour le compte du revendeur

	 e. si le défaut est imputable au transport, à l'installation, à la 
manutention et au montage des produits

	 f. la responsabilité de Fiam Italia srl sera limitée au montant payé 
par le revendeur pour l'achat du produit défectueux

	 Sauf dispositions légales contraires et sauf en cas de faute 
intentionnelle et de négligence grave, FIAM Italia srl n'est pas 
responsable des dommages que les produits peuvent causer à 

des tiers. Sauf accord écrit contraire, il est entendu que la livraison 
de marchandises destinées à remplacer un produit réclamé sera 
effectuée au même endroit que la première livraison.

9.	 RETOURS
	 Les retours ne seront valables et acceptés que s'ils sont 

autorisés par écrit par Fiam Italia Srl. En cas d'autorisation, les 
retours doivent être effectués dans les mêmes conditions que 
celles dans lesquelles l'autorisation a été donnée, correctement 
emballés dans leur emballage d'origine et dans leur intégralité. 
Des photographies du produit avant et après l'emballage sont 
nécessaires afin de pouvoir procéder à l'autorisation du retour 
et à son éventuel enlèvement. Le client est responsable de 
l'emballage correct du produit retourné. En cas de dommages 
supplémentaires causés au produit en raison d'une protection 
insuffisante de celui-ci, Fiam Italia Srl se réserve le droit de 
facturer les frais de réparation au client.  Les retours éventuels 
seront crédités au client au prix facturé par Fiam Italia Srl au 
moment de la vente, à l'exception de la dépréciation due à 
la détérioration, aux défauts ou aux vices constatés sur les 
produits et en tenant compte de la dévaluation commerciale du 
produit due au passage du temps ; des accords éventuels sur le 
coût du transport seront convenus séparément, au cas par cas. 
En tout état de cause, les avoirs ne seront accordés qu'après 
vérification par notre service de contrôle de la qualité.

10.	 CONDITIONS DE PAIEMENT  
	 Les conditions et les modes de paiement sont ceux indiqués 

dans la confirmation de commande. Les paiements ne seront 
valables que s'ils sont effectués directement à Fiam Italia Srl.

	 Sauf accord contraire, tous les frais bancaires ou commissions 
dus en relation avec le paiement seront à la charge du 
revendeur. Si le paiement du prix doit intervenir postérieurement 
à la livraison de la (des) marchandise(s), les parties conviennent 
que le transfert de propriété de la marchandise à l’acheteur 
est subordonné à l’intégralité du solde du prix. Il s'ensuit qu'en 
cas de non-exécution, Fiam Italia Srl restera propriétaire de la 
marchandise et pourra agir soit pour récupérer cette dernière, 
soit pour récupérer la totalité de la créance, sans qu'une mise 
en demeure ne soit nécessaire et toujours sans préjudice de 
la réparation du dommage plus important éventuellement subi. 
Le non-paiement total ou partiel, même d'une partie du prix, 
entraînera de plein droit la déchéance de tout bénéfice de 
terme accordé en sa faveur.  

11.	 PROTECTION DES DONNÉES À CARACTÈRE PERSONNEL
	 Les données fournies par le revendeur seront conservées et 

traitées par FIAM Italia srl ("responsable du traitement") dans 
des bases de données papier et informatiques, dans le but 
de remplir les obligations légales, notamment comptables et 
fiscales, ainsi qu'à des fins statistiques et commerciales, dans 
le plein respect du décret législatif italien n° 196 du 30 juin 2003.

	 L'envoi du bon de commande vaut consentement au traitement 
des données, pour les finalités indiquées ci-dessus. Le revendeur 
bénéficie des droits prévus par les articles 7 et suivants du 
décret législatif susmentionné.

12	 DISPOSITIONS GÉNÉRALES
	 Le non-exercice des droits de FIAM Italia srl dans les présentes 

conditions générales de vente ne constitue pas une acceptation 
et n'implique nullement la renonciation à ces droits. Pour tout 
litige découlant du présent contrat ou lié à celui-ci, le Tribunal 
de Pesaro est le seul compétent, à l'exclusion de tout autre 
tribunal, et celui-ci statuera conformément au droit italien, à 
l'exclusion de toute règle de droit international privé. 

 
	 Conformément et aux fins des articles 1341 et 1342 du Code 

civil italien, le revendeur déclare accepter une à une toutes 
les conditions susmentionnées et accepte explicitement les 
articles suivants : Art. 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12. 
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Allgemeine
Geschäftsbedingungen

1.	 PREISLISTE
	 Diese Preisliste annulliert und ersetzt alle vorherigen. Die 

angegebenen und empfohlenen Preise, ausgedrückt in Euro, 
gelten für Endverbraucher ohne Mehrwertsteuer. Etwaige 
prozentuale Rabatte, die dem Wiederverkäufer gewährt werden, 
werden auf diese Preise angerechnet. Stempelgebühren für 
Rechnungen, Inkassospesen sowie alle Kosten, die sich aus 
etwaigen Protesten oder Zahlungsverzug ergeben, gehen stets 
zu Lasten des Wiederverkäufers. Die Firma Fiam Italia Srl behält 
sich das Recht vor, jederzeit und nach eigenem, unanfechtbarem 
Ermessen Änderungen an den geltenden Katalogen und Preislisten 
vorzunehmen, die sie für angebracht hält, auch an den Daten und/
oder Preisen. Fiam Italia Srl lehnt, vorbehaltlich der gesetzlichen 
Verpflichtungen, jede Haftung für eventuelle Ungenauigkeiten in der 
Preisliste sowie für darin enthaltene Druckfehler ab.  Die allgemeinen 
Verkaufsbedingungen ergänzen die vertraglichen Vereinbarungen, 
die zwischen FIAM Italia Srl und dem Wiederverkäufer für jeden 
Verkauf bestehen können, wobei im Falle eines Widerspruchs 
zwischen den allgemeinen Verkaufsbedingungen und den 
genannten Vereinbarungen letztere Vorrang haben.

2.	 BESTELLUNGEN 
	 Mit dem Absenden der Bestellung erkennt der Wiederverkäufer 

die vorliegenden Allgemeinen Verkaufsbedingungen in vollem 
Umfang an und verpflichtet sich unwiderruflich. Die Bestellung 
der in dieser Preisliste aufgeführten Produkte unterliegt immer 
der Genehmigung und Annahme durch Fiam Italia Srl. Die 
Bestellungen müssen bei Fiam Italia Srl schriftlich per E-Mail oder 
Fax an das zuständige Verkaufsbüro eingehen und die in der 
Preisliste aufgeführten Artikelnummern und Endbearbeitungen 
müssen in der Bestellung eindeutig angegeben werden. 
Die Annahme der Bestellung durch Fiam Italia Srl ist nicht 
verpflichtend und kann nach dem Ermessen von Fiam Italia 
Srl von der Zahlung einer Anzahlung oder des gesamten 
geschuldeten Betrags abhängig gemacht werden.

2.1	 ÄNDERUNG UND STORNIERUNG VON BESTELLUNGEN
	 Nach Annahme der Bestellung ist eine Stornierung nur dann 

gültig, wenn sie schriftlich von Fiam Italia Srl angenommen 
wurde. Fiam Italia Srl behält sich das Recht vor, nach eigenem 
Ermessen die Rückerstattung der bis zu diesem Zeitpunkt nach 
der Annahme entstandenen Kosten zu verlangen. Bei Artikeln, 
die bereits in Produktion genommen wurden, werden zu 100 
% des vereinbarten Preises der stornierten oder geänderten 
Ware in Rechnung gestellt. Jede Änderung einer bereits 
angenommenen Bestellung muss von FIAM Italia Srl schriftlich 
bestätigt werden, unbeschadet der Neuberechnung der 
Lieferfristen und der Anpassung des zu zahlenden Betrags.  
Jede zusätzliche mündliche Vereinbarung, die nicht schriftlich 
auf der Kopie der Bestellung enthalten ist, ist nichtig.

3.	 LIEFERUNG DER WAREN   
	 Sofern nicht anders schriftlich vereinbart, gelten die Preise für 

Produkte in branchenüblicher Verpackung.  Zusätzlich zu den 
speziell für jeden Artikel konzipierten Verpackungen besteht 
die Möglichkeit, Sonderverpackungen anzufordern, für die 
der Wiederverkäufer, der sie annimmt, einen von Fall zu Fall 
zu beziffernden Aufpreis zu entrichten hat. Sofern von Fiam 
Italia Srl nicht schriftlich anders angegeben, werden die Waren 
KOSTENLOS in die folgenden Länder geliefert: Andorra, Belgien, 
Dänemark, Deutschland, Finnland, Frankreich, Italien, Irland, 
Liechtenstein, Luxemburg, Fürstentum Monaco, Niederlande, 
Norwegen, Österreich, Polen, Portugal, Spanien, Schweiz, 
Schweden. Für das Vereinigte Königreich liefert FIAM UK kostenlos 
gemäß den DAP-Klauseln der Incoterms 2020. Außerhalb der 
oben genannten Länder werden die Waren AB WERK geliefert. 
Für Länder mit kostenloser Lieferung wird vereinbart, und der 
Wiederverkäufer die folgenden Bedingungen akzeptiert:

	 - Für alle Bestellungen mit einem Nettowert von weniger als 
700,00 € wird ein Aufschlag von 70,00 € als Beitrag zu den 
anfallenden Transportkosten erhoben;

	 - Für alle Bestellungen mit einem Nettowert von weniger als 1.700,00 
€ nach Irland, Finnland und Norwegen wird ein Zuschlag von 170,00 

€ als Beitrag zu den anfallenden Transportkosten erhoben;
	 - Für alle Bestellungen mit einem Nettowert von weniger als 

1.400,00 €, die für Dänemark und Schweden bestimmt sind, 
wird ein Zuschlag von 140,00 € als Beitrag zu den anfallenden 
Transportkosten erhoben.

	 Die in der Auftragsbestätigung genannten Lieferfristen 
sind lediglich Richtwerte. Für Lieferverzögerungen oder die 
Nichtausführung von Aufträgen werden keine Strafen oder 
Haftungen verhängt oder erhoben. Die Aufforderung zum 
Aufschub der Lieferung nach der Mitteilung „Ware bereit“ 
durch Fiam Italia Srl berechtigt den Wiederverkäufer, der 
dies akzeptiert, nicht zum Aufschub der entsprechenden 
Restzahlung gemäß der ursprünglichen Auftragsbestätigung. 
Fiam Italia Srl bewahrt die Ware auf eigene Kosten 30 Tage lang 
ab dem Datum der Bereitschaftsmitteilung auf und behält sich 
nach Ablauf dieser Frist das Recht vor, dem Wiederverkäufer, 
der dies akzeptiert, einen Betrag von 20 €/m3 pro Tag als Pfand 
und/oder Bearbeitungsgebühr zu berechnen.

4.	 PRODUKTMERKMALE UND TOLERANZEN  
	 Leichte Oberflächenspuren und Vertiefungen, kleine 

Unregelmäßigkeiten innerhalb und außerhalb der Glasscheibe 
sowie leichte Farbabweichungen sind eigentümliche und 
unverwechselbare Merkmale der Produkte und garantieren die 
handwerkliche Qualität des gesamten Herstellungsprozesses 
und können in keiner Weise beanstandet werden. Die in der 
Preisliste angegebenen Produktmaße können aufgrund des 
hohen handwerklichen Aufwands Toleranzen unterliegen. Die 
Farben und Oberflächen aller Materialien sind nur indikativ, da 
es nicht möglich ist, ihre Unveränderlichkeit im Laufe der Zeit 
zu garantieren. Die Übereinstimmung der Produkte mit den in 
den Ausstellungsräumen der Wiederverkäufer ausgestellten 
Mustern oder Modellen sowie die Übereinstimmung mit dem 
Werbe- oder Anschauungsmaterial, das den Kunden bei der 
Auswahl der Produkte geleitet haben könnte, unterliegt einer 
angemessenen Toleranz, die stets auf die handwerkliche 
Herstellung abgestimmt ist, wobei mögliche Abweichungen 
in Farbe, Material und Abmessungen berücksichtigt werden. 
Der Wiederverkäufer ist sich bewusst, dass sich die Farben 
von Holzprodukten und/oder deren Holzteilen durch 
Sonneneinstrahlung verändern können.

5. 	 SONDERANFERTIGUNGEN   
	 Jede Anfrage nach Produkten, die in Bezug auf Größe, 

Funktionalität und/oder Ausführung von den Angaben in der 
Preisliste abweichen, wird als Sonderanfertigung betrachtet. Für 
die Bewertung der Durchführbarkeit von Sonderanfertigungen 
ist ein spezielles Verfahren erforderlich, das den Konstruktions- 
und Produktionsabteilungen von Fiam Italia Srl vorgelegt 
werden muss. Aus diesem Grund hat jede Änderung der 
Eigenschaften, Abmessungen und Ausführungen der in der 
Preisliste aufgeführten Produkte eine Preiserhöhung zur Folge, 
die, sofern nicht bereits festgelegt, von Fiam Italia Srl von Fall zu 
Fall bestimmt wird.

6.	 PRODUKTE MIT NIEDRIGEM LAGERBESTAND
	 Wenn FIAM Italia Srl sich bereit erklärt, Produkte zu verkaufen, 

die als „niedriger Lagerbestand“ angegeben sind, ist die 
Verpflichtung von FIAM Italia Srl als aufschiebende Bedingung 
für die tatsächliche Verfügbarkeit dieser Produkte zu verstehen; 
FIAM Italia Srl kann diese Verfügbarkeit auch nach der 
Vereinbarung des Verkaufs überprüfen, ohne den Einzelhändler 
vorher zu benachrichtigen und ohne dass FIAM Italia Srl in 
irgendeiner Weise für die Nichtverfügbarkeit der Produkte 
verantwortlich ist; Im Falle der Erschöpfung wird der Verkauf 
nur wegen Nichterfüllung der aufschiebenden Bedingung 
beendet, unbeschadet der Verpflichtung von FIAM Italia Srl, 
den vom Wiederverkäufer erhaltenen Betrag für den Kauf der 
erschöpften Produkte zurückzugeben.

7.	 HÖHERE GEWALT
	 Der Verkäufer kann die Erfüllung seiner vertraglichen 

Verpflichtungen aussetzen, wenn diese Erfüllung durch ein 

unvorhersehbares, von ihm nicht zu vertretendes Hindernis, das 
die Parteien üblicherweise und einvernehmlich als höhere Gewalt 
definieren, unmöglich gemacht oder unzumutbar erschwert wird, 
wie z. B. Streik, Boykott, Aussperrung, Brand, (erklärter oder nicht 
erklärter) Krieg, Bürgerkrieg, Aufruhr oder Revolution, Requisition, 
Embargo, Stromausfall, Verzögerung bei der Lieferung von 
Bauteilen oder Rohstoffen, Beschränkung des freien Handels mit 
denselben, Mangel an Transportmitteln im Allgemeinen, Pandemie, 
usw. Dauert die Unterbrechung aufgrund höherer Gewalt länger 
als vier Wochen, hat Fiam Italia Srl das Recht, den Vertrag unter 
Einhaltung einer Frist von 10 (zehn) Tagen zu kündigen, die dem 
Wiederverkäufer auf eine Weise mitgeteilt werden muss, die einen 
Nachweis des Empfangs ermöglicht. Der Wiederverkäufer bleibt 
jedoch unwiderruflich an den Vertrag gebunden.  

8.	 REKLAMATIONEN 
	 Alle Reklamationen, ob wegen Mängeln oder aus anderen 

Gründen, müssen innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware 
zusammen mit der entsprechenden Fotodokumentation 
und dem Produktidentifizierungscode, falls dieser auf dem 
Produkt selbst vorhanden ist, schriftlich eingereicht werden; 
andernfalls ist die Reklamation unzulässig. Die formale 
Gültigkeit dieser Reklamation hängt davon ab, dass sie direkt 
per PEC (zertifizierte E-Mail) an Fiam Italia Srl gerichtet wird, und 
dies auch ungeachtet des Artikels 1745 des Zivilgesetzbuches. 
Reklamationen werden nicht anerkannt, wenn die Produkte 
nicht originalverpackt sind und/oder wenn sie in irgendeiner 
Weise manipuliert wurden und/oder wenn sie entgegen den mit 
den Produkten gelieferten Wartungsanweisungen gehandhabt 
wurden und/oder durch nachträgliche Handhabung beschädigt 
wurden. Eventuelle Herstellungsfehler, die unwiderlegbar 
Fiam Italia Srl zugeschrieben werden können, berechtigen zur 
Reparatur oder zum vollständigen oder teilweisen Ersatz des 
Bauteils und geben keinen Anspruch auf Schadensersatz oder 
Erstattung der aus irgendeinem Grund entstandenen Kosten, 
die ersetzten Produkte oder Produktteile sind Eigentum von FIAM 
Italia Srl.Keine Beanstandung seitens des Wiederverkäufers 
kann in irgendeinem Fall eine Zahlungsverweigerung oder einen 
Zahlungsverzug rechtfertigen: Nach Ablauf der vorgenannten 
Frist von 8 (acht) Tagen sind keine Beanstandungen, Einwendungen 
wegen Nichterfüllung oder Kündigung oder Gegenforderungen 
mehr zulässig. Eine Reklamation kann nur dann geltend gemacht 
werden, wenn der volle Preis gezahlt wurde. Der Wiederverkäufer 
ist außerdem verpflichtet, innerhalb von 2 Tagen nach Erhalt der 
Ware zu prüfen, ob Art und Menge der erhaltenen Produkte mit der 
Bestellung übereinstimmen, sowie das Fehlen sichtbarer Schäden 
an der Verpackung zu überprüfen und diese Beanstandungen auf 
dem Begleitdokument der Produkte zu vermerken, andernfalls ist 
keine Reklamation zulässig. Jeder Mängelanzeige müssen Fotos 
beigefügt werden, die beim Öffnen des beschädigten Pakets 
und bei noch vorhandenem Verpackungsmaterial aufgenommen 
wurden; Reklamationen mit offensichtlichen Mängeln werden 
nicht akzeptiert, nachdem die Artikel zusammengebaut wurden. 
Die Verantwortung von FIAM Italia Srl für die Produkte ist in jedem 
Fall:

	 a. ausgeschlossen in Bezug auf den natürlichen Verschleiß und 
die Verschlechterung durch den Gebrauch

	 b. ausgeschlossen, wenn der Mangel nicht direkt der FIAM Italia 
Srl zuzuschreiben ist

	 c. ausgeschlossen, wenn der Mangel durch unsachgemäße 
Lagerung oder Wartung des Produkts oder durch Fahrlässigkeit 
oder Unerfahrenheit des Wiederverkäufers verursacht oder 
mitverursacht wurde

	 d. ausgeschlossen, wenn das Produkt durch den Händler oder 
einen Dritten im Auftrag des Wiederverkäufers gewartet, 
repariert, verändert oder modifiziert wurde

	 e. ausgeschlossen, wenn der Mangel auf den Transport, die 
Installation, die Beförderung und die Montage der Produkte 
zurückzuführen ist

	 f. auf den Betrag begrenzt, den der Wiederverkäufer für den Kauf 
des mangelhaften Produkts gezahlt hat.

	 Vorbehaltlich anderslautender gesetzlicher Bestimmungen und 
außer in Fällen von Vorsatz und grober Fahrlässigkeit haftet 

FIAM Italia Srl nicht für Schäden, die Dritten durch die Produkte 
entstehen können. Sofern nicht schriftlich etwas anderes 
vereinbart wurde, gilt als vereinbart, dass die Lieferung von 
Ersatzwaren an demselben Ort erfolgt wie die ursprüngliche 
Lieferung.

9.	 RÜCKSENDUNGEN
	 Rücksendungen sind nur gültig und werden nur akzeptiert, 

wenn sie von Fiam Italia Srl schriftlich genehmigt wurden. Wenn 
die Rücksendung genehmigt wurde, muss sie in demselben 
Zustand, in dem sie genehmigt wurde, ordnungsgemäß in der 
Originalverpackung verpackt und in allen Teilen vollständig 
zurückgesandt werden. Fotos des Produkts vor und nach der 
Verpackung sind erforderlich, um die Rücksendung zu genehmigen 
und das Produkt zurückzunehmen. Der Kunde ist für die korrekte 
Verpackung des zurückgesandten Produkts verantwortlich. Im 
Falle einer weiteren Beschädigung des Produkts aufgrund eines 
unzureichenden Produktschutzes behält sich Fiam Italia Srl das 
Recht vor, dem Kunden die Reparaturkosten in Rechnung zu stellen. 
Etwaige Rücksendungen werden dem Kunden zu dem von Fiam 
Italia Srl zum Zeitpunkt des Verkaufs in Rechnung gestellten Preis 
gutgeschrieben, mit Ausnahme von Wertminderungen aufgrund 
von Zustandsverschlechterungen, Fehlern oder Mängeln, die an den 
Produkten festgestellt wurden, und unter Berücksichtigung der 
handelsüblichen Entwertung des Produkts aufgrund des Zeitablaufs; 
etwaige Vereinbarungen über die Transportkosten werden jedes Mal 
gesondert getroffen. Gutschriften werden nur nach Überprüfung 
durch unsere Qualitätskontrollabteilung vorgenommen.

10.	 ZAHLUNGSBEDINGUNGEN   
	 Die Zahlungsweise und die Zahlungsbedingungen sind in der 

Auftragsbestätigung festgelegt. Zahlungen sind nur dann gültig, 
wenn sie direkt an Fiam Italia Srl geleistet werden. Sofern nichts 
anderes vereinbart ist, sind alle im Zusammenhang mit der Zahlung 
anfallenden Bankkosten oder -gebühren vom Wiederverkäufer zu 
tragen. Sollte die Zahlung des Preises nach der Lieferung der Ware(n) 
erfolgen, vereinbaren die Parteien, dass die Übertragung des 
Besitzanspruchs an der Ware auf den Käufer von der vollständigen 
Zahlung des Preises abhängig ist. Daraus folgt, dass Fiam Italia Srl im 
Falle der Nichterfüllung Eigentümerin der Ware bleibt und entweder 
die Ware zurückfordern oder das gesamte Guthaben zurückfordern 
kann, ohne dass es einer förmlichen Mahnung bedarf und immer 
vorbehaltlich des Ersatzes eines eventuell entstandenen größeren 
Schadens. Die vollständige oder teilweise Nichtzahlung auch nur 
eines Teils des Preises führt von Rechts wegen zum Verfall jeglicher 
Vergünstigungen, die zu Gunsten des Käufers gewährt werden. 

11.	 DATENSCHUTZ
	 Die vom Wiederverkäufer gelieferten Daten werden von FIAM 

Italia Srl (Verantwortlicher für die Datenverarbeitung) in Papier- 
und Computerdatenbanken gespeichert und verarbeitet, 
um die gesetzlichen Verpflichtungen, einschließlich der 
buchhalterischen und steuerlichen verpflichtet, sowie die 
statistischen und kommerziellen Zwecke zu erfüllen, in voller 
Übereinstimmung mit der Gesetzesverordnung Nr. 196 vom 30. 
Juni 2003. Das Absenden der Bestellung gilt als Zustimmung zur 
Verarbeitung der Daten zu den oben genannten Zwecken. Dem 
Wiederverkäufer werden die in Artikel 7 ff. der oben genannten 
Gesetzesverordnung genannten Rechte gewährt.

12	 ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN
	 Die Nichtausübung der Rechte von FIAM Italia Srl in den 

vorliegenden allgemeinen Verkaufsbedingungen stellt keine 
Duldung dar und bedeutet keinen Verzicht auf diese Rechte. Für 
alle Streitigkeiten, die sich aus oder im Zusammenhang mit dem 
vorliegenden Vertrag ergeben, ist ausschließlich das Gericht 
von Pesaro zuständig, unter Ausschluss jedes anderen Gerichts, 
das nach italienischem Recht und unter Ausschluss aller Regeln 
des internationalen Privatrechts entscheidet. 

	 Gemäß und im Sinne der Artikel 1341 und 1342 des italienischen 
Zivilgesetzbuches erklärt der Wiederverkäufer, dass er allen oben 
genannten Bedingungen einzeln zugestimmt hat und die folgenden 
Artikel ausdrücklich akzeptiert: Art. 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12.
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vorzunehmen, die sie für angebracht hält, auch an den Daten und/
oder Preisen. Fiam Italia Srl lehnt, vorbehaltlich der gesetzlichen 
Verpflichtungen, jede Haftung für eventuelle Ungenauigkeiten in der 
Preisliste sowie für darin enthaltene Druckfehler ab.  Die allgemeinen 
Verkaufsbedingungen ergänzen die vertraglichen Vereinbarungen, 
die zwischen FIAM Italia Srl und dem Wiederverkäufer für jeden 
Verkauf bestehen können, wobei im Falle eines Widerspruchs 
zwischen den allgemeinen Verkaufsbedingungen und den 
genannten Vereinbarungen letztere Vorrang haben.

2.	 BESTELLUNGEN 
	 Mit dem Absenden der Bestellung erkennt der Wiederverkäufer 

die vorliegenden Allgemeinen Verkaufsbedingungen in vollem 
Umfang an und verpflichtet sich unwiderruflich. Die Bestellung 
der in dieser Preisliste aufgeführten Produkte unterliegt immer 
der Genehmigung und Annahme durch Fiam Italia Srl. Die 
Bestellungen müssen bei Fiam Italia Srl schriftlich per E-Mail oder 
Fax an das zuständige Verkaufsbüro eingehen und die in der 
Preisliste aufgeführten Artikelnummern und Endbearbeitungen 
müssen in der Bestellung eindeutig angegeben werden. 
Die Annahme der Bestellung durch Fiam Italia Srl ist nicht 
verpflichtend und kann nach dem Ermessen von Fiam Italia 
Srl von der Zahlung einer Anzahlung oder des gesamten 
geschuldeten Betrags abhängig gemacht werden.

2.1	 ÄNDERUNG UND STORNIERUNG VON BESTELLUNGEN
	 Nach Annahme der Bestellung ist eine Stornierung nur dann 

gültig, wenn sie schriftlich von Fiam Italia Srl angenommen 
wurde. Fiam Italia Srl behält sich das Recht vor, nach eigenem 
Ermessen die Rückerstattung der bis zu diesem Zeitpunkt nach 
der Annahme entstandenen Kosten zu verlangen. Bei Artikeln, 
die bereits in Produktion genommen wurden, werden zu 100 
% des vereinbarten Preises der stornierten oder geänderten 
Ware in Rechnung gestellt. Jede Änderung einer bereits 
angenommenen Bestellung muss von FIAM Italia Srl schriftlich 
bestätigt werden, unbeschadet der Neuberechnung der 
Lieferfristen und der Anpassung des zu zahlenden Betrags.  
Jede zusätzliche mündliche Vereinbarung, die nicht schriftlich 
auf der Kopie der Bestellung enthalten ist, ist nichtig.

3.	 LIEFERUNG DER WAREN   
	 Sofern nicht anders schriftlich vereinbart, gelten die Preise für 

Produkte in branchenüblicher Verpackung.  Zusätzlich zu den 
speziell für jeden Artikel konzipierten Verpackungen besteht 
die Möglichkeit, Sonderverpackungen anzufordern, für die 
der Wiederverkäufer, der sie annimmt, einen von Fall zu Fall 
zu beziffernden Aufpreis zu entrichten hat. Sofern von Fiam 
Italia Srl nicht schriftlich anders angegeben, werden die Waren 
KOSTENLOS in die folgenden Länder geliefert: Andorra, Belgien, 
Dänemark, Deutschland, Finnland, Frankreich, Italien, Irland, 
Liechtenstein, Luxemburg, Fürstentum Monaco, Niederlande, 
Norwegen, Österreich, Polen, Portugal, Spanien, Schweiz, 
Schweden. Für das Vereinigte Königreich liefert FIAM UK kostenlos 
gemäß den DAP-Klauseln der Incoterms 2020. Außerhalb der 
oben genannten Länder werden die Waren AB WERK geliefert. 
Für Länder mit kostenloser Lieferung wird vereinbart, und der 
Wiederverkäufer die folgenden Bedingungen akzeptiert:

	 - Für alle Bestellungen mit einem Nettowert von weniger als 
700,00 € wird ein Aufschlag von 70,00 € als Beitrag zu den 
anfallenden Transportkosten erhoben;

	 - Für alle Bestellungen mit einem Nettowert von weniger als 1.700,00 
€ nach Irland, Finnland und Norwegen wird ein Zuschlag von 170,00 

€ als Beitrag zu den anfallenden Transportkosten erhoben;
	 - Für alle Bestellungen mit einem Nettowert von weniger als 

1.400,00 €, die für Dänemark und Schweden bestimmt sind, 
wird ein Zuschlag von 140,00 € als Beitrag zu den anfallenden 
Transportkosten erhoben.

	 Die in der Auftragsbestätigung genannten Lieferfristen 
sind lediglich Richtwerte. Für Lieferverzögerungen oder die 
Nichtausführung von Aufträgen werden keine Strafen oder 
Haftungen verhängt oder erhoben. Die Aufforderung zum 
Aufschub der Lieferung nach der Mitteilung „Ware bereit“ 
durch Fiam Italia Srl berechtigt den Wiederverkäufer, der 
dies akzeptiert, nicht zum Aufschub der entsprechenden 
Restzahlung gemäß der ursprünglichen Auftragsbestätigung. 
Fiam Italia Srl bewahrt die Ware auf eigene Kosten 30 Tage lang 
ab dem Datum der Bereitschaftsmitteilung auf und behält sich 
nach Ablauf dieser Frist das Recht vor, dem Wiederverkäufer, 
der dies akzeptiert, einen Betrag von 20 €/m3 pro Tag als Pfand 
und/oder Bearbeitungsgebühr zu berechnen.

4.	 PRODUKTMERKMALE UND TOLERANZEN  
	 Leichte Oberflächenspuren und Vertiefungen, kleine 

Unregelmäßigkeiten innerhalb und außerhalb der Glasscheibe 
sowie leichte Farbabweichungen sind eigentümliche und 
unverwechselbare Merkmale der Produkte und garantieren die 
handwerkliche Qualität des gesamten Herstellungsprozesses 
und können in keiner Weise beanstandet werden. Die in der 
Preisliste angegebenen Produktmaße können aufgrund des 
hohen handwerklichen Aufwands Toleranzen unterliegen. Die 
Farben und Oberflächen aller Materialien sind nur indikativ, da 
es nicht möglich ist, ihre Unveränderlichkeit im Laufe der Zeit 
zu garantieren. Die Übereinstimmung der Produkte mit den in 
den Ausstellungsräumen der Wiederverkäufer ausgestellten 
Mustern oder Modellen sowie die Übereinstimmung mit dem 
Werbe- oder Anschauungsmaterial, das den Kunden bei der 
Auswahl der Produkte geleitet haben könnte, unterliegt einer 
angemessenen Toleranz, die stets auf die handwerkliche 
Herstellung abgestimmt ist, wobei mögliche Abweichungen 
in Farbe, Material und Abmessungen berücksichtigt werden. 
Der Wiederverkäufer ist sich bewusst, dass sich die Farben 
von Holzprodukten und/oder deren Holzteilen durch 
Sonneneinstrahlung verändern können.

5. 	 SONDERANFERTIGUNGEN   
	 Jede Anfrage nach Produkten, die in Bezug auf Größe, 

Funktionalität und/oder Ausführung von den Angaben in der 
Preisliste abweichen, wird als Sonderanfertigung betrachtet. Für 
die Bewertung der Durchführbarkeit von Sonderanfertigungen 
ist ein spezielles Verfahren erforderlich, das den Konstruktions- 
und Produktionsabteilungen von Fiam Italia Srl vorgelegt 
werden muss. Aus diesem Grund hat jede Änderung der 
Eigenschaften, Abmessungen und Ausführungen der in der 
Preisliste aufgeführten Produkte eine Preiserhöhung zur Folge, 
die, sofern nicht bereits festgelegt, von Fiam Italia Srl von Fall zu 
Fall bestimmt wird.

6.	 PRODUKTE MIT NIEDRIGEM LAGERBESTAND
	 Wenn FIAM Italia Srl sich bereit erklärt, Produkte zu verkaufen, 

die als „niedriger Lagerbestand“ angegeben sind, ist die 
Verpflichtung von FIAM Italia Srl als aufschiebende Bedingung 
für die tatsächliche Verfügbarkeit dieser Produkte zu verstehen; 
FIAM Italia Srl kann diese Verfügbarkeit auch nach der 
Vereinbarung des Verkaufs überprüfen, ohne den Einzelhändler 
vorher zu benachrichtigen und ohne dass FIAM Italia Srl in 
irgendeiner Weise für die Nichtverfügbarkeit der Produkte 
verantwortlich ist; Im Falle der Erschöpfung wird der Verkauf 
nur wegen Nichterfüllung der aufschiebenden Bedingung 
beendet, unbeschadet der Verpflichtung von FIAM Italia Srl, 
den vom Wiederverkäufer erhaltenen Betrag für den Kauf der 
erschöpften Produkte zurückzugeben.

7.	 HÖHERE GEWALT
	 Der Verkäufer kann die Erfüllung seiner vertraglichen 

Verpflichtungen aussetzen, wenn diese Erfüllung durch ein 

unvorhersehbares, von ihm nicht zu vertretendes Hindernis, das 
die Parteien üblicherweise und einvernehmlich als höhere Gewalt 
definieren, unmöglich gemacht oder unzumutbar erschwert wird, 
wie z. B. Streik, Boykott, Aussperrung, Brand, (erklärter oder nicht 
erklärter) Krieg, Bürgerkrieg, Aufruhr oder Revolution, Requisition, 
Embargo, Stromausfall, Verzögerung bei der Lieferung von 
Bauteilen oder Rohstoffen, Beschränkung des freien Handels mit 
denselben, Mangel an Transportmitteln im Allgemeinen, Pandemie, 
usw. Dauert die Unterbrechung aufgrund höherer Gewalt länger 
als vier Wochen, hat Fiam Italia Srl das Recht, den Vertrag unter 
Einhaltung einer Frist von 10 (zehn) Tagen zu kündigen, die dem 
Wiederverkäufer auf eine Weise mitgeteilt werden muss, die einen 
Nachweis des Empfangs ermöglicht. Der Wiederverkäufer bleibt 
jedoch unwiderruflich an den Vertrag gebunden.  

8.	 REKLAMATIONEN 
	 Alle Reklamationen, ob wegen Mängeln oder aus anderen 

Gründen, müssen innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware 
zusammen mit der entsprechenden Fotodokumentation 
und dem Produktidentifizierungscode, falls dieser auf dem 
Produkt selbst vorhanden ist, schriftlich eingereicht werden; 
andernfalls ist die Reklamation unzulässig. Die formale 
Gültigkeit dieser Reklamation hängt davon ab, dass sie direkt 
per PEC (zertifizierte E-Mail) an Fiam Italia Srl gerichtet wird, und 
dies auch ungeachtet des Artikels 1745 des Zivilgesetzbuches. 
Reklamationen werden nicht anerkannt, wenn die Produkte 
nicht originalverpackt sind und/oder wenn sie in irgendeiner 
Weise manipuliert wurden und/oder wenn sie entgegen den mit 
den Produkten gelieferten Wartungsanweisungen gehandhabt 
wurden und/oder durch nachträgliche Handhabung beschädigt 
wurden. Eventuelle Herstellungsfehler, die unwiderlegbar 
Fiam Italia Srl zugeschrieben werden können, berechtigen zur 
Reparatur oder zum vollständigen oder teilweisen Ersatz des 
Bauteils und geben keinen Anspruch auf Schadensersatz oder 
Erstattung der aus irgendeinem Grund entstandenen Kosten, 
die ersetzten Produkte oder Produktteile sind Eigentum von FIAM 
Italia Srl.Keine Beanstandung seitens des Wiederverkäufers 
kann in irgendeinem Fall eine Zahlungsverweigerung oder einen 
Zahlungsverzug rechtfertigen: Nach Ablauf der vorgenannten 
Frist von 8 (acht) Tagen sind keine Beanstandungen, Einwendungen 
wegen Nichterfüllung oder Kündigung oder Gegenforderungen 
mehr zulässig. Eine Reklamation kann nur dann geltend gemacht 
werden, wenn der volle Preis gezahlt wurde. Der Wiederverkäufer 
ist außerdem verpflichtet, innerhalb von 2 Tagen nach Erhalt der 
Ware zu prüfen, ob Art und Menge der erhaltenen Produkte mit der 
Bestellung übereinstimmen, sowie das Fehlen sichtbarer Schäden 
an der Verpackung zu überprüfen und diese Beanstandungen auf 
dem Begleitdokument der Produkte zu vermerken, andernfalls ist 
keine Reklamation zulässig. Jeder Mängelanzeige müssen Fotos 
beigefügt werden, die beim Öffnen des beschädigten Pakets 
und bei noch vorhandenem Verpackungsmaterial aufgenommen 
wurden; Reklamationen mit offensichtlichen Mängeln werden 
nicht akzeptiert, nachdem die Artikel zusammengebaut wurden. 
Die Verantwortung von FIAM Italia Srl für die Produkte ist in jedem 
Fall:

	 a. ausgeschlossen in Bezug auf den natürlichen Verschleiß und 
die Verschlechterung durch den Gebrauch

	 b. ausgeschlossen, wenn der Mangel nicht direkt der FIAM Italia 
Srl zuzuschreiben ist

	 c. ausgeschlossen, wenn der Mangel durch unsachgemäße 
Lagerung oder Wartung des Produkts oder durch Fahrlässigkeit 
oder Unerfahrenheit des Wiederverkäufers verursacht oder 
mitverursacht wurde

	 d. ausgeschlossen, wenn das Produkt durch den Händler oder 
einen Dritten im Auftrag des Wiederverkäufers gewartet, 
repariert, verändert oder modifiziert wurde

	 e. ausgeschlossen, wenn der Mangel auf den Transport, die 
Installation, die Beförderung und die Montage der Produkte 
zurückzuführen ist

	 f. auf den Betrag begrenzt, den der Wiederverkäufer für den Kauf 
des mangelhaften Produkts gezahlt hat.

	 Vorbehaltlich anderslautender gesetzlicher Bestimmungen und 
außer in Fällen von Vorsatz und grober Fahrlässigkeit haftet 

FIAM Italia Srl nicht für Schäden, die Dritten durch die Produkte 
entstehen können. Sofern nicht schriftlich etwas anderes 
vereinbart wurde, gilt als vereinbart, dass die Lieferung von 
Ersatzwaren an demselben Ort erfolgt wie die ursprüngliche 
Lieferung.

9.	 RÜCKSENDUNGEN
	 Rücksendungen sind nur gültig und werden nur akzeptiert, 

wenn sie von Fiam Italia Srl schriftlich genehmigt wurden. Wenn 
die Rücksendung genehmigt wurde, muss sie in demselben 
Zustand, in dem sie genehmigt wurde, ordnungsgemäß in der 
Originalverpackung verpackt und in allen Teilen vollständig 
zurückgesandt werden. Fotos des Produkts vor und nach der 
Verpackung sind erforderlich, um die Rücksendung zu genehmigen 
und das Produkt zurückzunehmen. Der Kunde ist für die korrekte 
Verpackung des zurückgesandten Produkts verantwortlich. Im 
Falle einer weiteren Beschädigung des Produkts aufgrund eines 
unzureichenden Produktschutzes behält sich Fiam Italia Srl das 
Recht vor, dem Kunden die Reparaturkosten in Rechnung zu stellen. 
Etwaige Rücksendungen werden dem Kunden zu dem von Fiam 
Italia Srl zum Zeitpunkt des Verkaufs in Rechnung gestellten Preis 
gutgeschrieben, mit Ausnahme von Wertminderungen aufgrund 
von Zustandsverschlechterungen, Fehlern oder Mängeln, die an den 
Produkten festgestellt wurden, und unter Berücksichtigung der 
handelsüblichen Entwertung des Produkts aufgrund des Zeitablaufs; 
etwaige Vereinbarungen über die Transportkosten werden jedes Mal 
gesondert getroffen. Gutschriften werden nur nach Überprüfung 
durch unsere Qualitätskontrollabteilung vorgenommen.

10.	 ZAHLUNGSBEDINGUNGEN   
	 Die Zahlungsweise und die Zahlungsbedingungen sind in der 

Auftragsbestätigung festgelegt. Zahlungen sind nur dann gültig, 
wenn sie direkt an Fiam Italia Srl geleistet werden. Sofern nichts 
anderes vereinbart ist, sind alle im Zusammenhang mit der Zahlung 
anfallenden Bankkosten oder -gebühren vom Wiederverkäufer zu 
tragen. Sollte die Zahlung des Preises nach der Lieferung der Ware(n) 
erfolgen, vereinbaren die Parteien, dass die Übertragung des 
Besitzanspruchs an der Ware auf den Käufer von der vollständigen 
Zahlung des Preises abhängig ist. Daraus folgt, dass Fiam Italia Srl im 
Falle der Nichterfüllung Eigentümerin der Ware bleibt und entweder 
die Ware zurückfordern oder das gesamte Guthaben zurückfordern 
kann, ohne dass es einer förmlichen Mahnung bedarf und immer 
vorbehaltlich des Ersatzes eines eventuell entstandenen größeren 
Schadens. Die vollständige oder teilweise Nichtzahlung auch nur 
eines Teils des Preises führt von Rechts wegen zum Verfall jeglicher 
Vergünstigungen, die zu Gunsten des Käufers gewährt werden. 

11.	 DATENSCHUTZ
	 Die vom Wiederverkäufer gelieferten Daten werden von FIAM 

Italia Srl (Verantwortlicher für die Datenverarbeitung) in Papier- 
und Computerdatenbanken gespeichert und verarbeitet, 
um die gesetzlichen Verpflichtungen, einschließlich der 
buchhalterischen und steuerlichen verpflichtet, sowie die 
statistischen und kommerziellen Zwecke zu erfüllen, in voller 
Übereinstimmung mit der Gesetzesverordnung Nr. 196 vom 30. 
Juni 2003. Das Absenden der Bestellung gilt als Zustimmung zur 
Verarbeitung der Daten zu den oben genannten Zwecken. Dem 
Wiederverkäufer werden die in Artikel 7 ff. der oben genannten 
Gesetzesverordnung genannten Rechte gewährt.

12	 ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN
	 Die Nichtausübung der Rechte von FIAM Italia Srl in den 

vorliegenden allgemeinen Verkaufsbedingungen stellt keine 
Duldung dar und bedeutet keinen Verzicht auf diese Rechte. Für 
alle Streitigkeiten, die sich aus oder im Zusammenhang mit dem 
vorliegenden Vertrag ergeben, ist ausschließlich das Gericht 
von Pesaro zuständig, unter Ausschluss jedes anderen Gerichts, 
das nach italienischem Recht und unter Ausschluss aller Regeln 
des internationalen Privatrechts entscheidet. 

	 Gemäß und im Sinne der Artikel 1341 und 1342 des italienischen 
Zivilgesetzbuches erklärt der Wiederverkäufer, dass er allen oben 
genannten Bedingungen einzeln zugestimmt hat und die folgenden 
Artikel ausdrücklich akzeptiert: Art. 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12.
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